ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ. ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤ ΑΣΙΑΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ 


Α ΊΛΩΛΞ 
ποια ΝΟΥΣΚΟΣΝΟΥΣ 


-. 


Ἄρθουρ Κλαρκ, Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ ο 
Ρόμπερτ Σέκλυ, Ἡ ΟΥΤΟΠΙΑ ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ Ἶ 
Στ. Ουάινμπαούμ, ΟΔΥΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ | 

ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ 


ποτε Ες 


ϑερνήτης. 
[στ νο Μια παράξενη διάσταση 
σας Ὃ πριν Ἠλιου. Μια ξαφνική επίθε- 
πι μακρυνό δορυφό 
ράξενοι κόσμοι, μαγικοί, απίθαν οι, σος 
Ἷ Ἰς.. 


1. Ασίμωφ, 
Φίλιπ Ντικ, Η ΔΥΝΑΜΗ ΤΟΥ ΓΟΥΜΠ 
ΑΕ. Βαν-Βογκι, 0 ΒΑΡΒΑΡΟΣ εἴ 
ξ 
| Ῥ 8 
Ἡ «ζωή» στα μεσαία στρώματα τ | Εἰ 
ης ατμόσφαιρας του ΞΞ 
πεν ΓΕ κοινωνία του πλανήτη Τρανάι. Ο ΄Α- ἡ ΠῊ 
ποι «διώ Η Εὶ 
πλανήτης µε τους. Ὅς διώρυγες». Ο Λαγκάς, ο ΤΡ κ Η Ἢ 
ιους. Ένας «λαίμαργος» κυ- ΗΠ 
ΒΗ ΚΗ Ρ 
πο τα 
ας 
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Φίλιπ Ντικ: Ἡ Δύναμη του Γουμπ 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


παράξενους κόσμους... κόσμους µαγι- 

ΞΟ ος κόσμους που θρίσκονται πέ- 
(Ξο τ ὁρια της συµθατικής και της ονειρικῆς Φα" 
Ῥτασίας. Ιστορίες - δημιουργήματα της επιστημονικής 

σίας. 
παν ας ορειλεται άραγε η επιτυχία της Επιστημονικής, 
Φαντασίας; Γιατί συναρπάζει όλο τον κόσμο και προπά-. 
ντων τους νέους; 

Ἡ επιτυχία της. επιστημονικής φαντασίας. οφείλεται 
στο γεγονός ότι εξυπηρετεί µια ζωτική ανάγκη του νου. 
Να ξεφύγει απὀ τα ασφυκτικά στενά ὁρια της. καθηµερι. 
νότητας -- γέννημα, µε τη σειρά της, της συμθατικής 
φαντασίας -- και να πετάξει. αδέσµευτος πέρά μακριά, 
εκεί όπου τίποτε δεν εἶναι αδύνατο, όπου τίποτε δεν 
απαγορεύεται, όπου όλα εἶναι πιθανά. 

Κι αυτή η φυγή του νου, αυτή η ελεύθερη - σαν ανε- 
μόπτερο -- πτήση, αυτό το παιχνίδι, γιατί για παιχνίδι 
πρόκειται, εἶναι µία ζωτική ανάγκη. Κι όµως, το διανοη- 
τικό παιχνίδι μαζί µε το γέλιο, αποτελούν τα δυο Βασικά 
χαρακτηριστικά της ανθρώπινης ιδιότητας. Γιατί σε τι 
άλλο διαφέρει ο ἄνθρωπος απὀ τα ζώα, πέρα από το ὅτι 
µπορεί να γελά και να σκαρώνει παιχνίδια µε το νου του; 

Κι εδώ θρίσκεται το μυστικό της επιτυχίας της επι- 
στηµονικής φαντασίας. Συναρπάζει όλους και προπά- 
ντων τους νέους επειδή δεν έχει ἄλλη πρόθεση, πέρα 
από το παιχνίδι του νου. Κι αν τα διανοητικά παιχνίδια 
αποδεικνύονται κάποια μέρα αποδοτικά στα πλαίσια της 
συµθατικής σκέψης, αυτό είναι µια ἄλλη ιστορία. 


ΕΙ πῤῥιω 


προ, 
Ὅλοι νιώθουν την ανι σος 


θηµερινότητα και. Ἄγκη να ξεφύ 

τ να ασχοληθού Ύουν απὀ 
διαφορετικών κόσμων. κ. ὃς µε την προβλῃν κα. 
γεννημένων απὀ παράξενων, κδαικῆ 
Χνολογικῶ; τις φανταστικές προεκτᾷαν.. Κόσμων 
πώ νν Επιπευγμάτων και τη στιγμιαία δὲ των το. 

ν που διατηρεί το 
τον εαυτό της και σον μας τη συνέπεια μόνον ως Γκ 


Γούεοι τάσσεται σε τρέχουσες ον 


Ποσο, κανείς δεν απα Ἐπιστη! 
4 'ασία να επισημάνει τους τρέχο Ποιο 
[ναι {Όλο μέρος της φιλολογίας του εἴδους ούνους, 
πε µε το μεγαλύτερο πρόθληµα του αιώνα μας: Ξ 
Ῥηνική απειλή. Αλλά στα πλαίσια της επιστη ἜΤ τ 
ο τα όρια πάντοτε ξεπερνιούνται. Καμιά πε 
μοιάζουν πραγματικά. Αλλά δεν εἶναι. Γιατί κόποι 
στιγµή αποκαλύπτεται «κάτι» που δεν πι τό 


ιᾶει καλά, 
το «κάτι» δεν εἶναι του κόσμου τούτου! ον 


γορεύει στην 


Ἱστορίες λοιπόν από πα 
Ιράξενους κόσμους, που 
είναι-- αντικειµενικ-- αδιάφοροι. Που η πράμα, 


τά τους µας είναι ξένη, απόµακ ᾽ 
᾿ Πε 
τη συμμετοχή μας. ακρη. Που δεν επικαλείται 


Αποστασιοποίηση; 


Ἴσως... Αλλά μόνον στην αι 
Ιρχή. Μετά, αυτή η αναφο- 
Κξήτους παράξενους κόσμους αρχίζει να µας ενδιαφέ- 
5 παιχνίδι... «ζεσταίνεται». Κι έπειτα µας ενθουσιά- 
υπάρχουν έξι ιστορίες από 
μένες από μεγάλους δεξιο- 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


ἄλλη διάσταση της συνειδητότητας. 
αν 


πια να δον η σωή στον πλανήτη Δία. Τη θρίσκουμε 
α ᾗ 


μι 


ν εἶναι.. άνθρωπος, αν και μοιᾶ- 

ποιος που µπορο ίνα ἈΠ γαίνουμε στον Ἠλανῆτη Τρας 
9 : ας ανακαλύπτει μιαν οἱ 

νάι Ἐκεῖ, ἕνας γάρ, τ ατάργηση του εγκλήματος; 
τοπική Κον ν ομιμοποίησή του κι όπου η εξουσία εἴ- 
ται τραγικά συνυπεύθυνη µε την κοινωνία που διοικεῖ. « 
Κάιπᾶμε στον Αρη, την... εποχή που εἶχε, ακόμη, διώρυ- 
γες. Αλλά, ανάμεσα στις διώρυγες κινούνται κάτι συ- 
μπαθέστατα πλάσματα σαν στρουθοκάµηλοι, ενώ... χτα- 
πόδια µε τηλεπαθητικές. ικανότητες καὶ. ζώα από πυρίτιο. 
αντιπροσωπεύουν πολλαπλούς κινδύνους. Από την ἄλλη, 
μεριά, στον πλανήτη Λαγκάς, που φωτίζεται από έξι ἥ- 
λιους, κάποια μέρὰ συμθαίνει ολική έκλειψη και των έξι, 
και τότε οι κάτοικοι θα γνωρίσουν για πρώτη. φορά μια 
συγκλονιστική εμπειρία. Για πρώτη φορά; Ξανά στον 
Άρη. Γνωριμία µε ένα ζώο που διαθέτει εκπληκτικές [- 
κανότητες και πάνω απ όλα µια στέρεη ηθική Φιλοσο- 
φία. Αλλά ο κυθερνήτης του γήινου διαστημόπλοιου 
πεινάει... Η Γη, τέλος, σε µιαν άλλη διάσταση, ἔδρα της 
Αυτοκρατορίας του Λιν, δέχεται µια ξαφνική επίθεση 
θαρθάρων, από τον δορυφόρο του Δία, Ευρώπη... Η σω- 
τηρία απὀ τον κίνδυνο αποδεικνύεται δίκοπο μαχαίρι, 
που κάτι µας θυμίζει, κάτι µας θυμίζει... 


ο αααβ 


ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ͂ 
Η «ΟΥΤΟΠΙΑ» του Ρόμπερτ Σέκλυ 


ν ελληνική γλώσσα, 
βιλσι οποίος μον Τόμας Μορ, 
πριν την επινοῇσει, ἐπα στο «ου» καὶ «τόπος». Ὁ ἄγε 
κάνοντας σύνθεση ανάμι ΘΙ ὐ, φαντάστηκε. 

νομικός, πατέρας του ανθρωπισμού, φι 
Ύλαν τόπο διαφορετικό, έναν τόπο που δεν υπάρχει, ἕ- 
ἕναν ὅπο φανταστικό, ὅπου οι άνθρωποι ζουν χωρίς ἁγ- 
χη. χωρίς ψέμα, χωρίς υποκρισία, χωρίς αδικία. Ο Τόμας. 
λα ᾿θρήκε τραγικό θάνατο, αλλά τρεις αιώνες αργότε- 
ρα, άλλοι συγγραφείς έγραψαν κι αυτοί τις «Ουτοπίες» 
τους, περιγράφοντας κόσμους φανταστικούς και συνάμα 
Ιδανικούς.... «αγγελικά» πλασμένους: Φουριέ, Σαιντ-Σι- 
μόν, κ.ά. Δημιουργήθηκε μάλιστα µια ολόκληρη σχολή 
λογοτεχνίας και στοχασμού, που ονομάστηκε «ουτοπι-. 
κός σοσιαλισμός»... Ορισμένοι πρωτοπόροι προσπάθη-. 
σαν να κάνουν την Ουτοπία πραγματικότητα µε πρώτον. 
και καλύτερον, τον μεγάλο οραµατιστή Όουεν. 
Συνεχίζοντας την παράδοση, ο Ρόμπερτ Σέκλυ κατα- 
πιάνεται µε τα κοινωνικά προθλήµατα, το «εθιμικό» δ[- 
καιο καὶ τις σχέσεις ανδρών - γυναικών τοποθετώντας. 
Την «Ουτοπία» του σ’ έναν μακρινό πλανήτη, στην ἄλλη 
άκρη του Γαλαξία, πέρα από τη «γαλαξιακή ρουφήχτρα». 
|µα περισσότερο «κοινωνικής» παρά «επιστημονι- 
κής» φαντασίας, η Ουτοπία του. Τρανάι διαθέτει όλα τα. 
στοιχεία της υπερθατικἠς. τεχνολογίας και παίζει ακατά- 
παύστα στα ὁρια του πιθανού και του απίθανου, στα ὁρια 
της πραγματικότηας και της παραδοξότητας. 


νεο 


ύ Ὦ ερώσει µια θαυμάσια μέρα κι 

Ἤτον Ἰούνιος. Εἴκε δη Ἔνος ψηλός ἀντοθεμβλη 
9. η μον ντυμένος στα σκούρα, μπήκε µε ᾱ- 
παφασιστικό θῆμα στο Διαστρικό Πρακτορείο Ταξιδίων. 
Τα ἄνετα γραφεία του πρακτορείου ἦταν στολισμένα µε 
γιγαντοαφίσες που καλούσαν τους διαστρικούς τουρί- 
στες να επισκεφτούν τον πλανήτη Αρη, µε την ευκαιρία 
των παραδοσιακών εκδηλώσεων του θερισμού, ἡ τον 
πλανήτη Τριγκάνιο, µε τα περίφημα «χορευτικά δάση» 
του, ἡ ακόµη τον Οφιούχο-2, όπου τα εκπληκτικά έθιμα. 
της χαραυγής συγκεντρώνουν σε κάθε τουριστική πε- 
Ρίοδο πλήθη επισκεπτών. Αλλά ο ψηλός αποφασιστικός 
ἄντρας δεν καταδέχτηκε να ρίξει ούτε µια ματιά. στις 
αφίσες. Προχώρησε κατευθείαν στο Υκισέ και εἰπε στον 
υπάλληλο, χωρίς προλόγους: 

τ. Θέλω ένα εισιτήριο για τον πλανήτη Τρανάι. 

Εκείνος έκλεισε το αντίτυπο των. «Αναγκαίων Επι- 
νοήσεων» που ξεφύλλιζε αφηρημένα, και συνοφρυώθη- 
κε, 


-- Τρανάι; Τρανάι..... Σίγουρα εννοείτε κάποιον από 
με οοοόρους του Κεντ-ά, ἔτσι; 

-.οΧχι. Ο πλανήτης Τρανάι θρίσκεται σε τροχιά γύρω 
αμ. άστρο Τρονάρ Ἐκεί θέλω να πάω. 

-εἱρώτη φορά ακούω αυτό το όνομα, μουρμούρισε ο. 
υπάλληλος καὶ τράθηξε εμπρός του έναν αστρικό κατά- 
τάς µε τίτλο: «Δευτερεύοντα Διαστημικά Δρομολό- 

'». Άνοιξε τον. κατάλογο, κοίταξε το. Ευρετήριο, ξε- 


Φύλλισε για λίγο, κι ὕστερα είπε: 


μα .υ 
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σ' αυτό το 
5 ἥκιο. Τι μαθαίνει κανείς 
επάγγελμα... Ἕσπε θέλετε ἕνα εισιτήριο γιὰ τον Τρανάι, 


"άπ Μᾶρθιν Γκούντμαν. 

ΤΕ λοιπὸν, αγαπητέ κύριε Γκούντμαν, ο πλανήτης, 
Τρανᾶι θρίσκεται έξω από τις... άγονες διαστημικές 
γραμμές... Βέθαια, ανήκει στον Γαλαξία µας, αλλά κε 


τάει το πόδι του εκεί. 
ΠΕ τς τέρω. Θα µου θγάλετε λοιπόν το Εισιτῆριό μου 


Ὁ υπάλληλος κούνησε το κεφάλι. 
-- Δεν εἶναι δυνατόν. Δεν υπάρχει κανονικό δρομο. 


λόγιο για τον πλανήτη Τρανᾶι. 
--Και ποιο εἶναι το πλησιέστερο προς τον Τρανᾷι. 


μείο, ὅπου μποροῦν να μ' αφήσουν τα διαστηµόπλοι, 


της γραμμής; 
Ὁ υπάλληλος χαμογέλασε συγκαταθατικἁ. στον πα. 


ράξενο πελάτη του. 
--Μα για ποιο λόγο να µπλέξετε µε άγονες γραμμές; 

Μπορώ να σας στείλω σε κάποιον ἄλλον πλανήτη, αν 

όλα τα χαρακτηριστικά του Τρανάι, και συνάμα µε τα 

πλεονεκτήματα της σύντομης διαδρομής, της οικονοµε. 
κής τιμής, των οργανωμένων ξενοδοχείων, των φαντα. 
στικών εκδρομών... 

-- Θέλω να πάω στον Τρανάι, επέμεινε ο Γι ᾿κούντμαν 
πεισματικά. 

-- Μα δεν µπορείτε να πᾶτε στον Τρανάι, αγαπητέ 
κύριε Γκούνταν, απάντησε ο υπάλληλος υπομονετικά... 
Τι εἶναι αυτό που ζητάτε; Αν µου πείτε, ίσως μπορέσω 
να θοηθήσω... 

ἘΝ έλος πράγματι να µε θοηθήσετε, τότε πρέπει 

Να µου θγάλετε ένα ο πήρς για τον πλησιέστερο 
σταθμό προς τον πλανήτη Τρανάι... 

Ὁ υπάλληλος ξανακοίταξε προσεχτικά ο παλ 
του. Ήταν γεροδεμένος, αθλητικός, Ξε ἐμ ος 
φτός, πράγμα που σήμαινε ίσως ότι ήταν ρε ψη στον 

-- Εγώ πάντως, θα σας πρότεινα µια ε ς προΐστορε 
πλανήτη Αφρικάνο-2. Είναι ένας πλανήτη 
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µ 


ε σπαθόδοντες τίγρεις, µε σαρ- 
ρα αοωσιως ἄμμους, µε ενεργά ηφαίστεια, 
κοθόρα Ἰδάχτυλους, µε δεινόσαυρους... Θα ενθουσια: 
με πτερνόρχει αναχώρηση κάθε πέντε μέρες απὸ το 
τετ, δρόμιο της Νέας Ὑόρκης, Το πρακτορείο µας 
διαστἡά έται απόλυτο κίνδυνο και απόλυτη ασφάλεια. 
σας όγραμμα περιλαμθάνεται κυνήγι δεινόσαυρου. Αν, 
Σποτρέφοντας, δεν έχετε µαζί σας ένα κεφάλι δεινό- 
Έπος σας αποζημιώνουμε την τιµή του εισιτήριου... 
5ου) χάνετε τα λόγια σας... Εγώ θέλω να πάω στον Τρα- 


Ὁ υπάλληλος ξανακοίταξε τον Γκοῦγτμαν, Δἀγκῶσε 
Ἴλια του µε πείσμα. 

νη ος στὸ κουραστεί από τον πουριτανισµό της 
Γης και τους ηθικούς περιορισμούς της; Αν εἶναι ἔτσι, 
γιατί δεν πάτε µια θόλτα στον Αλμαγκόρντο-3, το µαρ- 
γαριτάρι του ζωδιακού; Μια δεκαήµερη παραμονή. περι 
λαμθάνει επίσκεψη στη μυστηριώδη «κάσμπα» του Αλ- 
μαγκόρντο, σε οκτώ νυχτερινά κέντρα (το πρώτο σας 
ποτό µε έξοδα του πρακτορείου), και σ’ ένα εργαστήριο 
«ζιντάλ», όπου µπορείτε να προμηθευτείτε ζώνες, πα- 
πούτσια και πορτοφόλια από γνήσιο «ζιντάλ» σε αφά- 
νταστα φθηνές τιμές. Επιπλέον οι γυναίκες του Αλμα- 
Ὑκόρντο εἶναι όμορφες, αθώες και ξετρελαμένες µε 
τους γήινους άντρες. Κάνουν. οτιδήποτε για να διασκε- 
δάσουν έναν γήινο άντρα... Θα µε θυμηθείτε... 

τς ο λα τς πάω στον Τρανάι, επανέλαθε ο Γκού- 

αν. Ποιο εἶναι το πλησιέστερο. είο που µποι 
να µε στείλετε; η ρο σηµείο που µπορείτε. 


Ὑΐων κι απάντησε μηχανικά: 
- Θα πάτε μέχρι τον Λέγκις-2 µε το διαστημόπλοιο 
Βασίλισσα των. Αστερισμών. Μετά θα πάρετε τη Γαλακτι- 


Ρετε έναν συµθατικό πύραυλο που θα σας πάει στο 
Τουνγκ-Μπραντάρ-ά, Ὠφού περάσει απὀ το Ματσάνγκ, 


μὲ, -- 
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το Ιντσάνγκ, το Παι , το Λεκούνγκ, κι αν δεν δία- 
λυθεῖ Ἔα δρόμο. Ὅρος θα επιθιθαστείτε σ' εναν δί- 
σκο, που θα σας μεταφέρει στον πλανήτη Αλουμστρί- 
τζια, αν καταφέρει να περάσει από τη «γαλαξιακή ρου- 
φήχτρα», και στη συνέχεια μπορείτε να πάτε μέχρι τον. 
Μπελισμοράντι, μ᾽ έναν ταχυδρομικό πύραυλο, χωρίς 
Ιδιαπερες ανέσεις. Ελπίζω να λειτουργεί ακόµη. Στον 
Μπελισμορᾶντι θα έχετε κάνει τη μισή διαδρομή. Από 
εκεί κι έπεπα, δεν υπάρχουν τακτικά δρομολόγια... Θα 
πρέπει να συνεχίσετε µε δικά σας µέσα... 
-- Πολύ ωραία. Ετοιμάστε το εισιτήριό µου. Θα περά- 
σω να το πάρω το απόγευμα... 
Ὁ υπάλληλος κούνησε το κεφάλι καταφατικά. 
μάς Κύριε Γκούντμαν... τι υπόρχει στον πλανήτη Τρα. 
µε 
Ὁ πεισµατάρης πελάτης χαμογέλασε αινιγµατικά: 
-Η «Ουτοπία»... 


Γκούντμαν την έϑρισκε απι 
Ν άδεκ ᾽ 
Ὁ Γκούντμαν ἦταν γεννημένο. 
γεννημένος «Δον Κιχώτης». Έ- 
Ύραφε ἄρθρα διαμαρτυρίας, που ποτέ ορ ρρος 
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Ἡ -«ΟΥΤΟΠΙΑ" 

στα µέλη του Κοινοθουλίου 
Ἔστελνε εἶναι αδάδαστες στα σκουπίδια. Ἔ- 

ικές εκστρατείες υποστηρὶ 

παίρνε προ ο πήφρος που δεν εκλέγονταν ποτέ. 
ζοντας. ο Ἱέρος σε διάφορες επιτροπές: Ένωση της Δη- 
Έπσιρν” Προόδου, Ένωση Πολιτών ενάντια στον Ύκα- 
νο μά, Σύλλογος για µια ἐντιµη αστυνομία, Σώμα- 
Ὑπσ' ενάντια στα παιχνίδια, Ένωση για την ισότητα αν- 
δρών και γυναικών, Και ἄλλες παρόμοιες. 

Αλλά όλες του οἱ προσπάθειες εἶχαν οδηγηθεί, η µια 
μετά την ἄλλη, στην αποτυχία. Οι άνθρωποι ήταν πορω- 
μένοι, κλεισμένοι στην απάθεια. Οι πολιτικοί αδιάφοροι 
και διεφθαρμένοι. Όλοι κοροϊδεύαν τον Γκούντμαν για 
την αφέλεια και τον ιδεαλισμό του. Εκείνος ὅμως επέ- 
μενε, μέχρι που δέχτηκε και το τελευταίο χτύπημα, που 
ξεχείλισε το ποτήρι: η αγαπημένη του αρραθωνιαστικιά, 
τον παράτησε, για τα μάτια ενός ἄξεστου νεαρού, που 
μόνον ένα πράγμα ἤξερε να κάνει στη ζωή του: ύποπτες 
δουλειές µε την Εταιρεία Δημόσιων Ἔργων του. Σήκερκ. 

Αυτή η προδοσία τον συγκλόνισε. Κι η αρραθωνια- 
στικιά του ἔδειξε εντελώς. αδιάφορη όταν ο Γκούντμαν. 
απο πῶς η Εταιρεία Δημόσιων Ἔργων χρέω-. 
κανα δήμο πολύ περισσότερη άμμο και τσιμέντο από 
σχεδες πο ασ ενώ οι ατσάλινες κατα- 

ν αμφίθο᾽ 
κάθε Ἄς νὰ δυσηχήμοταν ποιότητας και προκαλούσαν. 

- Και τι θέλε, Ν' 
σµο; Αφοῦ ἔτσι εἶναι τα πράγματα Ὅς αλλ δω τον κό- 
γείς να εἶναι ρεαλιστής! ἐπιμταιλο ο ζωή πρέπει κα- 
ϑράσος και αυθάδεια, ο ο ἢ κοπέλα µε 


ανεῖς. 
κουτι τς 


και να Εγκατασταθι 
της, σαν κυνηγός. την πράσινη κόλαση της Αφροδε 
2 


Ῥοµπερτ ΣΕκλΥ 


1θ 


στη κε στο μπαρ ἕνας γέρος, µε 

πρόσωπο που δὑμιεε αρπακτικό πουλί Τα Ἱραδηγίενς 

του χαρακτηριστικά, η χλωμάδα του, οι ουλές απὀ τα 

εγκαύματα ακτινοθολίας και πάνω απ’ ὅλα το ὄιαπερᾳ. 

στικό θλέμµα του. έκαναν τον Γκούντμαν να µαντέψει, 
ὅτι μπροστά του εἴχε έναν παλαίµαχο κοσμοναύτη. 

-- Ἕνα «τρανάι σπέσιαλ», φώναξε ο διαστηµάνθρᾳ, 


ν μπᾶρμαν. 
αμέσως, κάπτεν Σάθατζ, απάντησε εκείνος. 


᾿ρανάν.; μουρμούρισε απορηµένος ο Γκοῦγτμα, 
ῬίΝαι, «Τρανάι», απάντησε µε κάποια αναΐδεια ον. 
σμοναύτης. Δεν το έχει ξανακούσει, τσι νεαρς; 

-- Όχι, παραδέχτηκε ο Γκούντμαν. 

ΙΕ. λοιπόν εἶσαι τυχερός, μικρέ... Έχω τα κέφια [» 
απόψε και γι΄ αυτό κάτσε να σου αφηγηθώ για τον τ 
ράδεισο του Τρανάι, τον υπέροχο πλανήτη τοῦ θρίσς 
ται πέρα απὀ τη «γαλαξιακή ρουφήχτρα». 

Παρά τον απότομο τρόπο της ομιλίας του, ο κοσμο. 
ναύτης είχε ένα γλυκό θλέμμα στα γκρίζα του μάτια, κι 
ένα πικρόχολο χαμόγελο. 

- ΑΧ, Εκείνο τον καιρό ήμασταν ἄντρες απὀ σίδερο 
µε ατσαλένια νεύρα. Ο Τζώνυ Κάθανοφ, ο Φρονγκ Λάρ. 
σεν κι εγῶ, μπορούσαμε να πάμε και στην κόλαση για 
μισό φορτίο τεργκάνιο. Καλιγώναμε και τον ἴδιο το Σα. 
τανά για να επισκευάσουµε τις θλάθες. Ήταν η εποχή 
που ο ένας στους τρεις κὄλλαγε τη λέπρα του διαστή- 

ματος και το φάντασμα του Νταν Μακ Κίντοκ κυκλοφο- 
ρούσε στους δρόμους του ουρανού. Ο Μολλ Γκαν, εκεἰ. 

Κόκκινο Πανδοχείο, στον 

ο το κάθαρμα, εἶχε ακόµη το 
ν ἱκόσια γήινα δολάρια τῇ 
αστερισμό 342-ΑΑ. Χρέωνε Τοτοκοι ον 
πληρώναμε το Ἷ 

μπίρα, και τον πληρ' έκα δισεκατομμυρίων χιλιομέ- 


ἴ ίνα δι 
άλλο μαγαζί σε ακτίνα τα για το Προ: 
ου τα Επ τυ ὥστε ν. 


τρων. ΄Ἠταν η εποχή πι 
Ννγκοῦμ έκαναν παρνιαμ εί ος ον όλα ου 
ο ο ο τος ήμουν τη μέρα που ον 


κρέ, για να καταλάθεις πώς 
θάστηκα στον Τρανάι... 
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Ἡ «ΟΥΤΟΠΙΑΣ. Ε 
ύ κολουθούσε σιωπηλός την αφ' 
Ὁ Γκούντμαν κοσμοναύτη, που αναφερόταν στις η- 
ση του γέρο, ου τα παλιά εύθραυστα διαστημόπλοια 
ρωκές μόριο, µε χίλιους κινδύνους τα ὅρια του Γα 
εξερει 
πα εκεί, στο χείλος του Μεγάλου Τίποτα, θρισκόταν ο 


πλανήτης ΤΡ οτόα κοσμος ποπ 

δρα την Αλήθεια [ότκαὶ]ετκαήμοτ πα. ΝΤ 
ο υμαμκή ελευθερία! τρανδίήμια κανα ΤΕΊΝΕΙ 
κάν ευτυχισμένη /ποῦ δεν την απο τελος») α 
Ἅγιοι, οὔτε ασκηκές, οὔτε διανοούμενοι, αλλά απλοί αν. 
θρώποι που πραγμάτωσαν την «Ουτοπία». 

Μια ολόκληρη ὥρα μιλούσε ο κάπτεν Σάθατζ για τα 
θαύματα του πλανήτη Τρανάι. Κι όταν σταμάτησε, πια- 
ραπονέθηκε ότι το λαρύγγι του είχε ξεραθεί. Ἥταν κι 
αυτό ένα σύμπτωμα της αρρώστιας των κοσμοναυτών, 
εξήγησε, και ο Γκούνμαν παράγγειλε αμέσως δυο «τρα- 
νᾶι- σπέσιαλ», ένα για τον. συνομιλητή του, κι ένα για 
τον ἴδιον. Έπειτα, απολαμθάνοντας το Ὑκριζοπράσινο. 
Εξωτικό ποτό, ἄρχισε να ονειρεύεται. 

-- Και γιατί δεν. ξαναγύρισες εκεί, κάπτεν; ρώτησε 
ευγενικά τον γέρο κοσμοναύτη. 

Ὁ παλιός ουρανοκατακτητής κούνησε το κεφάλι: 

-, Έχω ξοφλήσει... Η υγεία µου έχει κλονιστεί σοθα- 


Ὁ Σάθατζ αναστέναξε: 


τ.Εἰμαι επιστάτη, 
ς ὶν Εται 
του Σήκερκ, Εγώ, που. Αμ ὔοι 
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Σο μπαρ, εἴχε πάρει την. απὀφασὴ του. Κάποι δι 
ἑἅημα υπήρχε ἕνας κόσμος που. εἶχε υλοποιήσει το αν 


σει στον Τρανάι. 
Επιθιθάστηκε στη Βασίλισσα των Αστερισμών και κα 


διάστηµα για να μάθει τη γλώσσα τρανάι µε τη μέθοδο 
της υπνοπαιδείας. Τελικά, Βρήκε έναν έκτακτο. πιλότο, 
που δέχτηκε να τον μεταφέρει μέχρι το Ντινγκ. 

Εκεί τον κατηγόρησαν σαν ιγκαστομεριτρεγιανό κα- 
τάσκοπο, αλλά κατάφερε να δραπετεύσει και να κρυ- 
φτεί σ’ έναν πύραυλο που μετέφερε μεταλλεύματα για 
το Γκ'Μορί. Πέρασε ένα διάστηµα στο νοσοκομείο γιατί 


έπαθε θερμική δηλητηρίαση και ε: 
θολίες, ευτυχώς ὀχι επικίνδυνα, αλλά επιτέλους κατά- 


Τρανάι. 
φερε να κλείσει µια θέση για τον πλανήτη 

Ὅταν επιτέλους το σκάφος άφησε πίσω ον ο 
δορυφόρους Δόη και Ρι και προσεζειφίστηκε, 5 ας 
Τρανάι, ο Γκούντμαν δεν μπορούσε να πιστέψ. 


τια του. 


Ὑκαύματα από ακτινο- 
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πια» του ΤΡΑΝΑΙ͂ 


- ος τον 
καπόρτες, ένιωσε να 
ἦ ἄνοιγαν οσθηµα απελπισίας. Στο κάτω κάτω 
ο ή. ια απελπισίας. 
μωρο ἕνα συναίρ ένα τόσο δύσκολο ταξίδι, αλλά 


υρίζε! ᾿ 
ἥτον φυσικό μετά από ὁ για την απελπισία του Γκού- 
ι 


ή ἆ ότι όλη η 
υπήρχε Ἐ ώθηκε Ξαφνικά στο μυαλό 
γιμανλήῖον δ πρ Τρανάι μπορεί να ἦταν καὶ μια. 
υπόθεση. 
μες ν γαλαξία θασισµένος στα 

ἡ Ίσει ολόκληρο τον γαλαξία θασ! 

ΕΚΕ τ ρο-μεθυσμένου, κοσμοναύτη. Όλα όσα εἴ- 
λόγια σε, από το στόμα του, του φάνταζαν τώρα απί- 
χε 


στευτα. - Σαν πό- 
' τις σκέψεις θγῆκε από το σκάφος. 

μη τὸ πορτ-Τρανᾶι ἔδενε ευχδρίστη Οἱ ΠΣ ματ η 

γεμάτοι κόσμο και τα μαγαζιά πηγμένα. Οἱ ἄντρες ὁ- 

µοιαζαν πολύ µε τους ανθρώπους της Γης και οι γυναί- 

κες έδειχναν γοητευτικές. 

Ὡστόσο υπήρχε κάτι το παράξενο σ᾿ αυτή, την πόλη, 
που ο Γκούντμαν, αν και το ένιωσε εξαρχής άργησε πο- 
λύ μέχρι να το συνειδητοποιήσει, Ξάφνου κατάλαθε τι 
ήταν αυτό που τον ενοχλούσε. Οι άντρες ήταν δέκα. φο- 
ρὲς περισσότεροι από. τις γυναίκες, Αλλά υπήρχε και 
κάτι άλλο παράξενο. Όλες οι γυναίκες που εἶδε ήταν 
πε κάτω από δεκαοκτώ χρόνων, εἴτε πάνω απὀ τριάντα 
πέντε. 


Πού ήταν οι 
τριάντα πέντε; ΜΙ 


Αποφάσισε να αφήσει τι ύ 
η διερεύνηση του ιυι ἴου 
για αργότερα, Τράθηξε. κατευθείαν γιατο Παλάτι ΤΗΝ 


2 ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ. 
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ρίεργο αυτό θέαμα, γιατίο υπουργός σηκώθηκε απὸ την, 
πολυθρόνα του και του ἔσφιξε εγκάρδια το χέρι. 
Ἔδειχνε ευχάριστος άνθρωπος, γύρω στα πενῆντα, 


θλημα: ἕνας κεραυνός και ένα στάχυ σταριού ὃ 
Ῥωμένα. Ὁ Γκούντμαν υπέθεσε-. καὶ δεν ἔπεσε ἑκα ταυ- 
Το μενταγιόν ήταν το σύμβολο των υψηλῶν. καθηκόντων 


του συνομιλητή του. 
-- Καλώς ἠρθατε στον Τρανᾶι, του εἶπε ο ὕπουρι 


και αδειάζοντας µε µια επιδέξια κίνηση µια καὶ 
µια στοίθα χαρτιᾶ, του έκανε νόηµα να καθίσει από 
-- Κύριε υπουργέ.... εἴπε ο Γκούντμαν, αλλά Εκείνος 


τον διέκοψε: 
- Με λένε Ντεν Μέλιθ, μπορείτε να µε Φωνάζετε 


Ντεν. Εδώ δεν δίνουμε μεγάλη σημασία στο. Πρωτόκολ. 
λο. Καθίστε ὅσο πιο άνετα γίνεται. Βάλτε τα πόδια 
πάνω στο γραφείο µου. Θέλετε ένα πούρο; ον 
- Ὄχι ευχαριστώ, απάντησε ο Γκούντμαν αρκετά πα. 
ραξενεμένος. Ξέρετε, κύριε... Ντεν, μόλις ἑφτασα απὀ 
τη Γη, έναν μακρινό πλανήτη που ἴσως να έχετε ακου. 
στά; 
- Και θέθαια... Είναι ένας πλανήτης αρκετά... ταραγ- 
μένος, θα έλεγα, χωρίς να θέλω να σας θίξω, αγαπητέ... 
--Α, όχι, δεν θίγοµαι καθόλου. Ο χαρακτηρισμός που 
δώσατε εἶναι πολύ σωστός... Αλλωστε ο λόγος που μ' 
έκανε να έρθω εδώ... 
Ὁ Γκούντμαν κόµπιασε “ἡ 
ποίηση, αλλά τελικά το απο. ον πλανήτη 
ιά και διάφορα για 
--...άκουσα να λένε πολλι Ἑανασκέφτομαι, θρίσω 


... Βέθαια, τώρα που τα Ρ ΠΕΡ 
ἃ τμάτον θα ἦταν ανὀησίες, αλλά παρ' όλα Ξ 
: τη εἰπε 
το πρι [55 ρωτήσετε ό,τι ο Το ρίνεα 
υπουργός Μέλιθ ευχάριστα, θα απαντή 
σ᾿ όλες σας τις ερωτήσεις. 


ἴγο, φοθούμενος τη γελοίο 
ἴσισε και συνέχισε: 
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Ἡ 0) ὁ ευγενικό από μέ- 


στον Τρανάι. σαν πολύ σωστά. 

Εν δεν υπάρχει οὔτε αστυνομία, 
οὖτε δικαστήρια, οὔτε δήμιος, οὔτε, κυβερνητική ε- 
κληματολογική επιτροπή. Ότι δεν υπάρχει οὐτε φυ 
τς οὔτε αναμορφωτήριο, ούτε κρατητήριο! 

"Δεν τα χρειαζόμαστε όλα αυτά, από τη στιγµή που 
πο έγκλημα στον πλανήτη µας εἶναι κάτι άγνωστο. 

-Μου είπαν ακόµη ότι εδώ δεν υπάρχουν φτωχοί. 

- Προσωπικά δεν έχω δει κανέναν ποτέ µου, απά- 
ντησε χαρούμενα ο υπουργός και πρόσθεσε: Αληθινά, 
δεν θέλετε ένα πούρο; 

- Ὄχι, ευχαριστώ. Κι από ό,τι έχω καταλάθει, κατα- 
φέρατε να αποκτήσετε µια Οικονομική σταθερότητα, 
Χωρίς να καταφύγετε σε σοσιαλιστικές, κομμουνιστικές, 
Φασιστικές ἡ γραφειοκρατικές. μεθόδους; 

-- Έτσι ακριθώς! 


-- Κατά 
στην ελεύθερη Οικονομία, όπου η Ιδιωτική πρωτοθουλία 


ΠΠ κούνησε το κεφάλι: 
“Ουσιαστικά η κυθέρνηση αι 
Ισχολείται μόνον µε ν 
Ν ηλικιωμένων και τη θελτίωση των ση 


Και είναι αλήθεια ότι ανακαλύψατε έναν τρόπο δια: 


Νοµής του πλού 
και φόρους; ούτου χωρίς να επιθάλλετε, δασμούς, τέλη 


Αυτή εἶναι η αλήθεια. 
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οὐτοπια- ΤΟΥ ΤΡΑΜΑΙ 
πὶ 


π΄ αληθεύει ὅτι η διαφθορά Εἶναι άγνωστη σε ὅλες 


δωΜεῖς αγαπητέ αγνοούμε τη διαφθορά... Ἴσως επει. 


Ενθουσιασµένος ο Γκούντμαν... ο τ 
η αληθινή Ουτοπία! σος πλανήτη, 
Ὀλυτό θέλουμε να πιστεύουμε κι εμείς. 


- Δὲν υπάρχει καν. 

Τη μετανάστουσῆ. Ποιο εἶναι το εναν Ἔρος 
--Στη Γη ήμουν μηχανικός Ρομποτικής. 3 
- Θαυμάσια, έχετε µια Ειδικότητα µε πολλές δι 

τητες απασχόλησης. κο 
Ὁ υπουργός ἄρχισε να συμπληρώνει το ἐν 

το στυλό του έφτυσε μελάνι Κουλέρος - τίη 

µια θαριεστηµένη κίνηση ο Μέλιθ Πέταξε το στυλό στον 

τοίχο, όπου έσπασε προσθέτοντας έναν καινούριο μπλε 


Θα ασχοληθούμε µε τα χαρτιά κάποια ἄλλη μέρα, 
εἰπε. Ανακάθισε όσο πιο άνετα γινόταν στην πολυθρόγᾳ 
του και πρόσθεσε: Εφόσον αποφασίσατε να μείνετε 
Εδώ, θα πρέπει να σας δώσω μερικές. συμθουλές.. Βλέ- 
πετε, αγαπητέ, εμείς οι Τραναϊνοί πιστεύουμε ότι έχου- 

µε φτιάξει µια τέλεια κοινωνία, σχεδόν την αν 
είπατε προηγουμένως... Αλλά το κράτος [Σο ς Ὅτ ΓΩ 
καλά οργανωμένο. Δεν διαθέτουμε για Τη ποις 
ποιο περίπλοκο νομικό κώδικα. εὑ να λε θα 
άγραφους νόμους, μερικές θα Ἔίναι προς το σύμ- 
τους ανακαλύψετε μόνος ἂν και κανείς δεν πρόκει- 
φέρον σας να τους πως μκν ος 
ται να σας υποχρεώσει Υἱ τε σε μένα, απάντησε ο τε 
-- Μπορείτε να θασίζει ώνω ότι δε! 


θαιι 
σιασμένος ο ΓΙ κούντμαν... Σας θε! 


τον παράδεισό σας! 
μία τρόθεσηγα λος αρκετά διασκεδασµένος από τη, 

μα. πτη του. 
δήλωση τοῦ ος ήτα». Όταν σαν έλεγα 

ΞΟ ος να σεθαστείτε τους άγραφους νόμους 
προσ ταα στη δική σας και όχι στη δική µας ασφά- 
μος, -Ἄς εἶναι, ἴσως η γυναῖκα µου να έχει να σας δώσει 

εια.. ν 
(θουλές ακόµη. [ 
πρ ρες αὐτόν α ΜΕπΡτάταε εν χοντρό κόκ- 
νο κουμπί που προεξήχε στη μέση του γραφείου του. 

Αμέσως σχηματίστηκε ένα γαλάζιο σύννεφο, που δεν, 
άργησε να στερεοποιηθεί. Μερικές στιγµές αργότερα, 
µια νέα και όμορφη γυναῖκα στεκόταν εμπρός στον 
Γκούντμαν. 

- Καλημέρα αγάπη µου, εἶπε στον υπουργό. 

-- Καλημέρα γλυκιά µου, απάντησε εκείνος... Αυτός. 
ο νεαρός κύριος μόλις έφτασε από τον. πλανήτη Γη και 
ἔχει την πρόθεση να εγκατασταθεί στον Τρανάι. Του 
έδωσα τις συνηθισμένες συμθουλές. Είναι ἴσως κάτι ἄλ- 
λο που θα μπορούσαμε να κάνουμε γι’ αυτόν; 

Ἡ κυρία Μέλιθ έμεινε για λίγο σκεφτική, κι ύστερα 


δες. Για να δούµε λοιπόν. 
να ύ με τι θα 
ΠΕΑΝ μρ μικρή Μπριγκάντι; Εγώ τη θρίσκω. πολύ 
- Είναι αρραθωνιας, ά 
σ μένη, απάντησε ο Μέλιθ. 
τς βίλα οσο Μα τότε θα πρέπει να έμεινα πολύ καιρό 
μέρους Οταν κο Είναι πολύ ευγενικό αυτό από 
-Ξεε... εἶχα πολύ ύ 
γητκό ὄφος ο όλην, δουλειά, μουρμούρισε µε απολο- 
-Τίλες τότε για τη Μίχνα Βένσις; 


μ.ο 
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Μπα, δεν εἶναι ο τύπος του. 
τ Καὶ η Τζάνα Βλει; 
-Αυτή μάλισται 
Ὁ Μέλιθ έκλεισε το μάτι στον Γκούντμαν: 
- Είναι µια μικρούλα, άλλο πράγμα! 
Πήρε ενα καινούριο στυλό, έγραψε Θιαστικά µια 
διεύθυνση και ἔδωσε το χαρτί στον Γήινο. 
-Η γυναίκα µου θα της τηλεφωνήσει ότι θα την επι. 
σκεφτείτε αύριο το θράδυ. 
-- Και θα ήθελα να έρθετε στο σπίτι µας για φαγητό 
σε λίγες µέρες, πρόσθεσε η κυρία Μέλιθ. 
--θα το κάνω µε μεγάλη μου ευχαρίστηση απάντησε 
ο Γκούντμαν, αρκετά µπερδεµένος. 
-- Χάρηκα πολύ για τη γνωριμία σας, του εἴπε εκείνη 
Ὁ Μέλιθ ξαναπάτησε το χοντρό κόκκινο κουμπί Το 
γαλάζιο σύννεφο ξανασχηµατίστηκε και η γυναίκα του 
υπουργού εξαὔλώθηκε. 

Ὁ υπουργός κοίταξε το ρολόι του. 

-- Θα πρέπει να κλείσω το «μαγαζί», εἰπε εννοώντας 
προφανώς το υπουργικό γραφείο... Αν αρχίσω να κάνω 
υπερωρίες, οι συμπατριώτες µου θα µε παρεξηγήσουν... 
Κύριε Γκούντμαν, μπορείτε να ξαναρθείτε όποτε θέλετε 
να φτιάξουμε τα χαρτιά σας. Θα ήταν καλό να Επισκε- 
φτείτε τον Ανώτατο Πρόεδρο στο Εθνικό Παλάτι. Αν καὶ 
εἶναι πολύ πιθανό ὁτι ο Μποργκ θα σας επισκεφτεί πρώ- 
τος... Φυλαχτείτε: ο γέρο - κανάγιας μπορεί να σας σκα- 
ρώσει κάποια φάρσα από αυτές που συνηθίζει. Και μην 


.εχάστε τη Τζάνα. 
τ κλεια, και πάλι το µάτι πονηρά και συνόδεψε τον 


Γκούντμαν στην πόρτα. 


Μερικά λεπτά αργότερα, ο επ Βρισκόταν καὶ 

ους του Πορτ - Τρανάι. τ 

τομ στο θασίλειο της Ῥντοτο μτΞ5 Ἵν 

σε. Βρίσκομαι στην αληθινή, στην σαν ο τα. 
Ὑπήρχαν όµως και μερικά παράξενα 


τή την Ουτοπία. 


πάλι 
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Ἡ -ΟΥτΟΠιΑ- ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ 


Ὁ Γκούντμαν έφαγε σ’ ἕνα μικρό εστιατόριο κι ἑ- 
λεισε ἕνα δωμάτιο στο διπλανό ξενοδοχείο. Μόλις 
ἔλέθηκε εκεί, έπεσε αμέσως στο κρεθάτι εξαντλημένος. 
Ἔτριψε τα μάτια του και ξανασκέφτηκε όλα όσα είχε δει 

στιγμής. 
μασ ΑΕ περα τοῦ εὐταν τμ μά 
τόσα πράγματα! Και πόσα τα ερωτήματα που φτερούγι- 
ζαν γύρω απὀ το κεφάλι του! Για παράδειγµα, η δυσα- 
ναλογία του αριθμού των ανδρών µε εκείνον των γυναι- 
κὠν. Στην αρχή η πρόθεσή του ἦταν να ρωτήσει πάνω σ' 
αυτό τον Μέλιθ. 

Αλλά καλύτερα που δεν τον ρώτησε γιατί η συμπερι- 
φορά του υπουργού ήταν μάλλον παράξενη. Τι τρόπος 
ήταν αυτός να πετάει τα χαλασμένα στυλό στον τοίχο;.. 
Μπορεί ενα άτομο µε δηµόσιες ευθύνες να συμπεριφό- 
ρεται έτσι; Κι ακόµη εκείνη η ιστορία της γυναίκας 
του... 

Γκούντμαν κατάλαθε ότι η κυρία Μέλιθ είχε 
ϑάλει ἐτσι ξαφνικά στο υπουργικό γραφείο ο ο νο 
γτερσῖν, γιατί αναγνώρισε τη γαλάζια ἅλω του πεδίου, 
άυλης κατάστασης. Το ντερσίν το χρησιμοποιούσαν και 
στη Γη. Καμιά φορά υπήρχαν σοθαροί λόγοι υγείας για 
την ανακοπή κάθε Θιολογικής δραστηριότητας, κάθε 
ως κίνησης του οργανισμού, κάθε. χρήσης. 
Εν ἘΝ Γιᾶ παράδειγµα, όταν ένας άρρωστος είχε. 
ο. «ουσ ἀνάγκη κάποιου ορρού που Βρισκόταν μόνον 
Ἔν Άρη: Ὁ γιατρός τον έθετε σε «άυλη κατάσταση» 
μι Ἵν του φέρουν τον αναγκαίο ορρό. 
Νες Ὃ αι Γη, η χρήση του ντερσίν επιτρεπόταν μό- 
παης Ἄγε κο αν τρανός, από ειδική ᾱ- 
ο μη ώ δαριές ποινές για όποιον 
μούσε να το χρησιμοποιήσει χωρίς την Επίσημη ε- 


τ αμα δεν είχε δει ποτέ του κάποιον να θάζει 
οσον, τ σε άυλη κατάσταση! Κι όμως, αν όλοι οι 
ος Ὃ Τρανάι συνήθιζαν να διατηρούν τις γυναί- 

Ὃς σε άυλη κατάσταση, αυτό θα μπορούσε να ε- 


κο” 


ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ͂ 


Ἡ «ΟΥΤΟΠΙΑ- 
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ξηγἠσει την αριθμητική δυσαναλογία ανάμεσα στον α- 
ντρικό και γυναικείο πληθυσμό και την καθολική απου- 

Οία των γυναικῶν της ηλικίας ανάμεσα στα δεκαοκτώ και. 

τα τριάντα πέντε χρόνια. Αλλά ποιος λόγος είχε επιθά. 

λει αυτό το... έθιμο; 

Ὑπήρχε ακόµη µια λεπτομέρεια που ενοχλούσε τον 
Γκούντμαν. Μια ασήμαντη ἴσως λεπτομέρεια, που ερχό. 
ταν πάντως σε αντίθεση µε την υποτιθέμενη Ουτοπίς, 
του Τρανάι: το ντουφέκι στο γραφεῖο του υπουργού! 

Ὁ Μέλιθ συνήθιζε να πηγαίνει κυνήγι; Σ' αυτή την 
περίπτωση θα πρέπει να τον ενδιέφερε το πολύ χοντρὸ 
Κυνήγι, γιατί το όπλο του ἦταν μεγάλου διαμετρήματος, 
Μήπως εἶχε πάθος µε τη σκοποθολή; Αλλά τότε τι τς, 
ήθελε το τηλεσκοπικό σκόπευτρο; Και σε τι του χρησί. 
µευε ο σιγαστήρας; Και γιατί ο Μέλιθ εἶχε το όπλο οτς 


γραφείο του; 
Τελικά, ο Γκούντμαν κατέληξε στο συμπέρασμα τως 


όλα αυτά ήταν ερωτήματα δευτερεύουσας σημασίας, 
μάλλον τοπικά έθιμα χωρίς ιδιαίτερο νόημα, που θα κε' 
ταλάθαινε µε τον καιρό. Στο κάτω κάτω δεν ήταν ὄυνα. 
τόν να καταλάθει τα πάντα σ' αυτό τον παράξενο πλα- 


νήτη, από την πρώτη μέρα. 
Δεν πρόλαθε καλά καλά ν᾿ αποκοιμηθεί όταν άκουσε 


ένα δυνατό χτύπημα στην πόρτα. 


-- Περάστε! 5 
Ἕνας κοντός ανθρωπάκος µε γκρίζα μαλλιά μπήκε 


Βιαστικά στο δωμάτιο και έκλεισε την πόρτα πίσω του 
-- Είστε ο ταξιδιώτης που μόλις έφτασε από τη Γη, 
έτσι; τον ρώτησε. 
- Μάλιστα. 
Ὁ ανθρωπάκος χαμογέλασε Πανοποημινκνιἲη 
-- Ἠμουν σίγουρος ότι θα σας θρω Ἕνα. τς να 
προσπάθεια. Έχετε πρόθεση να μείνετε 
-- Έτσι λέω. -τατος Πρός 
-- Πολύ ωραία! Θέλετε να γίνετε Ανώτατος 


δρος; 


ο ο μυ 


Ερους ες ῦ ωράριο περιορισµέ- 
ναι πολύ καλός, το 

τε Ὃ σώμα διαρκεί μόνον έναν χρόνο. Μοιάζετε 
νο καὶ τὸ ανθρώπους που ενδιαφέρονται για τα κοινά, 
Σὲ τος σϑρωπο πες ε'δασερούτα Ὑ τε κανα 


ὁτασή µου; 
Φρίσκετὸ παν τε ος ὄνν ἤξερε τινα απαντὴ, 


ΘΑ; κατάλαδα καλά, θέλετε να πείτε ότι προσφέρε- 
τε το ανώτερο κρατικό αξίωμα του πλανήτη στον πρώτο 
τυχόντα, µε τόση ελαφρότητα; ρώτησε τον παράξενο 
επισκέπτη του κατάπληκτος. 

-- Γιατί µε «ελαφρότητα»; διαμαρτυρήθηκε εκείνος. 
Μα τι νομίζετε; Ὅτι προσφέρουμε την Ανώτατη Προε- 
δρία στον οποιονδήποτε; Αυτή εἶναι µια μεγάλη τιμή! 

--Μα, δεν θέλησα να... 

- Ακούστε κύριε... σαν Γήινος έχετε όλα τα. προσό- 
ντα για να ασκήσετε αυτό το λειτούργημα. 

- Και γιατί; 

- Επειδή όλοι εδώ ξέρουμε ότι οι Γήινοι έχουν πάθος 
να ασκούν εξουσία, ενώ σε µας τους Τραναϊνούς δεν 
συμθαίνει κάτι τέτοιο, αυτό είναι όλο. Η εξουσία. δη- 


Απλούστατη εξήγηση και πέρα για πέι 
Ν ρα λογική. Ο 
Γκούντμαν ένιωσε να ξυπνά μέσα του ο μεταρρυθμιστής 
Ἐς έκρυθε στην καρδιά του. Βέθαιι ' 0 τρόπος ζωής 
Ὃν πλανήτη Τρανάι ήταν ο Ιδανικός, αλλά αυτό δεν 


-.Ἡ πρότασή σας εἶναι πολύ ευγενική και σας ευχα- 
Ἴ ἵ λι ή 
Ριστῶ. Θα τη σκεφτώ το τιμούσα να 
τη σκεφτώ, σ: μεταξύ θα προτιμού 


κ... 
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επισκεφτώ τον σημερινό Πρόεδρο ὥστε να ενηµερωθῶ 
καλύτερα για την αποστολή του. 
-- Μα ποιος νομίζετε ότι Βρίσκεται μπροστά σας; Εἰ- 
μαι ο Μποργκ, ο Ανώτατος Πρόεδρος του Τρανάι! 
Μόνον εκείνη τη στιγµή ο Γκούντμαν πρόσεξε το 
επίσημο μενταγιόν που κρεµόταν από τον λαιμό του 


Επισκέπτη του. 
-- Θα χαρῶ πολύ να μάθω απόφασή σας, είπε ο Πρός. 


ὄρος Μποργκ. Μπορείτε να µε θρείτε ὅποτε θέλετε στο 


Εθνικό Παλάτι. 
Και λέγοντας αυτά ἐσφιξε το χέρι του Γκούντμαν κι 


έφυγε θιαστικός. 
Ὁ Γήινος περίμενε µερικά λεπτά κι ὕστερα κάλεσε τη 


ρεσεψιόν. τ 
-- Ποιος ήταν αυτός που ήρθε προηγουμένως στο 


δωμάτιό µου; 
-- 0 Πρόεδρος Μποργκ. Τι θα γίνει; Θα πάρετε τη δι. 
ση του; 
Ὁ Γκούντμαν αργοκούνησε το κεφάλι. Είχε να μάθει 
ακόµη πάρα πολλά πράγματα για τον πλανήτη Τρανάι!... 


Την άλλη μέρα το πρωί ο Γκούντμαν σημείωσε µε 
αλφαθητική σειρά τα ονόματα των διαφόρων εργοστα- 
σίων ρομπότ του Πορτ-Τρανάι και θγήκε για να θρει 
δουλειά. Προς μεγάλη του έκπληξη τον προσέλαθαν 
αμέσως στο πρώτο εργοστάσιο που παρουσιάστηκε. 
ταν η μεγάλη εταιρεία Αμπαγκ, που κατασκεύαζε Ρο 
µπότ - Νοικοκυρές. Τον δέχτηκε ο ίδιος ο κύριος Αμ. 
παγκ, ἑνας κοντόχοντρος συμπαθητικός Ἕνθρῶοε 5 
σκούρα επιδερμίδα και πολύ ζωντάνια µέσα του. τ 
µια επιπόλαια ματιά στα δικαιολογητικά του Γκοῦ 

εἰπε: 
5. χαρώ πολύ να έχω έναν Γήινο Γαπτο 
συνεργάτες µου. Πιστεύω ότι οἱ Γήνοι Έπος πτικούς 
επινοητικός λαός και έχουμε σος ἔλω να εἶμαι δλ: 
ανθρώπους εδώ. Κύριε Γκοντμς καινούριο σι 
κρινής μαζί σας. Πιστεύω ὅτι 


ὙτοπιΑ- ΤΟΥ͂ ποπ 


ὦ ΙΘεί πο- 
διαφορετικά θα µας στα 
που θλόπε. τα ΠΡ στιγμή αντιμετωπίζουμε ἑνα αδιέ- 
λύ χρήσιμο. 


ξο50. Εχετε κάποιο πρόθληµα παραγωγής; ρώτησε ο 


Γκούντμαν. 

ης τον Γκούντμαν και του ἔδειξε όλο το 
εργοστάσιο: την αἴθουσα µε τα καλούπια, τη το 
τράπεζα, τον τοµέα ραδιογραφικού λατ τις τος 
δες συναρμολόγησης και, τελικά, την αίθουσα των 
κιμών, που ἦταν ειδικά διαμορφωμένη σαν κουζίνα και 
σαν καθιστικὀ σπιτιού. Δίπλα στον τοίχο στέκονταν στη 
σειρά µια ντουζίνα ρομπότ. 

-- Δοκιμάστε ένα, του είπε ο ΄Αμπαγκ. 

Ὁ Γκούντμαν πλησίασε το πρώτο ρομπότ και το εξέ- 
τασε προσεχτικά. Ο χειρισμός του ήταν πολύ εύκολος. 
Αρκούσε να ρίξει κανείς µια ματιά στο χειριστήριο για 
να καταλάθει τον τρόπο της λειτουργίας του μηχανήμα- 
τος. Πρόσταξε το ρομπότ να κάνει µια σειρά απὀ συνη- 


κατό χρόνια. Άναμφισθι 
ἀρισώταν πίσω σ' αμτό τα τοις ἑΧν λογία τοῦ Τρανάι 


- Το Βρίι 
Γκούντμαν, σκω κάπως αργό, σχολίασε προσεχτικά ο 
-Είνι 
νώ απόλυτα παρκ αργό, κύριε Γκούντμαν, συμφω- 
' σας, αλλά όλες οι σχετικές. έρευνες 


Ξ Αυτό που ακοῦ 
υ-ακ. 
αν τα κάνοι οὔσατε, Τα θέλουν πιο αργοκίνητα! Κι. 


άνουμε πιο αἱ 
ματα, ρῇ Ῥγοκίνητα θα χά. 

ΕΤΞ µια ματιά στο εσωτεριὰν αμα κος 
θε! υ μηχανήματος 
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ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ 


Η «ΟΥΤΟΠΙΑ: 
ρα πολύ ανθεκτικό, αγαπη- 
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ταν στο στήθος του ρομπότ και κοίταξε μέσα. Μέσα σε. 
λίγα δευτερόλεπτα κατάλαθε. Από τεχνολογική άποψη, 
το ρομπότ αυτό δεν εἰχε τίποτα να ζηλέψει απὀ τὰ πα. 
Ρόµοια της Γης. Τέλεια υπερταχύτατα κυκλώματα, πολύ, 
φτηνά και πολύ αποδοτικά. Αλλά στους ακροδέκτες κ. 
πήρχαν συνδεδεμένα ειδικά ρελὲ επιθράδυνσης, πλακέ. 
τες άρνησης εκτέλεσης διαταγών, διαφράγματα περις. 
ρισμού των ικανοτήτων του μηχανήματος. 

--Πείτε µου λοιπόν, κύριε Γκούντμαν, πῶς να κάγοι. 
µε αυτά τα ρομπότ πιο αργοκίνητα; Είναι αδύνατονι 
Πρέπει να κατασκευάσουµε καινούρια, απαρχαιωμέν, 
τεχνολογίας, µε τριπλάσιο όγκο και διπλάσιο κόστοι 
Καταλαθαίνετε; Να δούμε τι άλλη χειροτέρευση θᾳ Ὁ 
τήσουν την επόμενη φορά! ων 


Ὁ Γκούντμαν προσπάθησε να συνηθίσει την καιγοῇ. 
ρια Ιδέα, που πρώτη φορά συναντούσε στην καριέρα, 
του σαν μηχανικός ρομπότ: την τεχνητή χειροτέρευση! 

Ὁ Γκούντμαν ήταν συνηθισμένος µε τη νοοτροπα 

της Γης, όπου τα εργοστάσια προσπαθούσαν να κατα. 
σκευάσουν όλο και πιο γρήγορα ρομπότ, µε όσο το δι. 
νατόν απαλότερη λειτουργία και ακριθέστερη ανταπό- 
κριση στις εντολές του κατόχου τους, Ποτέ του δεν φα- 
ντάστηκε ότι θα μπορούσε να΄αμϕισθητηθεί αυτή η λο- 
γική. 
Ὁ ΄᾽Αμπαγκ συνέχισε αναστενάζοντας. 
--Και δεν είναι μόνον αυτό... Παραπονιούνται και για 
την αντοχή του πλαστικού περιθλήµατος. Κοιτάξτι ὋΝ 
Και ο ᾽Αμπαγκ έδωσε µια γερή κλοτσιά στην ο ές 
του ρομπότ που θούλιαξε αμέσως σαν παλιοντενεκές. 


ύ ἆ, το θαθούλωμα έγινε ακόµη με΄ 
ορ σε να αναθοσθήνει Καὶ να 


γαλύτερο και το ρομπότ άρχιι ο τς 
ά .Μ ν τρίτη κλοτσιά, η Κ. ή 
θγάζει σπίθες. Με την τρ τις ος, Ἐσχύθηκ 


μπότ άνοιξε και τα εσωτε! 


Ὁ πάτωμα. 
κ. ναι και πολύ ανθεκτικό, σχολίαι 


ντμαν. 


σε ο Γκού- 


Ὃν πιά! 
-Κιόμως το ορ Έπρε Ίγει σµπαράλια µε την 


ἡ πελάτες µου 
μη τη μέρα μέχρι να χαλάσει. Θέλουν 
στρέφουν αμέσως µε την πρώτη. Αλλά µπο- 
Ἐξηγήσετε πώς να κατασκευάσω ένα πλα- 

Ίπὸ περίθληµα αρκετά ανθεκτικό για τη συνηθισμένη 
στόν γιατίθέδαια, δεν μπορούν να ανεχτούν τυχαίες 
Ἀβήδες- αλλά και ελάχιστα ανθεκτικό ὥστε να µπορεί 
γα το καταστρέψει ο πελάτης, όποτε του καπνίσει, χω- 


ρίς ιδιαίτερη προσπάθεια; 
- Μια στιγμή... Αν κατάλαθα καλά, επιθραδύνετε 


σκόπιμα τη λειτουργία των ρομπότ, ἔτσι ώστε να εκνευ- 
ριστούν μαζί τους οι άνθρωποι που τα αγοράζουν και να 
τα καταστρέφουν, ἔτσι; 

Ὁ Άμπαγκ ανοιγόκλεισε τα μάτια του. 

- Και θέθαια! 

-- Μα γιατί; 

--Θα καταλάθετε, θα καταλάθετε... Εδώ στον. Τρανάι, 
ακόµη κι ένα παιδάκι θα μπορούσε να σας το εξηγήσει. 
Πρόκεπαι για µια θασική αρχή. : 

θα σας ευγνωμονούσα αν μπαίνι 
παπα νο µπαίνατε στον κόπο να 

- Ευχαρίστως... Κατ' αρχήν είμαι σίγουρος πως δεν. 


τσάνε το ρ' 
να το κατα! 
ἴτε να μου 


θεση τω. ῴ 
ΟΥ 'ν ανθρωποειδών μηχανημάτων... Θυμήθηκε. 
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τος: ο ήρωας που πυροθολούσε την τηλεόρασή του, 
ποῦ πέταγε την ψηστιέρα του στον τοίχο; που «Εεκαθα: 
Ριζε- τους λογαριασμούς µε το αυτοκίνητό του. Θυμή. 
θηκε όλα τα ανέκδοτα σε θάρος των ρομπότ καὶ την αι 
ντιπάθεια που ἐκρυθαν προς τα κάθε λογής µηχανηµα. 


Ὧ Μάλιστα, κύριε Ἄμπεγκ, μέχρι εδώ συμφωνῶ, 

-- Επιτρέψτε µου λοιπόν να συνεχίσω την ανάπτυς 

του συλλογισμού μου... Κάθε μηχάνημα αποτελεὶ ον 
πηγή εκνευρισμού για τον ἄνθρωπο. Μάλιστα, οι, μια 
λύτερα δουλεύει, τόσο περισσότερο. Εκνευρῖζει τον κ 
θρωπο. Σε οριακή κατάσταση, ένα τέλειο μηχάνημα ο. 
Ψτιπροσωπεύει µια πηγή εκνευρισµοῦ, δισ μα α- 
Ψυχολογικῶν συμπλεγμάτων, μίσους και... ας, 

-Α, το πηγαίνετε πολύ µακριά, Νομίζω! 

--.'"και σχιζοφρένιας, συνέχισε ο εργοστασιά, 
χωρίς να δώσει σημασία στη διακοπή του συνομιλητή 
του. Αλλά από την άλλη μεριά, τα μηχανήματα εἰναι 
παραίτητα σε μιαν ανεπτυγμένη οικονομία. Κατά συγέ. 
πεια, η καλύτερη λύση, από την καθαρά ανθρώπινη ἆ. 
ποψη, εἶναι η παραγωγή μηχανημάτων που δεν δουλεύ- 
ουν καλά. 

--Δυσκολεύομαι πλέον να σας παρακολουθήσω. 
το Κι όµως, είμαι σαφής. Στη Γη, τα οαρος 
πλησιάζουν πλέον την τελειότητα κι αυτό προκαλεί ένα 
σύμπλεγμα κατωτερότητας στους χρήστες τους. Το δυ- 
στύχηµα για σας, τους κατοίκους της Γης, είναι ἕπτ 
λιεργείτε απέναντι στα μηχανήματα ένα εἶδος κών 
κού μαζοχιστικού ταμπού, που σας ΕΗ 
καταστρέφετε. Ποιο είναι το Πε αααοαγα 
στε σε µια μόνιμη κατάσταση Ὃ ο, πρ οσο 
ικανότατη, ιερή, ἅγια και απάν! ΕΑ κίον άλλον, κ 
χετεύετε την επιθετικότητά σας ἡ ενάντια σε κάποιο! 
κανόνα ενάντια στη σύζυγό σας, κατά τη γνώ 

μα απαράδεκτη, καὶ 

φίλο. Πρόκειται για μι από τη µια μεριά Εξυπήρι, 
µου, κατάσταση, γιατί, αν μάτων, 


νη 
θαυμάσια την αποδοτικότητα των μηχα 
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την άλλη υπονομεύει την ψυχική και σωματική υγεία 
ὤπων... 
ΠΕ οουρσ ο ποτα... 

--Ο άνθρωπος εἶναι ἕνα ζῶο γεμάτο άγχη. Εδώ, στον 
τρανάι, καταφέραμε να διοχετεύσουµε το άγχος και την. 
επιθετικότητα των ανθρώπων προς µια συγκεκριμένη. 
κατεύθυνση, πράγμα που µας απαλλάσσει από πολλές 
άλλες συμφορές. Γιατί, υποθέστε κάποιον άνθρωπο που; 
εἶναι εκνευρισµένος για τον οποιονδήποτε λόγο. Τι κά- 
νει; Ρίχνει µια κλοτσιά στο ρομπότ του σπιτιού του, το 
καταστρέφει και ηρεμεῖ! Είναι µια άµεση και θεραπευτι- 
κή εκτόνωση. Γεμίζει από συναίσθημα ανωτερότητας 
απέναντι στο μηχάνημα, η ένταση των νεύρων του χα. 


τον πλημμυρίζει µε συναίσθημα ευφορίας, ενώ παράλ. 
ληλα προσφέρει ένα ερέθισμα στην εθνική οἰκογομία 


- Φοθάμαι ὁ: ο 
ταλάθω. τι θα χρειαστώ λίγο χρόνο μέχρι να κα- 


τ Και Βέθαια, αυτό είναι αυτονόητο... Πάντως, κύριε 


Και προσπαθεῖστε να 6 
“Ῥρέψουμε το ρομπότ ον ἕναν τρόπο ὥστε να χειρο. 
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αποφασισμένος γι 
χειρότερο μπορὸ σα ΕΙ ὁ, τι καλύτερο ή, μάλλον, ὅ,τι... 


ο ταις μονος του σιαστνάτο Γουντος απο. 
διάθ, - Επισκεφτεί τη Τζανα Βλέι. Δεν είχε καμία 
ὕση να μείνει μόνος µε τις σκέψεις του και προτι. 
Μοῦσε να περάσει τη θραδιά µε μιαν ευχάριστη συντρο. 
Φιά, χωρίς προθλήµατα και περιπλοκές. Η περιπλοκό, 


σαρμοστεί. Είχε φανταστεί ένα Βουκολικό τοπίο, έναν. 
πλανήτη γεμάτον από ειδυλλιακά Χωριουδάκια, µε σο. 
φούς, γλυκομίλητους και γεμάτους κατανόηση ανθρώ. 
πους, ντυμένους µε µακριά άνετα Φορέματα, µε παιδιά 
να παίζουν στον ήλιο, µε νέους να χορεύουν στις πλα- 


ταν γελοίο. Τα πλάσματα της φαντασίας του ήταν. 
κινήσεις στυλιζαρισμένων εικόνων. Είχε παραθλέψει τον. 
αιώνιο δυναμισμό της ζωής. Ποτέ οι άνθρωποι δεν θα 
μπορούσαν να ζήσουν στον κόσµο των παραμυθιών, α- 
κόμη κι αν το ήθελαν. Κι αν το κατάφερναν, θα έπαυαν. 
να είναι ανθρώπινα όντα. 

[τένοντας στο σπίτι των Βλέι, δίστασε. για ον 
είδους σφηγκοφωλιά τον περίµενε; τ ος, σα 
ξενα έθιμα -- αναμφισθήτητα ουτοπικά - 

νωρίσει; ίσω, αλλά ἡ 
εν Γία μια στιγμή σκέφτηκε να ο μση δωμότιου 
προοπτική ολόκληρης νύχτας Ομ τ πράγματα. Χτύ- 
του ξενοδοχείου δεν του ἐλεγι ο ΟΥΤΟ 
πησε το κουδούνι, σφίγγοντας τι 


ὑπ) τω” 


Ἕνας κοκκινοµάλλης άντρας, µεσόκοπος, του ἄνοιξε. 


την Τὰ θα πρέπει να εἶστε ο Γήινος! Περάστε] Η Τζάνα 
ντύνεται! Ελάτε να σας γνωρίσω στη γυναίκα µου. 
Οδήγησε τον Γκούντμαν σ' ένα θαυμάσιο καθιστικό, 
επιπλωµένο µε πολύ γούστο, και πάτησε ένα µεγάλο 
κόκκινο κουμπί που προεξήχε από τον τοίχο. Αυτή τη 
φορά, ο Μάρθιν δεν ένιωσε καμιά έκπληξη θλέποντας, 
τη γαλάζια θολούρα του ντερσίν. Στο κάτω κάτω, ο τρό» 
πος που συµπεριφέρονταν οι Τραναϊνοί στις γυναίκες 
τους ήταν καθαρά δική τους υπόθεση και δεν τον αφο- 


ύσε. 
ϱ εμιρὸς του υλοποιήθηκε μια όμορφη γυναίκα, κά- 
που εἶκοσι οκτώ χρόνων. 

Τ.Αγάπη µου, απὀ εδώ ο κύριος Γκούντμαν, ο Γήινος, 
που µας ανάγγειλαν. : 

-.Χαίρομαι πολύ για τη γνωριμία σας, κύριε Γκοῦ- 
Ύτμαν. Να σας προσφέρω κάτι να πιείτε; 

Ὁ Γκούντμαν ένευσε καταφατικά. Ο Βλέι του έδειξε 
μια τ] σα Λίγα δευτερόλεπτα αργότερα η 
κυρία | ξαναγύρισε θαστώντας έναν δίσι - 
ρια και ποτά. . Νο με 

Κάθισε κοντά του. 

--Ώστε έρχεστε από τη Γη; του είπε, Είναι ἑ 

Ἡ . Νας πλα- 
νήτης κάπως... ταραι ύ 
πανε, Ῥαγμένος. Οι άνθρωποι εκεί παλεύουν. 

- ταν πος ἔτσι! απάντησε ο Γκούντμαν, 

τα γμαι σίγουρη ὅτι θα σας αρέ, ὥ 
ανα ζούμε. Είναι θέµα τ αρέσει εδώ. Εμείς ξέρου- 

ἕνας απαλός β6) 
Ῥύθος από μεταξωτό 
Απούστηκε στη σκάλα. Ο Γκούντμαν σκοδ μη 
κόρη µας, η Τζάνα, κύριε Γκούντμαν, εἰπε. η 


φόρεμα 


Ὁ Γκού ἡ 
| νο ὑπο παρατήρησε αµέσως. ότι τα μαλλιά της 
Κίρκης σος κριθώς το Χρώμα της σουπερνόθα της 
ξ Ὢ μάτια της Εἶχαν το Βαθύ γαλάζιο χρώμα. 
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του φθινοπωρινοῦ Σ 
τα χείλη Ῥινοῦ ουρανού στον. πλανήτη ᾿Αλγκο-2, ότι 


ή 

του Σκάρσκλοτ-Τάρνερ, ης 

εξαντλήθι 

ο σορα: Η Τζάνα ήταν µια. κατάξανθη κοπέλα, τν 
τες Καὶ τόσο όμορφη, που ο Γκούντμαν σκέφτηκι 

κόπο να διασχίσει ολόκληρο τον Γαλαξίς 


της 


αργά, πρόσθεσε ο πατέρας 


πα παιδιά µου, εἰπε η μητέρα 
τ Και µη γυρίσετε πολύ 
πα ἴδια πρά λέ 
-α ἴδια πράγματα λένε κι 
δαοος Ύμ. ε και όλοι οι γονείς της Γης στα 
Η πρώτη θραδιά µε τη Τζάνα δεν εἰ; τ 
Ψτηνά. Χόρεψαν, ήπιαν λίγο, μίλησαν πολύ ο ού 
ντµαν διαπίστωσε. κατάπληκτος ότι ἤδη είχε αναπτι Ὃ 
ένας δεσμός ανάμεσά τους. Η Τζάνα συμφωνούσε ᾿ 
του σε όλα, κι εκείνος ήταν καταγοητευμένος ποία 
τόσο όμορφη κοπέλα έκρυθε και τόση Εξυπνάδα μέσα 


Με τη σειρά της, καταγοητεύτηκε, αλλά και τρόμαξε 
κάπως, από τους κινδύνους που αντιμετώπισε ο Μάρθν 
κατά τη διάρκεια του μεγάλου και δύσκολου διαγαλα- 
κτικού του ταξιδιού. Ήξερε ότι οι Γήινοι είναι άνθρωποι 
που αγαπούν τις περιπέτειες (περισσότερο ἴσως απὀ 
τους εκνευρισμούς), αλλά δυσκολεύτηκε κάπως να κα: 

ταλάθει το νόημα των τόσων και τόσων κινδύνων που 
πέρασε ο Γκούντμαν για να έρθει στον πλανήτη της. | 

Ανατρίχιασε όταν της περιέγραψε την ο αι 
«γαλαξιακή ρουφήχτρα», και γούρλωσε τα ας Ἂ 


- στο χρώμα των πιδάκων .. 


της αφηγήθηκε πῶς παρέκαμψε τον Τρηρ γα. 


ου 
και διέσχισε την περιοχή των Σκράμπι πι δρ. 
ανθρώπινο αἱμα. Οι Γήινοι, της εξήγησε, ενα, τ ς 
νιοι άνθρωποι, που εξερευνούν τα ὀρι 
Τίποτα, χάρη στα ατσάλινα νεύρα τους. 
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Ἡ «ΟΥΤΟΠΙΑ- 

παρακολουθούσε αμίλητη μέχρι τη 

Ή ζάνα ο ηγήθηκε ὅτι είχε πληρώσει πεντακό- 

μὴ τα δολάρια για ένα ποτῆρι μπύρα στο Κόκκινο 

σι δοχείο του αστεροειδή 342-ΑΑ. Ε ἡ 

ΠονδοΧ πρέπει να διψάγετε πολύ για να πληρώσετε τέ- 
ύρισε. 

ΓΕ οι τς Αλλά το χρήμα εκεί δεν σημαίνει. 

ατα. ] 

πολλά πε ττλετε. Δεν θα μπορούσατε να σποτ. 

αυτή τη δαπάνη: Θέλω να πω, ὅτι καλό εἶναι να κάνει 

κανείς οικονομίες, γιατί µια µέρα µπορεί να αποκτήσετε. 
γυναίκα και παιδιά. 


Κοκκίνισε. 
-- Αυτό το κεφάλαιο της ζωής µου, έκλεισε. Σκοπεύω. 


να παντρευτώ και να εγκατασταθώ εδώ, στον Τρανάι. 

- Αυτό είναι θαυμάσιο, του εἰπε η Τζάνα, Χωρίς να 
κρύψει τον ενθουσιασμό της. 

Ἡ θραδιά κύλησε έτσι πολύ ευχάριστα. 

Ο Γκούντμαν συνόδεψε την κοπέλα το σπίτι της, σε. 


Ό Γκος 

Γκούντμαν απομακρύνθηκε. Χοροπηδώντας απὀ τη 
να σκέφτεται. τίποτε οθε] 
Κόλας Ἐρωτευμένος: 


ὋΝ ῥα µτρος πρόθαλε ξαφνικά 
Ὃν δρόµο. Ο. Γκούντμαν παρατήρησε ὅτι ο 


κών 


ελ ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ. 


άγνωστος φορούσε µια μαύρη μεταξωτή μάσκα που του 
ἐκρυθε όλο το πρόσωπο εκτός από τα μάτια. Στα χέρια 


κρατούσε ἕνα ακτινοθόλο στραμμένο προς τη μεριὰ τοι, 


Γήινου. 
- Δώσε µου τα λεφτά σου, φίλε, εἰπε ο µασκοφὀρος, 


-Τι πράγμα; φώναξε ο Γκούντμαν αγανακτισμένος᾽ 

-- Δεν ακούς καλά; Τα λεφτά σου, και γρήγορα, 

παι Είδους αστείο εἶναι αυτό; διαμαρτυρήθηκε α 
Γκούντμαν. Απ' ό,τι µου εἶπαν δεν υπάρχουν Εγκλήματα 


στον Τρανάι. 
Και ποιος εἶπε ότι υπάρχουν; απάντησε ο µαρχς. 


φόρος µε ρεμη φωνή. Το μόνο που σου ζητάω εἴνα, - 
λεφτά σου. Θα µου τα δώσεις ἡ θα πρέπει να σε Χτυπή. 
σω; 
-- Δεν μπορείς να µε χτυπήσεις....Θα τιμωρηθείςι 
-- Ἄφησε τις θλακείες, εἶπε ο άγνωστος και σήκωσε 
το όπλο καταπάνω του. 
Καλά, καλά, µη νευριάζεις... 
Ὁ Γκούντμαν έθγαλε το πορτοφόλι του, που περιείχε 
ολόκληρη την περιουσία του και το έδωσε στον µασκο- 
ο. 


Ρο. 
Εκείνος μέτρησε τα Χρήματα. Έδειξε πολύ Εντυπω- 
σιασμένος. 
- Εἶναι καλύτερα απ’ ὁ,τι περίμενα. Ευχαριστώ. Μπο. 
ρείς να φύγεις! 
Και μ’ αυτά τα λόγια απομακρύνθηκε µε μεγάλα θή- 
ματα σ’ έναν σκοτεινό δρόμο. 
Ὁ Γκούντμαν άρχισε να ψάχνει για αστυφύλακα. Α- 
φού έψαξε μάταια αρκετή ώρα, θυμήθηκε ότι δεν υπήρ- 
ΧΕ αστυνομία στον Τρανάι. Τελικά, στην άκρη του ος 
μου εἶδε ένα μπαρ, που πάνω από την εἰσοδο. Ες ος ᾽ 
φωτεινή επιγραφή µε τ᾽ ὀνομά του: Κίττυ Κατ. Μπή | 
έσα τρέχοντας. Ϊ 
- Ἕνας αν σκούπιζε τα ποτήρια του, με σοϑορ 
ύφος. ὃν ύντμαν α΄ 
γρ κλέψαν, µε ληστέψαν! φώναξε ο Γκούντῃ 


γανακτισμένος. 


ἃ 4 
ΤΡΑΝΑΙ͂ 
', ννα 
Αλήθεια: Είπε µε απάθεια ο μπάρμαν χωρίς καὶ 

“5 κοιτάξει. 

κῶσει το μταττεθα ὅτι δεν γίνονται εγκλήματα 

-κιε 

Π . 

στον τρανό μα εἶναι άγνωστο εδώ! 

στο μα, πριν λίγα λεπτά µε ληστέψαν! 

Ὁάρμεν αποφάσισε να παρατήσει τα ποτήρια του. 
Κοξ για λίγο τον αγανακτισµένο πελάτη, κι έπειτα 

ώτησε: 

τον στο καινούριος στον πλανήτη µας: 

- Μόλις ἔφτασα. Έρχομαι από τη Γη. 

--Τη Γη: Είναι ένας πλανήτης µε ταραχές και φασα- 
ρίες, ἔτσι; ϱ 

--Ναι, ναι... ο Γκούντμαν εἶχε αρχίσει να θαριέται τον. 
στερεότυπο χαρακτηρισμό της πατρίδας του, και συνέ- 
χισε: 
- Μα αφού το έγκλημα εἶναι άγνωστο εδώ, όπως λέ- 
μι απείλησαν μ᾽ ένα όπλο και µου πήραν 

Ὁ μπάρμαν χαμογέλασε. 
τα Ἢ ον καταλαθαίνετε; Η Κλοπή εδώ δεν θεωρείται 

τ πῶς; 

--Τι χρώ - 

λος μα Εἶχε η μάσκα που φορούσε ο, κλέφτης; 

μεταξωτή, απάντησε ο Γκούντμαν 


ς ἜΝ για να εισπράττουν φόρους; 


Ηπάρμαν απόβεσι 
; Ἔ 7 
Τά! σπέσιαλ, και που τμ. στον Γκούντμαν ένα «τρα- 


'ροσπαί 
του δημόσιοι 


στε να δείτε τα πρά. 
υ σι Ὕματα απὀ την. 
φόρως οισεισοδήµαγα [Ὁ κυθέρνηση ἔχει αμα ἡ 
νομορς Ῥόπο που ; άττοντας λοιπόντουα 
ετι εἰ Ἡ 
"μος 'φειοκρατικὀ παρα ογες όλο τον 


σμό της φορολο.. 


ει 
᾿οὖμε αι 
πό την. άποψη της διανοητικής υ- 
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ὦ οια όρια θέθαια. 
-Ακριθώς., Με κότον εἶναι ἔτσι, θα κάνω το ἴδιο κι 
τ Ὡραία να µου δανείσετ- Για μάσκα κι ἔν 

εγώ. Μή 

|ς άλλη κουθέντα, ἔσκυψε να πάρει μια 


Βόλο από τον πάγκο του. 
επιστρέψετε. Είναι οικογενειακά. 


γείας, εἶναι προτιμότερο, ΤΙ 
παρά 
Κληρο χρόνο περιμένοντας τη 


Ὁ Γκούντμαν ἄδειαι 
σε μονοροῦ ᾿ 
Ηπάρμαν του το ξαναγέµισο ο οι το ποτήρι του και ς ὁπλαὶ, παρμαν χωρίί 
μάσκα κι ἑνα ακτινοι 


-κι Εγῶπίστευα ότι η κοινωνιι 
κή οργάνωση του Τι 
ἥταν Βασισμένη πάνω στις αρχές τῆς ελεύθερης αγοναι ἴζω να µου τα 
Ὡς Ιδιωτικής πρωτοθουλίας. κ επόν 
ἡλια. 
κεμήλες τε ήσυχος, Κι όταν θα επιστρέψω, θά σας ΠΛΗ: 


οὐδ μα αι ται Καιτο έτος αν καὶ περιορισμένο σε 
λ ιότητες, έχει κι αυτό ΄ 
κάθε ἄλλος πολίτης, ν' αναπτύξει κι αρτά ο. μα, ὅπως ρώσω και τα ποτά. Η 
πι του, έτσι; | πρωτοθοι. Ἔχωσε το ακτινοθόλο στηζώνητου, (Στ τη Πο 
κούντμαν δεν ήξερε πιατι να απαντή στο πρόσωπό του και θγήκε. Αν ήταν κι αυτό ένα απὀ τα 
55 μηχανικά καιτο δεύτερο ποτήρι του, "αἱ ἄδεια.  Κφματου Τρανάι, ήταν αποφασισμένος ναπροσαρμοστεί. 
. μα μου θάλετε ένα ακόμη; Θα σας πληρῷ. Τον κλέψαν; Ωραία! Θα κλέψει κιαυτός! Χωρίς δισταγμό! 
ις μπορέσω. 
"Και θέθαια, απάντησε ο μπάρ 
Ἷ μαν. Βρήκε ένα σκοτεινό ύ 
-- Γιατί µε 5 σημείο του δρόμου και κ 
πέσο : οσοι] προηγουμένως το χρώμα της μά. πε το πρώτο θύμα του. Εάν ἀκουσε, σήμα. 
Οι εφοριακοί, και γενικότε ρα οι δι 3, και γυρίζοντας το κεφάλι εἴδε. έναν Τραναϊνό 
Οι εφοριακοί, Ἡμόσιοι υπάλληλο, προχωρούσε αμὲι πο 
φορούν μαύρες μάσκες, ενώ όλοι Οι άλλοι πολίτες α ο Γκούντμαν ήδη, πώ θήμα. 
ξερή φωνή; υ καιτου φώναξε µε 


σπρες. 
Κποηλαδή κλέθουν και οι απλοί πολίτες; 
"Και θέθαια. Είναι η μέθοδος που έχει υιοθετήσει Ὁ περαστι 
η Ἱκός στά; { 
κοινωνία µας για να εξασφαλίζεται η κατανομή τουπλού- "σε στο όπλο το Γκούντμαν, ππος, αλλά το μάτι του 
Ἡεταιτο χρήμα ισότιµαχωρίς οράμμμ.. Βλέπω έχετε, ένα Ντρι 
Ύο 


του. Μ' αυτό τοντρόπο διανέ 

την παρέµθαση του κράτους. Το µόνο πράγμα που παίζει 
ρόλο σ’ αυτό το σύστημα είναι η ιδιωτική πρωτοθουλία. 
Και σας θεθαιώ ότιτο σύστηµα δουλεύει τέλεια. Η κλοπή 
εἶναι ο ιδανικότερος παράγοντας ισότητας..., κατέληξεο 
μπάρμαν κουνῶντας πέρα δώθε το κεφάλι για να υπο 


γραμμίσει το επιχείρηµά του. ᾿ ελε- 
-- Ίσως να έχετε δίκιο, ψιθύρισε ο Γούνινα ς 
να 


νοντας και το τρίτο ποτό του. Κι αν κατάλαθα να 


ποιοσδήποτε πολίτης μπορείναπάρει ένα ακτινο! ο 
φορέσει µια μάσκα και να ληστέψει τον διπλανό του; 
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Κοιτάξτε. Αν 
--Άνδεν 
ΤΕ να κάνετε τίποται  ΎἝΛΕΤΕ την ασφάλειαδεν μπορει. 


--ψηλά τα χέρια! του ξανα, το 
τον έκανε να νιώθει ορ πελοίσον Ἐν κάτι μέσα το 
ο 9 Τραναϊνός ούτε που γύρισε νατον 
τι ὀχι φίλε μου. Έχετε δικαίωμα νακάγετε κο τάξει 
απόπειρα για κάθε... πελάτη! Δεν θα παραθιάσκ, ον μα 
τον άγραφο νόμοι Ῥαθιάσετε τώρ 
Ὁ Γκούντμαν έμεινε κατάπλι 
Ὥκτος στη μέ, 
µου, ενῶ ο άγνωστος απομακρύνθηκε, Ἔπιιση πόρο 
τασε προσεχτικά το όπλο του και θεθαιώθηκε τα 
οπλισμένο, ξαναχώθηκε στη σκοτεινή γωνιά. "59 
Μια ώρα αργότερα, ξανάκουσε θήµατανα πλησιάζουν 
και το χέρι του έσφιξε τη λαθή του ακτινοθόλου. Αὐτή τ 
φορά, τίποτα δεν επρόκειτο να τον εµποδίσεινα πετύχει 
απόπειρά του. 


-- Ψηλά τα χέρια! 
Το δεύτερο θύμα ήταν ένας κοντόχοντρος Τραναὶ 


νός ντυμένος µε µια λερωμένη. φόρμα δουλειάς. Κοίταξε 
μ᾽ Ἐν στ το στόμα το όπλο του Γκούντμαν και φώναξε 

πανικόθλητος: 3 Ἂ 
-- Όχι] Μη µου ρίχνετε, κύριε! αν Καλύτερα καθ 


πήγαιν. 
Τα πράγματα αυτή τη φορά Ἱκανοποίησ, 
έσα του ένα σος ἡ κνησιἩ 


ύντμαν ένιωσε μι 
Ην τολμήσεις να κάνεις την παρα τν 
- ΝΠ. 
ποσο οσοι κοιτάζει τροµαής μὴ 


σκανδάλη είναι αἱ τον 
Ὁ άγνωστος συνέχιοξ σὲ μου κύριε, ον) η 


- λέπω... Προσέξτε, ο 
μον επικίνδυνο. Δεν πρόκε! 
ε 


λου. το καλύτερο 


σου! 
για σι ένα. Τα λεφτά 


τά μου; 

τ πι τα λεφτά σου, και γρήγορα! 
Τα δεν ἔχω λεφτά.. εἰπε το θύμα κλαψουρίζοντας, 
{ αι ένας φτωχός άνθρωπος, ένας δυστυχισµένος... 
ΕἩΣ Μα δεν υπάρχουν φτωχοί στον Τρανάι, απάντησε 
αποφασιστικά ο Γκούντμαν. 

᾿ΣΤοξέρω, αλλά υπάρχουνάνθρωποι σχεδόν φτωχοί, κι 
αυτό κάνει το ίδιο... Αφήστε µε να φύγω, καλέ µου άνθρω- 


"Μα δεν έχετε πρωτοθουλία; του απάντησε ο Γκού- 
ντμαν, αν είστε πράγματι «σχεδόν» φτωχός γιατί δεν 
παίρνετε ένα όπλο να κλέψετε και να ληστέψετε. όπως 


κάνει όλος ο κόσμος; 
-Α, μα δεν εἶναι ἔτσι απλά όπως τα λέτε... Το. κοριτσάκι 


ΤΑΙ 
Γον πος τ να χάσω τον καιρό µου µε 
ε! 
Κάτι. Δόστε μου το πορτοφόλι Ὅν κ μετ 


Αυτό εἶναι ὁ, τιέ 
9 ανθρωπήκος Επ ιῶ Ναι δεν έχω, κλαψούρισε και πάλι 


Του... Αλλι τε τς Ξ 
Πάρτε το, δεν νι 
Ἐν πειράζει! Ξέρωτι πάειναπεινα 


- Καλά, κ. 
Θύ, πιρατήστε τα λεφτά σι κοῦ 
μα του δίνοντάς του τομ; κο ο Γκούντμαν στο 


--; ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛῪ 


-Α, σας ευχαριστώ. πολύ, καλέ µου κύριε! 

Ὁ Γκούντμαν του γύρισε την πλάτη και τράθηξε Θλιµ- 
μένος για το µπαρ «Κίττυ Κατ». Επέστρεψε το όπλο και. 
μάσκα στον μπάρμαν και του αφηγήθηκε όλα όσα τομ 
είχαν συµθεί. Εκείνος έσκασε στα γέλια. 

-- Ὥστε σας εἶπε ὁτι δεν εἶχε χρήματα; Μα εἴναιτοπις, 
συνηθισμένο κόλπο! Ὅλος ο κόσμος έχει μαζί του ἕνα 
παλιοπορτοφόλι για να το δίνει στους κλέφτες, καμιά 
φορά και δύο ἡ τρία! Δεν τον ψάξατε; 

-- Ὄχι, ομολόγησε ο Γκούντμαν. 
Μου φαίνεται ότι δεν εἶστε αρκετά πονηρός, 
«Δυστυχώς. Πάντως σας υπόσχοµαινα σας πληρῳρ, 
τα ποτά σας μόλις θα ρω χρήματα. Ὢ 
-- Μη στενοχωριέστε γι΄ αυτό. Καλύτερα νι 
ξαπλώσετε. Περάσατε µια κουραστική νύχτα, οτε να 
Ὁ Γκούντμαν συμφώνησε. Γύρισε στο ξενοδ, 
ΜΕ σερνάµενο θήμα κιαποκοιµήθηκε μόλις ακοι 
κεφάλι στο μαξιλάρι του. 


Ῥοχείο του. 
ὕμπησε το 


Το άλλο πρωί, πήγε στο Εργοστάσιο ΄ΊΑμπα 
µε τα μούτρα στη δουλειά, προκειµένου να δρ ὑε 
τρόπο για τη Χειροτέρευση των ρομπότ. Παρά την παρά. 
δοξη επιδίωξή του, η γήινη εφευρετικότητα απέδωσε 
καρπούς. Ο Γκούντμαν υπολόγισε τη σύνθεση μιας. νέας 
πλαστικής ύληςγιατο περίθληµατης. κοιλιάς των ρομπότ. 
ταν µια σύνθεση µε Βάση το πυρίτιο, Εμπνευσμένη από 
ένα προῖόν που χρησιμοποιούσαν εδώ και πάρα πολλά 
Χρόνια στη Γη. Ήταν αρκετά στέρεο υλικό και ανθεκτικό 
στις τυχαίες προσκρούσεις, αλλά συνάμα έσπαγε µε πολύ. 
Εντυπωσιακό τρόπο μόλις δεχόταν µια κλοτσιά, µε δύνα- ] 
μη απὀ δεκαπέντε κιλά και πάνω. 
Ο κύριος Αμπαγκ έδωσε συγχαρητήρια στον νέο µη- 
Χανικό του και του έταξε µια πρόσθετη αμοιθή (που ο 
Γκούντμαν την είχε μεγάλη ανάγκη). Έπειτα, τον παρα- 
κάλεσε να συνεχίσει τις προσπάθειές του, ὥστε το Περι 
ϐλημα των ρομπότ να σπάει µε κλοτσιά δύναμης μόν 
δώδεκα κιλών, κι αυτό γιατί σύμφωνα µε τις σχετὶ 


ο 
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ου γραφείου μελετῶν, η µέση κλοτσιά του αγα- 
ποιοι Είχε δύναμη κάπου δώδεκα κιλά. 

Ὁ Γκούντμαν αφοσιώθηκε µε τόσο πάθος στη δουλειά 
του, ὥστε δεντου έμεινε αρκετὀςχρόνοςναμελετήσειτα. 
ήθη και τα έθιμα του Τρανά. 6 

Κατάφερε ωστόσο να κλέψει λίγο χρόνο για να επι- 
σκεφτεί το Παλάτι του Πολίτη, ένα ἵδρυμα τυπικό της 
τραναϊκής νοοτροπίας. Ἠταν ένα μικρό κτίριο σ' έναν. 
ήσυχο και απόµερο δρόμο. Στο εσωτερικό υπήρχε ένας, 
μεγάλος πίνακας που έγραφε τα ονόματα και τους τίτ. 
λους όλων των ανώτερων αξιωματούχων ης κυβέρνησης. 
Δίπλα στο κάθε όνοµα υπήρχε ένα κουμπί. Ο κλητήρας, 
του εξήγησε ότι κάθε φορά που ένας πολίτης εἶχε κάποια 
αντίρρηση ἡ κάποιο παράπονογια την οποιαδήποτε ενέρ- 
γεια οποιουδήποτε μέλους της κυθέρνησης, μπορούσε. 
να πατήσει αυτό το κουμπί και αυτόματα η κατηγορία 
γραφόταν µιαγιαπάντα στο Παλάτιτης Ιστορίας, Βέθαιαη. 
χρήση των κουμπιών απαγορευόταν στους ανηλίκους. 

Ὁ Γκούντμαν δεν πείστηκε τελείως για την αποτελε- 
σματικότητα του συστήµατος, αλλά παραδέχτηκε ὅτι οι 
πολιτικοί άντρες του Τρανάι σκέφτονταν εντελώς διαφο- 
Ρετικά από τους δημόσιους υπεύθυνους της Γης. 

Ἔθλεπε τη Τζάνα σχεδόν κάθε θράδυ, και. μαζί εξε- 
ρευνούσαν τις πολλαπλές όψεις της πολιτιστικής τραναῖ- 
νής ζωής: τα μπαρ, τους. κινηματογράφους, τις συναυ- 
λίες, τις εκθέσεις ζωγραφικής και γλυπτικής, το μουσείο. 
Επιστημών, τις δεξιώσεις. Ο Γκούντμαν δεν αποχωριζόταν, 
πλέον ούτε στιγµή το ακτινοθόλο που. φρόντισε να προ- 
µηθευτεί και, µετά από αρκετές άκαρπες προσπάβειες, 
κατάφερε ν᾿ αρπάξει πεντακόσια ντίγκλο από έναν ἐμπο- 
ρο. 


Ἡ Τζάνα ενθ. υσιάστηκε µε το κατόρθωμά του -- ήταν 
µια πολύ ευαίσθητη και. μυαλωμένη κοπέλα-- και πήγαν να 
τογιορτάσουν στο µπαρ «ΚίττυΚατ».Ο κύριος καιη κυρία 
Βλέι δεν ἔκρυψαν την ικανοποίησή τους για τις ικανότη- 
τες του Γήινου. 


Ἀλλά την επόμενη θραδιά, τα πεντακόσια ντίγκλο μαζί 
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µε ἔνα μέρος από την πρό. 
έκαναν φτερά. Του τα ἅρπαξε ένας. νέος ἄντρας, που τα. 


Ὁ Γκούντμαν όµως δεν στενοχωρέθηκε καθόλου. Ἡ.. 
ξερε πλέον ότι το χρήμα κυκλοφορούσε Ελεύθερα, χάρη 
5ο σοφό οικονομικό σύστηµα του Τρανάι! 


Ὁ Γκούντμαν σηµείωσε έναν καινούριο Θρίαμθο τη 
μέρα που ανακάλυψε έναν Εντελώς νέο τρόπο. κατα- 


ανθεκτική στην καθηµερινή χρήση. Ο χρήστης των ρο. 
Ἠπότ έπρεπε να φορά ειδικά παπούτσια µε σόλες Έμποτι- 
σμένες σε καταλύτη πλαστικού. Δίνοντας μια κλοτσιά στο 
ανθεκτικό του ρομπότ µε τα ειδικά παπούτσια, το μηχά. 


οφή του. 
γουρος για την καταστρ. ο 
Ἐ πως πο ταν κόμη πιο σηµαντικό 
θρίαµθο των πωλήσεων κιαυτ. ’ ο 
ο ν ανακάλυψη του ειδικού πλαστικ. ποιον 
ορ Αἱ σόλας. Ο μισθός του ΓΙ να οσο 
ύψη, να τα πριμ που του παραχωρού 
ύ 
ύντμαν ζήτη- 
Ἄνμεθυ τυχία του, ο Γκούντμι τμ 
Μεθυσμένος η ο ος τη το χιρξ τ ὂ 
τ ἵ ν 
σε τη Ὃλλά οι οιγονείς της εισαι τον γδμα τον Ἴ 
Γπόρνο Το µόνο που έπρεπε ας αν ούντμαν ή 
κι 


κι 
έγκριση της κυθέρνησης, γιατί τυπι 
ακόµη ξένος. 


έρα άδεια από τη δουλειά του και 
ος αν επ εἰ ιός Μεᾶσι ταν µια υπέροχη ανοι- 
η μερα“ ἄνοιση κρατά ἐπ[μηνεξ στον Τρανάι-. 
ῬΑ Ποαμα προ νο προς το υπουργείο πετώ- 
κο απὸ τη καρότο ΕΝ ο οτε ὑμένος, εἶχε πετύχει 
ὅτη δουλειὰ του καὶ σε λίγο θα γινόταν ισότιµος πολίτης 
κ ή Ουτοπίας. ὶ 
σπέϑοια, ἑδλεπε ὅτι έπρεπε να γίνουν κάποιες θελτιῶ- 
σεις, γιατί τίποτα δεν εἶναι τέλειο, ακόµη καὶ στον; Τρανάι. 
Ἴσως τελικά θα έπρεπε να δεχτεί να γίνει Ανώτατος 
ρσσρος για να προχωρήσει στις αναγκαίες µεταρρυθ- 
μίσεις. Αλλά δεν υπήρχε Θιασύνη γι’ αὐτό... 


φωνής και εἴδε έναν εξαθλιωμένο γέροντα, που καθισμέ- 
νος κατάχαμα, κουνούσε ένα τάσι. 

--Τι είπατε; 

-- Μήπως σας περισσεύει ένα ντίγκλο; Ἐπανέλαθε ο 
γέροντας µε τρεμάμενη φωνή... Χρειάζομαι ένα ντίγκλο. 
για να πληρώσω ἑνα φλιτζάνι ὀγκλο. Εδώ. και δυο μέρες 
δεν έχω θάλει τίποτε στο στόμα µου. 

-Αυτό είναι ντροπή! Γιατί δεν παίρνετε ένα ακτινοθό- 
λο να κάνετε µια ληστεία; 

-- Είμαι πολύ γέρος... Τα θύματά µου σκάνε στα γέλια 
μόλις µε θλέπουν. Τα Χέρια µου τρέμουν. 

Ο Γκούντμαν τον κοίταξε. θλοσυρός. 
ἥπως είστε τεμπέλης; 

Ἐς πο καλέ µου κύριε... Κοιτάξτε πώς τρέμουν τα χέ- 


οσα ἁπλωσε. ένα ζευγάρι κατάμαυρα. Χέρια που. έτρε- 


ΟΓΙ Κούντμαν έθγαλε απὀ το πορτοφό; 
καιτο έδωσε. στον γέροντα, το λα μ᾽ 


- Είχα Την εντύπωση ὁ. ώ 
τι ση ότι δεν υπάρχει Φτώχεια στον 
μένος Νόμιζαότιη κυβέρνηση φρόντιζε γιατους ηλικιω- 


4 


ο ϱ ἳ Ἡ ---π 


ῬΟΜΠΕΡτ ΣΕΚΛΥ 


- Μα και θέθαια µας 
. ας φροντίζει... Κοιτά! 
Ο Γι ιτάξτε.. 
του Εξετείομί τον περισσότερο και ο γέροντας 
Νες οι λέξεις: Επί. του, ὅπου πάνω του ήταν χαραγμέ- 
την κυθοο τ Επίσημος Ζητιάνος αναγνωρισμένος από 
θέρνηση. Αριθµός κυκλοφορίας ΌΒ-43241-8. 
-- Πῶς; Η κυθέρνηση σας υποχρεώνει να ζητιανεύετε. 
- Δὲν µε υποχρεώνει... Μου το επιτρέπει... Η ζητιανιὰ 
Είναι ἑνα επάγγελμα... Επιτρέπεται μόνον στους γέροι 
και στους ανίατους αρρώστους, αλλά σε κανέναν άλλον. 
-- Μα αυτό είναι σκάνδαλο! ; 
-- Βάζω στοίχημα ότι είστε ξένος! 
-- Είμαι Γήινος. 
-- ΑΙ Είναι ένας πλανήτης κάπως ταραγμένος, έτσι; 
-- Μπορεί, αλλά στον πλανήτη µας η κυθέρνηση απᾳ. 
γορεύει στους ανθρώπους να ζητιανεύουν. 
--Το απαγορεύει; Και τι γίνεται τότε µε τους γέροις, 
Μήπως παρασιτούν σε θάρος των παιδιών τους; Ἡ μή. 
πως περιμένουν να πεθάνουν από πλήξη κλεισμένοι στο 
γηροκοµεία; Αυτά τα πράγµατα δεν συµθαίνουν εδ, 
γεαρέ µου. Στον Τρανάι, όλοι οι γέροι εἶναι εξασφαλι. 
σμένοι. Απασχολούνται από την κυθέρνηση. Για τη 
πρόσληψή τους δεν απαιτείται καμία ειδικότητα, αλλέ 
αν υπάρχει κάποια πείρα σε έναν τοµέα, αποδεικνύετω. 
ύν ν᾿ λλούντα 
συχνά χρήσιμη. Ορισμένοι προτιμούν ν΄ απασχο; 
ο πιεγισμένεςς δουλειές, στα θέατρα και στις εἲ- 
κλησίες, ενώ άλλοι δουλεύουν όλη τη μέρα στε .Ν 
σεις και στα κέντρα διασκέδασης. Προσωπικά προτῳ» 


τρέπει ν' απο΄ 
τον καθαρό αέρα. Η δουλειά µου µου ἐπὶ τ πάσι 


άνω λ 
ιαμθάνω τον ήλιο και τον. αέρα, να κι ἜΑ 
να συναντώ κάθε λογής ενδιαφέροντες ανθρῶ 


εἰς, νεαρέ µου φίλε. 
ολα, λα αυτά, αλλά εἶστι 


-- Καλά ὁ, 
ιανεύετε... 
τι --Ματιάλλονα πάγον Κοιτάξτε πώς είστε: θρθθ᾽. 
--Δεν... δεν ξέρω. Αλλ νο µε κουρέλια. 


5 υποχρεωμένος κα δ΄ 
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Ἂ. αυτά είναι τα ρούχα της δουλειάς! Αν µε θλέπα- 


ν Κυριακή! Μ 
το ΤΠΈχετε κι άλλα ρούχα; 5 
τ ΕΧΕ,δαιαι Τα καλύτερα που κυκλοφορούν στην 


ορά. Κι ακόµη διαθέτω ἕνα ωραίο διαμέρισμα, ἕνα μό- 
ο ο θεωρείο στην όπερα, δυο ρομπότ νοικοκυρές, και 
ΧΙ τράπεζα πολύ περισσότερα χρήματα απ’ ὅσα έχετε 
δει στη ζωή σας. Είμαι πολύ ευχαριστημένος που εἶχα 
την ευκαιρία να συζητήσω μαζ' σας, νεαρέ µου. Ευχαρι- 
Τη για τη συνδρομή σας. Αλλά τώρα εἶναι ώρα να πη- 
γαίνω, και υποθέτω ότι κι εσείς έχετε δουλειές. 

Ὁ Γκούντμαν απομακρύνθηκε. Έπειτα κοντοστάθηκε. 
για λίγο κι έριξε µια τελευταία ματιά στον ζητιάνο. Κατά 
τα φαινόμενα η᾿δουλειά του πήγαινε πολύ καλά. 

Αλλά να ζητιανεύει! ἢ 

Κατά τη γνώμη του Γκούντμαν αυτό ήταν απαράδε- 
κτο, όποια δικαιολογία κι αν υπήρχε. Ἔπρεπε να μπει 
τέρμα σ’ αυτή την κατάσταση. Όταν θα γινόταν. Πρόε- 
ὄρος θα ξαναμελετούσε το όλο θέµα ἴ 

ν μα της τρίτης ηλικίας 

Τη µεγάλη προσοχή. Ἦταν σίγουρος ότι θα. έθρισκε µια 

πίστα πρόθλημα, µια λύση που ν΄ ανταποκρίνεται 
ρα στην ἔννοια της. ανθρώπινης αξιοπρέπειας. 


Ὁ Μέλιθ τον δέχθηκε αμέσως κι έδειξε ιδιαίτερα χα- 


Ῥούμενος μόλι 
τη Ἰζάνα ος ἄκουσε την πρόθεσή του να παντρευτεί 


"να εἶναι µια εκπληκ: 
νιώθετε πολύ περήφανος ο νὰ που θα σας κάνει να 


ο Ὑποθέτω ότι πρέπει να πι 


5. Ῥομπερτ ΣΕΚΛΥ 


πηκοότητες. Εμείς από τη µεριά µας, δεν έχουµε καμιά 
αντίρρηση, όποια κι αν εἶναι η επιλογή σας. 
"Θα προτιμούσα να γίνω Τραναϊνός. 
-- Ὅπως προτιμάτε. Πάντως µπορείτε να διατηρήσετε. 
τη γήινη υπηκοότητα, ακόµη κι αν Θέλετε ν᾿ αναλάθετε 
την προεδρία. Εμείς δεν έχουµε προκαταλήψεις σ᾽ αυτ 
το θέμα. Ένας από τους διασημότερους προέδρους μας 
ήταν ένα εἴδος σαύρας που καταγόταν από τον πλανήτ 
Ακοὐαρέλα-11. 
-- Ἔχετε πολύ ανοιχτές αντιλήψεις. | 
-- Η αρχή µας εἶναι να προσφέρουμε ευκαιρίες ϱ, 
όλους. Αλλά ας ξαναγυρίσουµε στο θέμα του γάμοι, 
σας. Την τελετή μπορεί να την κάνει οποιοσδήποτε ει. 
πρόσωπος της κυθέρνησης. Αλλά εἶμαι σίγουρος ὅτι, 
Ανώτατος Πρόεδρος Μποργκ θα σας πάντρει 
λη του ευχαρίστηση σήµερα το απόγευμα, αν θέλετε. 
Ὁ Μέλιθ έκλεισε πονηρά το μάτι και συνέχισε: 
-- 0 Μποργκ έχει αδυναμία να φιλάει τις νύφες. ο). 
λά εκτός αυτού ξέρω ότι τρέφει µια ιδιαίτερη συμπάθει ᾿ 


ια το ἀτομό σας... 
ν -- Σήμερα το απόγευμα; Μα δεν ζητάω τίποτε καλύ. 


ο,... αν θέθαια συμφωνεί η Τζάνα. 9 
κα Και γιατί να µη συμφωνεί’... Αλλά πού θα περάσεπ᾽ 


τον μήνα του μέλιτος; Στο ξενοδοχείο; Δεν νομίζω ὁτ 


ο ερ ο σκεφτικός. 


ός έμεινε για λίγι 
9 ος ία. Διαθέτω ένα σπιτάκι έξω απὀ τ 
πόλη. Θα μπορούσατε να εγκατασταθείτε ο (ή 
θρήτε κάτι καλύτερο. Κι αν σας αρέσει μπορεί 
νετε μόνιμα. | ν ξέρω τινατω- 
-- Είστε πολύ Ἠεγιπόδωσασ ας “ο τὰ 


-- Μπα, δεν είναι τίποτ Ἂρεσε.. 
ργός; Θα σας καλό μι 
τη θέση µου σαν υπου! δὲ 6 ωράριο καὶ ναι 
πα ο, 
Δεν ᾿ δί 


Έχετε 
Έχετε δίκιο. 5 
Προ ος δυο κλειδιά από την 


σέπη τού. 


νε µε μεγά.. 
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μπρος πόρτα και το άλλο 


ήναι για την 
-Να, το ένα: ὔρυνση εἶναι χαραγμένη πάνω στα 
ια την πίσω εἶναι επιπλωμένο. Δεν του λείπει τίπο- 
«οι κόμη κι ἕνα ολοκαίνουριο ντερσίν. 
τα 
τ ήν; 
τ Ένα σης. Στον Τρανάι δεν υπάρχει καλοφτιαγ- 


νο σπίτι χωρίς γεννήτρια εξαῦλωσης. 


μὲ - 
Γκούντμαν ξερόθηξε: 
τὸ είναι ένα θέµα που µε απασχολεί από καιρό... 


Σε τι χρησιμεύει η γεννήτρια εξαλωσης; 
--Για να κρατάτε τη γυναίκα σας σε κατάσταση εξαῦ- 
λωσης. Νόμιζα ότι το ξέρατε. 
- Όχι. Και γιατί το κάνετε αυτό; 
Ὁ Μέλιθ τον κοίταξε απορηµένος. 


- Γιατί; 
ταν φανερό ότι ο ἰδιος δεν εἶχε θέσει ποτέ αυτό το 


μαμα στον εαυτό του. 
- Τι πάει να πει «γιατί»; Είναι μια συνήθεια και μάλ 
Π . 
ἐπα. Γον Ὃ Το λογικές. Κανείς δεν θέλει να έχει τη γυ- 
[κα ' μέρα - νύχτα µες στα πόδια του. Είναι ανυπό- 


Ο Γκούντμαν κοκκίνισε. 
» γιατί από τότε. ὦ 
ΠΠ Τζάνα δεν σκεφτόταν άλλο από το πώ ἵνα ρα 
ἵπλα του νύχτα - μέρα. κ ο 
-Αυτό µου φαίνεται άδι 
Ίκο. 
Ὁ Μέλιθ. έσκασε στα γέλια. 


- Μήπως εἰ 
Λήπως είστε οπαδός της θεωρίας για την ισότητα 


..« 
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παπα... αι 
Ναΐκες διαφορετικά απ 


δεν σημαίνει ότι τις θος-τ' στους ἄν. αλλά αυτό 
Ἄλλι ᾿ς Θεωροῦ Ἴρες, αὐτι 
Κα ωστε δεν διαμαρτύρονται», κατώτερες από εμάς. 

ικρατεί εδώ. για την κατάσταση τοὶ, 


Γιατί αγνοούν την αλή 
5 θεια. Ὑπά, ο 
ποι ι ρχει κάποιος νι 
'υ µε υποχρεώνει να διατηρώ τη γυναῖκα. μον ον τος 


-- Να που έρχεστε στα λό Ία μοι 
στικά ο Γκούντμαν, πρέπει Ὧν ποταρήνον τ” ζρκα. 
λίγο τη ζωή τους... ζήσουν 
--Ακριθώς, είπε ο Μέλιθ, που έκανε ότι δεν Κατάλαι 
τον υπαινιγμό του συνομιλητή του... τώρα καταλάβω. 
Ο Γκούντμαν σηκώθηκε. ε 
-- Αυτά λοιπόν ήταν όλα ὅσα είχατε να µου πείτε; 
-- Νομίζω ναι. Το µόνο που μένει είναι να σας ευχηθώ 
«θίο ανθόσπαρτο». 
-- Σας ευχαριστώ, απάντησε Ψυχρά ο Γήινος και θγή- 
κε από το υπουργικό γραφείο. 


Την ἴδια μέρα το απόγευμα, ο Ανώτατος Πρόεδρος 
Μποργκ έκανε τον γάμο του Μάρθιν Γκούντμαν µὲ τι 
Τζάνα Βλέι, στο Εθνικό Παλάτι. Αμέσως µετά την τελετή 


ύφη. Η τελετή ήταν 
ο πρόεδρος φίλησε µε πάθος τη μου στον πλανήτη 


ολύ ομορφη ..και τα έθιμα του γι "πὶ 
[ξοναι λα, Παρ’ όλα αυτά µια µικρή λεπτομέρεια 
ε τον Γκούντμαν. 

ο γραφείο του Ανώτατου η Ην - 
κρεμασμένο στον τοίχο, ένα ΠΩ ΑΟ τ 
Λλεσκοπικό σκόπευτρο. ταν ο) ὁ διο παρουσία 

νι είχε δει στο γραφείο του Μέλιθ, 


εκεί παρέμενε ανεξήγητη. 
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η «ΟΥΤΟΠΙΑ: 
Μποργκ πήρε κατά µέρος τον Γκούντμαν και τον 

ο 
ρώτα φτήκατε την πρότασή µου; Αποφασίσατε να µε 


αντικαταστ τον ον, οκόµη.. η αλήθεια εἶναι ότι δεν ετι- 
ο Ιδιαίτερα ν᾿ αναλάθω ένα δηµόσιο αξίωμα... 


Τ' καταλαθαίνω... κανείς δεν θέλει... 
Ἑλαπορ' λα αιπά τας εὐω το ΤΩΙ 


νάγκη απὀ µια σειρά μεταρρυθμίσεων. Κατά συνέπεια, 
νομίζω ὁτι είναι καθήκον µου να εκθέσω τις απόψεις 
µου δημόσια και... | 

-- Συγχαρητήρια! Ἔχετε πραγματικά αἴσθημα πολιτι- 
κής ευθύνης! Εδώ και πολλά χρόνια δεν έτυχε να έχου- 
µε Ανώτατο Πρόεδρο µε πρόθεση ν' αναλάθει πρωτο- 
θουλίες. Μήπως θέλετε ν᾿ αναλάθετε αυτή τη στιγµή τα 
καθήκοντά σας; Μπορείτε να περάσετε τον µήνα του 
μέλιτος στο Εθνικό Παλάτι, µε όλες σας τις ανέσεις. 

Ὁ Γκούντμαν ήταν έτοιμος να υποκύψει στον πειρα- 
σμό, αλλά προτιμούσε να απολαύσει. τις πρώτες μέρες 
του γάμου του χωρίς τις σκοτούρες του δημόσιου αξιώ- 
μας μπορούσε να περιμένει μερικές ϐδο- 

-. Όχι Θα ξαναμιλήσουμε γη αι 

Ετος σἠκῶσε τους ὤμους ανασα στρέψω, 

-Ας ναι! Πιστεύ ὦσι 
θάρος της Εξουσίας για ρα ακόμη Καρία σηκώσω τα 

ρτε αυτός, Ὑο ακόµη καιρό... Α, ξέχασα 


Και του ἐϊ 
Ἔτι εἶναι. ἕναν σφραγισμένο φάκελο, 
-Τίπι 
σας... ο Τυπικές συµθουλές για τον γάμο 
"Κάνε γρήγορα Μιᾶρο-'ναἴκα σας σας περιμένει, 
με το δια, Μάρθιν, φώναξε η Τζά, 
ν διαστημόπλοιο, να, θα χάσου- 
παντροι μπῆκ. 
έθεσε στη διάθεσή τὰ αν τρέχοντας στη λιμουζίνα που 
μιο. 


- Καλό τι δι ὧν 
ο εκ ', φώναξε πίσω Τους ο. Μποργκ. 


κούντμαν έσκισε τον. φά- 


κ 
. ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ 
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δ5λο, έθγαλε από µέσα όνα τυπωμένο κείμενο και το 
διάθασε: 


ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΝΕΟ ΣΥΖΥΓΟ 


Αγαπητέ φίλε, 
από αυτή τη στιγµή έχετε δική σας µια γυναίκα και 


Φυσικά πιστεύετε ὅτι όλη σας η ζωή θα εἶναι η απὀ Ἵν. 
της συζυγικής ευτυχίας. Από τη μεριά µας θέλουμε να 
σας συγχαρούµε γιατί οι ευτυχισμένοι γάμοι εἶναι ο α- 
κρογωνιαίος λίθος των ευτυχισμένων λαῶν. Ὅμως, πρὲ 
πει να σας υπενθυµίσουµε ὅτι η συζυγική εὐπυχὶς δὲ. 
εἶναι θεϊκό προνόμιο που σας παραχωρήθηκε, αλλά κα. 


τάκτηση του πολιτισμοῦ µας. 
Να θυμάστε, λοιπόν, ότι η γυναίκα σας Εἶναι ένα αγ. 


θρώπινο ον, κι ότι ένα μικρό περιθώριο Ελευθερίας απο. 
τελεί τµήµα των δικαιωμάτων της. Σας συμθουλεύ, ουμε 
να τη θγάζετε από την κατάσταση Εξαθλωσης τουλι όχι 
στον µια φορά τη θδομάδα. Η υπερθολική διάρκεια τς 
εξαῦλωσης δεν κάνει καλό ούτε σε κείνην ούτε σε σας. 
Σε ορισμένες ευκαιρίες, μάλιστα, όπως κατά την πε. 
ρίοδο των διακοπών, ἡ τα σαθθατοκύριακα, μπορείτε να 
τῃ θγάζετε από την κατάσταση εξαζλωσης για µια ολό. 
κληρη μέρα, ἡ για δυο-τρεις μέρες συνέχεια. Αυτό δεν 
θλάπτει, αντίθετα μάλιστα έχει πολύ καλή επίδραση στο 


ύμα της. 
η Πο οτι και τηρείτε τις παραπάνω συμθουλές, 


͵ 
που εκπορεύονται απὀ την ρα ο ο ο 
α εἰ 
στε θέθαιος ότι ο γάμος σας 


γάμος. 
Ἡ υπηρεσία γάμων 

της κυθέρνησης. τ 

ανακτισμένος το ἕν οι 


ἵ [ο Ἠψι 
Ο Γκούντμαν έσκισε ιμουζίνας. 
το πέταξε στο πάτωμα της ἈΕΊ γερθεί 


Κιχώτη που έκρυθε μέσα το 


αν πει για τον πλανήτη Τρανάι 
σκοπο Ὃ ανα είναι αληθινά. Κάποιοι έπρεπε 
ἦταν πολύ ον το τίμημα της τελειότητας αυτής της 
να πληρ αὐτοί οι κάποιοι ἦταν οι γυναίκες. 
κο λομπόν το πρώτο σοθαρό ρήγμα στη δοµή του 


μος Ἔνι αὐτό) αγάπη μου πο ρυπα. η Τζάνα δεί- 
τας του τα σκισµένα χαρτιά στο πάτωμα. 

δας Ἠλίθιες συµθουλές, απάντησε ο Γκούντμαν... Πες 

µου, αγάπη µου, ἔχεις σκεφτεί ποτέ σου την πραγµατι- 

κή αξία των εθίµων του γάμου που ισχύουν στον Τρανάι; 
- Δεν νομίζω... Γιατί µε ρωτάς; Αμφιθάλλεις. για την 


αξία τους; 

-- Τα θρίσκω απαράδεκτα. Εντελώς απαράδεκτα και 
απάνθρωπα. Χρησιμοποιούν εσάς τις. γυναίκες σαν παι- 
χνίδια, σαν κούκλες που τις ξαναθάζουν στο ράφι, αφού. 
διασκεδάσουν πρώτα μαζί τους. Έτσι δεν είναι; 

-- Δεν το σκέφτηκα ποτέ μου. 

- Από εδώ κι Ἐμπρός θα πρέπει ν' αρχίσεις να το 
σκέφτεσαι. Πρέπει να γίνουν μεταρρυθμίσεις σ' αυτό 
τον τομέα, κι εμείς οι δυο θα τις εφαρμόσουμε πρώτοι. 
πρ ἑ ο ῥέλεις, θησαυρὲ µου, απάντησε πειθήνια η 
σκυψε καὶ τη μα μπράτσο του άντρα της, που ἑ- 


Το αυτοκίνητο µπήκε στο 
αστροδρόµιι 
ΠΣ Επιθιθάστηκε. στο δαστηῤό οκ ης, ΜΝ 
Ιάρθιν και. η Τζάνα πέρασαν τον. μήνα του μέλιτος 


ῬΟΜπΕΡΤ ΣΕΚΛ . 
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λόη, 
Ἡ Δόη εἰχε καταπράσινα λιθάδια µε παχιά Ἀ ος 
ὅσια δάση µε μονοπάτια για περίπατο, Λίμι ος με. 
γάργαρα νερά, γραφικά δουνά. Οι ερωτευμένοι, πιασµέ- 
νοι χέρι - χέρι. χάνονταν μέσα στα δάση. ὈΛΝ ἂν πι 
. ᾧ δορυφόρου, Ἡ θαρύτητα ἦταν μι. 
τον πα κατοῖς δεν κινδύνευε να πνιγεί στις λίμνες ἡ να 
κα ἔσει πέφτοντας από ἕναν γκρεμό, στα θουνά, 
ἄτιςς ὀρισμένα κεντρικά σηµεία υπήρχαν μικρά γραφικά 
ξενοδοχεία, µε απαλό φωτισμό και µπαρ, όπου εξυπῃ. 
ρετούσαν τους ερωτευµένους καλοσυνάτοι γέροι καὶ 
γριές µε ἄσπρα μαλλιά. Υπήρχαν σπηλιές µε σταλακτί- 
τες που φωσφορίζαν και υπόγειοι ποταμοί γεμάτοι απο 


αἱ 
ηρεοία γάμων έκρινε ότι η απλἠ φύση Εξυπηρε. 
τούσε καλύτερα τη διάθεση των ερωτευμένων. και γι’ 
αυτό τον λόγο απέφυγε να στήσει στη Δόη γήπεδα 
γκολφ, πισίνες ἡ ιπποδρόµια. Η υπηρεσία Είχε την ἀπο. 
ψη ὅτι μόλις το ζευγάρι θα άρχιζε να νοσταλγεί αυτά τα 
πράγματα, αυτό θα ήταν σημάδι για το τέλος του μήνα 


του μέλιτος. 
Ο Μάρθιν κιη Τζάνα, αφού περάσαν µια μαγευτική. 


θδομάδα στη Δόη, ξαναγυρίσαν στον Τρανάι. 


Το πρώτο πράγμα που έκανε Ὁ Μάρθιν μπαίνοντας 
στο καινούριο του σπίτι µε τη Τζάνα στα χέρια, ήταν ν' 
αποσυνδέσει το ντερσίν. 

-- Μέχρι τώρα, αγάπη µου, τήρησα πιστά όλες τις συ- 
νήθειες του Τρανάι, ακόµη κι αν μερικές τις έθρισκα γε- 
λοίες. Αλλά την εξαῦλωση των γυναικών δεν την ανέχο- 
μαι. Ὅταν ήμουν στη Γη ήμουν μέλος µιας επιτροπής 
για την ισότητα αντρών και γυναικών στην εργασία. Στη 

Γη θεωρούμε τις γυναίκες ίσες µε µας, συντρόφους µας 
στην περιπέτεια της ζωής. 
Το θλέμμα της Τζάνα σκοτείνιασε: 
-- Παράξενα αυτά που λες, αγαπηµένε µου. ήταν πο- 
Για σκέψου... επέµεινε ο Μάρθιν, δεν θα ή 


33 


άντα κοντά 

ή ν είσαι πάντι 3 

λε ο ΚΞ» σ αυτό το εἶδος χαρε- 
ντερσίν; η έχεις εσύ; 


μου, Κ᾿ ται 
πο ο ας «ος 
εἶσαι πολύ ποτ Εγώ ποτέ µου 
κληρο τον Γτοονάι. Για να λες ὅτι Ε 
απ εινα ἐχεις δίκιο; - ήταν η τέλεια γυναίκα. 
Αναμφισβήτητα η ανν το οπριαλόρασ η 
“ροκ γαρ του, στα εργοστάσια 
δουλειά ὀδός τα σχέδια ενός νέου τύπου ρομπότ, 
] κ εροῦ από τα προηγούμενα, όπου το θασικό του 
Ἂπτωμα θα ήταν ὅτι θα τρίζαν, εκνευριστικά οι αρθρώ- 
σεις του. Ο δυσάρεστος θόρυθος θα εκνεύριζε. ακόμη 
περισσότερο τον χρήστη, που θα ἐσπαγε το ρομπότ µε 
Ὁ κύριος ᾿Αμπαγκ ενθουσιά- 
στηκε µε την καινούρια ιδέα, Έδωσε μια νέα αύξηση 
στον γήινο μηχανικό του και τον παρακάλεσε να προχω- 


Ρήσει γρήγορα στη μαζική. παραγωγή του νέου τύπου 


Ἡ «ΟΥΤΟΠΙΑ”. 


Στην αρχή ο Γκούντμαν σκέ. 

τ φτηκε να καταργήσει - 
πολλα σαδόρους, αλλά µετά συνειδητοποίηος οσο) 
μες θλάδον ας μον κολοῦσαν. µια σειρά απὀ πρώὠι- 

: ᾿ηχανισμό͵, πράγμα που δεν θα το 


επ. Ὅν ία η αγορά, 
πρόσθετε Όντας άποψη, ὦ 
μού χορ Κανια που κο παράγει. σχεδιάζει έναν 
δες, ο ὁλο πρωλλα συμβαδίζουν µεπρες Πτούς τρι 
ταν Ἰαμηλό κόστος μα ἦταν ότι το ν᾿ αΥματικός θλᾷ, 
τν, εξαι ἡμάτων ο, αι μικρό μέγεβ Ἠπότ. ρεπε να 
Ῥο για τον κανονες οτέρευσης Ὁ, Ὑίατί Ὁ πλήθ 
μικρό εξ η κούντμαν δεν ο ιό. Ῥηναν αρκετῷ 
ροκ οσα ματα το η Ὧν κανοπομημεν, 
θόρυθος ην αινόταν ψεύτικ μού. ϱ με τα 
μεγά κος. Πολῃ καλός, θος που 
τηµότ, ΜμλώΤτερος ο 


6ο Νμι... «οὔ 
τ-----------------πεπ 


Χιζαν ακριθά κι επιπλέον δεν. ύ ὰ 

Χωρούσαν κάτω από το πε; 
Ρίθληµα του ρομπότ. Το πρόθληµα αυτό τον θασάνιζε 
μέρα - νύχτα, κι έτσι ἄρχισε να Χοντραίνει και να γίνεται 
δύστροπος. 


Ἡ Τζάνα αποδείχτηκε υποδειγματική σύζυγος και 

νοικοκυρά. Το φαγητό ήταν πάντα ἔτοιμο στην ὥρα του, 
Ὑποδεχόταν τον σύζυγό της µε γλυκά και τρυφερά λό. 
για, και τον ἄκουγε προσεχτικά όλη τη θραδιά να της 
μιλάει για τις δυσκολίες του στον σχεδιασμό των καὶ 
νοὔριων ρομπότ. Στη διάρκεια της μέρας επέθλεπε σχο. 
λαστικά τη δουλειά των ρομπότ που κάναν όλο το νοι. 
κοκυριό του σπιτιού. Βέθαια, αυτό δεν της έπαιρνε. πε- 
Ρισσότερο από µια ὥρα, κι έτσι όταν θεθαιωνόταν ότιτο 
σπίτι ήταν καθαρό, έφτιαχνε γλυκά, έπλεκε. πουλόθερ 
και κατέστρεφε µερικά ρομπότ. 

Αυτό ήταν κάτι που ανησυχούσε κάπως τον Γκούν. 
Ύμαν, γιατί η Τζάνα έφτασε γρήγορα στο σηµείο να κα. 
ταστρέφει τρία ἡ τέσσερα ρομπότ τη θδομάδα. Αλλά ο 
καθένας έχει το μικρό του ελάττωμα, και αυτό της Τζά- 
νας δεν του κόστιζε πολύ, Εφόσον μπορούσε να προµη- 
θεύεται καινούρια ρομπότ στη χοντρική τιμή. 

Ὁ Γκούντμαν όµως ένιωσε πολύ άσχημα τη μέρα που 
ένας από τους συναδέλφους του, ο Νταθ Χέργκο, σχε- 
δίασε ένα νέο σύστημα ισορροπίας του ρομπότ. Το νέο 
σύστημα θασιζόταν στην αρχή του αρνητικού γυροσκό- 
πιου, που έκανε το ρομπότ να κυκλοφορεί μέσα στο 
σπίτι σαν μεθυσμένο. Η κλίση που έπαιρνε προκαλούσε 
µεγάλο εκνευρισµό στους χρήστες, σύμφωνα µε τα 
στοιχεία του γραφείου μελετών. Επιπλέον, το μομπη. 

ενώ δεν άφηνε ποτέ να του πέσει τίποτα από το ΣΣ 
έκανε άγαρµπες κινήσεις, αναπηδούσε, είχε ἔαφν' 


λόξυγγα και τρίκλιζε. ή 

μος αῥλώη χαιρετίστηκε σαν ένα πι 
προς την κατεύθυνση της χειροτέρευσης των ϱ ντ ρσοι 
Γκούντμαν παρακάλεσε τον Χέργκο να δη Εκείνος 
στο αρνητικό γυροσκόπιο το εξάρτηµα τριθῶν. 


1] 
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οέκιιψε από τις προσ- 
ῬΑ ηταν το Ἐκνευριστικότερο 
ΐ ου Εγήκε ποτέ από τα εργοστάσια ΄Α- 
σκεύασμα τα του Γκούντμαν γράφτηκε µε χρυσά 
αγκ. Το ὄν, Επετηρίδα των Μηχανικών, αλλά κάτω 
Ῥόμμονν μα του Νταθ Χέργκο. : 
οπό το οινούρία ρομπότ της Ἑταιρείας ΄Αμπαγκ γνώρι- 
οὖ Ἔν όλη επιτυχία στην αγορά. 

Μετά απ’ αυτό, ο Γκούντμαν αποφάσισε να εγκατα- 
λείψει προσωρινά τη δουλειά του για ν’ αναλάθει την 
Ανώτατη Προεδρία. Πίστευε ότι αυτό ἦταν το καθήκον 
του επειδή τον ενδιέφερε η πρόοδος και η ευτυχία του 
τραναϊνού λαού. Αν η επινοητικότητα και η επιστήμη 
της Γης μπορούσαν να συµθάλλουν στη θελτίωση της. 
χειροτέρευσης της τεχνολογίας του Τρανάι, οι αγνές 
προθέσεις του Γκούντμαν θα πετύχαιναν οπωσδήποτε. 
την τελειοποίηση της κοινωνικής του τελειότητας. Γιατί 
στον Τρανάι θασίλευε σχεδόν η Ουτοπία και ο Γι κού- 
ἜΤ τος ον ΕΤΕ τη στιγµή που θα έπαιρνε ο ἴδιος. 
τος Χέρια του, η Ουτοπία θα γινόταν απὀ- 

κε γα δπυσκεφτεί τον Μέλιθ στο Παλάτι Ινγκρίντ. 

Ὅω ότι υπάρχουν. περιθώρια για αλλαγέι 
εἰπε. Ο υπουργός, καθισμέν. Εμπρόι ο πο 
παρακολουθούσε, τους περαστγοα ο Ὁ στο παράθυρο, 

- Βέθαια, το σύστημα που ο δή 
ποπράλλαχτο εδώ και πολλά χρωοε. ο μερα λειτουργεί 

Χρόνια, προσφέροντας α- 


- Δεν σι ῇ 
Ἠειῶστε ὅτι αν ᾿Ρίζομαι την ἀποψή σας 


Π στον. Τρανάι δεν υπάρχει ο ια Ση- 


Ἔ φτώχια. 


περτ. ΕΞ; 


ΡΟΜΙ 


62 
δεν εχετε ιρό 
τοτε ἕποντο πι. 
πα πολλές μεταρρυθ- 


-. Επειδή ὁλοι κλέθουν. Κι Σ 
οι 
ρια 


θληµα µε τους γέρους γιατί τί 
!θῶι 


θθψτε µε. υπάρχουν περι 
ιστεύω... 
τως. αλλά πιστεύω... ϱιοστικᾶ στον το 


--. ἴσως. 
Ῥέλιθ σώπασε, 6 
τοι συφέκι καὶ τον αγύρισε στο παράθῃ. 


ρο. 
"Να τον! φώναξε. : 
στο παράθυρο καὶ κοίταξε 
προς την κατεύθυνε σσ" ου ἔδειξε ο υπουργός. Εἰδ 
Του, εξωτερικά τουλάχιστον, δεν διέφερε 


πουργό. 
-- Γιατί το κάνατε αυτό; 
--Γιατί ήταν δολοφόνος. 


Βλέπετε, στον Τρανάι δεν υπάρ. 
ότητα. Αλλά εφόσον έχουµε να 
εγκλήματα, σε πολύ σπάνες 


- πώς: 

-- Αλήθεια σας λέω. 
χει επίσημη εγκληµατικ. 
κάνουμε με ανθρώπους, 
θέθαια πε ριπτώσεις, γίνονται. 

--Και µε ποια κριτήρια. σκοτώσατε αυτό τον ἀνθρώπο; 

- Είχε δολοφονήσει πέντε πολίτες. 

-.Μα αυτό εἰναι ο..- εξευτελισμός τι 
8ατε, δεν τον οδηγήσατε στ! 


ης δικαιοσύνην 
ο δικαστήρθ. 


Δεν τον συλλά: 
δεν του προσφέρατε τα µέσα να υπερασπιστεί τον εὔ 
τό του, δεν... 
-- Μα τι θέλετε να κάνω; απάντησε ο Μέλιθ ο 

ενοχλημένος... Δεν μπορούμε. να συλλάθουμε κ 

ιατί δεν έχουμε αστυνομία, ούτε δικαστικό ον μή 
Θέλετε να τον αἲ σω να ξεφύγει, ΕΥ μοι. τον 
νέχομαι αδιάφ' ρος την ΕΥΚλΗΜ. ή τον ία ναι τ 

ροστατεύ. 


Ἡ τουτοι 
του τραναῖ 


σφόλεια των. 
πολι ος 
δν απὀ μὲν. λος σας δινω τον λό 
μέρους µου. ο καὶ μια. Ὕρ μου οτε προ) 
ατωμέντι 


- Μα αυτό δι 
ντμαν. Ὃν εἶναι δικαιοσόνηι 
“ποιοζιρας εἰπε ὁ: μα. 
[δις τόνο. Τι δουλι τι εἶναι: απιᾶ. ολ 
ιο τόνο Ἦ δου τά έχει δικα πάντησε Ὁ Μέλι 
ο λος ον Ὀυνονία. 
- . είναι ισει.. νο 
αξιοπρέπειας», ο ολο της ανθρώι 
-Λό κά 
ο ου... 
στα. Ας είμαστε ρεαλιστές. απο αρς ος 
Τοθρώπους και όχι για αγγέλους, ἐν ππρονα Ὀτοθα ο 
χρεωμένοι να υπολογίζουμε τις ἀνθ ΠΕ λοιπόν Ὅτ. 
Δεν μπορούμε να υποκρινόµαστε. αυ μετ αδυναμίες. 
ἔμ ἐδῶ στον Τρανάι τάστεθοΝµεῖς πα. υπάρχουν. 
αρ σον ως 
ὠνία καθιε τητασΗ; 
(ιτ προτιμότερο να Ἐν ει το έγκλημα. 
τη ἂν ματ την, γιατί μ’ αυτό ανν πν 
λαού, που δεν κτλ ατεῖ] Ντριπελὴς τλερρ ο ἔχουμε 
Κ μα ολλὰ ποτέ του... ιφίας του 
- Αυτό τοι σοί η ΕΥΚΛΗΙ 
τας εἰτή την περιτῶση σον. ως πο 
ενεργούμε γρή ρίπτωση εἴμαστε ε π' όσο νομίζετε. 
-κ Ὕορα και απλι Ἔουσιοδο: - 
τΚιαν σκοτώσετε 6 ά. τημένοι να. 
Αὐτὸ αποκλείεται τορος 
ὡς αποκλεῖ τ 
ΕΙ είεται; 
Ἰατί κάθι τ 
µο εκπρόσωπι ος 
Ὁ της 
κ 


Υωγικό 
» Καὶ [ο] 5. 
µε θάσῃ τον πο μαι από το κοι. 


ραστὴς ολο 
|ς τᾶς 
σης προς την ος 
ικότητα. 


ο... ἄς. 


ο Ῥομπερτ ΣΞΚΛΥ 


ώρα προσπαθώντας να καταλάθει του τραναῖ. 
νεα συστήματος; Τελικα επ ος 
-- Κατά συνέπεια, η κυβέρνηση συγκεντρώνει στα 
χέρια της πολύ περισσότερη εξουσία απ’ ὅση πίστευα, 
-- Πράγματι, αλλά και πολύ λιγότερη απ’ όση φαντᾷ. 


ζεστε. 
Ὁ Γκούντμαν χαμογέλασε ειρωνικά. 


-- Και νομίζετε ὅτι μπορῶ ακόµη ν᾿ αναλάθω την Ανῳ, 
τατη Προεδρία; 
-- Και θέθαια. Χωρίς καμία επιφύλαξη. Δηλώνετε μ. 
ποψηφιότητα; 
Ὁ Γκούντμαν σκέφτηκε για αρκετή ὥρα. Το ἠθει, 
πράγματι; Χρειαζόταν πάντα κάποιος να κρατά στα χὲ 
ρια του το τιμόνι του κράτους. Χρειαζόταν πάντα ας. 
ποιος για να υπερασπίζεται τον λαό. Χρειαζόταν κάποι 
να επιθάλει ορισμένες μεταρρυθμίσεις σ’ αυτή την Ου. 
τοπία, που έμοιαζε περισσότερο µε τρελοκομείο, 

--Ναι, δηλώνω υποψηφιότητα, είπε αργά. 

Ἡ πόρτα πίσω του άνοιξε απότοµα και ο Πρόεδρος 
Μποργκ 'πήκε τρέχοντας στο υπουργικό γραφείο. 

-- Είναι υπέροχο! Πραγματικά υπέροχο! Μπορείτε να 
εγκατασταθείτε αμέσως στο Εθνικό Παλάτι. Έχω ετο: ; 
μάσει τις θαλίτσες µου εδώ και µια θδομάδα. Περίμενα ' 
να πάρετε επιτέλους την απὀφασή σας. 

-- Υποθέτω ότι υπάρχουν κάποιες διαδικασίες; 

-- Δεν υπάρχει καμιά διαδικασία, είπε ο Μποργκ, που. 
το μέτωπό του ήταν καταϊδρωμένο... Καμία απολύτως. 

Αρκεί να σας δώσω την προεδρική σφραγίδα, δηλαδή 
αυτό εδώ το μετάλλιο που έχω κρεµασµένο στον λαμ 
µου. Μετά θα πάω στο Παλάτι του Λαού και θα θέλ 
στον πίνακα το όνομά σας, στη θέση του δικού ον 

Ὁ Γκούντμαν στράφηκε προς τον Μέλιθ. Αλλί ν 
πρόσωπο του υπουργού Διαπλανητικών Σχέσεων 
Μετανάστευσης ήταν τελείως ανέκφραστο. 

- Σύμφωνοι, είπε ο Γήινος. 

Ὁ Μποργκ έκανε µια κίνηση για να ο μα 
το λαιμό του το μετάλλιο µε την προεδρικῆ 


ὅσει οὶ 


Ἡ -Ουτοπια. του τρανα! 


Ξαφνικά, ακούστηκε. µια Θίαιη έκρηξι 
Τρομοκρατημένος, ο Ίδο. 
ποσα ο Γπούνμαν εδ το κεφάλι του 
Ὁ Μέλιθ έθγαλε το σακκάκι του και σκέπασε μ' 
το πρόσωπο του Ανώτατου Προέδρου. Ὁ Γκοῦνγισν το, 
πεσε μ' όλο το θάρος του σε µια πολυθρόνα. ᾽Ανοίξε. το 
στόμα να πει κάτι, αλλά καμία λέξη δεν µπορούος να 
θγει από τα χείλη του. ώὰ 
--Κρίµα, μουρμούρισε ο Μέλιθ. Κι εἶχε 
πο πο ο 
δοποιῆσει. Τον είχα συμθουλέψει να µην επιµεῖνει στην 
κατασκευή του νέου αστροδρόµιου. Ο λαός δεν σος ἃ 
νούσε µε το σχέδιο. Αλλά ο Μποργκ πίστευε ὅτι οι κεν 
τες θα ένιωθαν περήφανοι αν ο πλανήτης τους Όσο 
α. 


υ το φορούν υπο- 


που παύουν να εἶναι µέλης της κυθέρνησης ἂν τν ὅτι 


περιέχει, κατά. παράδοση, µια 


- Ὥστε ει 
δυσαι πιτρέπετε στι 
Ξ ου. ρ 
τους σκοτώνον. πολίτες να εκφράζουν 


ο Γι Ύτας τι 
απελπιοίς, ο ούντμαν φτάνοντο Ἠγέτες του κρᾷ. 


Ἴναι η µό, 
σεις αμοιθαιότητ κο) Ν 


. ---- 
5 τον λαό στα χέρι μας. Αλλά 


τον αντικατα- 


νηση κραὶ 

στο χέρι. 
έχειστο ΧάὈ ρσο πολῦ να. 
ουτᾶ; 


εἰπε κανείς όλα 
᾿ἅπως ειρωνικά. 
πα λέγαμε... Προσπαθήστε να. 
τμ. δολοφονία ενός ηγέτη 
Ῥανότητα, σε οποιονδήποτε 
ήποτο καθεστώς. Εμείς 
προσπαθούμε να 
κά. Χάρη στο σύστηµα ποι, 


µέτρων. Κάθε πολίτης 
Λαού και να εκφράσει τη. δυσαρέσκειᾶ του, αλλά στη, 
πραγματικότητα. ελάχιστοι εἶναι αυτοί που φτάνουν τν 
τέτοιο σηµείο αγανάκτησης και ασκούν το δικαϊωμά 


τους. 
Ὁ Γκούντμα: 
πόρτα, αποφεύγονται 


πτώμα του Μποργκ. 
- Εξακολουθείτε να δηλώνετε υποψήφιος για την 


προεδρία; ρώτησε 6 Μέλιθ. 

- Όχι! 

-. Τοπική γήινη νοοτροπία, ψυθύρισε αναστενάζο. 
ντας θλιθερἁ ο υπουργός... Σας αρέσει να παίρνετε τὴν 
εξουσία στα χέρια σας, αλλά αρνείστε τους κινδύνους 
που συνεπάγεται η ευθύνη του δημόσιου λειτουργήμᾶ- 
τος. Μ' αυτή την νοοτροπία δεν µπορείτε να κυθερνῆ' 
σετε ένα έθνος, αγαπητέ... 

-- Ίσως έχετε δίκιο, αλλά εἶμαι ευχαριστημένος πού 


το κατάλαθα έγκαιρα. ἆ. 
Και ο Γκούντμαν ξεκίνησε για το σπίτι τού θιασιν' Ε 


φτάνοντας στην πόρτα ένιωθε συγκλον! μ ἠδ 
ήταν τελικά Ο πλανήτης ΤΡ 
τεράστιο τρελοκομείο; Και ποια η δια 


ιν σηκώθηκε και προχώρησε προς την 
ις να κοιτάξει το παραμορφωμένο 


: Ἡ ιδανική ου 
ανᾶι; ης φορ Ὁ μεσα στθ 
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δυο έννοιες; Για πρώτη 
᾿ φορά αναρωτιό' 
εν ον κε: 
να η κ λεν η προ ομο ο αίσο σι ηταν 
οσο πα μια να Ἰδανικὰ. 
ε υ; Κι αν τι Ἷ 

εἶναι ένα ελικά . 
από το ψέμα, μήπως το ψέμα αυτό εἶναι προτιμότερο 
ψυχρό πρόσωπο της αλήθειας; ιροτιμµότερο 


Ἴσως... Μ' αυτές τις σκέ: 
; ψει ὑ 
μητικά μέσα στο σπίτι, όπου νάκαλισσ μα σετ 
στα χέρια ενός ἄγγωστου ἄντρα. ρω 
Τον τὸ Ἐξοΐξθηκς «μπρος σα μάν 
τιν τρομακτική καθαρότητα καὶ σαφήνεια ΡΕ ΝΣ 
ης 
το 
Ν τ κοίταξε τον ἀν ΠΟ 
μα ανοιχτό. Ο ΝτΒα, 
θητικό ο δόρανσπετοι Ἕνας νεαρὸς με πολά πο 
ων πεδεαπε ετσηη βοός, 
αὐτός να ντυθεί τ κατ ὅσο κι 
; μα αδέξιε ἱροσπαθοῦσι 
τον Γ - κιν! οι 
κούντμαν στα µδτα κα αμ, κοίταξε. 
ασε. 


λόγιζα ὁτὶ Ξ πι 
κα ὁτί θα γυρίζατε τον νο ρα Δεν υπο- 
-Θαπι 


εραστή τ 
κ της τν 
στράφηκε Ένα μπα Π 
-Τι θὲ α. 
Εσύφτας λΕΙ5: του φῴ 
φταις για ο ου Φῶναι ; 
αγαπάς πα όλα, Ί ξε εκεῖ 
άς πια, Ἠταν µοιρα[ο δν | κλαψουρίζοντας 
μθεί αυτό, ΛΕ; 
- Δεν μ' 


περτ2ΞΚΑΥ 


τομ 


τι 
βαίνω; Είναι ο 
ντο καταλα! 
-- νομίζεις δε! 


μου φέρεσαι. 


κ. ο Μᾶρθιν. 
α εγώ σι 


᾽απελπισμένα. Με υ- 
ρα στο σπίτι, να κάνω 
ω να. σε περιμένω. Έχασᾳ 
ἄρθιν. Πάντα η ἴδια καθηµε. 
ἡ ἰσοότερες, Ῥερες ὅταν 

κουρασμένος από τη δουλει, 
ρα κενα σημασία, Μιλούσες µόνο γι; 
σου. Με καταδίκασες στη φθορὰ, 


της εἰπε 
Ἔ εκείνη 


θορᾶ... ή 
Μάρθιν, στη Φ ξαφνικά να συνειδητοποιεί ότι 
ύντμαν άρχισε ἔαι η 

εκ σου δεν ἦταν καλά στα λογικά Της : 

ο τις απάντησε υπομονετικά, όπως μιλούν σ᾽ ἕνα ἄρ. 
ρωστο παιδί. 

-- τζάνα, τι ε 
άντρας κι ἡ γυναί 
μαζί. Δεν μπορού! 


ἵναι αυτά που λες; Έτσι εἶναι η ζωή, 0 
ήκα εἶναι σύντροφοι. Ζουν και γερνούν 
µε πάντα να αεροθατούµε σε Χίμαι 


ορούμε! Προσπάθησε να καταλάθες, 


ρες... 
Κασαιτ ν Τρανάι γίνεται... Τουλάχιστον γα 


Μάρθιν... Αυτό στο 
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«Είσαι ξένος, και δεν μπορείς να καταλάθεις... Αλλά. 
προσπάθησε, σε παρακαλώ... Ο έρωτας δεν φτάνει... Μια. 
γυναῖκα έχει κι ἄλλες ανάγκες. Με τον τρόπο που µου. 
φερόσουν θα γινόμουν γρήγορα γριά, ενώ οι φίλες µου. 
θα ἦταν ακόµη νέες και ωραίες... 

--Νέες: επανέλαθε μηχανικά ο Γκούντμαν. 

-- Και θέθαια, εἴπε ο εραστής. Μια γυναῖκα αργεί πο- 
λύ να γεράσει χάρη στο ντερσίν. Στην άυλη κατάσταση 
ο χρόνος δεν μετρά... 

-- Μα τότε όταν γεράσω εγώ, η γυναῖκα µου θα εἶναι. 
ακόµη πολύ νέαι 

--Τιτο καλύτερο για έναν γέρο να ἔχει µια νέα και 
όμορφη γυναῖκα; φώναξε η Τζάνα. 

- Ναι, αλλά εσύ θα ήθελες να έχεις για ἄντρα σου. 
ἑναν γέρο; της απάντησε ο Γκούντμαν. 

-- Δεν εννοεί να καταλάβει τίποτα, μουρμούρισε ο 
εραστής. 

- Μᾶρθιν, προσπάθησε να καταλάβεις σε παρακα- 
... Σ' όλη σου τη ζωή θα έχεις δίπλα σου µια νέα και 
όμορφη γυναίκα, τρελά ερωτευμένη μαζί σου, πρόθυμη 
να σ’ ευχαριστήσει κάθε φορά που θα την επιθυμήσεις... 


και μόλις πεθάνεις -- µην παίρνεις αυτό το ὕφος, ὁλοι 
πεθαίνουν κάποια 


: µέρα-- η γυναῖκα σου θ: 
τις γυναίκες... ο ατονι ξ μήσει, και ὄντας ακόµη, ψέα καὶ Πα θα απολας η} 

-- Όχι, δεν Όλες οι Τραναϊνές περνούν τη ζωή τοις ζωή της. Αυτός εἶναι ο νόμος εδώ! 

- Κι όμως, λαμθάνοντας τις ηδονές. Είναι δικα π Μου φαίνεται ότι αρχίζω να. καταλαθαίνω, εἶπε ο 
χαρούμενες απολαμ: ὑναίκα θγαίνει από τ. κούντμαν. Υποθέτω ότι έχω να κάνω πάλι. µε τη λογική. 
μά τους αυτό! πι ο τας της της ἐχειεῖ. Του Τρανάι... Η νέα και πλούσια χήρα που Χαΐρεται τη 

τ , ωή... 
κατάσταση της εξαῦλωσης, ιο δεξίωση, ένα πάριν λερούςς 
μάσει µια ευχάριστη Ἐκπληζηἲειν ἅ βόλτα στη λμη νο ὁ ώμος Ἔτσι, ὅλος ο κόσμος εἶναι ευχάριστη, 
ερίπατο στο φεγγαρόφωτο. μ' σον Β τ Ὁ άντρας έχει µια όμορφη και νέα γυναίκα, που τη 
έναν περ κάποια ταινία στον. κινηματογρ! πει μόνον όταν ἐχειπραγματικά όρεξη να τη δει. Τον 
για μπάνιο, ΠΕ [αταὶ ο. τον μεθ᾽ ο Χρόνο είναι εντελώς ελεύθερος να κάνει ότι 
Ξανάρχισε Ἄβολες να κάνεις τον έξυπνο; ος λάδΧ τη μεναι συνᾶμα στο σπίτι του θασιλεύει η ευτυχία. Από, 
--Αλλὰ εσύ ήθελες αλλάξεις τα πάντα. ες ος της, η γυναίκα γλιτώνει απὀ τα θάσανα και τις 
ρυθµιστή. Ἠθελες ν παντρευτώ έναν γήν Ἕν ας ζωῆς, κι όταν μείνει μόψη, έχει αρκετά χρή. 
ἑκανα που δέχτησο Ἔν και νοψε ἕνα το αν ται 
Ο εραστής αναστ! κ 


Ἡ τ7;άνα συνέχισε: 


Ῥομπερτ ΣΕΚΑΣ 


7ο 
-. Ἔπρεπε να µε προειδοποιῄσο' 

εφόσον ισχυριζόσουν ὅτι . 

Αλλά τῶρα συνειδητοποιώ 


15. παραπονέθηκε ο 


αι ου μιλήσω, δεν Θα είχα ποτέ µου συναντῆς π 
τον Ρόντο. πα σνέ 
έκανε µια ελαφριά υπόκλιση. 
τς σας πλανόδιος πλασιέ της εταιρείας ενδυµάτῳ, 
Γκρίαχ. Φανταστείτε την ἐκπληξὴ µου όταν ανακάλιψς, 
κ κυρία σας ἔξω από το ντερσίνι Πραγματικό παραµύ. 
μὴ Καθείς δεν πιστεύει στα παραμύθια και φαντάζεστ, 
πώς νιώθει όταν τα θλέπιει να πραγματοποιούνται κ 
μπρός στα μάτια του. τ 
-- Τον αγαπάς; ρώτησε ο Γκούντμαν τη Τζάνα, Τα λα. 
ια αυτά θγήκαν µε πολύ πόνο από πο στόμα του. 
Ἡ - Ναι, ο Ρόντο τρέφει τις καλύτερες προθέσεις απ. 
ναντί µου. Δέχθηκε ακόμη και να µε αφή ᾿ ι ἕνα μεγθὶα 
διάστηµα σε ἄυλη κατάσταση, ὥστε να ξανακερδίσω πι 
χαμένο χρόνο. Είναι μια πραγματική θυσία. Είναι γεν. 
ρος άνθρωπος! 
ὑπ έχουν έτσι τα σιρόγμστον 
ύ ὦ ὀκειται να 
ντµαν, εγώ δεν πρ' 
χα. σας. Εἶμαι πολιτισµένος άνθρ' 
ύ σ’το παραχωρῶ. 
διαζύγιο, Τζάνα, πος 
ύ ε τα χέρια πι 
αρ ρά τη θλίψη του. Δε! 


ὕ απὸ τὸ 
πολύ περήφανος παρέ ο του δεν εκπορευόταν ον, 


κόμη ότι η συµπεί ὃς 

μεγαλείο της ψυχῆς αοσὴ αλλά μ 

που ένιωθε για τους ἄντρι οσο 
-- Δεν υπάρχει διαζύγιο 


ος 
εἰπε θλιμμένος ο 
ΙΘθώ εμπόδιο στην 
πος. Αν θέλες. 


ήθος του κι ἐνίώσ' | 
ον ὃν εἶχε καταλόθα 


πο Γκούντμαν ανατρίχιασε- 
--Δεν υπάρχει 
- Οχι 


πιω 


Ἡ «ΟΥτοπια- του τραναῖ. τι 


Ὁ Ρόντο χαμογέλασε κι έθγαλε απὀ την τσέπη του 
ἕνα ολοκαίνουριο ακτινοθόλο. 

-- Αν τα ζευγάρια χώριζαν και ξαναπαντρεύονταν µε 
άλλους ασταμάτητα, αυτό θα προκαλούσε κοινωνικό 
Χάος. Υπάρχει µόνον ἔνας τρόπος για ν' αλλάξει µια συ- 
ζυγικῆ κατάσταση. 

Ὁ Γκούντμαν έκαμε μερικὰ θήµατα πίσω. 

--Μα αυτό εἶναι παράλογο! 

-- Δεν εἶναι καθόλου παράλογο αν το θέλει η γυναῖ- 
κα... Αλλωστε αυτός εἶναι κι ἕνας πρόσθετος λόγος για 
τη χρήση του ντεροϊν... Έχω την ἐγκρισή σου, αγάπη. 

ου; 
ΡΟ συγχώρεσέ µε, Μάρθιν, εἶπε η Τζάνα, κι έπειτα. 
κλείνοντας τα μάτια ψιθύρισε στον Ρόντο: 

-- Ναι! 

Ὁ εραστής σήκωσε το ακτινοθόλο του και σκόπ-υσε, 
τον Γήινο. Ο Γκούντμαν, χωρίς να διστάσει οὔτε. στιγμή, 
έσκυψε και πήδηξε ορμητικά ἔξω από το παράθυρο. Η. 
δολοφονική ακτίνα πέρασε πάνω απὀ το κεφάλι του. 

- Τι νοοτροπία εἶναι αυτή, φώναξε απὀ πίσω του ο. 
Ρόντο... Λίγο θάρρος, φίλε µου, πρέπει να. Βλέπουμε τα 
πράγματα καταπρόσωπο. 

Ὁ Γκούντμαν χτύπησε από το πέσιμο στον ώμο. Ξ 
ος και άρχισε να τρέχει. Ἡ δεύτερη ακτώ σας. 
αςποσσς. Χέρι, αλλά συνέχισε να τρέχει. Κρύ- 

το γειτονικό σπίτι κι ύστερα, Κλέθοντας, 


ένα αυτοκίνητο, ξεχύθ ύ 
ος ξεχύθηκε προς την κατεύθυνση του 


υτυχώς εκεί 
στημόπλοιο για τον Γη στιγµῆ αποεδεφιζόταν ένα δια- 
πρόλαθε 


κποΘΡΙαΙ γιατί οι Ντινγκανοί. εἶναι 
κούντμαν μισοπνιγμένος κα- 


72 Ξε» 
Ῥομπεετ Σεκ 
τάφερε να αποδείξει ὅτι δεν μπορεῖ να αναπνέει κάτω 


από το νερό. 
Ἕνα φορτηγό σκάφος τον μετέφερε στο Μθάντι, τον 


διπλό πλανήτη, κι από εκεῖ στους Μι, Όλγο και Σέβε, 
πήγε στον Μπελισμοράντ᾽ 


Ένας έκτακτος πιλότος τον. 
το ὁριο της γήινης επιρροής. Μ' ἕναν τοπικό πύραυλο 


διέσχισε τη Γαλαξιακῆ Ρουφήχτρα και κατέληξε 
διδαχισε ναντάρ ᾱ. περνώντας απὀ τους πλανήτες Αν 


τούνγκ, Πανγκάνγκ, Ινσάνγκ, Ματσάνγκ. 
Στην τσέπη του Γκούντμαν δεν εἶχε μείνει πλέον ορ. 
οἱ 


τε ἕνα ντίγκλο, αλλά παίρνοντας υπόι 
ἀστρονομικές αποστάσεις, θρισκόταν ὋΝ ΓΤ τερἔστο 
στη Γη. Με χίλια θάσανα κατάφερε να πάει κοντά 
Οὐμε. Από εκεί κατέληξε στον Λέγκις-2, νου μέχοι τον 
πή Βοήθειας των Διαστρικών Ταξιδιών δορί: 
τον 


επαναπατρισμό του. 
Τώρα ο Γκούντμαν ζει στο Σήκερκ, στην ή 

Νιου Τζέρσυ, όπου η ζωή εἶναι άνετη και Ἵππον . τον 

να πληρώνει κανείς τους φόρους του. Διευθύγοι τα 


τµήµα ρομπότ της Εταιρείας Δημόσιων Έργων του Σἠ. 
χει παντρευτεί µια ἠσυχη μελαχρινούλα, που. 


κερκ κι ἑ 
τον λατρεύει αλλά και δεν τον αφήνει να θγαΐνει συχνά 


από το σπίτι. 


Πάντως, όποτε 
όπου συναντά τι 


θγαίΐνει πηγαίνει στο Μπαρ του Σελη- 
Ὃν Κάπτεν Σάθατζ. Εκεί, οἱ 
ια από το «τρανάι- 


νόφωτος, 
δυο άντρες πίνουν αρκετᾶ ποτηράκι 
ύν για τον πλανήτη Τρανάι, που οἱ κά. 
λλήθεια και Βρήκαν τον. 


σπέσιαλ» και μιλο 
τοικοί του ανακάλυψαν την Α ; 
δρόμο της πραγματικής Ελευθερίας. Ο. Γκούντμαν πα΄ 
ραπονιέται για την αρρώστια του διαστήματος, πουν. 
απαγορεύει να ξαναπάρει τους γαλαξιακούς δρόµ: 
και να πάει στον Τρανάι. Ξ ϱ τκαίρ 

κάθε φορά, οἱ θαμώνες σχηματίζουν κύκλο γύρω 
και τον ακούν με θαυμασμό. ἆπτεν 5 

Πρόσφατα, ο Γκούντμαν Ίδρυσε μου εν Γον πμ 
θατζ ἑνα πολιτικό κόμμα που ἐχει 


Η τι 
Ουτοπα- του τραναῖ 
Καὶ 


κατάργηση του δικαιώματος ψήφου στις γυναῖκες. Οι. 
δυο τους αποτελούν τα μοναδικά µέλη του νέου. Κόμμα- 


Η ΜΕΔΟΥΣΑ 


του Ἄρθουρ Κλαρκ. 


Πρόοδος, πρόοδος, πρόοδος! Από τον τροχό στο υπο- 
ζύγιο, από το υποζύγιο στον ατμό, απὀ τον ατμό στον. 
ηλεκτρισμό, από τον ηλεκτρισμό στην πυρηνικἠ ενέρ- 
γεια, κι από εκεί... Α, ὀχι, η πρόοδος στα ενεργειακά μέ- 
σα δεν σημαίνει αναγκαστικά διεύρυνση των. οριζόντων. 
Καμιά φορά η Επιστροφή σε παλαιότερες τεχνολογίες 
μπορεί να αποδειχτεί πολύ χρήσιμη σ᾽’ ἑνα περιθάλλον. 
παράξενο σαν αυτό που αντιπροσωπεύει η επιφάνεια 
του πλανήτη Δία. 

Ὁ Ἄρθουρ Κλαρκ δεν θιά. 
κό µας σύστημα. Οι αστι 


Ελισάθετ περνούσε απαλά µε 180 χιλιό- 

ο εκοό, απο οσο Μεγάλο Κάνυον, σε. σψσν 

έντε χιλιάδων µέτρων, όταν ο Χάουαρντ Φάλκον διέ, 

κρὶνε το σκάφος µε την εξέδρα των λήψεων να πλησιά:. 
ζει από τα δεξιά. 

Βέθαια την περίμενε... Κανείς άλλος δεν είχε το δι- 
καίωµα να τον πλησιάσει σ' αυτό το δρομολόγιο, αλλά, 
παρ'όλα αυτά δεν χάρηκε καθόλου για την εναέρια συν-. 

ιά. 

ΤΕ ο πασδήποτεν κάθε εκδήλωση ενδιαφέροντος από 
μέρους του κοινοῦ ικανοποιούσε τον εγωισμό του, αλλά, 
η πτήση της Βασίλισσας Ελισάθετ ήταν. μια τόσο ειδική, 
περίπτωση, που προτιμούσε να έχει τον ουρανό απο- 
κλειστικά δικό του. Στο κάτω κάτω ήταν ο πρώτος άν- 
θρωπος στην ιστορία που. κυθερνούσε ένα σκάφος μή- 
κους μισού χιλιομέτρου! 


Από τοι 
Προέδ. ρου Λιάς τρεις πυρηνικούς αντι», 


Ῥαστήρες του 
το γέρικ Ὁ μόνον ο έ 


μμ 
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ταχύτητα του ανέμου δεν ξεπέρασε τους δεκαπέντε 
κόμθους και η κατάσταση της θάλασσας ἦταν σχετικά 
καλή, συνθήκες δηλαδή που συνέτειναν τελικά στο να 
μην ακυρωθεί η δοκιμαστική πτήση. 
Πέρασαν μερικές στιγμές αγωνίας, που τις προκάλε. 
σαν οι ξαφνικές ριπές του ανέμου, αλλά τελικά, όταν 
λύθηκαν οι κάθοι, το µεγάλο αερόστατο, σε σχήμα το. 
ρου, ανέθηκε αργά προς τον ουρανό, λες και το σήκωσ, 
ἕνας τεράστιος αόρατος ανελκυστήρας. 
Αν όλα πηγαίναν καλά κατά τη δοκιμαστική 
τότε η Βασίλισσα Ελισάθετ-4 θα ξανασυναντούσε το 
αεροπλανοφόρο Πρόεδρος Μάο µετά από µία θδομάδα, 
Δεν υπήρχε λόγος ανησυχίας, γιατί πράγματι όλα, 
πήγαιναν καλά. Τα όργανα της γέφυρας υποδείκνυαν τις 
ευνοϊκότερες ενδείξεις. Ο κυθερνήτης Φάλκον αποφά. 
σισε να ανέθει στην πάνω γέφυρα, για να παραθρεθεί 
στη συνάντηση. Παρέδωσε τη διακυθέρνηση στον δες. 
τερο και μπήκε στον κυλινδρικό διάφανο διάδρομο που 
οδηγούσε στο κέντρο του σκάφους. Προχωρώντας ἑ. 
νιωσε για ἄλλη µια φορά μαγεμένος από το εκληκτικό, 
θέαμα του τεράστιου αερόστατου. 

Δέκα αεριοθάλαµοι, µε διάμετρο 100 μέτρα ο καθέ- 
νας, συγκολλημένοι ο ένας δίπλα στον άλλον σαν ένα 
σύμπλεγμα από γιγάντιες σαπουνόφουσκες. ταν 
φτιαγμένοι από ένα ισχυρότατο διάφανο πλαστικό υλι- 
κό, έτσι που µε µια ματιά ο κυθερνήτης μπορούσε να 
ελέγξει όλες τις λεπτομέρειες του μηχανισμού ἀντω- 

σης, που απλωνόταν σε μήκος 500 και πλέον μέτρων. 
Και γύρω από τους αεριοθάλαµους, ο πες 
λαθύρινθος του σκελετού του σκάφους, με η 
παράλληλους και κυκλικούς τένοντες, που ο νο τ 
την αεροδυναμική γραμμή του γίγαντα ουν ος . 
Το θουητό του σκάφους ήταν ο ρα οδιόρατο 
αυτή τη χαμηλή ταχύτητα ππήσησὴν. ος τριγμός 
σφύριγμα του ανέµου και πότε. τὸ θύμιζε στον 9ὰΧ 
του μεταλλικού σκελετού. Το σύνολο 


«δουσες, 
κον το θέαμα µιας ούναξης από άκακες μέ 


Ῥ 5 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 


είδε κάποτε να περιπλέουν ένα θράχο από κοράλλια. Η. 
παλάντευση των αεριοθαλάµων της Βασίλισσας Ελισά- 
Βετ-4 έμοιαζε αρκετά µε την ταλάντευση των μεδουσών. 
στο νερό και οἱ ανταύγειες του πλαστικού στον ΄Ἡλιο 
ήταν ανάλογες µε τις ανταύγειες που προκαλούν στη 
θάλασσα τα διάφανα υπο-ιώδη μαλάκια. 

Αφού κάλυψε πενήντα µέτρα στον πλαστικό διάδρο- 
μο κατά μήκος του σκάφους, έφτασε στον ανελκυστή- 
ρα, που θρισκόταν ανάµεσα στους αεριοθάλαµους ένα. 
και δυο. Ανεθαίνοντας προς τη γέφυρα παρατήρησης, 
διαπίστωσε ότι έκανε υπερθολική ζέστη και υπαγόρευσε. 
αμέσως τη διαπίστωση στο μικρό μαγνητόφωνο τσέπης. 

Σχεδόν το ένα τέταρτο της ονυψωτικής δύναμης του 
γγάντιου αερόστατου εξασφαλιζόταν απὸ τις θερμικές 
απώλειες του αντιδραστήρα. Κατά τη δοκιμαστική αυτή 
πτήση, μόνον έξι αεριοθάλαµοι περιείχαν ήλιο ενώ οι 
άλλοι τέσσερεις ήταν γεμάτοι µε ζεστό αέρα. Το σκάφος. 
όμως δεν είχε επιθάτες, κι έτσι για να εξασφαλίσει τη 
σταθερότητά του ήταν υποχρεωμένο να μεταφέρει κά- 
που 200 τόνους νερό, για ἑρμα. Η ανάγκη διατήρησης. 
του ατμοσφαιρικού αέρα σε κάποια θερμοκρασία. δη- 
μιουργούσε αρκετά προθλήματα στον κλιματισμό των. 
διαδρόμων και των ανελκυστήρων, κι έτσι ο Φάλκον υ- 


παγόρευε σημειώσεις, πολύτ 
μες ις Ίμες για τις μελλοντικές 


Φρέσκος καθαρός αέρας τον χτύ 
Χτύπησε στο πρόσι 
Εν στιγµή που πάτησε το πόδι του στη γέφαρὴ παρ) 
τ πο που την έλουζε το Φως του Ήλιου, χάρη στη 
σκεπή της από πλεξιγκλάς, Πέντε-έξι εργάτες 


ντασµαγορι 
Βασίλει 


ΡΝ 
αρθουρ κλαρκ 


πάτο ταν σοῖο. Λι σας ο πιρβστον ος 
ικα οχο ὑπεύθυνος για τη διασκέδαση τῶν 
επιθατών. ν 
- τον χαιρέτισαν φιλικά, ενώ οι Χιμπαντζῃ. 
----το-οπξ 
µησης του ανθρώπινου χαµόγελου. Ὁ Φάλκον πέρι 
ανάμεσα τους και προχώρησε προς το πανοραµικᾳ σε 
λόνι, που ήταν ήδη τελειωμένο. Αυτό το σαλόνι το δα- 
ρεσε ιδιαίτερα και ήξερε ότι μόλις θα άρχιζαν το ον 
νικά δρομολόγια δεν επρόκειτο να ξαναθρεί τρ ο" 
καιρία να το απολαύσει μόνος του. Αποφάσιος. νι ευ. 
σει λίγο εκεί για να χαλαρώσει και να ξεκουρασχαι «δὲ 
Κάλεσε τη γέφυρα διακυθέρνησης για να ος... 
πεί ὅτι όλα πήγαιναν καλά κι έπειτα κάθιος αὐοτούρευ. 
σε µια απὀ τις περιστροφικές πολυθρόνες. Έμηι νικά, 
κάτω του απλωνόταν το υπέροχο θέαμα του πο και 
αερόστατου. Ο Φάλκον Βρισκόταν στο ψηλότερο στιου 
του αερόστατου κι αφού το θαύμασε σ' όλη ἐγ 
κταση, έστρεψε το θλέμμα ακόµη πιο μακριά, στην, 
γρια ομορφιά της ερήμου του Κολοράντο, ποὺ διαµορ- 
φώθηκε από τις διαθρώσεις και τον άνεμο σε διάστηµα, 
500 εκατομμυρίων χρόνων. 

Εκτός από το σκάφος µε την εξέδρα των τηλεοπι- 
κών λήψεων, που πετούσε κάπου απέναντι από τη μέση 
του τεράστιου αερόστατου, ο Φάλκον εἰχε όλο τον ου- 
ρανό δικό του. Ἕναν ουρανό καταγάλανο χωρίς οὐτε 
ένα σύννεφο. 

Ὁ Φάλκον γνώριζε πολύ καλά ὁτι την εποχή του παπ- 

πού του ο γαλάζιος ουρανός ήταν νο, κα) 
ις. Αλλά τώρα πλέον κάθε εἰ σ 

και εξατµίσεις. Ρι ἱ' Τα ατμοσφαιρικά κα: 

τόγονες 15 


τάλοιπα είχαν καταργηθεί μαζί ινα τς 
Νολογίες που τα 7 

Γπππορὰν μεγάλων αποστάσεων. τ Το 

τη στρατόσφαιρα χωρίς να μολύνοι τω πό. θόν. ση 

χημικά το γήινο περιθάλλον. Ὅπως 


- 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ. 8: 


κατώτερα στρώματα της ατμόσφαιρας ανήκαν αποκλει-. 
στικά στα πουλιά, στα σύννεφα και σε αερόστατα ότιως. 


η Βασίλισσα Ελισάθετ--4. 

Ὅπως το εἶχαν προθλέψει σωστά οι πρωτοπόροι των 

αρχών του 20ού αιώνα, το κατευθυνόμενο αερόστατο. 
αποτελεί το µόνο έξυπνο µέσο μεταφοράς, που προσ. 
φέρει συνάμα άνεση, ηρεμία και τη δυνατότητα από. 
λαυσης των εναλλαγών της θάλασσας και της στεριᾶς. 
Σε καμιά περίπτωση, τα υπερηχητικὰ αεροπλάνα της 
δεκαετίας του 1880, που στριμώχναν τους επιβάτες, 
τους σε στενά καθίσματα θιδωµένα ανά δεκάδες, δεν 
προσφέραν ανάλογα πλεονεκτήματα. 

Βέθαια η Βασίλισσα Ελισάθετ--4 δεν αποτελούσε ἑνα 
μεταφορικό μέσο που θα μπορούσαν να το απολαύσουν 
όλοι οι κάτοικοι του πλανήτη. Στην πραγματικότητα το. 
λύ λίγοι απὀ τα 250 εκατομμύρια των κατοίκων. της Γης 
μπορούσαν να πληρώσουν την πολυτέλεια ενός ταξι. 
διού µε το πανάκριθο αερόστατο. Αλλά μια κοινωνία µε. 
σταθερότητα και ευημερία μπορούσε να προσφέρει 
| στον εαυτό της τέτοιες τρέλες αναψυχής. Στη Γη υπάρ- 

χουν τουλάχιστον 1.000.000 άνθρωποι με εισόδημα πά.. 


Το ασύρματο τηλέφωνο τσέπης θοῦ ύ 
| καλούσε τον Φάλκ. ὑ πα δια μοδα να μα, 
| ρε! Ὃν από τη γέφυρα. διακυθέρνησης του 
-- Είστε ἔτοιμος. για τι 
Ἔκ 5 η συνάντηση, κύριε Κυθι ῃ 
χουμε συγκεντρώσει, όλα τα απαραίτητα στον αι 


στου. Γ 
σας παρακολουθή, σι από οΕλεπόμενους 


Ταρατήρησης, ανάμεσα, 


μθωιαιαικάί 
στι λροονσ Κλαρκ μα 
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Ίτες και τους υπε; 
ἕτους εργάτο ακολουθήσει καλύτερα το κέντρο το. 
σκάφους. Περπατώντας ένιωσε κάτω από τα πόδια τοι 
τους κραδασμοῦς του δαπέδου στους χειρισμούς το, 
δεύτερου απὀ το πιλοτήριο. Φτάνοντας στο σαλόνι. “ὑ 

σκάφος εἴχε ακινητοποιπθεί, µετέωρο στον αέρα, ' το 
Ἔθγαλε απὀ την τσέπη του ένα ειδικό κλειδὶ καὶ, 
νοιξε την πόρτα µιας μικρής εξέδρας που έθλεπι αι ᾱ- 
εξωτερικό. ταν ένα πραγµατικό μπαλκόνι πάγῳ σερ ὸ 
κενό, που µετά δυσκολίας χωρούσε πέντε ἡ έξι ο. ο 
Ἡ εξέδρα αποτελούσε ἑνα Ιδανικό παρατηρητήρια οἵα. 
µη κι όταν το σκάφος πετούσε µε μεγάλη ταχύ; |Ριο, ακὀ. 
τί προστατευόταν από την καμπύλη του θόλου τα. για. 
φυρας παρατήρησης. Αλλά η χρήση της εξέδρας Ὃν έ- 
δεν προθλεπόταν για το επιϑατικό κοινό, Το ρας αὐ 
πρόσφερε μπορούσε να προκαλέσει ἴλιγγο στι "αμα ποι 
νήθιστους επιθάτες. ους αου. 
Οι µπουκαπόρτες της πρύμνης ἄρχισαν ν' αγοί 
κυλώντας μαλακά πάνω στις Ῥάγες ΤΟΛΟ ρον, 
στεκόταν μετέωρο το σκάφος µε την εξέδρα πολη 
ψεων, έτοιμο να χαμηλώσει. Από αυτές τις µπουκαπὀρ. 
τες, κατά τα επόμενα χρόνια, θα μπαίναν οι χιλιάδες 
των επιθατών και οι τόνοι των εμπορευμάτων, γιατί η 
Βασίλισσα Ελισάθετ-4 δεν προθλεπόταν να κατεθαίνει 
στη επίπεδο της θάλασσας και να αράζει πάνω στο αι: 
ροπλανοφόρο, παρά μόνον σε πολύ σπάνιες περιπτώ. 
σεις. 
Η ξαφνική ριπή ανέμου χτύπησε στο πρόσωπο τον 
Φάλκον, που αναγκάστηκε να πιάσει το κάγκελο τ ος 
συγκρατηθεί. Το Μεγάλο Κάνυον δν ἧτο το 
ξαφνικούς ἘνεΠεστρόσλονΈτολν, σ᾿ αυτί 
υιτήρχαν ιδιαίτεροι λόγοι ανη. Τ υ στο σκά- 
Ὁ Φάλκον συγκέντρωσε την προσοχή τν, να κατ 
φος µε την εξέδρα των λήψεων νήντα μέτρα πά 


ὦ όλις πε ου 

ίνει και τώρα Βρισκόταν μο ο η 
Ἐπ το γιγάντιο αερόστατο. ξερε ότι πο σκάφους. 
διεύθυνε τον τηλεχει! 


ρισµό του τηλεοὶ 


ήταν θαυμάσια εκπαιδευμένος και εἴχε ήδη κάνει αυτή 
πη μανούθρα από απόσταση τουλάχιστον δέκα φορές: 
Κατά συνέπεια δεν υπήρχε περίπτωση να συναντήσει 
καποια δυσκολία. 

Κι όµως, η συμπεριφορά του τηλεοπτικού σκάφους 
πρόδιδε κάποια αδεξιότητα. Η τελευταία ριπή του ανέ- 
µου έφερε το σκάφος πολύ κοντά στις ανοιχτές µπου- 
καπόρτες. Ο πιλότος έπρεπε να το είχε προθλέψει. 

Μήπως αντιμετώπιζε κάποιο πρόθληµα χειρισμού; 
Μάλλον απίθανο. Το χειριστήριο ήταν εξοπλισμένο µε 
πολλαπλά κυκλώματα ασφαλείας. Με τέτοια τεχνολογία 
αποκλείονται τα ατυχήματα. 

Αλλά το τηλεοπτικό σκάφος συνέχισε να συμπεριφέ- 
ρεται τρελά. Αυτή τη φορά πλησίασε επικίνδυνα απὀ 
αριστερά. Μήπως ο πιλότος ήταν μεθυσμένος; Ο Φάλ- 
κος ἅρπαξε νευριασμένος το μικρόφωνο. 


Μια νέα ριπἠ ανέµου τον χτύπησε στο πρόσωπο. Δεν 
έδωσε ιδιαίτερη σημασία γιατί παρακολουθούσε µε α- 
γωνία την. εξέδρα των λήψεων. Ο χειριστής προσπαθού-. 
σε να ξαναθρεί τον έλεγχο του σκάφους, χρησιμοποιώ- 
ντας Έτ ισορροπητικούς αντιδραστήρες, πράγμα που 
χειροτέρευε την κατάσταση. Η κλίς Ἰνόταν πλέ. ν΄ 
κίνδυνη: 20 μοίρες, 40, 60, 90... τν ὯΝ 

- Γύρισε στον αυτόματο, ηλῖθιε! ούρλιαξε ο Φάλι 

. κον 
στο μικρόφωνό του. Αφού θλέπεις ότι το χειριστήριο με 
το μμ. Ὃν ανταποκρίνεται σωστά! 

εξέδρα λήψεων ξαναγύρισε. Οι αντιδ 
ἐς - ραι ες δεν 
ποσα Αντίθετα μάλιστα, την τρις 
«τω. Ἐναρμονίζονται ὑ 
Χρι στιγμής εἶχαν νο ονοθαρπητοντο ΙΝ 


Κον δεν άκι 
Ρόλο που το βππο τς το σοκ της πρόσκρουσης, πα- 


τρεχε ήδη μέσα στη γέφυρα πα- 


αγ 
ΑΡΘΟΥΡ Κλαρκ 


ΕἼ 
που πάτησε το πόδι του στην καμπίνα τρ, 
ανελκυστήρα ἄλλαξε γνώμη, Κι αν συνέθοινε μια διακο. 
πή του ηλεκτρικού; Ὥταν μάλλον προτιμότερο να µη. 
το διακινδυνέψει. έστω κι αν καθυστερούσε µερικα αἰ 
τερόλεπτα να φτάσει στο πιλοτήριο. Ἔτσι, ἁργαὰ δει. 
κατεϑαίνει, πηδώντας τέσσερα τέσσερα τα σκαλιὰ να 
την κυκλική σκάλα, που σχημάτιζε µια σπείρα. Ύδρο, από 
πον σωλήνα του ανελκυστήρα. από 
Στα μισά της σκάλας έριξε µια µατιά για γα ὃς 
σει τις ζημιές. Το σκάφος µε την εξέδρα, των πιστῷ. 
Είχε διαπεράσει το αερόστατο από τη µια, κ λήψεων 
την ἄλλη, ξεσχίζοντας στο πέρασμά τοι, δυο απὸ 
δέκα αεριοθαλάµους. Η απώλεια του αερίου δν 
χούσε τον Φάλκον. Με την απόρριψη τον ἕρρα 
ρούσε να αποζημιώσει και µε το παραπάνω την ΞῚ 
της ανυψωτικής δύναμης. την απώλει 
λος ήταν ο λόγος της ανησυχίας του. οις 
στα μεταλλικά ελάσματα που συνθέταν τον οκι Ὥμιές 


τεράστιο αερόστατο κινδύνευε να κοπεί στα δυο. 
Άρχισε να ξανακατεθαίνει όταν Εἶδε έναν ὑπερχι. 
μπαντζή, που, ξετρελαμένος από το Φόθο του, κατέβα. 


νε µε μιαν εκπληκτική ταχύτητα απὀ τον σωλήνα του 
κάθετη σιδηρο- 


Ὁ Φάλκον, χωρίς να σταματήσει την κάθοδό ἘῸΝ πα 
ρακολουθούσε µε μισό μάτι την ΠΕΡΙ ταὶ 
κόθλητου ζώου. Ο υπερχιμπαντζής. [ιαθίτοι ο αι 
δύναμη, και µπορεί να γίνει πολύ επικίνδυνος 

ί ή του. ο 
κός ξεπεράσει την εκπαϊδευσή το! άρχισε 
σος ζώο έφτασε στο σερ μόη πο 
φωνάζει κάθε λογής ιν Αφεντικό», ποι 
κατάλαθε ο Φάλκον, ήταν η 


-- 
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" ζῶο, ακόµη και στον πανικό του, 


-. Ὁ Φάλκον κατάλαθε ὅτι το 
γόρειε προστασία απὀ 
τους ανθρώπους. Το λυπήθηκε. Το δύστυχο ζῶο ἦταν 
θύμα µιας καταστροφής που προκάλεσαν οι άνθρωποι. 
Μιας καταστροφής που το ἴδιο δεν εἶχε καμιά ευθύνη γι’ 
αυτήν και που δεν μπορούσε να την καταλάθει, 

Ὁ υπερχιµπαντζής σταμάτησε ακριθώς εμπρός στο 
πρόσωπο του Φάλκον, πάντα στηριγµένος στη σίδηρος 
τροχιά του ανελκυστήρα. Τα μάτια του ήταν τρομοκρα. 
τημένα, κι όμως έδειχνε καθαρά ὁτι κάθε του ελπίδα, 
κρεµόταν από τα χείλη του Κυθερνήτη. 

Ὁ Φάλκον δεν είχε ξαναδεί τόσο κοντά έναν υπερχι- 
μπαντζή. Ένιωσε το παράξενο συναίσθημα της µακρινής, 
φυλετικής συγγένειας μ' αυτό το ζώο και τη δυσαρὲ, 
σκεια που συναισθάνονται όλοι οι άνθρωποι όταν ἔρχο- 
νται αντιμέτωποι μ' αυτό τον αμεῖλικτο καθρέφτη του 


Εεπανέλαθε πολλές φορέ: 


χρόνου. 5 
Αλλά η παρουσία του Κυθερνήτη μᾶλλον πρέμησε το 


Κόντευε να τελεί 
ιώσι 
υνατό μεταλλικό θδρυδοῦς σκάλα όταν άκουσε. έναν. 


ΑΡΘΟΥΡ ΚΛΑΡΚ 


56 
εἶχε δει πριν μερικά χρόνια, κάτω από τον. Δ λον πέν 
γάλης εκκλησίας, ποὺ τα παράθυρά της ἡτσύς ενα 
µε Θιτρό. Από εκείνη τη στιγµή κι πει ας πο Ἕσης 
σκόταν µέσα σε µια μεταλλική ώς Πετηαυ τε 
προς την ἔρημο, απὀ ύψος πέντε Χιλιάδων ἐν ρων. 

Ὅταν ἔφτασε στον διάδρομο προς το πιλοτήριο και 
έριξε για πρώτη φορά µια ματιά προς τα έξω, διαπίστῳ. 
σε ανατριχιάζοντας τη µικρή απόσταση που χώριζε 
πλέον το σκάφος από το ἔδαφος. Μόλις 1.000 µέτρα πιο 
κάτω υψώνονταν τα κοφτερά θράχια της ερήμου, τόσο 

όμορφα και τόσο επικίνδυνα, ενώ ανάµεσα στους απο; 
λητικούς ὄγκους διαγράφονταν τα εροπόταμα τῃς 
κόκκινης λάσπης, που συνέχιζαν να σκάθουν το ἔδαρ. 
αποκαλύπτοντας το γεωλογικό του παρελθόν, Πομθενὰ 
δεν φαινόταν κάποιο πλάτωμα αρκετά μεγάλο ὥστενὰ 
υποδεχτεί την ανώμαλη προσγείωση της Βασίλισρας 
Ελισάθετ. 

Μπήκε σαν τρελός στο πιλοτήριο. Μια ματιά στον 
σχετικό πίνακα τον πληροφόρησε ότι όλο το ἕρμα είχε 
ήδη εγκαταλείψει το σκάφος. Μ᾿ αυτό τον τρόπο η τα- 
χύτητα πτώσης είχε μειωθεί κατά μερικά μέτρα ανά 
δευτερόλεπτο. Υπήρχε ακόµη µια αμυδρή ελπίδα να 
γλιτώσουν. 

Χωρίς να πει λέξη, ο Φάλκον κάθισε στη θέση του 
πιλότου και πήρε στον ἐλεγχό του όλα τα όργανα που 
λειτουργούσαν ακόµη. Μια ματιά στα καντράν τον πλη- 
Ροφόρησε για όλα όσα ήθελε να ξέρει, κι έτσι απέφυγε 
τις άσκοπες συζητήσεις. 

Πίσω του, ο αξιωματικός πληροφοριών μετέδιδε από 
Το ραδιοτηλέφωνο µια πλήρη περιγραφή της Καπότε, 

σης. Στη Γη, όλα τα τηλεοπτικά προγράµµατα θα πρ ῥε 
να εἶχαν ήδη διακόψει τις κανονικές εκπομπές κος ο) 
το μυαλό του Φάλκον πήγε στην απογοήτεσαι ακές 
διευθυντών ειδήσεων. Μια από τις πο πες 
καταστροφές της ιστορίας εξελισσόταν ος Ὃν ιατίσουν. 
χουν κάμερες τηλεόρασης για να την ΒΤ σάθετ-{ 

Οι τελευταίες στιγμές της Βασίλισσας 
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Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ. 
θα προκαλούσαν τα ρίγη των εκατομμυρίων τηλεθεα- 
τών, όπως ακριθώς συνέθη και κατά την καταστροφὴ 
του αερόστατου Χίντεµπουργκ, πριν ενάµιση αιώνα. 


Το έδαφος θρισκόταν πλέον στα πεντακόσια µέτρα 
και πλησίαζε αργά. Οι αντιδραστήρες διατηρούσαν ακὀ- 
µη την ισχύ τους, αλλά ο Φάλκον δεν τόλμησε να τους 
χρησιμοποιήσει όσο κρατούσε ακόµη ο σκελετός του; 
σκάφους. Ὁ άνεμος έσπρωχνε τη Βασίλισσα Ελισάθετ--4 
προς µια διακλάδωση του Κάνυον, όπου ο χείμαρρος 
της ερήμου έκανε να προθάλλει από το έδαφος ένας 
ογκώδης θράχος σε σχήμα πετρωµένου καραθιού. 

Αν ο ἄνεμος συνεχιζόταν, τότε το αερόστατο µπο- 
ρούσε να προσεδαφιστεί απαλά πάνω σ' αυτό το υποτυ. 
πώδες τριγωνικό οροπέδιο, που το μήκος του δεν αντι- 
προσώπευε παρά τα δύο τρίτα του μήκους της Βασίλισ.. 
σας. Αλλά σ’ αυτή την περίπτωση κινδύνευε να σπάσει. 
στα δυο, σαν σάπιο κλαδί. 

Ὁ Φάλκον ἐθαλε σε κίνηση τους οριζόντιους αντι. 
δραστήρες. Ακούστηκε το γνώριμο ος το} [τν 


τιά στο καντι ιν τι 
σος αλα πο πληροφόρησε ότι ο αεριοθάλαµος, 
Ο θράχος Βρισκόταν μόλις λίγα. μέτρα από κάτω του. 


συνάμα έδωσε ὀλι ύ ώ 
το ο Ἔνι Ἔν ισχύ, για να απαλύνει την πρόσ- 
ου 
μη ος ο μα πάνω στη ράχη του. με- 
κ "ναν αιώνα. Δεν ήταν από: 
στοματῆραλ δν νο ρὴ ταλάντι που δεν έλεο τ 
πάνω τον τι ο ουρανός έπεφτε μαζί του και. 


Ὁπάτα 
ταγος των μετάλλων που, έσπαγαν πλησίασε, λες 


αρθοΥς Κλλτκ 


λετό 
τον σκε) 
και κάποιο θηρίο κατασπάραζε 


άνι 
σκάφους το δάπεδο και το ταθί 
πειτα, 


μα του 
«λεισαν πάνω στο σώμα 
γκάνες µιας μέγγει 
- 
απ 


Δία; 
"Γιατί θέλετε να σπα ταπᾶν ησε κι ο Σπρίνγκε, 
Ἢ δκινοὺσε για τον Πλούτωνα: «Επειδή εἶναι εκεί», 
πώ γατς διαφωτιστικές σας εξηγ; 
οπου σολευκάνομεαυτότ» σημεῖο, δὲ 
ΜΚ προυπεπετον πραγματικό λόγο; 
Ὁ Χάουαρντ Φάλκον χαμογέλασε. Λίγοι Βέθαια ήταν 
-υτοίπου μποροῦσαν να ερμηνεύσουν σαν χαμόγελο ταν 
τή την αδιόρατη γκριμάτσα, αλλά ο. Ὀυέμπστερ ἦταν έναι 
από αυτούς, Εδὠκαιεἰκοσιχρόνια δούλευαν µαζίσε, κοινά 
προγράμματα. Εἶχαν μοιραστεί τους θριάμθους και τις 
καταστροφές. Κι ανάμεσα στις τελευταίες, Τη μεγαλύτε. 
να Ἡ ρήση του Σπρίνγκερ ισχύει ακόµη. Μέχρι στιγμής 
έχουμε πατήσει το πόδι μας σε όλους τους πλανήτες µε 
στέρεο έδαφος. Ὅμως, κανείς ακόµη δεν πλησίασε την. 
Επιφάνεια ενός πλανήτη που αποτελείται απὀ αέρια. Είναι 
η μοναδική πρόκληση που έχει παραμείνει στα πλαίσια 
Του Ηλιακού Συστή ματος, 
- Πολυδάπανη πρόκληση, θα έλεγα... Έχετε υπολογί- 
σει το κόστος της Επιχείρησης; ρώτησε ο Ὀυέμπστερ. 
Και θέθαια. Ορίστε οι Εκτιμήσεις µου. Αλλά σας υ- 
πενθυμίζω κάτι. Δεν πρόκειται για µια μεμονωμένη απο: 
στολή, αλλά για τη δηµιο. ὑργία ενός πλήρους Ὀυστήμετος 
μεταφοράς. Μόλις αποδείξει την αποτελεσµατικὀτητά 
Του, θα μπορέσουμε να το Εκμεταλλευτούμε Ἐπεροῖν 
στα. Και μ’ αυτό τον τρόπο δεν θα ανοίξουμε μόνον 
πύλες του Δία, αλλά και όλων των μεγάλων πλανητών. 


“αφ 


που άτυχοι 


του πιλοτήριου ἑ. 
Ῥάλκον, σαν τεράστιες ὃς. 
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Ὁ Ουέµπστερ ἔριξε µια ματιά στους αριθμούς κιάφησε 
να του ξεφύγει ἕνα σφύριγμα θαυμασμού. ἕο... 

--Γιατίναµην ξεκινήσουμε από έναν ευκολότερι 

νο ουρνα γιαπαράδειγµα; Δυο φορὲς μικρότερη. 
ΡΟΣ φορές μικρότερη ταχύτητα απόσπασης, Κι 
βαρπιοσ όν ᾽ατμοσφαιρικές συνθήκες, αν Θεθαια 
μοι κανείς να μιλάει για ατμοσφαιρική ηπιότητα στον. 
μι 
Δία ἡ στον. προ ΟΝ ' ύ ια του. Αλλω- 
ζε πολύ καλά το θέμα τι 

ποοηεονς Επικεφαλἠς του Τµήµατος Μα- 
κροπρόθεσµων Προγραμμάτων. 

-Αν συνυπολογίσετε τα πρόσθετα προθλήματα που. 
επιθάλλει η μεγαλύτερη απόσταση, η εξοικονόμηση εἶναι 
πολύ μικρή. Για τον Δία μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε. 
τις εγκαταστάσεις που υπάρχουν ήδη στον Γανυμήδη, 
ενώγιανα προχωρήσουμε πέρα από τον Κρόνο µας χρειά- 
ζεται µια καινούρια θάση ανεφοδιασμού. 

«Λογικό αυτό», σκέφτηκε ο Ουέμπστερ. Αλλά κατά 
θάθος γνώριζε τις. πραγματικές προθέσεις του Φάλκον. Ο. 
Δίας είναι ο θασιλιάς του Ηλιακού Συστήματος. Κατά συ- 
νέπεια, ο μόνος στόχος που θεωρούσε. αντάξιό του ο 
συνομιλητής του. 

- Άλλωστε, συνέχισε ο. Φάλκον, ο Δίας αποτελεί ένα 
τεράστιο επιστημονικό σκάνδαλο. Παρόλοπουοι «ραδιο. 
θύελλες» που τι χαρακτηρίζουν είναι γνωστές εδώ κι 


Ὃν 
έναν αιώνα, Εξακολουθούμε. νααγνι 


Λάβ ἵκοσι. ᾿ 
ος Όια είκοσι. έξι µέσα στα τελευταία πε- 
παν τ α τέταρτο από αι: 
πρ ατα αρ, αποτυχία, Βέθαια Αρτ. 


ν ουσία Είναι λίγα 


πεζή... 


αρθουρ κλαρκ. 


ο 
μα που αντιπροσωπεύει 
τεράστιο αίσθηση του μεγέθους ΚΕ : 
Σωστό. 

σωπεύει αυτό; μο-τη ες 
Ἴλωσε το χέρι Ξ το 

Ὁ φόλκον ον ἄκρη του γραφείου του Ουέμποτερ, 
Αρ Κοιτάξτε, πόσο µικρή φαίνεται η Ινδία. Ε, λοιπόν, 5 
πάρεις τη ΤΠ. την κάνετε επίπεδη καὶ την κολλήσεις 
δνω στην επιφάνεια του Δία, δεν πρόκειται να καλύμε, 
μια έκταση μεγαλύτερη απὀ αυτή που καλύπτει η Ίνδι 
πάνω στην επιφάνεια της Γης. ο 
Σώπασαν κι οι δυο για λΎο. Ο Ουέµπστερ στρορ]λς, 


στο μυαλό του τοχειροπιαστό παράδειγμα του Φάλκαλ' 
Δίας είναιγιατη Γηό,τι η Γηγιατην Ινδία... Τοπαράδεν Ο 
του Φάλκον ήταν τέλειο... Και ενδεχόμενα, σκόπιμο τα 


Είχαν περάσει κιόλας δέκα ολόκληρα 3 
δέκα χρόνια! Η μεγάλη καταστροφή είχε ο. ν. ΠΣ 
χρόνια (η χρονολογία αυτή έμενε για πάντα χαραγμὸ 
επ μνήμη το και οι πρώτες Ὃ μα Εἶχαν αρχίσει σα 
χρόνια πριν την πρώτη και µοναδικι 

εν ελομοες μι ή πτήση της Βασίλισ. 
ταν λοιπόν πριν δέκα χρόνια που ο Φάλκον τον. είχε 
καλέσει για µια τριήµερη εκδροµή µε αερόστατο πάνω 
απότις θόρειες πεδιάδες της Ινδίας, µε φόντο τα |μαλάια 
«Δεν υπάρχει κανένας κίνδυνος», τον είχε διαθεθαίύ- 
σει.. «Θα σας θγάλει λίγο από το γραφείο και θα σας 
επιτρέψει να σχηματίσετε µια προσωπική άποψη για την 

όλη υπόθεση». 5 
Και ο Ουέµπστερ δεν απογοητεύτηκε. Μετά το ταξδι 
του στη Σελήνη, η εκδρομή µε το αερόστατο ήταν ἡ συ. 
όπως του εἶχε 


ναρπαστικότερη εμπειρία της ζωής τομ. Και σπονθήκας 
το ταξίδι έγινε κάτω αἱ 
υποσχεθεί ο Φάλκον, το ταξίδι έγι τὸ ατύχημα 


πόλι ασφάλειας χωρίς το παραμικ - 
απόλυτης ασφάλειας χωρίς ῥλίνο πρν το 


Απογειώθηκαν από το Σριναγκάρ. 


τν Ἥλιου να 
ρώματα και είδαν τις πρώτες ακτίνες του Ἡλι 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ. 
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ζουν τον ασημένιο θόλο του ὦ 
μπαλονιού, χωρί 
Χλητικό θόρυβο των καυστήρων προπανίδῳ ες Ἐν ενα- 


λονιού. 
Κατά τη διάρκεια της ανύψω, 

αντιδραστήρα οσπινθίριζε δέκα φορόσίκτος οσα ο 

ππο, θερμαίνοντας και το τελευταῖο μόριο του οι ο 


Ἔτσι, πετώντας µέσα σε απὀ, 
λυτι 
Χλιόμετρο πάνω από το ἔδαρος, μποροῦν κά του ἕνα 
ύνε 


το από χωριά, 
ευτικές διώρυγες 
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΄αρθους Κλαρκ Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 
πάνω από το Με- 


γάλε στιάθι 
απέβαλε μεν νησι αὐτοῦ του τος. αλλά οι διακυμάνσεις της ατμόσφαιρας, ; 
τόταν το σκάφος 


οητευτική ανάμνηση αυτού του τι σι 
ες Κάνυον προκάλεσαν το ατύχημα. κ 
από τη µια πλευρά, ο τηλεχειριστής, 


πηδάλιο προς την αντίθετη κα- 


52 


Ὁ Ουέµπστερ κ. 


αρ πό τη Υἱ η 
απαλλαγεί απὸ τη ὄνία, Γιατί το ταξίδι αυτό τον έκαρ, 
λήψεων µας άγγιξε 


Ὁ πριν δέκα χρόν 
ωμό οπαδό των αερόστατων την εποχή που τα τς 
Χνολογικά μεταφορικά µέσα του επιτρέτιαν να κάγε, πανικόθλητος έστρεψε το. 

(Όρο του κόσμου µέσα σε ενενήντα λεπτά της ώρας. τον Τεύθυνση. Δοκιμάσατε ποτέ να οδηγήσετε ἑνα αυτοκίνη- 
τ᾽ 
Πιο τη Γη ὅ,τι η Γη για την δία σου ὁτιο Δίας επροπο π κ ον : 
τοοηπηνοηνοίνα -- Ὄχι, κι οὔτε σκοπεύω να δοκιμάσω. Αλλά μπορώ να 
σουµε ὅτι θα καταφέρουμε να Εξασφαλίσουμα ὕποθε. ας ΠΕ ὦ ότι η απόσταση που χω- 
γκαία ποσά. Απομένει το ερώτημα που δεν μον Τα ἄνα. ρίζει τον Γανυμήδη από ἐαπελεττο Ὃ ἐνα νεο. 
απάντηση, ιατί πιστεύετε ότι θα τα καταφέρετε καὶ τὲ τομμύριο χιλιόμετρα, τα ραδιοκύματα θα εμφανίζουν 
ρα από τα τριακόσια τόσα διαστημότλοια-ρομπὸν ο µια χρονική καθυστέρηση μετάδοσης των εντολών του. 
Γ ς ήδη κο Δία; τ που χειριστήριου, της τάξης των έξι δευτερολέπτων. Πρό- 
--Γιατί είμαι πολύ καλύτερος από τα ρομπότ τό. κειται για ένα απαράδεκτο διάστηµα. Γι’ αυτό επιµένω. 
παρατηρητής όσο και σαν πιλότος, Και προπάντων ο ὅτι χρειάζεται ἕνας επιδέξιος πιλότος πάνω στο δια. 
ντων σαν μόπλοιο, ὥστε να κάνει τη στιγµή που πρέπει ους κά 
τάλληλους χειρισμούς. Αλλά εκτός αυτού, θα ήθελα να. 


πιλότος. Μην ξεχνάτε ότι έχω πείρα στις πτήσεις με αερὀ. 


στατα όσο κανείς άλλος στον κόσμο. 
σας δείξω και κάτι ακόµη. Μπορώ να πάρω αυτό; 


-- Μα µπορείτε να τα παρακολουθήσετε σα 
| ν τηλεχει --Ναι, θέθι 
Ἱ από τη θά. ο [πὶ 

ρι στής Ἐπ μα σνακ ώνςς, Ὁ Φάλκον πήρε µια κάρτα από 
᾿ ο ηµα εἶναι ο τηλεχειρισμὀς! θα µπστερ. Σε γενικές γραμμές ο ον | 
πρέπει να θυμάστε τιήταν αυτό που προκάλεσε την κατο. μοποιούνταν πλέον στη Γη Έλρν τὴ εδώ κο 
Ἱ.... ἑνα τρισδιάστατο τοπίο του Άρη κανα οι 
4 Ὃ- 


στροφή της Βασίλισσας Ελισάθετ. 
Ὁ Ουέµπστερ το ήξερε πολύ καλά, αλλά ο Φάλκονδεν τὲ 
τ άλκον την κράτησε κάθετη στον αέρα. 


του έδωσε τον καιρό να απαντήσε Ξ 
--Η διαφορά του χρόνου! Αυτή ήταν η αιτία της Κατα΄ ο - Είναι ένα πολύ παλιό κόλπο. 
στροφής. Ο τηλεχειριστής του σκάφους τηλεοπτικών) Κε: ών µε Καταλάθετε, Καλύτερο Σ βοηθῆσαι νοὶ 
ψεων, ενώ νόμιζε ότι διεύθυνε το σκάφος Επ, νε μέση τ ος και τον δείκτη μια. τομ δο ο με 
ἐπ μήκους κύματος, στην πραγματικότηπαμενς,. καὶ δοκιμάστε γα την αὶ ον ας ολχωρίς να την τε στη 
μις αμ ο μα 
ή ύ ῤ ή σε. Τα δι 
θαια ήταν ένα ατύχημα που κανείς ΟΥ πιατος Αλλά μα τσιμπίδας απεί υο του δάχτι 
προθλέψει. Λάθος συντονισμός δ᾽ μη οαστοντοτη ες κάρτας, Ἴσως καλα Χλιοστό ἐπι 
ντονισµό μέχρι ναός ζόταν ἕνα Χρον} Ὁ Φάλκον ὑπ ώρα. Ὑγότερο, 
λειώσι Ώφησε την 
Ἐι τη φράση το, ἦν κάρτα να πέσει πριν ὅτι. 


μ’ αυτό τον συ’ νι 
τό δορυφόρο και να επιστρέψει ο ιοί θλεπο, 7 
διάστηµα λίγο μικρότερο α μσό άνετο μη 
ατμόσφαιρα ήταν ήρεμη δεν θα 


υ. Τι 
Ώ δυο δάχτυλα του Ουέµπστερ 


αρθουρ κλαρκ. 
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νά. Η κάρτα ἔπεσε στο πάτωμα. | 
ο οκ πο 


Ἡ διαδρομή ανάµεσα στον Δία-δ και στον πλανήτη, 
πρόκειται για ταχυδακτυλουργία. Έτοιμος: 


Δία δεν διαρκούσε παραπάνω απὀ τριάμισι ώρες, και 
Αλλά και πάλι η κάρτα έπεσε στο πάτωμα, ενῷ ᾳ πολύ λίγοι άνθρωποι θα μπορούσαν να κοιμηθούν κατὰ 
Ουέµπστερ δεν κατάφερε να την πιάσει. τη διάρκεια ενός τόσο τρομακτικού ταξιδιού. Ο ύπνος, 

-- Δοκιμάστε μαζί µου τώρα. "ταν µια αδυναμία που τη μισούσε ο Φάλκον, και το λίγο 

Ὁ Ουέµπστερ πήρε την κάρτα καὶ την ἄφησε σχες,,, που κατάφερνε να κοιμηθεί του προκαλούσε ὄνειρα που 

- Αλλά ο Φάλκον την άρπαξε µε φοθερῇ δεν είχε καταφέρει ακόµη να εξορκίσει. 

[πητοῖ Ῥὴ επιδε. Ὡστόσο δεν προθλεπόταν οὔτε µια στιγμή ανάπαυ- 
Ὁ Φάλκον χαμογέλασε: σης κατά τις επόµενες τρεις μέρες, κι έπρεπε οπωσδή- 

- Ὅταν µε ξανάρραψαν οι Χειρούργοι µου ἐκ ποτε να αναπαυθεί κατά τη μεγάλη αυτή κάθοδο ανάμε-. 
ισµένες Θελτιώσεις στα ανακλαστικά µου καὶ ες ον σα στα σύννεφα, σε µια διαδρομή 100.000 χιλιομέτρων. 
ρε Αυτή ήταν µια από τις θελτιώσεις. Ἔν ολα Ἔτσι, μόλις το Κον-Τίκι μπήκε στην τροχιά µεταφο- 
λες. Και θα μάθω να τις χρησιμοποιώ στον Δία, γιατι δν ράς και οἱ ἐλεγχοι στον υπολογιστή ολοκληρώθηκαν, ο 
τός ο πλανήτης προσφέρεται κατά ιδανικό τρόπο γιων; Φάλκον ετοιμάστηκε να κοιμηθεί, ἴσως και για τελευταία, 

τοιες εξασκήσεις! 


φορά στη ζωή του. 
| Τη στιγµή που ο Δίας άρχισε να καλύπτει τον Ἠλιο, 
Ὁ Ουέµπστερ κάρφωσε τα μάτια του πάνω στο Τοπίο ον μγόνο γόνο ος) Ἐν να ών 
του Ἄρη που παρίστανε η κάρτα. Ἔπειτα, µε ήρεμη φω- σκιά του πλανήτη. Για λίγα λεπτά, το σκάφος Καλύφθη: 
νή, ρώτησε: ας κε από µια παράξενη χρυσαφιά ανταύγεια, κι έπειτα, ο 
-- Καταλαθαίνω... Πόσος καιρός υπολογίζετε να σας μισός ουρανός ἐµοιαζε µε µια τρύπα απόλυτου μαύρου, 
χρειαστεί για τις προετοιμασίες; ενώ ο άλλος μισός γέμισε από αναρίθµητα άστρα, 
-- Με τη θοήθειά σας, καθώς κι εκείνην του Γραφείου ΄ 


Τα άστρα δεν αλλάζουν ποτέ, σ' όποιο. εἰο τοι 
Χρηματοδότησης Επιστημονικών Προγραμμάτων, ϐα Ηλιακού Συστήματος κι αν σημ υ 


ία χρόνια. Κι ακόμη σμοί που στολίζοι Βρίσκεται κανείς. Οι αστερι- 
ύσα να εἶμαι έτοιµος σε... τρία χρόνια. | | ον οὐρο ο ο 1 
µ τ πόνο για τις δοκιμές... Θα µου χρειαστούν δε τον ουρανό της Ἔσο πουν τὸν Δία στοξοιν Κα 
στον δύο πειραματικά μοντέλα. Συνολικά, δηλαδή... εδώ, 


κ ΠΤ αλλ μικρών χλω- 
ο Ἷ εγώ. ! μών μισοφέ ι 
ος δίκιο... Το ίδιο περίπου κας πο Ἱ . Βέδαα ης Ὕαρων, της Καλλιστι 
Ελπίζω ότι αυτή τη φορά θα σταθείτε τυχι ή τ ρονται γύ 


τε... Υπάρχει μόνον ένα σημείο, που δεν 


ρή με μι μάτι; Ἔ δεν μπορεί. κανείς να τους διακρίνει 

ΠΕ την επόμενη - Διακόπτω όλες τις εκπομπέι Ἔ 

2 ν επιµείνετε να σας σνεος τν αερόστατο! ντο κυρίως διαστηµό, Κὺς Ἠπές μέχρι τις δύο, μήνυι 
-Να μη" αλ | στημόπλ 


άποιο Κι 
σετε Καὶ ὰ 
υ θα δοκιμᾶ ᾖ 
φορά πο 


. κ 


αν... 


αρθούν Κλαρκ. 


ο Αίας-5 λειτουργοῦσι 


ποθλντόξα, καθαρίζοντος 
ὖ που κάναν το πέρασμα στην ατµόσφαορο 


ρα τρι 
δ Φάλκον ἀνοῖξε τ 5 
ραδόθηκε γρήγορα ενώ οι ηλεκτ "σή. 
δον απαλά τον εγκέφαλό του. Ῥικὲς τολαντῷ, 
τν ὥρα που το Κον-Τίκι ἔπεφτε. ασταµά: 
την επιφάνεια του Δία, αυξάνοντος την τ πητα τι 
τς. δευτερόλεπτο εξαιτίας του γάντου, «τ ύτου 
ῥύτητας, ο Φάλκον αποκοιµήθηκε Βαθιά. πεδίου 6α. 
Παρ'όλα αυτά τον κυνηγούσαν όνειρα και 
που είχε φέρει μαζί του από τη Γη... Δεν ως 
ει τη [οποεμιαταστοναή της Βασίλισσας Ελοντν 
αυτή κι . αλλά ορισμένες συγκλονι Ξ 
μέρειες. ῃ Ὑκλονιστικὲς λεπτο. 
Στον ύπνο του ερχόταν, για παράδειγµα, το πρόου. 


του πα! 
σεις χάιδε 


άσχημα, ώστε παρα! 
Ο Φάλκον αναρωτήθηκε πολλές 
στον ύπνο του τον τρομοκρατημένο χιμπαντζή κατά τς, 


τελευταίες στιγμές της ζωής τοι 
χάθηκα! 


Αλλά τα όνειρα που φοθόταν περι Ὃν 
κείνα που άρχιζαν τη στιγµή που Ἐανάθρισκε κ ; 
σεις του, μετά την ανώμαλη. προσεδάφι μα 
νιώσει κανέναν πόνο καὶ ξαφνικά ξύι τ 

τάδι και την απόλυτη σιωπή: οἳ τοῦ 
Ἔρος την εντύπωση ότι ανα, ας ἤτον τα 
σταματήσει. Καὶ το πε το οὐ σώματός 


μπορούσε να ε' 


πο 
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ιποροῦσε να κουνήσει οὔ ; 
κά, ΣΙ δεν. ρε ας ρτς τεπίτο οὔτε τα πόδια του 
απόλυτη σιωπή τον άν 
απο ώρες, ή κι από μέρες ἘΠ ΕΊΣΕΥΕ απσητουστε 
25 παλμὸ και συνειδητοποίησε, αφοῦ σκὲ. ναν απα- 
ὅτι ο παλμός αυτός ἦταν οι χτύποι της τε το. 
αποδοχή της συνείδησης της πραγματικότητα ᾿ς του. Η 
πρώτο μεγάλο του λάθος. ις ἦταν το 
Στη συνέχεια, ἔνιωσε κάποιι 
κάποιες σπίθες φωτός καὶ πρόνοιες διέκοψε 
μέλη του, που εξακολουθούσαν να ταραμειαιτεσρη 
Σιγά-σιγά, η µια µετά την άλλη επέστρεψαν οι αδρανή. 
του και μαζί τους ο πόνος. ν αισθήσεις 
Χρειάστηκε να τα μάθει όλα απι 
παιδικά του χρόνια μέχρι τη αν ή αμ ο. τα 
που η μνήμη του δεν ἔπαθε σοθαρές ζημιές και Ιαρόλο 
8αινε τα λόγια που του ἔλεγαν, χρειά Ὢ καὶ καταλά- 
σουν πολλοί μήνες πριν καταφέρει να ἁστηκε να περά- 
ρετικά, εκτός από το να κουνά τα ολ ματυη Ἠοῦς 


θυμόταν ακόµη τους θριάµθους που έζησε, όταν 
1 κα- 


δώ 
ἀνθ τα Χρόνια αργότε 
ὑτηια 00 δὲν εἶχε ταξιδέι 


Χύτητα, ποι 
κα υ καὶ : 
δτεί σ᾿ όλη ος άλλος ταξι 


κ; πετ. 


ΕΞ ΑῬΘΟΥΡ κλαρκ. 


τα όνειρα τη στιγµή που το Κον-Τίκι τιρόθολλε έξω απ, 
την παχιά σκιά του Δία και η αυγή σχημάτιζε ἕνα γιγα. 
ντιο ουράνιο τόξο. α 

Οι αναπόφευκτοι εφιάλτες (δοκίμασε να καλέσει, 


νοσοκόμα αλλά δεν εἶχε τη δύναμη να πατήσει το Ίου 
μπῇ ἔφυγαν γρήγορα από το μυαλό του. Τον. περίμενε. 
μεγαλύτερη, κι ἴσως κι η τελευταία, περιπέτεια της. ζωής 
κάτσε τον Σταθμό Ελέγχου, που τώρα ρισκότα, 
100.000 Χιλιόμετρα µακριά του, και ανέφερε ότι δα 
Ύαιναν καλά, ενώ συνέχιζε να πέφτει όλο, και γρηγορό. 
τερα προς την επιφάνεια του Δία. 6 
Τώρα η ταχύτητα πτώσης ξεπερνούσε τα πενήνταχι. 
λιόμετρα ανά δευτερόλεπτο. Εδώ και μισή ὥρα το καὶ 
Τίκι πλησίαζε τιλέον τα πρώτα στρώματα της. ος 
ατμόσφαιρας του Δία. Ξ 
Ὁ Φάλκον ετοιμάστηκε για Την πιο δύσκολη εἴσοδο 
σε όλο το Ηλιακό Σύστημα. Πολλά αυτόματα διαστημό. 
πλοια-ρομπότ είχαν περάσει από αυτή τη δοκιμασία της 
φωτιάς, αλλά ήταν γεροφτιαγμένα, εξοπλισμένα µε 
θαυμάσια όργανα και ειδικά σχεδιασμένα για να αντ. 
ις. 
μι ος πριρόμένο να υποστεί µια μέγι- 
ς 5 συνέχεια επρόκει. 
ΕΠ λ με μέρούρο της τάξης των 
ος φῆ Ὢ ανώτερα στρώματα της ατμό. 
100 πριν διαπεράσει τ 


Δία. . ο Φάλκον 
ο τολύ. φροντίδα και Εν ον οι Ἕν 
λύπλοκο σύστ' πίνας του. 
ετοίμασε το πο. ματα της Καμῖ λεκτικά 
κυριολεκτικά στα ς τυ | αποτελούσε κυριο 
τελείωσε, το προς. τοι. τοὺ ευρο 
τµήµα του τει η αντίστροφη Ε' τ ριφθεί Μέσο πα 
Είχε αρχισε Ὁ κύθος εἶχε ὦ ριρα του 
πριν την είσοδο. αν στη! 
πτα τί 
μισι ΠΙΟΣ 558 την ἔλξη τοι 
Ὑ ση 
Υδ αντίστροφη µέτρη 


αρου. 


. 
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πτα καθυστέρηση, πράγμα. ασήμαντο σε σύγκριση µε 
τον όγκο των άγνωστων δεδοµένων του υπολογισμού. 


κτάθες οξύτεροι. Στον Δία, ακόµη και µια θροντή ακού- 
γεται σαν τσίριγμα. 

Ἡ πίεση αυξανόταν παράλληλα µε την αύξηση της 
οξύτητας των ήχων. Ὁ Φάλκον ένιωσε εντελώς ακίνητο. 
ποιηµένος. Το οπτικό του πεδίο μειώθηκε στο ελάχιστο. 
Το µόνο που μπορούσε να θλέπει πλέον ἦταν το ρολόι 
του και τον δείκτη επιτάχυνσης: ακόµη 480 δευτερόλε. 
πτα και 150. 


Δεν έχασε τις αισθήσεις του, αν κι αυτό το ενδεχό- 
μενο ήταν πιθανό σύμφωνα µε τους υπολογισμούς, Το 
νος που χάραζε το Κον-Τίκι στην ατμόσφαιρα του Λία 
θα πρέπει να ήταν πολύ Εντυπωσιακό. καὶ να εκτεινόταν. 
σε αρκετές χιλιάδες Χιλιόμετρα. 

Πεντακόσια δευτερόλεπτα μετά την εἰσοδο η έλξη. 
άρχισε να μειώνεται 100, 50, 20... Ἔπειτα το θάρος ε- 
ξαφανίστηκε σχεδόν τελείως. Το Κον.Τίκι έπεφτε πλέον. 
Ελεύθερα καὶ η απίθανη τροχιακή πἀχύτητα είχε εξαφα- 
νιστεί. 

Ὁ Φάλκον ένιωσε. ἕναν ισχυρό κλονισμό όταν απο- 
στηκαν. και τα τελευταία τοιχώματα του θερμικού. 


Τα τα κρατήσει. σαν αναμνηστικό δώ 
ρ ώρο. 
Ὁ Φάλκον έλυσε. όλες τις ζώνες ασφαλείας εκτός 
ησε τον αυτόματο. προγραμμα- 
Ια σειρά απὀ λεπτούς χειρισμούς. 


οι 


᾿ΑΡΘΟΎΡ ΚΛΑΡΚ 

τος. Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 
ὥτο αλεξίπτωτο επιθράδυ, οποίας" 

Δεν εἶδε να ανοίγει το πρίν, ἘΝ ὅπος αερόστατου µπορεί να λειτουργή. 

το τὸ μικρό σοκ που προκόλεοι ένας τύπος Ύ ζ 

σης, αλλά το ἐν Τι Ἀπὸ το σεν ὅλη την οριζόντια ταχὴ ος τύππου στο εσωτερικό του μπαλονιοῦ του κλείνει 
ο. χε χάσια ταχύτητα 1.000 χιλιο; ) θερμό υδρογόνο. Για ὅσο λοιπόν διάστηµα ο αντιδρα- 
Ἰόμε; ὀεήρας ήταν σε θέση να θερμαίνει το υδρογόνο του 
θα συνέχιζε να ταξιδεύει αιω- 


τητά του και έπεφτε 
δα κρίνονταν µέσα στα επόμενα. 
Ἐ  ἐπολονιού, το ΚΟν-Τίκι 
ὁ έναν πλανήτη που μπορούσε να πε- 


τρα την ὥρα, Ὅλα 
δευτει επτα. 
ντα νοιξε και το δεύτερο αλεξίπτωτο. Ο Φάλκον ϱ, ρούμενο πάνω απ΄ 
νιστρίνι της οροφής και, προς μοὶ ρικλείει άνετα πάνω από εκατό Ειρηνικού Ωκεανούς. 
μι λείητα από ἑνα ταξίδι 500 εκατομμυρίων χιλιομέ- 
ίωνε επιτέλους την ονομασία του: 


τιά απὀ το φυ 
ανακούφιση, εἶδε τον μεγάλο ασημένιο όγκος. 
να τρων, 


πάνω από το σκάφος που εξακολουθούς, 
Ἐ ς ΚΠ 
αἱ. ἦταν πράγματι 


ως θεν, πας 
ά γιγάντιου πλαν; δὴ 
δεύοντας όλο και περισσότερα αέρια απὀ εἴ παγι. Παρόλο που ἕνας καινούριος κόσμος απλωνόταν γύ- 
σφαιρά του, μέχρι που το μπολόνι φούσκωσε Ἐς ρω από το Κον-Τίκι, ο Φάλκον χρειάστηκε να περι] . 
Ἡ ταχύτητα πτώσης του Κον-Τίκι περιορίστηκ. ώς, τουλάχιστον µία ώρα μέχρι να ασχοληθεί µε ΤΡ μένει 
τ στα τήρηση του τοπίου. Είχε άλλες δουλειές να μον ΠΠ 


λίγα Χιλιόμετρα την ὥρα, κι έπειτα σται 
ν Ιθεροποιήθ, 
ηκε γουμένως. 


µια μα 
λη του 
φουσκώνει 
πέφτει ελεύθερα. 


το Κον-Τίκι δικα 
μια σχεδία του αέρα, που την παρέσυραν 


ατμόσφαιρας του Δία. 


Από εδώ κι εμπρός ο Φάλκον είχε όλο τι 
διάθεσή του. Θα χρειάζονταν πάρα πολλἰ Ὃν χρόνο ση Κατ’ αρχήν έκανε 
πέσει το Κον-Τίκι πάνω στην επιφάνεια το πο τε ο ρω Ἐκ ης ὁλωνιτώνίορ; 
Γ΄. κεγιάτην καλή λειτουργία ὀλών τον οἷ σγουβεύτος 
στηµάτων ελέγ- 


Και τελικά θα έπεφτε αν δεν το εµπό: 
Για την ώρα, το μπαλόνι του μμ. κ. Ἔπειτα μελέτησε προσεχτικά ύ 
στατου λειτουργούσε ακόµη σαν ένα είδος αλεξίπιω. ο τον που του χρειαζόταν για νι μνήκι-ιπήττη 
του. Εφόσον η εσωτερική πίεση του µπαλονιού καὶ η ο του αερίου που έπρεπε. σέ. ΜΑΝΣῚΝ 
εξωτερική πίεση της ατμόσφαιρας ήταν ίσες, το µπαλόη πονῶν ' μμ πότοι 1η 
έμενε σχεδόν μετέωρο. Το όλο σύστηµα έπεφτε θέδαι, σταθεροποίησης ολα ασχολήθηκε µε το πρόθλ. 

ἰ η της ισορροπίας. Χρειά ημα της 
κ στηκε να 


ακόµη, αλλά απελπιστικά αργά. 
Ὁ προγραμματιστής ἔθαλε σε κίνηση τον αντιδρο- Τον θαλαμίσκο. 
στήρα, που άρχισε να θερμαίνει τον. αέρα στο εσωτερ!. διού, για να εξαφανίι 
ρα, το Κον]. Χειτι πιο ήπιες συγθοι Ὃυς κραδασμούς 
κες πτή και να επιτύ 
σης. πιτύ- 


κό του μ ιαλονιού. Πέντε λε! τά αργότει Ξ 
1ΐ ου Ἂ 

να µε τις ενδείξεις του νύ ἐξέχοι στιγμής είχε τ τ 

αθεί τυχερός, Σ' αυτι 


χι να Ἐψνετον ο ο ρέσατο ρισκόταν κάπου Πο 
ετροδείκτη-ραντάρ, το αἱ Α 
450 λος ταώνο από την επιφάνεια του. Δία, ο. ο ή Ντι παντα τοι] ανέμου ήταν. ὁ το μεγά- 
λάχιστον αυτού του πράγματος που θεωρητικά ο! τε σῦν πλανήτη, τον μηλοθολούσε απερὴ κα 
λούσε την επιφάνεια του Δία. ὁ κύριο λόγο; Μέτρια δρα. με το έδαφος όρη σς ότι αὀρατ επιφά- 
Σε µια ατμόσφαιρα που. αποτελείται Κατ' να μόνοι] βοµποτις τ αδή ταχύτης, ς ήταν 350 μι ταχύτητά το, 
απὀ υδρογόνο -- το πιο ελαφρύ αέριο παρατηρή, κ ας σαν ο. 
ἴχαν σημειώσει Ἔα οι 


θόν ταχύτητες ἀνέρι, 

απὸ 1.000 χιλιόµο ος 
'θλημα 

Το πρόδλημα θρρ σον αυτή παρος σρισκόταν στις 

ΤΏΤΟ τοι, καὶ ο πραγμοτκός ὡς στρόθλους, τα ατμο- 

πμοσφαιρικές διαταρρχ- ὖτα και κάθε ἄλλη ανωμαλία 

ὀφαιρικά χαμηλό, τα μπι. ρἱπτωση, η σωτηρία του 

του αέρα Καὶ ο) πι θέμα της επιδεξώτητας του Φόλ- 

ταν καθαρὰ Αητη ταχύτητας των αντανακλα. 

ες δηλαδή που δεν μποροῦσαν γα 


“διότ σε κανέναν ηλεκτρονικό υπολογι- 


δεν έδωσε καμία σημασία στα ασταμάτητα 
ερωτήματα που του επέθαλλε ο Σταθμός Ελέγχου, πριν 
εξοικειωθεί ικανοποιητικά µε τις αντιδράσεις του παρᾶ. 
Έενου αυτού σκάφους. Κι αφού σιγουρεύτηκε ότι ήταν 
σε θέση να το ελέγχει απόλυτα, άνοιξε τους διακόπτες. 
των διαφόρων οργάνων μέτρησης και τους συνέδεσε µε 
τον ραδιοπομπό. 

Από αυτή τη στιγμή κι έπειτα, το Κον-Τίκι συνέχισε 
να κατεθαίνει µε ελεγχόμενη ταχύτητα προς την επιφά- 
γεια του Δία, ενώ παράλληλα μετέδιδε ἕνα πλήθος πλη- 
ροφοριών στο κυρίως διαστημόπλοιο, που απείχε 
100000 χιλιόμετρα μακριά. Τώρα πια ο Φάλκον μπορού- 

σε να παρατηρήσει το τοπίο της ατμόσφαιρας του Δία. 


Ἴην ὥρα. λη ή µικρή ταχύ- 
ρα. εν ἦταν η µεγάλες σταθερή. Το 


παρὶ 


αμηλά, 


ο ιματι 
ᾗ φόλκον 


Ἡ πρώτη εντύπωση ήταν παράξενη και κατά κάποιο 
τρόπο απογοητευτική. Σε σχέση µε την κλίμακα των με- 
γεθών που παρατηρούσε, θα μπορούσε να πει ότι πε" 
τούσε πάνω από ἕνα στρώμα µε σύννεφα της Γης. 0 
ορίζοντας του φαινόταν σε κανονική γήινη απόσταση 
και τίποτα δεν του προκαλούσε το αίσθημα ότι θρισκό- 
ταν κοντά σ' έναν κόσμο µε διάμετρο έντεκα φορές με΄ 
γαλύτερη από τον δικό του. 

Έθαλε τότε σε ενέργεια το ραντάρ µε τις. υπέρυθρο 
για να μετρήσει τα ατµοσφαιρικά στρώματα από Κ 


Ρο 


ας  --ᾱ-- 


| 
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του, καὶ κατάλαθε αµέσως πόσο τον εἶχαν ξεγελάσει τα. 


μάτια του. 
Το στρώμα από τα σύννεφα, που φαινόταν ὅτι απείχε, 


μόλις πέντε χιλιόμετρα, Θρισκόταν 
Ἷ στην πρα Έ 
τα 60 ολόκληρα χιλιόμετρα μακριά του, βορέου 
του ορίζοντα, που φάνταζς κάπου στα 200 χιλιόμετρα, 
απείχε στην πραγματικότητα κά. " 
απείχε στην τ Πτα κάπου 9.000 χιλιόμετρα. 
-- Ἡ κρυστάλλινη διαφάνεια της ατµόσι 
λ φαιρας από υ- 
δρογόνο και ἥλιο και ἡ τεράστια καμπυλότητα του ων 
νήτη τον εἰχα ξεγελάσει τελείως. Εδώ ήταν ακόμι 
δύσιολο να Ὀκιμῆσει τς αποστάσεις με το μάτι παρὰ 
στη Σελήνη. Όλα όσα έθλεπε, έπρε; λ 
ως πρεπε να τα πολλαπλα- 
Στην ουσία ήταν ἕνα απλό φαινό] 
ο µενο που έπι 
το περιμένει. Κι όμως τον μπέρδεψε και τον συγελόΐ πο. 
Δον εἶκε την ΕΠΟ του τεράστιου μεγέθους του Δία, 
4 αντίθετα νόμιζε ότι ο ἴδιος εἴχε μικρύ " 
φορές απὀ το κανονικό του μέγεθος μ----- 


Στο σημείο 
ΓΈστε που Βρισκόταν τά ὦ 
πο ποσα ήταν --5050 κ ήήκο ή ἡ ὑπο. 
τόση τας ο αν] Χιλιόμετρα πιο κάτω, τς ἐν 
πίεση ὅς Ἰ καὶ γύρω από τον γήινο σος οὖν 
καιη 


ἦταν ἴδια ή! 
Ρε την πίεση που επικρατεί στις πιο 


ουΡ κΛΑΡΚ. 


α, ιδανικές συν-. 


της Γη! 
οόφιλοξενία της ζωής, το της μέρας πάνω 
ράσει το πρ. το ζενίθ και το φως του, 
ίαζε. απίθανα γλυ. 


ποχρώσεις. 
ὄξτης απόστασης 
μεγάλο μέρος απ’ πολύ καθαρός, 

Ὁ ουρανδς ἥτε ότι µπορεί να του ἐπιφύλᾶσσε ἆ. 
ΞΔ ύχτα θα έπεφτε γρήγορα, αλλά, 


από τον. 


ύ του. 
μυ αλλά ο Φάλκον οκε. 


φτόταν ασταμάτητα, ὁ 
Επ Αη πικά πρωί και ο Φάλκον είχε την εντύπῳ- 
αμ τον τύλιγε ἕνας τυπικός φθινοπωρινός φωτ. 
ση πως τό, Βέβαια, ἦταν σφάλμα, γιατί δεν υπήρχε 
θινόπωρο στον Δία, ὅπως δεν υπήρχε και καμία ἄλλη 
εποχή. 


Το Κον-Τίκι εισχώρησε κάθετα στη ζώνη του ισηµερι- 
γού, τη ζώνη µε τα λιγότερα χρώματα. Η απέραντη θά. 
λασσα από σύννεφα είχε µια ροζ απόχρωση. Δεν έθλεπε 
πουθενά ούτε το κίτρινο, ούτε το έντονο κόκκινο που 
περιέθαλλαν τον Δία των αστρονομικών παρατηρήσεων 
σε υψηλότερα γεωγραφικά πλάτη. 
Ακόμη και η Μεγάλη Κόκκινη Κηλίδα, η πιο Εντυπω- 
σιακή ιδιαιτερότητα του πλανήτη, Βρισκόταν χιλιάδες 
Χιλιόμετρα µακριά, προς τον νότο. Βέθαια, αποτελούσε 
µια µεγάλη πρόκληση για παρατήρηση, από κοντά, αλλά 
οι μετεωρολογικές πληροφορίες έλεγαν. ότι σ' αυτά τ 
γεωγραφικά πλάτη υπάρχουν μόνιμες πηκούπιρς, 
διαταραχές που προκαλούν ταχύτητες ανέμων της 
των 1.500 χιλιομέτρων την ὥρα. 
ος ήταν λοιπόν απερισκεψία να πλησιάσει ο η 
σε τόσο επικίνδυνες ζώνες. Έτσι, η Μεγάλη μένουν 
Κηλίδα και τα αινίγματά της μπορούσαν να 
Ια τις επόμενες αποστολές. σια τα- 
ή Ο Ἴλιος, διασχίζοντας τον ουρανό μας καὶ 
χύτητα απ’ όσο στη Γη, πλησίαζε τώρα ! 
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κρυθόταν πίσω από το µπαλόνι του αερόστατου. Το Κον- 
Τίκι συνέχισε να κινεῖται προς τα δυτικά, ακολουθώντας. 
τη σταθερή ταχύτητα του ανέμου, µε 350 χιλιόμετρα, 
την ὥρα, που μόνον το ραντάρ κατάφερνε να εντοπίσει. 

ταν πάντα ἔτσι ήρεμα εδώ; αναρωτήθηκε ο Φάλ- 
κον. Οι επιστήμονες που είχαν μελετήσει σχολαστικά τις 
ἤρεμες ζώνες της ατμόσφαιρας του Δία και που εἶχαν 
επισημάνει ότι η πιο ἠρέμη απ’ όλες ήταν η ζώνη του 
ισημερινού, είχαν δίκιο. 

Ακούγοντάς τους, ο Φάλκον αντιμετώπισε µε σκεπτι- 
κισµό τις προθλέψεις του και έσπευσε να συμφωνήσει. 
µε έναν πιο µετριόφρονα ερευνητή, που του εἰπε; «Στο, 
κάτω-κάτω, κανένας ειδικός δεν έχει πλησιάσει τον 
Δία». Αλλά τώρα, ένας ειδικός θα πλησίαζε αρκετά τον 
Δία μέχρι το τέλος της μέρας. 

Αν κατάφερνε θέθαια να επιθιῶσει. 


1; 
μα... 


Την πρώτη μέρα ο Πατέρας των Θεώ 
κής μαζί του. Όλα εδώ στον πας 


άρχιζενα θυμίζει εκείνο το υπέ, 
ΡΟχο ταξίδι πάνω αι 
ο σα πεδιάδες της. Ινδίας, πριν αρκετά χρόνια, ον 
νοδεῖα του Ουέµπστερ. μοι 
κον Εκμεταλλεύτηκε 
ση ; την κατάσται ια. - 
δα; Ἄλεος τέλεια το Κιν-Τίκι στις παρα. 
τος το. τ σον σε δυο τρεις ώρες το σοὶ 
ὰ Ὀέκται ώ 
ἕποοεν Εἶχε φανταστεί ότι θα στεκόταν αρ του. Ποτέ 


σης, 
της δύο πιο πάνω. 


Ελ) 
ασε να 
ουρανό, Φαθυκ ο που Δρ ᾷδια του περιθάλ- 
Ύορα Μμμκρὸ µισοφεχττα βαθιὰ ον 
κε ἕνα μιό του 
λευκό του φως 


κ πίσω απὀ τον ορίζοντα 


άνετα Ῥιά απὀ το Κον-Τίκι, µε 


νέμορφη Πιοκριά Βρισκόταν απὀ την πατρίδα, 


- ο ώτη Ἄῦχτα ενός ανθρώπου στον πλανήτη Δία. 
πα ὦτα σκοτάδια, το Κον-Τίκι άρχισε να χάνει 
ΤΟ, έπαψε να θερμαίνεται από τις ηλιακές 
ύψος. Το μον τέλεσμα ο αέρας στο εσωτερικό του να 
ν ο θαρύνει. Ο Φάλκον δεν έκανε τίποτα γα 
κρυώσει τη θερμοκρασία του αέρα. Περίμενε αυτό το 

να σι ήθελε να το εκμεταλλευτεί. 

φαινόμενο καὶ ον σύννεφων, που δεν διακρινόταν 
ώς ταν ακόµη κάπου πενήντα χιλιόμετρα πο 
πλέον, Ρο ο Φάλκον υπολόγισε να κατέθει μέχρι εκεί 
ατα Λε σάνυχτα. Ἔθλεπε το στρώμα πολύ καθερέ 
«38 το ραντάρ των υπέρυθρων ακτίνων. Πεσανολύσες 
Το ίδιο ὄργανο του πρόσφερε τις ΧΗΡΑ τος. 
ορίων της ατμόσφαιρας του περί ὁ ενώσεις 

των ΡΟ, αμμωνία, αλλά κι ένα πλήθος από εν πη; 

[πόρλα Οἱ αστροχημικοί έκαναν αλυτς της ατμ 
νου να προμηθευτούν κάποια δείγμα! μπότ τους εἴκοι 


σχετικές αναλύσεις. 
όρεξη. 
τους άνοιξαν ακόμη. περισσότερο τ ρ' ία πε ρος 
Γιατί διαπίστωσαν. ότι η Κον /ρι 
τουλάχιστον τα μισά από τα ας μόριο ο 
τά συνέπεια, εφόσον υπήρχαν, ριά α πό εἰ 
η ίδια η ζωή µπορεί να θρισκ' τι 
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ερώτημα αυτό κανείς δεν μπορούσε να δώσει απάντηση 
εδώ κι ἕναν αιώνα. 

Ἡ υπέρυθρη εκπομπή δεν μπορούσε να διαπεράσει 
το στρώμα από τα σύννεφα, αλλά το ραντάρ των ραδιο-. 
κυμάτων το διαπερνούσε, και, αφού ἔδινε κάθε λογής 
πληροφορίες για τα κατώτερα στρώματα, έφτανε µέχρι 
την επιφάνεια, 400 χιλιόμετρα πιο κάτω. 

Ἡ επιφάνεια του Δία ήταν µια απαγορευμένη ζώνη. 
για τον Φάλκον, εφόσον την προστάτευαν τεράστιες 
πιέσεις και θερμοκρασίες. Ακόμη και τα διαστηµόπλοια- 
Ρομπότ δεν κατάφεραν να την πλησιάσουν, κι όσα το 
τόλμησαν, διαλύθηκαν. 

Ἡ απρόσιτη, και γι' αυτό προκλητική, επιφάνεια δια- 
κρινόταν στο κάτω μέρος της οθόνης του ραντάρ, αρ- 
κετά θολή. Παρουσίαζε μια παράξενη κρυσταλλική δο- 
μή, που τα όργανα δεν ήταν σε θέση να την ερμηνεύ- 
σουν. 

Μία ώρα µετά τη δύση του ἩἨλιου, ο Φάλκον εξαπέ- 
λυσε τον πρώτο αυτόματο ανιχνευτή. Έπεσε γρήγορα. 
κατά τα πρώτα εκατό χιλιόμετρα, κι έπειτα άρχισε να 
αιωρείται ανάµεσα στα πυκνότερα στρώματα της ατµό- 
σφαιρας, στέλνοντας ἑνα πλήθος ραδιοσηµάτων στο 
αερόστατο, που ο Φάλκον τα αναμετέδωσε στον Σταθμό 
Ελέγχου. 

Από τη στιγµή εκείνη κι έπειτα δεν είχε τίποτε άλλο. 
γα κάνει μέχρι το ξημέρωμα της επόμενης μέρας. Το 
πολύ-πολύ, και για λόγους προσωπικής συνέπειας, µπο- 
Ρούσε µια στα τόσα να ελέγχει την ταχύτητα πτώσης και. 
να απαντά στα ευκαιριακά ερωτήµατα του Σταθμού Ε- 
λέγχου. 

η τη διάρκεια της νύχτας, το Κον-Τίκι είχε κάθε 
τητα να φροντίζει µόνο του τον εαυτό του, συ- 


γεχίζοντας να παρασύρε: ὁ τον άνει ὑ 
ται από τον 
τὲ µε σταθερή τοχύτοοι μο, που φυσού- 


Λίγο πριν από τα 
ἑ μεσάνυχτα, στον Σταθμό Ελέγχου 
πιασε θάρδια µια γυναῖκα. Ὁ. Φάλκον. εγτοθοκο αχ. 


Ὧν...  ὁ 


108. ΑΡΘΟΥΡ Κλαρκ 


της τα συνηθισμένα καλαμπούρια. Αλλά, δέκα λεπτά 
. αργότερα εκείνη τον ξανακάλεσε. Η φωνή της έδειχνε 
σοθαρή και ανήσυχη: 

--Χάουαρντ. γύρισε αµέσως στο κανάλι -46, µε τη 
μεγαλύτερη ισχύ! 

Κανάλι -46; Υπήρχαν πολλά τηλεμετρικά κυκλώματα. 
Ορισμένα τα χρησιμοποιούσε περισσότερο και γι αυτς 
τα εἶχε μάθει απέξω. Τι το ιδιαίτερο παρουσίαζε το κα 
νάλι -46; ; 

Αλλά μόλις ἔσκυψε πάνω στον δέκτη του, θυμήθηκε. 
Σ’ αυτό το κανάλι εξέπεμπε τα μηνύματά του το μικρό. 
φωνο του αυτόματου ανιχνευτή, που τώρα «κολυμπος, 
σε» κάπου 130 χιλιόμετρα πιο χαμηλά, σε µια τόσο πι. 

κνή ατμόσφαιρα που πλησίαζε την πυκνότητα του γε. 


ύ. 

Ρ μόλις «έπιασε» το κανάλι, άκουσε απαλό σφύριγμα. 
από παράξενους ανέμους που φυσούσαν µέσα στο σκο. 
τάδι. Αλλά αμέσως µετά, από το φόντο του φυσήµατος, 
αναπήδησε αργά µια υπόκωφη ταλάντωση, που όσο πή- 
γαινε γινόταν και πιο ισχυρή, μέχρι που έφτασε ν' ακού- 

γεται σαν τον χτύπο ενός τεράστιου ταμπούρλου. 0 
ύ ή ύ Θμός του επιταχυνόταν 
ύπος ήταν θαθύς, αλλά ο ρυ! 
Εἴσεχω-. Τελικά, η παράξενη αυτή παλμική δόνηση ἐγι- 
νε οξύτατη, σχεδόν υπερηχητική και ξαφνικά σταµάτη- 
σε τόσο απότομα, ώστε το μυαλό του Φάλκον σον 
να την αναμεταδίδει παραξενεµένο από την απόλυτη 
ο. άδοξος ήχος που 
ταν ο πιο απόκοσµος, 0 οσο τ ΟΝ Ἂς 
συνέλαθαν ποτὲ τα αυτιά ο μη Ὑι τέτοιο, Δεν 
κον. Ποτέ του δεν είχε ξα Ἐκ φαινόμενο 98 
ύ ανταστεί τι λογής Φ! ὀμενους 
Μπ νι τους επιταχυνόμ 
μπορούσε να προκαλέσει πρύμο ος αδικαιολόγητα”. 
χτύπους. Το μυαλό του πήγε δεν του θύμζε οὐτε 
σε κάποιο ζώο. μονο ήχος .. 
ὕ νομος ἴδιο 5 
«τραγούδι της φάλι .φθηκε µε τον τω 
Το φαινόμενο επαναλήφθη! οιμασμέν' κι 


τή τη φορά, ο Φάλκον ἦταν προξ΄ 


μιά 
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χρονομέτρησε: από τον πρώτο χτύπο μέχρι το τελικε. 
κρεσέντο, η παλμικὴ δόνηση δεν κράτησε παραπ’΄νω 
από δέκα δευτερόλεπτα. 

Τη δεύτερη φορά, το αυτί του Φάλκον συνέλαθε και 
µια πραγματική ηχώ, αδύναμη και μακρινή. Άραγε η ηχώ, 
αναπαραγόταν από το ἴδιο ατµοσφαιρικὀ στρώμα που 
παρήγαγε την άγνωστη δόνηση, ἡ από κάποιο ἄλλο, πιο 
μακρινό; Ο Φάλκον, µε το χρονόμετρο στο χέρι, περίμε- 
νε και µια δεύτερη ηχώ, αλλά μάταια. 


Στον Σταθμό Ελέγχου αντέδρασαν αµέσως και του. 
ζήτησαν να στείλει και δεύτερο αυτόματο ανιχνευτή. Με, 
δυο διαφορετικά μικρόφωνα, θα ήταν ευκολότερος ο 
εντοπισμός της πηγής. Κατά παράξενο τρόπο, κανένα. 
από τα εξωτερικά μικρόφωνα του Κον-Τίκι δεν συνελάμ- 
θανε άλλον ήχο εκτός απὀ το φύσημα του ανέμου. 
πράγμα που σήμαινε ότι οι παλμικές δονήσεις, ὁποιο κι 
αν ήταν το αίτιο που τις προκαλούσε, δεν μπορούσαν να 
ξεφύγουν από τα ενδιάµεσα ατµοσφαιρικά στρώματα. 
Δεν άργησε να διαπιστωθεί ότι η πηγή του παράξε- 
νου ήχου θρισκόταν σε µια απόσταση 2.000 χιλιομέτρων. 
από το Κον-Τίκι. Απόσταση τεράστια για. οποιαδήποτε. 
άλλη εκτίµηση. Στους ωκεανούς της Γης, ήχοι ακόµη 
πιο αδύνατοι αναμεταδίδονται σε. ανάλογες αποστάσεις. 
«Φυσικά, ο Φάλκον ρώτησε και. την άποψη του αστρο- 
θιολόγου, για το Ενδεχόµενο που ο παράξενος αυτός. 
ος σαν πηγή του κάποιο ζωντανό ον. Αλλά ο Δρ 
ΠΡ ον απέκλεισε κατηγορηματικά αυτή την. υπόθεση: 
ποτ Ὃ σύμφωνα µε τα δεδοµένα, θα μπορούσαν. 
Ιοξουν κάποιοι μικροοργανισμοί, ἡ κάποια 


Φυτά, αλλά αποκλείω λὠς 
Ἂ Έντε; Ν Ἱ 
ζωικού Θασιλείου, εξαιτίας της ος ορ ου οἷα όντων του 


Ὁ όνος. ς της απουσίας, Ελεύθερου ο- 
ον με τε ος Βιοχηµικές αντιδράσεις γίνονται 
συνθήκες, νὰ ρέπει να πραγματοποιούνται κάτω απὀ 
ον ἢ Χαμηλής Ενέργειας, Κανένα δραστήριο 


δεν θα μποι 
οἱ 
λειτουργήσει Ῥούσε να ϐρει αρκετή ενέργεια για να 


ον ως 


πι. ὦ 


ΑΡΘΟΥΡ ΚΑΑΡΚ 


ΠΠ 
ύσε κανείς να εἶναι 
ναρωτηθηκε αν µποροι ποτ 
ο φόλκον αναρωτ Τις ακοῦσει πολλὲς Φορές. αυ. 
τόσο καιοίρημα, αλλά ο ἴδιος διατήρη 
τὸ 


Εεις του. ἂν αν Ν 
λος ιτ πράγμα, ορισμένα από αυτά τα 
τικά μηνύματα διαθέτουν ένα μήκος κύματος που, 
ΠΧ Τα εκατό μέτρα. Ακόμη κι ένα ζώο μεγάλο σαν 
Φμανα δεν εἶναι σε θέση να παράγει τέτοιους ήχους, 
πιά τη γνώμη µου, οι ἦχοι αυτοί προέρχονται απὀ κά. 
ποιο φυσικό -- και άγνωστο για την ὥρα -- φαινόμενο, 
Πράγματι, αργά ἡ γρήγορα, οι φυσικοί θα ανακάλῃ. 
πταν την ερμηνεία του φαινομένου. Αυτή ήταν καὶ η πι. 
θανότερη εξέλιξη. Ο Φάλκον αναρωτήθηκε τι θα µπο. 
ρούσε να σκεφτεί ένας τυφλός εξωγήινος, ακούγοντας. 
τους ήχους της φουρτουνιασμένης θάλασσας, ενός πι. 
δακα, ενός ηφαιστείου ή ενός καταρράκτη της Γης. Θα 
τους απέδιδε αρχικά σε κάποιο µεγάλο ζώο. Έτσι; 


Οἱ παράδοξες «φωνές από τα θάθη» σώπασαν περ. ' 
που µία ώρα πριν την ανατολή και ο Φάλκον ετοιµάστη- 
κε να υποδεχτεί τη δεύτερη μέρα του, πετώντας πάνω 
από τον Δία. 

Το Κον-Τίκι θρισκόταν πλέον κάπου πέντε χιλιόμετρα 
πάνω από το πλησιέστερο στρώμα σύννεφων. Η εξωτε- 
ρική πίεση είχε ανέθει στις δέκα ατμόσφαιρες και επι. 
κρατούσε µια τροπική θερμοκρασία των 300. Μ' αυτές 

τις συνθήκες ἕνας άνθρωπος θα μπορούσε να επιζήσει 
έξω από τον θαλαμίσκο, αρκεί να είχε μαζί του μιαν ᾱ- 
ναπνευστική συσκευή. 
Λίγο µετά την ανατολή του Ηλίου πήρε ένα μήνυμα 
από τον Σταθμό Ελέγχου: ΠΕ 
-- Έχουμε ευχάριστα νέα. Το στρώμα από τα σύνν! 
φα αρχίζει να διαλύεται. Μέσα σε µία ώρα η ορατ! ὅμως 
προς τα κάτω θα θελτιωθεί σημαντικά. Χρειάζεται 
προσοχή ὅτις ατμοσφαιρικές διαταραχές. 


Η ΜΕΔΟΥΣΑ. 


η 


--Επισήμανα ήδη μερικές, απάντησε ο Φάλκον. Θα 
ελέγξω το θάθος τους. 

--Είναι τουλάχιστον εἴκοσι χιλιομέτρων, μέχρι το 
δεύτερο θερμικό στρώμα. Αυτό εἶναι πολύ πυκνό και 
δεν διαλύεται ποτὲ! 


«Κατά συνέπεια, δεν μπορώ να το προσεγγίσω, 
σκέφτηκε ο Φάλκον, «εκεί η θερµοκρασία πρέπει να Εε-. 
περνά τους 1000». 5 

Για πρώτη φορά ένας αστροναύτης ήταν απασχολη- 
μένος µε τα προθλήµατά του «πατώματος». και ὀχι της, 
«οροφής» του. 

Δέκα λεπτά αργότερα διέκρινε το άνοιγμα που είχε. 
ήδη εντοπίσει το Κέντρο Ελέγχου, απὀ την πλεονεκτική 
Του θέση. Ο ορίζοντας άλλαζε απόχρωση, Το στρώμα, 
από τα σύννεφα έμοιαζε τώρα άνισο και κάπως διάσπαρ- 
το, λες και κάποιο τεράστιο σώμα πέρασε ξαφνικά µε 
θία ανάμεσά τους. 

Ὁ Φάλκον άναψε τον πυρηνικό αντιδραστήρα, για να. 
θερμάνει τον αέρα στο μπαλόνι του αερόστατου και να 
υποχρεώσει το Κον-Τίκι ν' ανέθει λίγο ψηλότερα. Μ' αι 
τό τον τρόπο θα είχε καλύτερη θέα. 

Ὁ ουρανός απὀ κάτω άνοιγε, αποκαλύπτοντας μιαν. 
ἀθυσσο. Λίγα λεπτά αργότερα άρχισε να πετάει πάνω. 
απὀ µια χαράδρα από σύννεφα, που είχε θάθος 20 χι- 
λιόμετρα και πλάτος 1.000. 

- Ἕνας καινούριος κόσμος απλώνονταν εμπρός στα 
κ ος 7 ακόµη επιεικής μαζί του -- καταδέ-. 
ἂν να ακόµη από τα πολλαπλά πέπλα. 


κύ ὦ 
ατρακτοειδές Ῥιο στρώμα, για: 


᾿ ’ υποδεικνύ 
Των κύριων ανει Ἀνύοντα 


μων; ανατολικά-δυτικά. 


-ἰεωκήβ”. 


ΕΕ... 
αρθουΡ κΛΑΡκ ο. 
Η ΜΕΔΟΥΣΑ 


στα 


ὁ που ε- 
ταμορφώθηκε σε πραγματικό φόθο. Αυτι 
Ἐελιασύταν εμπρός στα μάτια του δεν ήταν ανεµοστρς; 
νυψωτική. κι άρχι. ϐιλος. ταν κάτι το. στα κάτι που είχε μῆκος δε- 
ο της «χαράδρας», που, αργα, -ἆδες Χιλιόμετρα και συνέτριθε τα σύννεφα. 

πιυµό: Και τότε εἶδε τὸ Χιόνι Ύέ-αρ. κάδες χι 


στιγµή σκέφτηκε ότι μπορούσε να εἶναι κά- 
γά, ἄλλαζε σχηµα: ΗΠ [νει {το ανώτερο τμήμα ενός, συνεφαι 
: Ἴζονταν στον ο) ἡἰ Βαλε απὀ τα κατώτερα στρώματα. 
ποιος μώσοσκας τη θερμό καὶ ἐ. Ὃ νμόσαεος λε σολ ιν Ὑρήγορα αυτή την 
πο πικρατούσε έξω δεν μποροῦσε να εἶναι κανοασία Ίδέα, Ὄχι. Αὐτό το πράγμα ἦταν ο κα ο 
ο υλασεῖο αυτοῖτο ὕψος δνν εἶχε εντοµις. πό ος αν μμ οαν το ροζ σύννεφα, σαν 
παραμικρό ἴχνος υδρατμοῦ ται γενικότερα νερο," ο ἕνα παγόθουνο που προθάλει ξαφνικά μέσα απὸ τη θὰ. 
αυτές δεν ; 7 
λος ο ρομλοςς πῶς ο ωρς τον στε σπιν. παγσθουνο, Ένα παγόθουνο µε την ικανότητα να. 
ο άρη στην κρυσταλλική δοµή τους ο νἰφάδις επιπλέει πάνω στη θάλασσα του υδρογόνου; Αδύνατο, 
1οι : ν 
στα μερικές από αυτές έπεσαν πάνω στον ϱ,.., θέθαια, αλλά η παρομοίωση παρέμενε εὔστοχη. 3 
άνου, εμπρός από το µεγολύ Ῥαχίο. Ὁ Φάλκον ἐστρεψε το τηλεσκόπιο προς αυτή την κα. 
να ενός οργτ Πα μπόρεσε ον ΛΌΤΕΡΟ παγορᾷ, τεύθυνση και διαπίστωσε ὁτι ο παράδοξος σχηματισμός, 
μικό φινιστρίνι, ὁ Φάλκον μπόρεσε να Τις παρατηρήσει, ἦταν µια λευκή μάζα µε κάποιες κόκκινες και καστανές, 
καλύτερα, και διαπίστωσε κατάπληκτος ὅτι το Χρώμα γραμμές. Σκέφτηκε ότι θα μπορούσε να εἶναι µια ουγκό. 
τους ἦταν μάλλον κρεμ και η δομή τους δεν εἶχε τίποτα ντρωση του υλικού που αποτελούσε και τις νιφάδες απὀ, 
το κρυσταλλικό. ταν αρκετά μεγάλες. Ἡ διάμετρος ης κερί, που εξακολουθούσαν άλλωστε να πέφτουν ολόγυ- 
κάθε µιας ήταν αρκετά εκατοστά. ρά του. Επιπλέον, δεν άργησε να διαπιστώσει ὁτι ο ὁ. 
Ἔμοιαζαν µε λευκό κερί και ξαφνικά ο Φάλκον οὐ. Ύκος αυτός δεν ήταν και τόσο στέρεος όσο του φάνηκε. 
νειδητοποίησε ότι ήταν πράγματι κερί. Μια κάποια αι- αρχικά, Ανασχηματιζόταν διαρκώς. 
νιγματική χημική αντίδραση γινόταν στην ατμόσφαιρα, Ῥω τι εἶναι, μετέδωσε µε το Ραδιοτηλέφωνο στο 
εἶχε σαν αποτέλεσµα να συμπυκνώσει τους υδα- Κέντρο Ελέγχου, που εδώ και δέκα λεπτά ζούσε έντο- 
που εἰχι αι να τους μεταμορφώσει σε χιόνι απὀ κερὶ νες στιγμές αγωνίας. Είναι κάτι σαν. αφρός από υδα- 
τάνθρακες καιν. Ἱλιόμετρα εμπρός από το Κον-Τίκι ἀρ. τάνθρακες.. Περιμένετε! ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕΙ 
ο παν Ἐν οσται µια έντονη ατμοσφαιρική διαταραχή. σοι Τι συμθαίνει; ρώτησε ο Σταθµός Ελέγχου. Τι συμ- 
χισε να διακρίνι ; ιζαν προς κάθε κα" νει; 
Όι μικρές κόκκινες νησίδες όρο έναν σπεε ο θάλκον δεν θιάστηκε να απαντήσει στα ερωτήματα 
πεύθυνση και στη συνέχεια, πι διάταξη τουπ' Σ᾽ αγωνίας ποὺ ἐρχονστ από το ὃ 
ροειδή σχηματισμό, κατά τη 


ᾷ θε όλη του την 
στ| Τ ην προσοχή στην 
πό τη γήινη µετεωρολογία Οι Έπρεπε να σιγουρενι (γρ νεο 


του, Έπρεπε να εἶναι ο Τό που έθλεπαν τα μάτια 
να προθ έφτηκε 0 εκατό Ἱ Εκατό τα εκατό θέθαιος. Χίλια τα 
λος άρχισε ιός ανεμοστρόθιλος, σκέψη στημές., ὦ ος Απόλυτα θέθαιος, Γιατί αν ἑκαὺς λάθος, 
τον τότο το Κον-Τίκι θα περνούσε δύ συχία του “5 ο περίγελος του Ηλιακού Συστήματος. 
κον, τότε το δευτερόλεπτα, ἡ ανη ῃ 
Μετά από λίγι 


ση 


κΕε µια ματιά στο χρονόμετι 
τελικά. κολάρο, ΚΟ με τον τι επίσημο τόνο, δ. 
και μίλησε Ότο α της σοδαρότητας της αναφοράς τομ. 
Χοντηρος Κέντρο Ελέγχου. προς Κέντρο Ελέγχου, 
Εδώ Χάουαρντ Φάλκον ἀπό το Κον-Τίκι. Αστρονοµικός 

χρόνος: ὥρα δεκαεννιά, και εἴκοσι ἑνα λεπτά, και δεκ. 
πέντε δευτερόλεπτα. Βόρειο πλάτος μηδέν μοίρες τ 
πέντε πρώτα λεπτά της μοίρας. Γεωγραφικό μήκος ο 
τόν πέντε μοίρες, σαρανταδύο πρώτα λεπτά της μοί 
Πληροφορήστε τον Δόκτορα Μπρένερ ότι στον πλαν 
Δία ὑπάρχει ζωή. Και πείτε του ότι ἔχει κολοσσιίος ΠΤΙ 

στάσεις! 


π 
σσ 


-- Είμαι πολύ ευχαριστημένος που έκανα λάθος - 
ντησε µε ενθουσιασμό ο Δρ Μπρένερ. Η φύση [ον τς 
φυλάσσει πάντοτε τις εκπλήξεις της. Στρέψτε την κά. 
μερα µε τον τηλεφακό προς τον στόχο και αναμεταδὺ. 
στε µας όσο καλύτερες φωτογραφίες µπορείτε, 

Οι μορφές που κουνιόντουσαν γύρω από τους κέρι. 
νους όγκους θρίσκονταν ακόµη πολύ μακριά, κι ἦταν 
αδύνατο για τον Φάλκον να διακρίνει λεπτομέρειες. Αλ: 
λά οπωσδήποτε θα πρέπει να είχαν ο πο διαστά- 
σεις γιανα γίνονται ορατές από τέτοιαν πόστ ον 

Ἥταν σκουρόχρωµες, σχεδόν. σος Ὃ ο 
ππο κοκ γος ο έδαν τα κολυμπούσαν, σύ 
κυμάνσεις ον τ οιόσσον µε τα σελάχια μὲ 

εριφορά που τις έκανε να μοιάς ῷ 
τος πικών θαλασσών: ολογοίν. 
μοι Ὑδίσενα αυτά όντα ἑμοιαζον ορ ηλσοῖ, 
Τα πα Δία, γιατί κάθε Τον από κε 
τις ουράνιες θοσκές το; ραμμές Των λόφω 
ς και καφετιὲς ὙΡ, 


στον όγκο του αφ! 


Το Κον-Τίκι έμοιαζε Υ' 
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σε σύγκριση µε το στρώμα των σύννεφων και ο Φάλκον 
υπολόγισε ότι θα του χρειάζονταν τουλάχιστον τρεις 
ακόµη ώρες μέχρι να φτάσει πάνω απὀ αυτούς τους ε-. 
φήμερους λόφους. 

Το αερόστατο έκανε κυριολεκτικά έναν αγώνα δρό-. 
μου µε τον Ἠλιο. Ο Φάλκον εἴχε την ελπίδα να προλάθει 
να εξετάσει από πιο Κοντά τις «μάντα», ὁπως τις θάφτι- 
σε, πριν ἔρθει η νύχτα. Κι εκτός από τα παράξενα ὄντα, 
τον ενδιέφερε να μελετήσει και το περιθάλλον τους. 

Οι επόµενες τρεις ώρες πέρασαν απελπιστικἁ αργά. 

Ὁ Φάλκον άφησε ανοιχτά τα εξωτερικά μικρόφωνα του 
σκάφους, πιστεύοντας ὁτι ενδεχόμενα εἶχε ἀνακαλύψει 
τις πηγὲς των παράξενων χτύπων της νύχτας Οἱ «μά- 
ντα» είχαν αρκετά μεγάλο μέγεθος για να διακαιολο- 
γούν την παραγωγή τέτοιων ήχων. Μια πρώτη εκτίμηση 
του μήκους τους οδηγούσε στο συμπέρασμα ὁτι ἑφτα- 
ναν γύρω στα 100 μέτρα. Κατά συνέπεια, ἦταν τουλάχι- 
στον τρεις φορές μεγαλύτερες από τις φάλαινες της 
Γης, ενώ το θάρος τους δεν θα πρέπει να ξεπερνούσε 
τους λίγους τόνους. 


Μισή ώρα πριν πέσει ο Ἠλιος, το Κον-Τίκι θρέθηκε. 
πάνω από «κέρινα θουνά». Από το Κέντρο Ελεμο μα 
ερωτήµατα σχετικά µε τις «μάντα» έπεφταν σαν. Βροχή. 

- Ὄχι, δεν δείχνουν να αντιδρούν απὀ την. παρουσία. 
µου. Δεν νομίζω ότι διαθέτουν ευφυΐα. Μοιάζουν περισ- 
ΕΕ µε άκακα χορτοφάγα. Αλλά ακόµη κι αν είχαν 
οσο δν τ νίσοσν αμϕιθάλλω αν έχουν τη 
ταν Ώ ανέθουν μέχρι το ύψος που Βρίσκομαι. 

Παρ' όλα αυτι ἡ 

πρ αμποῦ σι τας οπς 
Ἰνώ από τον χώ, « ολ αν λς 
διέθεταν νεα μέσος ος ορ 
αἳ Ὁ να διαπιστώσουν την παρουσία 
ις φωτογραφίες που τρά- 
πάνω στο σώμα. 


ᾱ, ένιωσε κάποια απο! 


- 


ρθουΡ ΚΛΑΡΚ 


Αα 
"ον ο 


κάναν 
που Ὃς λόφους και 

στιες διαστάσεις. Πρ, άμεσα στοι 
µε τεράστι πκολυμπών τοι ατικότητα γος ος 
δες, που στ Ὁ πιο πι - 
Ἐς σώματα. αλλά σύννεφα. Ἀν πολὺ καλά, ὅτι αν ένας 
ρει ης. Ὁ φάλκον Πδε η ο, το πόδι του πάνω α' 
ὀνδρωπος αποτολμοῦσε νους θα τους διαπερνούσς 


Ἡ σύντομη ηµέρα του πλανήτη πλησίαζε στο τέλος 
της όταν το Κον-Τίκι πέρασε πάνω απὀ τις ψηλότερες 
κορφές των «θουνών» του κεριού. Από την άλλη πλευ- 
ρά, που φωτιζόταν από τις τελευταίες ακτίνες του Ἡ- 

λιου, δεν υπήρχαν «μάντα», και η τοπογραφία, για κά- 

ποιον λόγο που δεν μπορούσε να εξηγήσει ο Φάλκον, 
ήταν τελείως διαφορετική. Ο αφρός του κεριού σχημά- 
τιζε διαδοχικές πεζούλες, όπως στο εσωτερικό των η- 
φαιστείων της Σελήνης. Στο μυαλό του Φάλκον φάντα- 
ζαν σαν γιγάντια σκαλοπάτια που οδηγούσαν κάτω, 
προς την κρυμμένη επιφάνεια του πλανήτη. 

Και στο κάτω µέρος της σκάλας, λίγο πιο πάνω από 
τον στρόθιλο των σύννεφων που προκάλεσε το θουνό 
του κεριού καθώς πρόθαλε από τα θάθη, υπήρχε µία ελ- 
λειψοειδής μάζα, μήκους δυο ή τριών χιλιομέτρων. 

Δεν διακρινόταν εύκολα, γιατί μόλις που ξεχώρωξ. 
µε µια λίγο πιο σκούρα απόχρωση, από τον μα 
του περιθάλλοντος. Μόλις την εἶδε, ο Φάλκον 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ. πεί 


ότι ἥταν ένα δάσος από σκουρόχρωµα δέντρα, ἡ από. 
γιγάντια μανιτάρια που δεν είχαν δει ποτὲ το φως του. 
Ἥλιου. 

[πράγμα έμοιαζε πολύ µε δάσος. Ο Φάλκον διέκρι- 
γε κάτι χοντρούς κορμούς που πρόθαλλαν πάνω απὸ 
τον άσπρο αφρό του κεριού, όπου φαίνονταν ριζωµένοι. 
Αλλά τα δέντρα αυτά ήταν φυτρωμένα το ένα πολύ κο- 
ντά στο άλλο. Δεν άφηναν καθόλου διάκενο ανάμεσά. 

υς. 

τ" Ίσως να µην ἥταν δάσος, αλλά ένα μόνον δέντρο, σε 
τερατώδεις διαστάσεις, όπως τα γιγάντια «μπάνιαν» που 
φυτρώνουν στην Ασία. Στην ἰάθα, ο Φάλκον είχε δει µια. 
μέρα ένα «μπάνιαν» που εἶχε έκταση 200 μέτρα. Αν το. 
φυτικό τέρας που ἐθλεπε κάτω απὸ το αερόστατο ήταν 
κάτι ανάλογο, τότε οι διαστάσεις του έπρεπε να ἦταν 
τουλάχιστον δέκα φορές μεγαλύτερες. 

Εἰχε πέσει σχεδόν η νύχτα. Τα σύννεφα, µε τις τε- 
λευταίες ακτίνες του Ἠλιου, πήραν µια µαθιά απόχρωση 
και σε λίγα δευτερόλεπτα θα τυλίγονταν από τα αδιαπέ-. 
ραστα σκοτάδια. Με την τελευταία λάμψη της δεύτερης. 
μέρας πάνω στον Δία, ο Χάουαρντ Φάλκον εἰδε κάτι, ἡ 
τοῦ φάνηκε ὁτι εἶδε κάτι, που τον έκανε να αμϕιθάλει 
πολύ για την πρώτη του εντύπως ετικά μ' 
γκρίζα ελλειψοειδή μάζα. αλ μένοι 

ου φάνηκε, δηλαδή, ότι οι κορμοί του «δέντρου» 

πια ς Ὃ ορια μ᾽ έναν τέλειο. συντομα 

οσοι ακόµη ότι το «δέντρο» δεν Βρισκόταν 
ση που το εντόπισε. την πρώτη φορά. 


-- Προσοχή, Φάλκον, ἑ 
ϑορία», ανάγγειλε το Κέγ τος κ» 
ση του Ἡλιου, «Υπι πο τ 


ζαλί 
ον έκρηξη µέσα σε µία ώρα, 
Ὁ Φάλκον σι, 
νὰ Ιθουλεύ 
πηγή Βήης μι Ότηκε θιαστικά το 
λόχιστον ΕΘΝ γεωγραφικό. πλάτος 405 ώση 
Χιλιόμετρα µακριά απὀ το Κον-Τίκι͵ Ἐς 


ο πες 


αρθουρ κλάρκ. 


ΠΠ 
λῦ μακρύτερα απὀ τη γραμμὴ του ορίζοντα και, παρ. 
που ἤξερα ότι οι εκρήξεις της πηγής αυτής φτάνουν δν 
μιά φορά την ισχύ των έξι µεγατόνων, η απόσταση ἥτε; 

ἀρκετά µεγάλη ὥστε το αερόστατο να µην κινδυνέ, Ὁ 

στ ατμοσφαιρική δόνηση. Ωστόσο, η ηλεκτρονει 
γνητική θύελλα μπορούσε να προκαλέσει ἕνα εγτεχ ο 
διαφορετικό πρόθληµα. ώς 
Όι δεκαµετρικές εκρήξεις, που κάναν καμιά 
τον πλανήτη Δία να αναδεικνύεται στην ισχυρότι φορά 
γή ραδιοκυμάτων, εἶχαν εντοπιστεί ήδη κατά Ἔρη πη. 
τία του 1950, προς μεγάλη έκπληξη των ἕπτ δεκαε. 
της εποχής. Αλλά ακόµη και σήµερα, έναν αιώνα ο ων 
τερα, το αίτιο που τις προκαλούσε παρέμενε να αργό. 
Ὑπήρχαν εξηγήσεις για τα συμπτώματα αλλά ὀχι ΡΟ. 
την προέλευση. χι καὶ για 
Ἡ θεωρία του «ηφαιστείου» άντεξε περισσι 

τις ἄλλες στη δοκιμασία του χρόνου, εστω προς 
πλέον επιστήμονας δεν πίστευε ότι η λέξη Επροίστεωος 

έχει την ἴδια έννοια στον Δία µε εκείνην που έχει 55 


Γη. 

Σε πυκνά διαστήματα, σε μερικές περιπτώσεις, αρ- 
κετὲς φορές μέσα στην ἴδια μέρα, σημειώνονταν γιγά- 
ντιες εκρήξεις στα κατώτερα στρώματα της ατµόσφα- 
ρας του Δία, ίσως και στην κρυμμένη του επιφάνεια. Και 
τότε ἑνας τεράστιος πίδακας μήκους 1.000 χιλιομέτρων 
ξεπεταγόταν σαν να προσπαθούσε να ξεφύγει στο διά- 
“σή ύ πλανήτη 

Αλλά ο πίδακας αυτός Ἐκπησούσειστι τον ΠΤ 

ς ύ υ του 
με το ισχυρότερο πεδίο θαρύτητας ὁλο' ἴδες να ξεφύ- 
Συστήματος, κι έτσι δεν είχε πολλές ελπί ον πον 


ύλης, συνολικί 
γει. Ωστόσο, μικρά υπολείμματα Λο ὄναν φτάσουν 


ιερικών εκατομμυρίων τόν. ν ε ΠΠ 
[πεῖρι την ιονόσφαιρα του Δία. Και ώς 
παράγονταν συνθήκες πραγματα της ον τον πλανήτη 


Οι ζώνες ακτινοθολίας που ο ας 
ότερες Ω 
ήταν δεκάδες φορές ια τ τ υκλώνοντα 


Ἄλλεν της Γης, καὶ μι 
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πέρα. 
Ἡ εις περιοχές 
ναντοπά σα κύριο λόγο τέτοια 
ρχε κά- 
Εσωτερική 


μία, που εἰ πε ὸς 


Δία να ξεφεύγει καὶ 
ιαστημικού Σταθμού στον 
ὁ τους δορυφόρους του 
σαν λίγο έως πολύ να 
! ιν την εκδήλωση µιας δεκαµετρικής θύελλας. 
τὰ περιθώρια ο 3 ές τις προθλέψεις ήταν. 
λογικών προθλέψεων. 


δη, οι επιστήμονες του Δι 


ανάλογα µε 
στη Γη κατά την αρχή Τη: 


Ὁ Φάλκον δεν ήξερε αν έπρεπε να ευχηθεί ἡ να φο- 
θηθεί το ενδεχόμενο µιας τέτοιας θύελλας ηλεκτρομα- 
γνητισμού. Από τη µια μεριά, οι παρατηρήσεις που θα 
έκανε θα ανέθαζαν πολύ την αξία της αποστολής του, 
αλλά από την άλλη υπήρχαν κίνδυνοι για το σκάφος καὶ 
νε τον ἰδιο. Η πορεία που είχε χαράξει απέθλεπε στη 
Ἔτι αποφυγή κάθε πηγής ατμοσφαιρικής δια- 
Πτα Ἶς, μεν της εξαιρετικά επικίνδυνης 
πληομστοος ᾽υτυχώς, η Πηγή-- Βήτα, που Βρισκόταν. 
στον τν - πορεία του, απείχε αυτή τη στιγµή 
η μεγάλη απόσταση, ση ο είχε την ελπίδα ότι 

μη ου. 

τς νυµα από το’᾿ Κέντρο Ελι Ἐ Σ 
Πιθανότητα ἐκ ρί έγχου: 
το περιθώριο της. ο 8076! Και επιπλέον διαγράψτε 
ρας. Από τον Γανυμήδη µας 


αβθουΡ κλαρκ. 
120. 
{ από στι 
πληροφορούν ὅτι η ἐκρηδηι μπορεί να συμθε! μή 
ρα ολοκληρωθεί η μετάδοση του µηγῃ,. 


Δεν εἶχε ακόµη. Ὃ μα παν 
ὅταν στον δείκτη ισΧ! ὔ 
µατοα ὀπεσε κατακόρυφα, µε την τος ταχύτητα ποι. 
βελόν δεῖ. Κάπου πολύ μακριά απὀ εκεί. κάτι είχε 
εχ σε µια ττάνια δύναμη στον πυρήνα του πιλαι προ. 


λέσηνε η ἐκρηξη! τον πληροφόρησε το Κέντρος 


λέγε αριστώ πολύ, αλλά το ήξερα ήδη. Πότε 


Ρ θα φτα 

σει σε μένα η ηλεκτρομαγνητική δόνηση; φτά. 

--Σε πέντε λεπτά. Και µε τη μεγαλύτερη ένταση, ος 
δέκα λεπτά! 


Μακριά από το Κον-Τίκι, από την κυρτή οπιφάγες 
του Δία, σηκώθηκε προς τον ουρανό ένας Τίδακας αρ. 
ρίων µε περιφέρεια ανάλογη µε εκείνην του Ειρηνικο; 
Ωκεανού και µε ταχύτητα πολλών χιλιάδων χιλιομέτρων 
την ώρα. Ἠδη στα κατώτερα στρώματα της ατµόσφαι. 

ρας εκδηλώθηκαν πολλαπλές Πλεκτρομαγνητικές πα 
νώσεις, αλλά η ισχύς τους ήταν αδύναμη µε την εκκέ. 
νωση που επρόκειτο να πραγµατοποιηθεί μόλις ο πίδα- 
κας θα άγγιζε τη ζώνη ακτινοθολίας και θ' άρχζε να 
θομθαρδίζει τον πλανήτη µε το πλεόνασμα των ηλε. 
ονίων. 
ον Φάλκον κατέθασε τις κεραίες και έκλεισε τα κα; 
λύμματα των εξωτερικών οργάνων του σκάφους. τω 
οι µόνες προφυλάξεις που μπορούσε να πε 
ύ δόνησης χρειαζόταν τέσ 
τµοσφαιρικό κύμα της Αρ 
ώρες για να φτάσει το αερόστατο, 8 


ή Ν τό- 
γνητικό κύμα της εκκένωσης, που ταξίδευε τν ΤΙ 
χύτητα του φωτός, θα τον χτύπο νά με η 


υ 
δευτερολέπτου µετά την πρόσκρουση το! 


ζώνη ακτινοθολίας. 


Σε ολόκληρο το φάσμα του, τ εκὸ τ 
επισημάνει ακόμη τίποτε το ας τόσος των 
νηθισµένα παράσιτα. Ξαφνικι 


με... 


Η ΜΕΔΟΥΣΑ ἪΝ 


ρασίτων ἄρχισε να γίνεται οξύτερος και ο Φάλκον ἐ- 
κλεισε τον δέκτη. 

Από τη θέση που Βρισκόταν το αερόστατο, ο Φάλκον 
δεν περίμενε να δει τίποτα, αλλά, εντελώς αναπάντεχα, 
προς το ανατολικό µέρος του ορίζοντα παρατήρησε μια. 
λάμψη. Την ἴδια στιγμή, οι μισὲς απὀ τις ασφάλειες του 
χειριστήριου ἐπεσαν, ὅλα τα κυκλώματα επικοινωνίας. 
διακόπηκαν και τα φώτα της καμπίνας χαμήλωσαν. 

Ὁ Φάλκον προσπάθησε να κινηθεί, αλλά δεν τα κα- 
τάφερε. Ἔνιωσε παράλυτος, κι αυτό δεν οφειλόταν μό- 
νον σε ψυχολογικούς λόγους. Είχε χάσει τον έλεγχο 
Τῶν µελών του ενώ ένα οδυνηρό μούδιασμα διέτρεξε το 
σώμα του. Το ηλεκτρικό πεδίο δεν μπορούσε --θεωρητι- 
κά -- να διαπεράσει το προστατευτικό κάλυμμα του θα- 
λαμίσκου. Κι όµως από τον πίνακα του χειριστήριου 
θγήκαν σπίθες και ο Φάλκον άκουσε τον χαρακτηριστικό 
κρότο των μικροεκκενώσεων. 

Τα κυκλώματα ασφαλείας μπήκαν αμέσως σε λει- 
τουργία ενώ ο υπολογιστής επανέφερε τις ασφάλειες 
του χειριστήριου. Τα φώτα στο εσωτερικό του θαλαμί. 
σκου ξαναθρήκαν την κανονική τους ένταση και η πα- 
ράλυση του Φάλκον εξαφανίστηκε. Αφού έριξε µια ματιά, 
στα όργανα του χειριστήριου για να θεθαιωθεί ότι όλα, 
λειτουργούσαν. στην εντέλεια, πλησίασε το φινιστρίνι. 

Δεν είχε ανάγκη. ν᾿ ανάψει τους εξωτερικούς φά- 
[ο Τα καλώδια που συγκρατούσαν το σκάφος από το 
ο δον [τα άπποςιτωμεναἲ ΤΕΣ εκκενώσεις ἑσκι- 
σύννεφα, Φλογισμένοι στρόθιλοι φώτιζαν τα. 

Το θέαμα Π 
πο δες πρ Ἐν ο που δεν μπορούσε να 

νθρωποι κατάφεραν ος Ὁ Φάλκον ήξερε ότι ελάχιστοι 
περιστροφικούς. τά να παρατηρήσουν από τόσο κοντά 
την επόμενη τας. χωρίς να γίνουν κά θουνο 

της αερόστατο τν σε καμία περίπτωση ένας επι- 
Ῥούοξ να ε; Ὑεμάτου από υδρογόνο δεν θα μπο- 


σπα 
ης [κε 5ὲ µια τέτοια περίσταση στην ατμό- 


πὶ ΑΡΘΟΥΡ ΚΛΑΡΚ 


ει ἰζω 


Τ ν πυρκαγιά που τυλιξε το αξ- 
ο ο Ὦρα ον 
Ρο σρογόνο του τη στιγµή που δοκίμαζε να προσγειω. 
δει στο Λέηκχερστ. Στη μνήμη του ἦταν χαραγμένη η 
γιγάντια καταστροφή, όπως την απαθανάτισε ἑνα πα. 

Ἠπάλαιο φιλμ επικαίρων. Αλλά τουλάχιστον αυτό δεν 

μπορούσε να συµθεί εδώ, παρόλο που πάνω απὀ το κε. 

Φάλι του Φάλκον υπήρχε πολύ περισσότερο υδρογόνο 

ὦπ' όσο μπορούσαν ποτέ να φανταστούν οι κατασκευᾳ. 
στὲς των Ζέππελιν. Θα έπρεπε να περάσουν ακόµη δι. 
σεκατομμύρια χρόνια μέχρι να πάρει φωτιά η ατµόσφαι- 
του Δία. 
Ἔπειτα απὀ τον χαρακτηριστικό κοχλασμό, η ρα. 
διοεπικοινωνία αποκαταστάθηκε. 

«- Κον-Τίκι, Κον-Τίκι, Με ακούτε;» 

Τα λόγια ἔφταναν παραμορφωμένα, αλλά παρ' όλα 
αυτά αναγνωρίσιμα. Ο Φάλκον ένιωσε αµέσως καλύτερα, 
Είχε αποκαταστήσει και πάλι την επαφή του µε τον κό. 
σµο των ανθρώπων. 

--Σας ακούω, απάντησε. Η ηλεκτρική εκτόνωση µε 
κλόνισε, αλλά ευτυχώς -- μέχρι στιγµής -- δεν έχω πάθει 
καμία θλάθη. 

-- Ευτυχώς... φοθηθήκαµε πολύ για σας. Ελέγξτε 
τους τηλεμετρικούς διαύλους τρία, εφτά και εικοσιέξι. 
Καθώς και τον ήχο της κάμερας δύο. Δεν μπορούμε να 
έχουμε απόλυτη εμπιστοσύνη στις ενδείξες των ανι- 
χνευτών που θρίσκονται έξω από τη ζώνη του ιονισμού. 

Ὁ Φάλκον άφησε µε θαριά καρδιά το φινιστρίνι για να 
ασχοληθεί µε τα όργανα. Δεν ήθελε να χάσει το μεγᾶ- 
λειώδες θέαμα των φυσικών πυροτεχνημάτων που εξε- 
λισσόταν γύρω από το Κον-Τίκι. Οι πυρακτωµένες σφαί- 
ρες των περιστροφικών. κεραυνών άρχισαν να σθήνουν, 

προκαλώντας μικρές τοπικές εκρήξεις. Μια ώρα ο 
τερα, τα μεταλλικά εξωτερικά τμήματα του θαλαμίοπ'. 
εξακολουθούσαν να εκπέμπουν. ασθενικές ανταύγειτ 


μα 
ενώ τα παράσιτα στο ραδιοτηλέφωνο συνεχίστηκαν Υ 


ένα µεγάλο τµήµα της νύχτας. 


| 
| 
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Μέχρι το τέλος της νύχτας δεν συνέθη τίποτα το 
αἙόλογο. Μάλιστα, όπως η πρώτη αναλαμπή φάνηκε 
αξόλτ μεριά της ανατολῆς, ο Φάλκον νόμισε ὅτι ήταν 
από ρῶτο φως της αυγής. Κοιτάζοντας ὅμως το χρονό. 

ρο διαπίστωσε ότι υπολείπονταν ακόμη εἶκοσι λεπτά 
οι να ὄγει ο Ἠλιος, κι έτσι παραξενεύτηκε όταν είδε 
ΜΕ μη να μεγαλώνει και να μετακνεἴται προς την κα; 

ό που. 
τεὐθυνσή τὸ οσπάστηκε γρήγορα από τον αόρατο ορί; 
ζοντα του πλανήτη, αφήνοντας απὸ πίσω της να φανοῦν. 
ἕοντο κ τα ἄστρα της νύχτας. Ο Φάλκον παρατήρησε ὅτι 
η λάμψη ήταν µια φωτεινή ζώνη, σχετικά στενή, µε σα- 
Φέστατα όρια. Ἔμοιαζε µε δέσμη φωτός από κάποιον. 
τεράστιο προθολέα, που άναψε. ξαφνικά ανάµεσα στα. 
σύννεφα. ΤῊ 

Κάπου εκατό χιλιόμετρα πίσω από τη φωτεινή ζώνη, 
εκδηλώθηκε και µια δεύτερη, παρόμοια µε την πρώτη, 
που μετακινήθηκε παράλληλα, µε την ἴδια ταχύτητα. 
Πέρα από τη δεύτερη ζώνη, φάνηκε και τρίτη κι έπειτα 
τέταρτη, πέμπτη, και πολλές ακόµη, μέχρι που ο ουρα- 
νός γέμισε απὀ φωτεινές ρίγες, όπου εναλλάσσονταν οι 
ζώνες φωτός και το έναστρο σκοτάδι. 

Ὁ Φάλκον, που πίστευε ότι εἶχε ήδη εξοικειωθεί µε 
τα θαύματα του Δία, δεν θεώρησε επικίνδυνο αυτό το 
θέαμα του απαλού και σιωπηλού φωτισμού. Ὅμως, το 
φαινόμενο ήταν τόσο μεγαλειώδες, τόσο απρόσμενο και 
τόσο ανεξήγητο, που ξαφνικά ένιωσε τον πανικό να α- 
πειλεί την ψυχική ισορροπία του. 

ας δεν θα μπορούσε να αντικρίσει αυτό το θέα- 
μα χωρίς να νιώσει ασήµαντος απέναντι στις δυνάμεις 
που ξεπερνούν τα όρια της αντληψής του. Μή ο 

Δίας δεν φιλοξενούσε μό ; άν. 
σε μόνον τη ζωή, αλλά και µια ευφυή 


ζωή, που αποι 
ουσία ενός, Όρος ξαφνικά να αντιδράσει στην πα- 


“- Ναι, το θλέπουµε κι 
[περνὴ πουμε κι εμείς», άκουσε να του λέει 
ανήσυχη φωνή από το Κέντρο Ελέγχου. «Όχι, δεν 


κια... ..α 


αΡθουρ Κλάρς, 


τα 
ἡ εἶναι. Περιµένετε λίγο... προσπαθοῦ,, 

ἔξβουμε Ὁ επαφή µε τον Γανυμήδη». ἩΕ νὰ 
Θουµειµα σιγά-σιγά τελείωνε. Οι φωτεινές ζῷγε, 

εἰκαν προθάλει από τη γραμμή του ορίζοντα έχαναν ου 

καινά τη λάμψη τους, λες και η ενέργεια πο γα ἃρ. 

«-δότησε να έφτασε στα όρια της εξάντλησή, Ἢ τις τρ. 

ἕο σε πέντε λεπτά της ὥρας, ὅλα Εἶχαν τελειο ης. Μὲ. 

λευταία λάμψη κινήθηκε αργά προς τα δι Ἰώσει. Ἡ τ 

έσθησε. ὑτικά, κι ἔπει 

Ὁ Φάλκον ένιωσε µια αδικαιολόγητη, Ν 

λις χάθηκε το φαινόμενο. Το θέαμα ήταν ο, οφι 

μα ήταν τό, ση μό. 

τικό και συνάμα τόσο ανησυχητικό, ὥστε ο Ὁ Ὕθητει, 

του μυαλού κινδύνευε απὀ την παρατεταμέὶ 'σορροπίᾳ 

Ύη παρατή. 


ση. 
Ἠταν περισσότερο ταραγµένος απ’ όσο 


δεν ήθελε να το παραδεχτεί. Η νόμιζε 
- λει ; καὶ 
και τρομακτική, αν και φοβερά Επικίνδυνη, ελα, αν 
'. ἦταν κάπ. 


που μπορούσε να καταλάθει. Αντίθετα, αι: 

Μενο δεν εἰχε εξήγηση κι αυτό τον κανε ο 
Το Κέντρο Ελέγχου δεν τον εἰ; 

Φάλκον ήξερε ότι στο διάστηµα δ ον) ς 
θρουν άκρη από την επεξεργασία των πληροφοριών τ 
ήταν συγκεντρωμένες στον Γανυμήδη. ΄Ανθρωποι και 
πλεκτρονικοί υπολογιστές έκαναν κάθε τι για να δὺ. 
σουν λύση στο πρόθλημα. Κι αν ο Γανυμήδης δεν µπο- 
-ρούσε να ϐρει την απάντηση, θα ρωτούσαν τη Γη, 
πράγμα που απαιτούσε µια πρόσθετη χρονική ο 
ρηση. Κι αν οὔτε η Γη μπορούσε νο ο ρε πια 

ποιαν εξήγηση; Αυτό το ενδεχόμενο δεν ἡ! 


κέφτεται ο Φάλκον. 3 μην 
το [στο μια απερίγραπεὶ σος όταν. 
του Δόκτορα ΜΡ! νερ ες 
Η Ὃ σου Βιολόγου πρόδιδε ικανοποῖη! σολ αρ 
πον αυτή που νιώθει όποιος περν. 
νοητική κρίση. 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 755 


Ὁ Κοντικι! Βρήκαμε τη λόση στο πρόθληµα. αλλά 
ματ απατενη Το φαινόμενο που τιαρατηρῆσατε 
ονομάζεται «θιοφωτογέννηση” κι έχει εντοπιστεί σε αρ- 
θνομάζεττες περιπτώσεις καὶ στη Γη Παράγεται από μι- 
πρι οργανισμούς στις τροπικές θάλασσες. Εδώ, παρα; 
Ἐορήθηκε στην ατμόσφαιρα, αλλά η ερμηνεία τού παρα- 


μένει η ἴδια. 
"Μα η διάταξη:... Ἦταν κανονική, τεχνητή, θα. έλε- 
γα Και κάλυπτε πολλές εκατοντάδες χιλιομέτρων! 

-.Το φαινόμενο ἦταν πολύ μεγαλύτερο απ’ όσο γομί- 


τετε. Εσείς εἴδατε μόνον ένα τμήμα του. Συνολικά κά- 
Ἅβπτε πέντε χιλιάδες Χιλιόμετρα καὶ ο γενικός του σχη- 
ματισμός έμοιαζε µε µια περιστρεφόμενη ρόδα. Εσείς 
Είδατε μόνον τις... ακτίνες της ρόδας, που πέρασαν από 
μπροστά σας µε ταχύτητα ενός χιλιομέτρου το δευτε- 


ρόλεπτο... 
-- Ἕνα χιλιόμετρο το δευτερόλεπτο; Μα δεν υπάρχει 


ζωντανός οργανισµός που µπορεί να μετακινείται µε τέ-. 
τοια ταχύτητα! 

--Και θέθαια όχι... αλλά αφήστε µε να σας εξηγήσω. 
Το φαινόμενο. προκλήθηκε απὀ τη δόνηση της έκρηξης 
ΠΣ πο - Βήτα, που κινήθηκε µε την ταχύτητα του 

--Ναι, αλλά η κανονικότητα του σχήματος: 

ος Πρόκειται για την εκπληκτικότερη όψη του φαινο- 

: νου! Αλλά όπως σας εἶπα, έχει ήδη παρατηρηθεί στη 

τ τς πολύ μικρότερη κλίμακα θέθαια, και συγκεκριµέ- 
ος τον Περσικό Κόλπο και στον Ινδικό Ωκεανό. Ακού-. 
Κόλπος οκ διὰ Εταιρεία της Πάτνα, Περσικός. 
να ὃν εις 1880, ώρα 29:90: Μια τεράστια φωτεινή, 
ακίνες το εμπρός από την πλώρη του καραθιού... οἱ 
ΠΝ ας 'αζαν σαν να χτυπούν την πλώρη... Κάθε α- 
πα ιτο μας κάπου διακόσιες ἡ τριακόσιες γιᾶρ- 
εδώ ἄλλη µια ας κάπου δεκάξι ακτίνες...». Κι έχω 
μερομηνία 23 ΓΕ τ πο ο Κόλπο του Ομάν, µε η- 
» Ἥψη, σε μεγάλη ένταση, 


αρβθουρ ΚΛΑΡΚ 
Ξε Ὅρα. µε διαδοχικές ακτίνες, σαν να 3 με νουαν στα 
μας πλησίαος χο προ ὄολέας κἁποιοὺ πολεμικοῦ τλοι. τ 5 με. 
την προκαλούσε Ὁ τας σχηματίστη α ρό] μα θαυμασμού και φόθου που του ενέπνευσε το φα 
ου... Στα αριοτ ακτίνες της έφταναν όσο μακριά µῃο µενο. Ο Φάλκον δεν θα ξεχνούσε ποτέ το μεναλειώδες 
φωτιάς, που οἱ “ιτ. Ἡ ρόδα περιστράφηκε για διο, θέαμα των φωτεινῶν ακτίνων που πρόθαλλαν αργά και 
ρούσε νε Ἠιλεκτρονικός υπολογιστής του αρχεἰοι διαδοχικά από τα απύθµενα θάθη της ατμόσφαιρας του. 
τρία λεπτά". Ὁ ανακάλυψε κάπου πεντακόσιες τις οὐ Δία 
που Γανομ ο Θα τις εἶχε εκτυπώσει όλες αν δει 5 Στο εξής είχε καλλιεργηθεί µέσα του η πεποίθηση 
παμε έγκαιρα. νον ότι δεν θρισκόταν μόνον σ' έναν ξένον πλανήτη, αλλά. 
αμα µε πείσατε, αλλά σας ομολογώ ὁτι µ και σ' ἕνα μαγικό θασίλειο, κάπου στα όρια της πραγµα- 
ο ν εντύ ὦ ου ἑ. "του μύθου. 
ου δι τικότητας και μι 
αμα" σού ακόμη γα οι Ὁ πλανήτης Δίας ήταν ένας κόσμος όπου τα πάντα 
ημάς. ὕ ύ Ἕνας κόσμος ὁ- 
Ἴ τ ιπορούσαν να συμθούν κάθε στιγμή. Ἕνας κόσμος 
ΠΠ Ἐν λε στα μάς ο ανακᾳ. Του κανένας ἀνθρώπος δεν μροροοι ο 
τη ύ Ψεται ότι οι τιτου επιφύλασσε το μέλλον. 
φωτεινές ρόδες προκολούνται από υποθαλάσσιες ος, Και ο Φάλκον επρόκειτο να περάσει µία ακόµη μέρα. 
σμικες δονήσεις. καὶ παίρνουν την κανονική γνωμετρι σ᾿ αυτό τον μαγικό κόσμο. 
τους διάταξη σύμφωνα µε το μήκος κύματος των δογ;. 
σεων. 'Αλλοτε εμφανίζονται σαν ρόδες κι άλλοτε το - 
διαδοχικές ζώνες. Οι παλιοί ναυτικοί ονόμασαν το φας τς να 


νόμενο «Ρόδες του Ποσειδώνα». Η ερμηνεία που δόθη- 
κε ελέγχθηκε πειραματικά µε υποθαλάσσιες εκρήξεις 
που τα αποτελέσματά τους φωτογραφήθηκαν από τι. 
χνητό δορυφόρο. Κατά συνέπεια, οι παλιοί ναυτικοί ἡ. 


Η ανατολή του Ἠλιου ήρθε μαζί µε µια ξαφνική µε- 
ταθολή του καιρού. Το Κον-Τίκι θρέθηκε στη μέση µιας 
χιονοθύελλας. Οι νιφάδες του κέρινου χιονιού πέφταν. 
τόσο πυκνές, ὥστε η ορατότητα μειώθηκε στο μηδέν. 


ταν δικαιολογημένα προληπτικοί. ον Ἐν ως Ὁ Φάλκον άρχισε να ανησυχεί για το θάρος του σὐσ- 
να φανταστούν παρατηρώντας παρόμοια φ' πο Π σωρευμένου χιονιού πάνω στο αερόστατο, αλλά παρα- 
«Να λοιπόν η εξήγηση», μονολόγησε ο ἢ τήρησε ότι κάθε νιφάδα που άγγιζε τον θαλαμίσκο εξα- 
-.μ κάλεσε σεισμικές και ΠΠ; φανιζόταν αµέσως. Η θει [τα που ακτιν! ύ 
ξη της Πηγής -- Βήτα προ! έρασαί ὃς Ῥμότη: | ακτινοθολούσε το 
έκρηξη κάθε κατεύθυνση, που πέρασσ! Κον-Τίκι έκανε τις νιφάδες να εξατμίζονται, κι έτσι δεν 
τικές δονήσεις ΣΡ ΟΣ της ατμόσφαιρας, ὁπως κι οἱ ὑπήρχε φόθος να αυξηθεί το θάρος του αερόστατου. 
ανάμεσα στα ατα του Δία. Τα κύματα τῶν Ὅν ΓΝ μια Χιονοθύελλα στην ατμόσφαιρα της Γης, ο 
µεσα στη συμπαγή μί όλη την έκταση του τρ νσρν θα εἰχε κάθε λόγο να ανησυχεί για το ενδεχό- 
σεων, αφού διέτρεξαν όλη ἐς, έτσι ώστε αλλού ος φόρα Ἔρουσης, αλλά ἐδῶ δεν υπήρχε οὔτε αυ- 
διασταυρώθηκαν πολλὲς Φορές, ᾿λοεγισχύθηκα Ὁνὲ Θουνά του Δία θρίσκονταν πολ. 
δενίστηκαν, κι αλλού αἱ τρά του μετρα χαμηλότερα. Όσο για τα 
λοεκμη αζί µε την ατμόσφαι τό αφρού, δεν είχε λόγο να τα φο- 
ο πλανήτης μ' ουσία. στάθηκε γα εἶναι πιο επικίνδυνα από τις 
τυµπανοκρουσ ση δεν στάθη ερ 
μια μας Τά, η λογική εξήγην Ὠνάμεικτο ο ο. 
Παρ’ όλα λύνει τελείως τ 
αλύνει 


τή για να του αἩι 


αρθουρ ΚΛΑΡΚ 
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γκο δ απο, ο τον οσο μος. 
ντιας ανίχνευσης, που δεν το εἶχε ΧΡ ουλευόταν μό-. 
στιγμής. Τις προηγούμενος ο ραντάρ, που του έδινε 

Ὡς οδοί τον στη ἐπιφόνεῖα του πλανήτη 
λα ενδείξεις του οριζόντιου ραντάρ του επιφύλασ- 

σαν µια ἐπ εντόπισε δεκάδες συμπαγή και γυαλι. 
στερά αντικείμενα μεγάλου μεγέθους, διάσπαρτα σε µια 
μεγάλη περιοχή του ουρανού εμπρός από το Κον-Τίκι 

Τα αντικείμενα αυτά θρίσκονταν µακριά το ἑνα απὀ το 

ἄλλο και ἐμοιαζαν να αιωρούνται στον αέρα. 

Ὁ Φάλκον θυμήθηκε ξαφνικά µιαν έκφραση των πρώ- 
των αεροπόρων, που τη χρησιμοποιούσαν για να εκ. 
φράσουν τις δυσκολίες του επαγγέλματός τους: «σύν. 
νεφα γεμάτα θράχους». Κι αυτή η έκφραση ταίριαζε 
θαυμάσια για την περιγραφή των ενδείξεων του οριζό- 
ντιου ραντάρ. 
ταν ένα πολύ παράξενο φαινόμενο. Αλλά ο Φάλκον 
ήξερε ότι σε καμιά περίπτωση δεν μπορούσε να υπάρχει 
κάποιο στέρεο σώμα µε την ικανότητα να αιωρείται σ' 
αυτή την ατμόσφαιρα. Ενδεχόµενα επρόκειτο για κά- 
ποιο μετεωρολογικό φαινόμενο, και, όπως και να είχε το 
πράγμα, ο πλησιέστερος από αυτούς τους αινιγματικούς 
όγκους θρισκόταν σε απόσταση μεγαλύτερη από 200 χι- 
λιόμετρα. 

Πάντως ανέφερε το γεγονός στον Σταθμό Ελέγχου, 
που δεν μπόρεσε θέθαια να του προσφέρει καμιά να 
γηση. Αντίθετα, τον. πληροφόρησε ότι μέσα σε τρί 
λεπτά της ώρας θα έθγαινε από τη χιονοθύελλα. 


άφερε να προθλέ- 
Αλλά το Κέντρο Ελέγχου δεν κατί κ ο ὧν Κον-Τία 


ψει τον θίαιο άνεμο που χτύπησε ξαφ' ία 
από τα πλάγια και το έθγαλε εντελώς απὸ, τν τν 
του. Ο Φάλκον επιστράτευσε όλη του την 
προκειµένου να σώσει το σκάφος. ίδευε προς τον 
Λίγα λεπτά αργότερα, το Κον-Τίκι ταξί μετρα 


θοριά µε ταχύτητα μεγαλύτερη από 500 χι 


ώρα. Ξαφνικά, ο θίαιος άνεμος κόπασε. Το αερόστατο 
όμως συνέχισε να ταξιδεύει µε μεγάλη ταχύτητα σε μιαν 
ήρεμη περιοχή της ατμόσφαιρας. 

Σε λίγο σταμάτησε και η χιονοθύελλα καὶ τότε ο. 
Φάλκον εἶδε την έκπληξη που του εἶχε ετοιμάσει ο Δίας. 


το Κον-Τίκι θρισκόταν στο κέντρο ενός γιγάντιου 
κυκλώνα, που είχε διάμετρο τουλάχιστον τριακόσια χι- 
λιόμετρα, και προχωρούσε ορµητικά προς το κοίλο τοί- 
χος των σύννεφων. Από πάνω ο Ἠλιος έλαμπε «ύπο- 
πτας; ενώ από κάτω µια τεράστια στρόφιγγα έσκαθε την 
ατμόσφαιρα προς την επιφάνεια του πλανήτη, καταλή- 
Ύοντας σ᾿ ένα στενό πηγάδι που το διαπερνούσαν αλλε- 
πάλληλες αστραπές. 

Ἡ χαμηλή πίεση τραθούσε το σκάφος προς τα κάτω, 
αλλά µε πολύ χαμηλή ταχύτητα, πράγμα που δεν το ε- 
Ἐέθετε σε άµεσο κίνδυνο. Ο Φάλκον απέφυγε να ανεθά- 
σει τη θερμοκρασία του αέρα µέσα στο μπαλόνι, περι- 
μένοντας τη σταθεροποίηση του Κον-Τίκι σ' ένα συγκε- 
κριµένο ύψος, που θα το εξασφάλίζε η εξισορρόπηση 
των πιέσεων. 

Ἔπειτα γύρισε και πάλι τα μάτια από το υπέροχο 
θέαμα που του πρόσφερε το φινιστρίνι, και ασχολήθηκε. 
µε το πρόθληµα που έθεταν οι ενδείξεις του οριζόντιου 
ραντάρ. : 

Τώρα, το πλησιέστερο συμπαγές αντικείμενο ΘΒρι- 
σκόταν σε απόσταση μόλις 40 χιλιομέτρων και ο Φάλκον. 
δεν άργησε να αντιληφθεί ότι όλα τα αντικείµενα του 
είδους Βρίσκονταν ανεπτυγμένα κατά μήκος του κοίλου: 
τοιχώματος του κυκλώνα. Στην πραγματικότητα μάλιστα. 
µετατοπίζονταν μαζί του, συνεπαρµένα απὀ την ορμή, 
ος όπως και το ἴδιο το Κον-Τίκι. 
σον Φάλκον ἔστρεψε το τηλεσκόπιό του προς την κα- 
[όξινο τίνα πλησιέστερου όγκου και διέκρινε ἑνα πα- 
καθόλου. ολη µε στίγματα. Η παρατήρηση δεν ήταν 
επεος, λη γιατί το αινιγματικό αυτό «σύννεφο» 

Ῥίπου το ἴδιο χρώμα µε το τοίχος των σύννεφων 


"ποουΡ ΚΛΑΡΚ 


ὁ το εἴδω- 


150 
τελικά ὁτι το 


σε 

του κυκλώνα. Αλλά αφού. μον ο 
κό του ΤΏ. ξαναδεί, «δέντ 
σύννεφο" το εἰχε ξανο ῄ το γιγάντιο ῬῸ» 
σύννεῦς οιδιο µε το "δάσος, μένη στην ἄλλη πλευρά 
που εἶχε εντοπίσει την Πού Αλλά τῶρα θρισκότον πολύ 
της λοφοσειράς το δρούσε να υπολογίσεὶ καλύτερα το 
ρα τα ανα, που δα τον ο 

α, το μι νομα, 

νὰ το Ες συγκεκριμκόνα του στο ἘΞ πα 
ἐς αντικείµενο δεν ἐμοιαζε τε. 
ος τούτα, µε δέντρο, ούτε µε φυτεία 
Ἀικό οὔτε εν αλλά µε µια γιγάντια µέδουσα, ξαπλωμέ. 
από μοντάριο. αναρίθµητα πλοκάμια, όμοια µε τις μέ. 
πηανώστελντιπαλεύουν τα θερμά νερά του Γκολφ 
ντικό. 
"ο Αλ μέδουσα εἶχε διάμετρο τουλάχιστον 
δυο Χλιόµετρα και το καθένα απὀ τα πλοκάμια της ἔε- 
περνούσε σε μήκος τις. μερικές εκατοντάδες μέτρα. Τα 
πλοκάμια πηγαινοέρχονταν αργά αλλά συντονισμένα, µε 
παλμικές κινήσεις που επαναλαμθάνονταν κάθε λεπτό 
της ὥρας, σαν το παράξενο ον να προσπαθούσε να συ- 
γκρατηθεὶ μ' αυτό τον τρόπο στον αέρα. 

Οι άλλες ηχοθολίες αντιστοιχούσαν σε άλλες παρό- 
µοιες µέδουσες, που θρίσκονταν πιο µακριά. Ο Φάλκον 
παρατήρησε πέντε-έξι από αυτές και δεν διαπίστωσε 
καμία διαφορά ανάμεσά τους. Ἔμοιαζαν να ανήκουν ὁ- 
λες στο ἰδιο είδος και ο Φάλκον αναρωτήθηκε τι να ήταν 
αυτό που τις έκανε να απλώνονται έτσι τεµπέλικα σε. μια 
περιφέρεια 1.000 χιλιομέτρων. Ενδεχόμενα τρέφονταν 
από το πλαγκτόν της ατμόσφαιρας που συσσώρευε 6 


κυκλώνας. 


ὑ -αι 


--Χάουαρντ, συνειδητοποιείτε ότι αυτά τα όντα εἰναι 
Ἔν 


κάπου εκατό χιλιάδες φορές μεγαλύτερα απὀ τι 
λύτερες φάλαινες της Γης; εἶπε ο Δρ Μπρένερ ἕο, 
ενημερώθηκε απὀ τον Φάλκον. Κι ακόµη, αν απο] 
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νται κατά κύριο λόγο από µια φούσκα αέρα, το θάρος 
Ύους θα πρέπει να φτάνει το ἕνα εκατομμύριο τόνους! 
Μου εἶναι αδύνατο να υποθέσω οτιδήποτε σε σχέση µε 
Τον µεταθολισµό τους. Θα πρέπει να παράγει ολόκληρα 
μεγαθάτ θερμότητας για να τους επιτρέπει να αιωροῦ- 
νται μ' αυτό τον τρόπο. 

"' Ἀλλά αν είναι απλές φούσκες αέρα, γιατί αντανα- 
κλοῦν την πχοθολία του ραντάρ; 

Ὃ Δεν έχω ιδέα! Μήπως µπορείτε να τις πλησιάσετε; 

Ἄεν μπορούσε να απαντήσει εύκολα στο ερώτημα 
του Δόκτορα Μπρένερ. Αν άλλαζε υψόμετρο για να εκ- 
μεταλλευτεί την ταχύτητα του ανέμου, μπορούσε να 
πλησιάσει όσο ήθελε τη µέδουσα. Αλλά για την ὥρα η 
απόσταση των 40 χιλιομέτρων πρόσφερε το μεγάλο 
πλεονέκτημα της ασφάλειας, και γι’ αυτό τον λόγο αρ- 
θη κατηγορηματικά. 

-Σας καταλαθαίνω, απάντησε µε τόνο απογοήτευ- 
σης ο Μπρένερ. Για την ὦ Ἷ 
Γ᾽ ο τσ, ην ώρα καλύτερα να μείνουμε εκεί 

«Να μείνουμε»; Αυτός ο πὶ 
συνάμα νεύρα στο, ελ Ῥσρυντκός, διασκέδασε και 
σὲ απόσταση 100000 Χλλιομότρων από ΕΕ ον οταν 
απόσταση μετέθι εκεί, κι αυτή η 
μες αὶ μετέθαλλε σημεντικά την οπτική γωνία ανά. 


ατὰ τις επόμενες δύο ώρες, το Κον-Τίκι υνέχι 
Κατά πιό) δι το Κον-Τίκι συνέχισε 
να αιωρείται στο τεράστιο πηγάδι του κυκλώνα, ενώ ο 
ν 


τους εχθρού, 
ὦ ᾿ς του. 
τα υποψήφια Ῥύματὰ τους 


ο σον λίγο χρό. 
ρει αἱ φαιρα του Δία, σύμφῳ. 
ε στην απρτολης, Κι όμως, λίγο πριν 


εντελώς αναπάντεχα, 

ρε τὴν απάν αεριωθούμενα καταδιο. 
σης σι απτρόθαλαν ξαφνικά µέσα από τὰ 
ἘΠ μ του κυκλώνα. Το σμήνος εἶχε σχῃ. 
κτικά, ος πηγαδιοι ράφηκε κατευθείαν προς τον γκρίζο, 
Ν» κα ώς Ὁ Φάλκον δεν αμφέθαλε οὔτε στη. 
Ἄνκο της µέδουσα ια µια κανονική επίθεση. Είχε κάνει 
Επρόκειτο δεν, πιστεύοντας ότι οι «μάντα» εἰ. 

ντα. 


κι ὁμως. 
που ἐμθιαζαν µε 


κπεπο ΤΕ α όχι μεγαλύτερη από πενήντα Χλίό- 
τους, 


Ὥρα την ώρα, στοχει 
λος ἠρεμη και συνέ 
πλοκάμια της. 

ἂν ρον μικροσκοπικές σε σύγκριση µε τον. 
Ἠο τους. Κι ο 
ρετη ϑηράμοτοι σουσας, θύμισαν ο ς (3 
ἘΝ αλ, που πάνε και κάθονται 
θαλασσι Ε 


νες. αν οί 
ο άλκον αναρωτήθηκε έδειχναν ότι Προπη 


ύν μακριά α: 


της; 
μέδουσι 


ράχη 


δουσα ΘΡισ 
μεξσύτητα ἄρχι 
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που κάνει νερά. Δέκα λεπτά αργότερα, πῆρε µια κλίση, 
45 μοιρών ενώ παράλληλα άρχισε να χάνει ὕψος. 

Ὁ Φάλκον ένιωσε ένα αίσθημα συμπάθειας για το κυ- 
νηγημένο. τέρας, γιατί το θέαμα που εξελισσόταν ε- 
μπρός στα μάτια του του θύμιζε κατά κάποιο τρόπο την 
πτώση και τη συντριθή της Βασίλισσας Ελισάθετ. 

Από την άλλη μεριά όμως, η λογική του του έλεγε ὁτι 
έκανε λάθος στην επιλογή των συµπαθειών του. Η εὐ- 
φυῖα αναπτύσσεται στα κυνηγητικά όντα και ὄχι στα ο- 

κώδη και ήρεµα μαλάκια της θάλασσας και του αέρα. 
τ «μάντα», από καθαρά Θιολογική άποψη, θρίσκονταν 
πολύ πιο κοντά στον ἄνθρωπο, παρά αυτός Ὁ τερατώδης 
σάκκος αερίων. Και στο κάτω κάτω, τι λόγους εἶχε αὐ. 
τός, ένας μικροσκοπικός άνθρωπος, να τρέφει συμπά- 
θεια για ένα τέρας 100.000 φορές μεγαλύτερο από μια. 
φάλαινα; 

Δεν άργησε να παρατηρήσει ότι η τακτική της μέ- 
δουσας ήταν σωστή και αποδοτική. Η µέδουσα εκτός 
απὀ την κλίση των 45 μοιρών, είχε αρχίσει να περιστρέ-. 
φεται-- αργά θἐθαια-- γύρω από τον εαυτό της, πράγμα. 
που ενόχλησε τις «μάντα» και τις έκανε να αποσπα- 
στούν από το σώμα του θηράματός τους, σαν τα. κορά- 
κια που εγκαταλείπουν τρομαγμένα το πτώμα που κατα- 
σπαράζουν μόλις τους πετάξει κανείς µια πέτρα... 

Αλλά οι «μάντα» δεν απομακρύνθηκαν πολύ. Συνέχι- 
σαν να αιωρούνται λίγα µέτρα µακριά απὀ τον γίγαντα, 
που συνέχισε κι αυτός να περιστρέφεται και να γέρνει. 

Ξαφνικά θγήκε μια εκτυφλωτική λάμψη και στο. ρα- 

ακούστηκαν έντονα παράοιτα. Μια απὀ τι 
Πάντας; άρχισε να στροθιλίζεται και να πέφτει µε τ 
ΠΤ ταχύτητα, αφήνοντας πίσω. της ένα είδος κα- 
ον λα που δεν μπορούσε ποτέ να πάρει φωτιά σ' 
στο θόλκον φαιρα, η πτώση της «μάντα» θύμισε 
μαχία. ση αεροπλάνου χτυπηµένου σε αερο- 


τ 


οι 
ον ρα “μάντα» που απέμειναν απομακρύνθη- 
µια απόλυτα, συντονισμένη κίνηση απὀ τη μέ- 


Ὀο..----- ολ: 
τα ΛΙγ9 λεεφα. 
ιαπτύσσοντας τοχύττ τς τα σὺν 

δουσα αν αν μεσα στο τε νακέρδισε το 

χάθηκα" στικά αργ οπία της καὶ πε- 
οδάλει- πελπις Ἴσορί 

ΕΟ μέδουσα, πάντάγεφερε ΤΊ, της. Λίγο αργότερα, 

αρχικό της ὕψος τα περι η στον αέρα. οἳ μην 

όρισε την το λυμπόει” 
-κ 


νϑουσιασμένος ον το ρα. 

στικό! Ἔδουσα διαθέτει ηλεκτρικό 

Φντρο Μπρένερ. Πε. ψάρια στις θάλασοες 

μι θα πρέπει να εἶχε τάση 

εκτόνωση. 

Γης. ἡ αὐ ατομμόριο ολτ. Μήπως εἴδατε τα 

τουλάχιστον κ τρικού μηχανισμού, κάποιο εἶδος φυσι- 
στου Πλεκτ 

λκον, παρόλο που το μάτι του 

πιο... Αλλά υπάρχει κάτι 


φώναξε εἰ 


εχει ολλή. 


ενα. .. Κοιτάξτε την, 


εκτόνωση, 
ρος στο τ Ὑπάρχει κάτι που δεν φαινόταν 
τις 
τη ράχη της μέδουσας. φαΝότην ΚΒ 

Ἷ τ πο 

α φαρδιά ζώνη, που έδειχνε Φωτι 

τόρνα ο σκακιέρα. Κάθε τετράγωνο εἴχε Ὅς 
ζόντιες είτε κάθετες παράλληλες γραμμές, µε οἳ 


συμμετρία. “κο 
-- Έχετε δίκιο, είπε ο Δρ Μπρένερ ο ο ρα οί 


. Ἡ ζώνη. 
διδε συγκίνηση αλλά και φόθο. ἐρτο- 
ο πουμέας: Φοθάμαι να σας πω αυτό που σκὶ 
τί δε” 
ρθρο σας πω τότε εγώ τη δική µου ἀπ ων 
εἶμαι θιολόγος κι έτσι δεν ρισκάρω τους τ - 
--Σας ακούω. τα συχνο 
Νομίζω ότι πρόκειται για οσο τς, σαν στο 
των» αρκετά όμοια µε αυτά που χρηο μί 
ραδιόφωνα των αρχών του 20ού αιώνα. 
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-- Ἤμουν σχεδόν Θέθαιος ότι θα λέγατε κάτι τέτοιο. 
Και τώρα ξέρουμε την προέλευση της μαζικής αντήχη- 


ΟἿΣ λα γιατί η «ζώνη» εμφανίστηκε μόλις τώρα; 
--Ἴσως αποτελεί συνέχεια της εκτόνωσης 
“Σκέφτομαι κάτι... εἶπε αργά ο Φάλκον. Νομίζετε ὁτι. 


μας ακούει; 
Σ' αυτή τη συχνότητα που μιλάμε; Το αποκλείω Οι. 
«σκάρες» της µέδουσας είναι µετρικὲς αντένες και όχι 
δεκαμετρικές. Αυτό εἶναι φανερό εξαιτίας του μεγέθους 


τους... Χμμμ... έχω µια ιδέα! 


Ὁ Δρ Μπρένερ σώπασε για λίγο, θυθισµένος στις 
σκέψεις του, κι έπειτα εἶπε: 

-- Στοιχηματίζω ότι οι µέδουσες αντιλαμθάνονται τις 
ηλεκτρομαγνητικές εκρήξεις. Σε αρκετές περιπτώσεις 
το ἴδιο γίνεται και στη Γη. Υπάρχουν ζώα στη Γη που 
διαθέτουν δέκτες ηχοθολίας όπως και ηλεκτρικών κυ-. 
μάτων. Βέθαια, δεν έχει παρατηρηθεί κάτι ανάλογο µε 
ραδιοκύματα και το πρόθληµα είναι γιατί να αναπτύξουν 
εδώ φυσικά συστήµατα εκπομπής και λήψης ραδιοκυμά- 
των, τη στιγµή που ο πλανήτης Δίας λούζεται στο φως. 

---Μα εἰναι φανερό. Ο Δίας εἶναι γεμάτος απὀ ραδιο- 
κύματα. Γι’ αυτό, οι µέδουσες τα χρησιμοποιούν και εν-. 
δεχόµενα τα... εκμεταλλεύονται. Κατά συνέπεια, κάθε 
ὃς µπορεί ν᾿ αποτελεί έναν ισχυρότατο ραδιοπο- 


ἴσως να µην 
το ανθρώ- 


εξέλιξη. 
υσική διολογιιζοιότερο από 
κειται για μια α µας κάτι σπῸ 
προστὰ ράγμα. τον διέκοψε Ὁ Αρχη- 
το πράγιλόγο να το διακνδυνέ. 
ποία πιθανότητα να έχουµε, 
ένο µε ευφυῖα. Γιαυτό τον 
"πρβ κι ἔπειτα ἡ αποστολή ωφεῖλει 
ΠΤ ργειές της σύμφωνα µε τις Οδη. 
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Βαριά σιωπή, γιατί όλοι όσοι ἦταν 
συντονισμένοι στην ἴδια ραδιότηλεφωνική συχνότητα 
ονισμή αλογίζονται τις συνέπειες. Για πρώτη φορά 
ἘΣ ορ των διαστημικών. πτήσεων, οι κανόνες που. 
Εν αστοί πριν έναν αιώνα θα έμπαιναν, ενδε- 
είχαν. πες 
χθμενα. σε φορμα ὀνων αὐτῶν αντιπροσώπευε καά 
ντο τα µαθήµατα που υποτίθεται ότι πήρε η Αν- 
έτη από τα σφάλματά της. πάνω στη Γη. Ὃν τς 
θρωπόοῖ.Ἱ λλά και το ἴδιο το συμφέρον της Ἀνθρω 
Ἐν ης ᾽απαγό, ρευαν να επαναλάθει τα ἴδια σφάλματα 
σης τέσρερεις ἀκρες τῶ αν τρομερές ουνόποες ανα 
θα μπορούσε τ ες 
οτε γήινοι αστροναύτες. συμπο ος που συµ. 
µια ανώτερη. εξωγήινη ευφυῖα µε τον Τρ Ὧν µε 
ριφέρθηκαν οι Αμερικάνοι στους Ινδιάνους 


οἱ στους Αφρικανούς. 


ώτος κανόνας ἡ 
Καιιο πρ ην κάνετε καμῖα προσπέ 


άσεις, καὶ μην κι ε 3 ν 

ΘΗ επικοινωνίας, πριν δώσετε σσ Ὃν ενα θε 
απαραίτητο χρόνο για να σας ΜῊ τε Ὃνασαφηνιί 

νοιατου «απαραίτητου» χρόνου ο πας τθ 

κιόφειλενα ερμηνευτεί κατά την τος 

ἰ; ιν επαφή. τῇ 

ορ έοο. ο Χάουαρντ φόλκον σοι ο Ὅτε να 
µια τεράστια ευθύνη, που δεν εἶχε 


Ακολούθησε μια. 


στε τις 


νικά 
θε αΦ' τν 
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ονειρευτεῖ. Γιατί, μέσα στις επόμενες λίγες ώρες που θα. 
παρέμενε ακόµη στον Δία, αναλάµθανε τα καθήκοντατου. 
πρώτου πρεσθευτή της ανθρώπινης φυλής. 

Και ήταν τόση η ειρωνεία της τύχης, που ο Φάλκον. 
ένιωσε λίγο πικραμένος, γιατί οι χειρούργοι, µετά το φο- 
Βερό ατύχημα, δεν κατάφεραν να του αποκαταστήσουν 
την ικανότητα του γέλιου. 


κ 
Ἀ ἡ 


Σκοτείνιαζε, αλλά ο Φάλκον δεν ἔδωσε ιδιαίτερη ση- 
μασία, γιατί το θλέμμα του ήταν καρφωμένο στον. φακό 
του τηλεσκόπιου, στραμμένου προς τη µέδουσα, το ζω- 
ντανό σύννεφο. 

Ὁ άνεμος συνέχισε να τον παρασύρει αργά προ: 
κατεύθυνσή της και τώρα τον εἶχε φέρει Ἐν ατα ο 
χιλιομέτρων. Δεν εἶχε σκοπό να την πλησιάσει περισσϑ-. 
τερο από τα 10 χιλιόμετρα. Ἠταν σχεδόν. θέθαιος, ότι τα. 
ηλεκτρικά όπλα του γιγάντιου όντος εἶχαν µικρή εμθέ- 
Άξια, αλλά δεν εἴκε Καμία διάθεση να ελέγξειτην υπόθεσή 

'. πι α 
το μλττος μα το άφησε για τους εξερευνητές 

Μέσα στον θαλαμίσκο εἰ; 

[χε σκοτεινιάσει αρκετά, κιαυ-. 
Τό ἦταν παράξενο γιατί υπολείπονταν αρκετές ώρες πε 


Και ξαφνικά, 
μπανοκρουσία. Ἐς 


νί 
“ο θαλαμίσκε 


διαπασών, ος ἔτρεμε σαν ναήταν συντονισµένος στο 


--ξ 


»ΘΟΎΕ. «νε 


αἱ 
ακτι- 
της τροµ 
κεια παυτό- 
198 τη διά τοποίπσε. 
σι 


ατά τς 
ον, κ. ων η τυµπαν. 
Χάουαρντ Φάκολοῦθησε, ο. ῄταν πως Ἀ όπου µα- 
5 που πιστα. Το πρ ταδόθηκε άμεσα απὀ 
κὴς σή πράγματα, ν αναµεταδ ρθε ἄμε! 
ρονα δύο" κουσε ὤνου, ολὰ ἐβαλλαν το Κον- 
Χρουσία πού ἁκένυς μικροφῶύ που περι 
ρου «μέσου ενός ῥσφαιρας 
“. υχητικό. Είχε ξεχά- 
οὗ ἥταν ακόμη πιο ον Ὡπιασχολούσαν ἄλλα, 
ο Η : 
Το δεύτοημένα ίσως, γατὶ ἕνα µεγάλο τμήμα του 
πράγματα) “γε αθέατο εξαιτίας του 
πό πάνω του περ το, συγκρατούσε το Κον- 


έκτηµα 

ύσε θέθαια αυτό το μειον! 

σὲ ιάλεξε, αλλά ἔχοντας υπό- 
του κόσμου που εξερευνούσε, 
λε Ἡ σημασία του μειονεκτήματος 

φάνηκε ασήμντ τ, ο δάσος από τα γιγάντια πλο- 

: ᾽από τον ουρανό καὶ να 


ύ Ιδιοτηλέφωνο: 
ούρλιαξε στο ραῖ Ἕν 
ἔ ΠΠ ἤ ΚΙ “Ἐρινάτε τις ος η 
σοι ούσε να εκνευρίσει Έτ 
Ἐν λλάπε σα λήθει ο Φάλκον να Ἐπί, ην ο 
ἂν ομπανοκρουσία Ἐανάρχισε, καλύ 
ρή τι 
λον ήχο. 
ενός πιλότοι ΠΟΙ 
ΡΝ νι τις προθλεπόµενες ρὶ 


σεις, αλλά στον τρόπο που 


πο που δὲ 
σι σεριστό- 
τις 


Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 
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Ριολεκτική. Κατάγεται απὀ τη διάλεκτο των πρώτων αε- 
Ροπλόων, που ταξίδευαν µε αερόστατα υδρογόνου. 
Στην περίπτωση του Κον-Τίκι, το μπαλόνι δεν μπορούσε 
Βέθαια να «οκιστεί». Απλούστατα, μ᾽ ένα σύστημα ελα. 
τηρίων, άνοιξε µια σειρά από τρύπες διαφυγής, που ε- 
πέτρεψαν στο ζεστό υδρογόνο να ξεφύγει προς τα πά- 


νω. 
Την ἴδια στιγµή το Κον-Τίκι ἄρχισε να κατεθαίνει ορ- 
μητικά προς την επιφάνεια του Δία, παρασυρμένο από 
µια θαρύτητα δύο φορὲς ισχυρότερη από εκείνην της. 
Γης. 
Ὁ φάλκον εἰδε τα πλοκόμια της µέδουσας για ἑνα 
κλάσμα του δευτερόλεπτου. Και σ᾿ αυτό το απειροελά- 
Χιστο διάστηµα, διέκρινε ότι σ᾽ όλο το μήκος τους εἶχαν 
Κάτι ασκούς, γεμάτους πιθανότατα µε θερμό υδρογόνο, 
που επέτρεπαν στο τέρας να αιωρείται, και που κατέλη:. 
Ύαν ο’ ένα πλήθος από τριχίδια που έμοιαζαν µε ρίζες 
δέντρου. Βλέποντας αυτό, φοθήθηκε ότι θα νιώσει κά. 


ποιαν ηλεκτρική εκκένωση, αλλά δεν συνέθη κάτι τέ- 
τοιο. 


Ἡ ταχύτητα της πτώσης του Κον-Τίκι μειώθηκε εξαι- 

τίας της πυκνότητας των κατώτει 

ατμόσφαιρας, αλλά και χάρι 

του μπαλονιού, που λειτου, 
Το σκάφος κατέθηκε το. 

ἦταν καιρός να ξανακλείσι 


Ὁ Φάλκον 
οροφής ελπίζοντας ὅτι θα ονια από το φιγιστρίνι της 


ει κανείς Ῥ. Εἰχε πέσει ακρια, Ῥκεια της πτώσης του, δεν 
ις που δεν µπορεί να τν δρα κλάσμα Ίμσιοε μού κάπως, κα ο αόρυφα. Ὁ ἄνεμος το εἶχε πα. 
στάσεις ση µέσα ση «ἐσκισξ πιο πάν, Ὦ 9 Φάλκον εἰδε, μερικά χιλιό 
ανέλυσε την κατάσται Ἡποφασιστική κ νηι ο “του, ένα τμήμα της µέδουσας Χιλιόμετρα, 
ου και µε µια θέθοσ ; 
ο ρον, ἴζω το μπαλόνι» δεν εἶναι ---------- 
Η έκφραση «σκὶ - η 


ΝΟ 1 - 


πι 
μσκόταν πολύ ας 
ος να κατε! διαρκώς ερωτήµ: 


Όλος αρκετά Εκνευρι- 
κι 


ο ΝΗ 
ὁ που έλεγε. 

ας 0 χιλιόμε- 
νο, να κατέθει άλλα 300 χι 


, προς μΕΥ. 
Ύστερα από λές. ρα σταθεροπι 


κ από το κεφόλι του. 


τώρα το Κον-Τίκι 
ο σίος ἜΑ 500, τ 9 
ὅσο διάστηµα ακόµη 
αναρωτιέται για πί 
φάλκον ἄρχισε. Να ντέξει ο σα Ὅλος επιμένοντας. 
μι εις 
Ῥ ξαναπήρε το ἴφημων Οδηγιών: 
των περίφημων - 
στη λέξη καὶ στο; γράμ σις να είναι απλώς περίεργη 
--Μην το μη 


εἰ... 
Προσπαθήστε να µην την τρομάξετε.'., ται µο τις συ» 


άρχισε να εκνεύΡ συζήτηση 

δν ἢ ας. Θυμήθηκε µια τηλεοπεικὴ τν αύτη 
[ΞοᾺ σ έναν διαστημικό νομικό Κι ΝΟ ο και τις 

ο υμώς ανέπτυξε Ἐκτεταμνο το ορῆς, 

νέπειες των Οδηγιών ΞΗχΗς ολη μπορώ να Κάσο 


κι 
᾿ ωγήινο να με 
τε άλλο, πρέπει ν' αφήσω ταν εξ τησ χομογελώντ 


Η ΜΕΔΟΥΣΑ. ντ 


«Ακριθώς αυτό εἶναι, τ ὧν! 
Τότε, αυτή τινα. το πνεύμα των Ὀδηγιών»! 


τάλι 
πολύ αστεία, αλλα ολ δη της συζήτησης του είχε φανεῖ 


ρατήρησε κάτι που μεγάλωσε. 
ακόµη περισσότερο την αγωνία του. Η. µέδουσα εξακο- 
λουθούσε να αιωρείται ένα χιλιόμετρο πάνω από το Κον. 
Τίκι, αλλά ένα από τα πλοκάμια της κατέθαινε προς το 
μέρος του. Καθώς τεντωνόταν για να φτάσει τον θαλα- 
μίσκο, γινόταν όλο και πιο λεπτό. 
Το θέαμα του θύμιζε µια παιδική του ανάμνηση, όταν 
κάποτε, μικρό παιδί ακόµη, εἶδε πάνω από τις πεδιάδες, 
του Κάνσας έναν κεραυνό να ξεπηδά απὀ τα σπλάχνα, 
ενός μαύρου σύννεφου και να κατεθαίνει ορµητικά 
προς τη Γη. 

Πήρε το μικρόφωνο, πληροφόρησε το Κέντρο Ελέγ- 
χου για την κατάσταση και πρόσθεσε: 

-Δεν έχω πλέον πολλές επιλογές. Μου απομένει, εἷ- 
τε να την τρομάξω, εἴτε να της προκαλέσω... δυσπεψία. 
Γιατί, αν σκοπεύει να µε φάει, υποθέτω ὁτι το. Κον-Τίκι 
θα της πέσει κάπως θαρύ στο στομάχι. 

ταν σίγουρος για τις αντιδράσεις του Μπρένερ, 
αλλά ο θιολόγος δεν μίλησε. 

Ἔτσι, συνέχισε: 

- Πολύ καλά! Εφόσον λοιπόν δεν υπάι 
τα φύγω. Παραθιάζοντας το πι 
Εἰκοσι επτά λεπτά νωρίτερα. Ήδη, θάζω σε κίνηση τον 
ὑπολογιστή, για τις απαραίτητες διαδικασίες. Ἐλπίζω ότι 
υπάρχουν περι 


Ἰθώρια για να διορθά 
Εργρ πο για να διορθώσω την πορεία του 


ρχει ἄλλη λύση, 
ἱρόγραµµα, θα ξεκινήσω. 


ας ἔθλεπε. πλέον τη µέδουσα, γιατὶ Βρισκόταν α- 
ες ο από το μπαλόνι, αλλά ήξερε ὁτι το τερά- 
οκάμι της πλησίαζε όλο και περισσότερο. Απει- 


λητικά; Φιλικά: ὁ 
νατο μον Απλώς περίεργα; Δεν είχε καμία διάθεση 


-Ῥξ - 


ΑΡΘΟΥΡ ΚΛ 
σα 


Του χρειάζονταν πέντι 
σει στο μέγιστο ο 
ας μπήκε σε κίνηση. 
ἀπόκλείαε τς πιθανότητες επατ 
Οι χοάνες του αέρα άνοιξαν, ἔτοιμε: 
τόνους ολόκληρους απὀ το μείγμα ρα 
: η θήκες, 
γένος Πα από τις ιδανικότερες. δοκιμασία. 
η θα ήταν µια πραγματική ἡ να 
φάση στάθηκε αδύνατο να γίνουν πράμα ο τς 
ἡρλκτηθεί η συμπεριφορά του πυρηνικού 5 
πέν ν παράξενη ατμόσφαιρα του τρ 
ραν ορ κάτι άρχισε να κουνάει πέρα” προς 
κι πρὸ Ὁ Ῥάλκον απαγόρευσε στὸν εαυτό του ακόμ 
ν-Τίκι. 
ο προσ εἰ θλεφθεί να γίνει κατά δέκα 
ὀμεχρα φπλότερα, σε. µια ατμόσφαιρα τέσσερεις 
λα Ἀχγότερο πυκνή και κατά 300 ψυχρότερη. Τόσο 
πειρότερο! ς 
ΜΗ πτώσης υπήρχαν ακόµη: Από. τη στιγµή 
πυροδότησης του στατοαντιδραστήρα, το Κον-Τίκι 
θα ἕ ελεύθερα προς την αόρατη επιφάνεια του 
Αἱ νόμία έλξη της τάξης των 2,58 θα επιτάχυνε την 
εοσ᾽ του. Θα προλάθαινε να ξανασηκωθεί ἐγκαιρα; 


υἱ 


ι. Όλο το σκά- 

Ἕνα τεράστιο χέρι χάιδεψε το μπαλόνι. τ 

φος ανεθοκατέθηκε αρκετές φορές, όπως τα «γιο-γιο' 
που Λλαίνουν τα παιδιά στη Γη. τ ο 
σος ο Μπρένερ µπορεί να είχε δίκιο. Ίσως η μὲ 
δουσα μ' αυτό τον τρόπο να ήθελε να δείξει τα φιλικά 
της αισθήματα. Ίσως ο Φάλκον να έπρεπε να δοκιμάσει! 
να της μιλήσει απὀ το ραδιοτηλέφωνο. σσ, 
Αλλά τι μπορούσε να της πει; «Μη. µε τρα Ὃ ον 
μωρό µου, τόσο δυνατά»; ή, «κάτσε σούζα, μέδο! η 
ἡ, «πήγαινε µε στον αρχηγό σου»; ; τῇ 
Το μείγμα τρίτιου και δευτέριου είχε θρει ον 

σωστή του αναλογία. Ο Φάλκον μπορούσε ν’ αν. 
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Ὑκάζι, µε τον αναπτήρα των 100.000 .0000. 

Ἡ τεντωμένη άκρη του πλοκαμιού πρόθαλε στην ᾱ- 
κρη του μπαλονιοῦ, μόλις είκοσι µέτρα µακριά από τον. 
Φάλκον. Το μέγεθός του θύμιζε προβοσκίδα ελέφαντα, 
κι 9 τρόπος της μετακίνησή του πρόδιδε μιαν ανάλογη, 
ευαισθησία. Διακρίνονταν μικρά ανοίγματα στις ἄκρες 
που ἐμοιαζαν µε αχόρταγα στόματα. Ο Φάλκον ἦταν οἵ. 
Ύουρος ὁτι το θέαµα θα μπορούσε να συναρπάσει τον. 
Δόκτορα Μπρένερ. 

Ἡ στιγµή ήταν κατάλληλη όπως και κάθε ἄλλη. Ὁ 
Φάλκον ἐλεγξε Θιαστικά όλα τα όργανα του χειριστή- 
ριου και έθαλε σε κίνηση τον δείκτη της αντίστροφης. 
μέτρησης. Τελική πυροδότηση μέσα σε τέσσερα δευτε. 
ρόλεπτα. 

Με µια αποφασιστική κίνηση, έσπασε τις σφραγίδες 
ασφάλειας και πίεσε το κουμπί που εἶχε την ένδειξη: 
ΕΚΚΙΝΗΣΗ. 


Βίαιη έκρηξη που την ακολούθησε άµεση απώλεια, 
μάζας. Το Κον-Τίκι θυθίστηκε κατακόρυφα προς την αὐ- 
Ράτη επιφάνεια του Δία, αφήνοντας πίσω του το µπαλό- 
νι του αερόστατου. Μαζί του μπορούσε να ασχοληθεί 
στο εξής το περίεργο πλοκάμι. Ο Φάλκον δεν είχε τον 
Χρόνο να διαπιστώσει αν το. μπαλόνι έμεινε µετέωρο ἡ 
το πήρε η µέδουσα κοντά της. Το περιθώριο των τεσσά-. 
Ρων δευτερολέπτων πέρασε και ο στατοαντιδραστήρας. 
μπήκε σε κίνηση. 

Μια κατακόκκινη στήλη μείγματος ηλίου και ὑδρογό- 
νου τινάχτηκε από τις εξατµήσεις του αντιδραστήρα. Η 
(θηση που έδωσε στο σκάφος η εκτόνωση των αερίων, 
επιτάχυνε την. πτώση του Κον-Τίκι προς την επιφάνεια 
του Δία. Ο Φάλκον δεν μπορούσε να γυρίσει ακόµη το 
πηδάλιο γιατί δεν. επρόκειτο να υπακούσει. στις εντολές. 
η Ισχύς του κινητήρα ήταν ακόµη αδύνατη και θα 

Ἔ στο μέγιστο της απόδοι Τά απὀ πέντε. 
δευτερόλεο µε της Ὀής της µετά από πέντι 

Αν µετά από πέντε. δευτερόλεπτα δεν κατάφερνε να 


ΑΡΘΟΥΡ, κ 


πι ο 
θέση, τότε το ΚΟΥΓκατώ- 


ατα στρώματα της πομσ- 


14 


φέρει το σκάφος σε οριζόντια 
χανόταν για πάντα στα πυκνότι 
τερης ατμόσφαιρας και θα συνθλιθόταν. από τ' 
κτικὲς πιέσεις. πασε 
τ πιέσεις. ισχύς του στατοαντιδροστήρα ἐστ, 
στο μέγιστο της απόδοσης πριν πὶ Ὃν 
σουν τα πέντε δευτερόλεπτα, που το ο. 
νηκαν σαν πέντε αιώνες. Στη συνέχεια, το πὶ 
κούσε. Ὁ Φάλκον διόρθωσε την τροχιά τοῦ 
ι σε λίγο το Κον-Τίκι άρχισε 3 
µτοροε Κο μια φορά το κεφάλι για να ρίξει [τ ΤΣ 
λευταῖα ματιά στη μέδουσα, που τώρα απείχε πολλά κ᾽ 
λιόμετρα µακριά. Φαίνεται ὅτι ΕΞ [ο αλά της 
Φάλκον δεν το εἶδε. 
οι ας εἴχε ξαναγίνει διαστημόπλοιο. 
. Δεν το παρέσυραν πλέον οι ἀνεμοι των ανώτερων. 
στρωμάτων της ατμόσφαιρας του Δία, αλλά το προω- 
Ῥούσε ένας πανίσχυρος ατομικός αντιδραστήρας, που 
το ἔσπρωχνε ορµητικά προς στα άστρα. 
Ὁ στατοαντιδραστήρας θα του έδινε την απαραίτητη 
ταχύτητα για να φτάσει στα όρια της ατμόσφαιρας κι 
μια απαλή ώθηση κλασικού τύπου, το Κον-Τίκι 


έπειτα, µε 
θα ξανάθρισκε την ελευθερία του στο διάστηµα. 


Στα μισά της απόστασης προς το όριο της ατµόσφαι- 
ρας του Δία, ο Φάλκον κοίταξε προς τον νοτιά και εἴδε 
τη Μεγάλη Κόκκινη Κηλίδα, το κολοσσιαίο αυτό αίνιγμα 
που δέσποζε στον ορίζοντα. Κάρφωσε το θλέμμα πάνω 
της, θαυμάζοντας τη μυστηριώδη ομορφιά της, μέχρις 
ότου ο υπολογιστής τον προειδοποίησε ότι του απέμε- 
ναν μόνον 60 δευτερόλεπτα για να μετατρέψει την 
προώθησή του σε συμθατική. Απομάκρυνε το θλέμμα 
του θλιμμένος. 

--Την επόµενη φορά, μουρμούρισε. 
--Τι εἴπατε; ρώτησε το Κέντρο Ελέγχου. 
--Τίποτα, απάντησε ο Φάλκον. 
κ 
απ Ἁ 
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Μπροστά 
µου δεν έχω μόνον έναν διάς 
ο ἐ ιο ἀν" 
αλλά κα ἕναν ἥρω, εἶπε ο Ουέµπστερ, Προσφέρατα 
Ὃ ορ ους καινούρια θέµατα προθληματισμού, 
Ένα Ὃ οπωσδήποτε, νόημα στην ὑπαρξή. τους, Οὔτε 
ἕνας στο εκατομμύριο δεν πρόκειται να επισκεφτεί ποτέ 
[ους Άγρα ον "τες του Ηλιακού Συστήματος, 
αλλά ὅλοι τους θα πάνε εκεῖ.. νοερά. Κι αὐτὸ εἶναι που, 
--Χαίρομαι που συνέθι ο 
ψατάρομαι πε αλα κατ’ αυτό τον τρόπο, απά- 
Ὁ Ουέµπστερ ήταν πολύ 
Ὁ παλιός φίλοι 
από τὴν ειρωνεία της απάντησης του αστροναξι εν 
πο ξαονάστηκε και δεν ἦταν η πρώτη λα ο 
στον Φάλκι 5 
παρατή Ὃν, από τότε που επέστρειψε απὀ 


να Εκτονωθεί το ενδι 
να 'αφέρον για τον Δία, 
ο σκι μέχρι να μπορέσουμε. σε πολη, τν 
συγκεκρμμ μα ηθοσωπικά, συνεχίζω να πιστεύω ὁ 1η 
ο ος µέδουσα κατάλαθε πολύ. Καλά το εος 
οἴσει πο ας σας. Ας εἶναι... Στο µεταξύ, έχετε αι οι 
Ουρ θα εἶναι το επόμενο θήμα σας; Ὁ Κρόνος ο 
95. ο Ποσειδώνας... Η επιλογή εἶναι δική, μον 
-Δεν ν 
-- ος Σκέφτηκα για τον Κρόνο, αλλά μάλλον. 
κος ας ' εγώ εκεί πέρα. Η. θαρύτητα είναι μόλις 
ῳ από 16, ασήμαντη σε σύγκριση µε. τ 


"1 
ζει... Ἔχει αλλάξει.. Μας ιαφεύγος ερ καὶ 


“πολύ καλά λοιπόν, εἶπι πκή κίνηση ο το 
ώθηκε µε µια αἲ στο συν! 
σαι σημ το, ανα κρύψε τον να πάμε στη ουνέ- 


να 
μα που τον πλημμύρισε.» ρούμε νά Τ είναι έτοιμες. 
ἵτευξη τύπου. Οι κάμερες της πλεόν εδείτε πολλούς 


παλιούς φίλους Εκεί. οι ολλα 
Ὁ Οὐέμπστερ τόνισε μετρα 2 ἘΣ ΠΠ 
μσσότερο δυσανά- 
ύ νέκφραστος, και πίεσε 
Ἆισε προς τα πίσω ον τν ὀρθια θέση, ενώ 
προηγουμένως φαινόταν σαν να κάθεται σε πολυθρόνα. 

ἵ πλέον, εἶχε ύψος δύ. 
δν χεούριο, γνώστες της ψυχολογίας, φρόντισαν να 
του προσθέσουν 30 πόντους ύψος για να τον αποζημιώ- 
ὅουν από τα τόσα που είχε χάσει κατά Το δυστύχημα. 

Βασίλισσας Ελισάθετ. 
εν χα Ὁ Ουέµπστερ ν' ανοίξει την πόρτα, Κι 
ύστερα κυλώντας. απαλά πάνω στις ρόδες του, προχώ- 
ρησε προς την έξοδο µε µια μέτρια ταχύτητα 30 χιλιο- 
μέτρων την ώρα. Η. ακριθολογία των. κινήσεών του στη 
Γη δεν σήμαινε τίποτα το εξαιρετικό. Οι χειρισμοί των 
μηχανισμών του σώματός του είχαν γίνει πλέον τμήμα 
- του ασυνείδητου. 

Ὁ Χάουαρντ Φάλκον, που υπήρξε. κάποτε άνθρωπος, 
και που μπορούσε ακόµη να περάσει για άνθρωπος, Χά- 
ρη στο τέλειο κύκλωμα της τεχνητής φωνής του, ἐνιὼ' 
πλέον ένα ήρεμο συναίσθημα αυτοπραγμάτωσης, ελ 
Ύία πρώτη φορά, µετά από πολλά χρόνια, είχε Ἑαναθρ. 
την εσωτερική του γαλήνη. Από τότε που επέστρεψε 


ἔτι 


από τον Δία, οι εφιάλτες τον είχα εγκαταλείψει. Επιτέ- 
λους, είχε ϐρει τη θέση του στον κόσμο. 

Τώρα ήξερε γιατί ονειρευόταν διαρκῶς τον ὑπερχι- 
µπαντζή που ουνάντησε σε µια στιγµή αγωνίας στη Βα" 
Ῥλισσα Ελισάθετ. Ο χιμπαντζής δεν ἦταν οὔτε ἀνθρω- 
τος οὖτε ζώο, αλλά κάτι ανάμεσα στα δυο. Ὅπως ακρι- 
θώς κι ο Φόλκον. Ξ 

λόνον αυτός μπορούσε να κινείται χωρίς καμιά 
προφύλαξη πάνω στο ἔδαφος της Σελήνης. Ὁ επιθιοτι- 
κός εξοπλισμός, ενσωματωμένος μέσα στον μεταλλικό 
Κώλινδρο, που πήρε τη θέση του αδύναµου ανθρώπινου 
σώματός του, λειτουργούσε εξίσου καλά στο διάστηµα 
ὅπως και µέσα στον θυθό των θαλασσών. Τα πεδία θα 
Ρύτητας, δύο και πλέον φορές ισχυρότερα από εκείνο 
της Γης, δεν ἦταν γι' αυτόν παρά µια μικρή ενόχληση 
τας τίποτε παραπάνω. Προσωπικά προτιμούσε την 9λο- 
κληρωτική ἐλλειψη θαρύτητας. 

Το ανθρώπινο γένος είχε αρχίσει να του γίνεται ξένο 
και οι δεσμοί που διατηρούσε μαζί του ασφυχτικοί. Κα: 
μιά φορά σκεφτόταν ὁτι αυτᾶ τα αερόθια όντα, Φτιαγ- 
μένα απὀ ασταθείς ενώσεις άνθρακα, υπερευαίσθητα 
στις κοσμικές ακτινοθολίες, δεν εἶχαν καμιά δουλειά 
έξω από τα όρια της ατµόσφαιράς τους. Μάλλον θα ἑ-. 
πρεπε να αρκεστούν στον φυσικό τους. χώρο, τη Γη, τη. 
Σελήνη, τον Ἄρη. 

Γιατί µια μέρα οι πραγματικοί άρχοντες του Διαστή- 
ματος θα ήταν οι μηχανές και όχι οἱ άνθρωποι. Ο Φάλ- 
κον δεν ήταν ούτε μηχανή, ούτε άνθρωπος. Κι έχοντας. 
πλήρη συνείδηση της μοίρας του, αποτραθιόταν περή- 
μονος στη ος και τη µοναδικότητά του. Αυτός, ο 

αθάνατος, στεκόταν ανάμεσι 
της “δημουργας. μεσα στις δυο γενιές 
τς οτε ο πρεσθευτής. Ὁ µεσολαθητής ανάμεσα στο 
ο σα Ὃ εν αμ έσρη στα όντα απὀ άνθρακα 
τι πι 
ναν μοροία τος ΕΝ ου κάποια μέρα θα ἑπαιρ- 
αἱ τα δύο γένη εἶχαν ανάγκη απὀ τις υπηρεσίες του, 


ποις ππΏπνιένι η 
ένωνιο πιώνρο πιοιι Β’ σκολοηθωήιπαν 
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Ὁ ΒΑΡΒΑΡΟΣ 


του Α. Ε. Βαν Βογκτ 


Οι δυο πρώτες πυρηνικές εκρήξεις που σάρωσαν τις πό-. 
Ἆεις Χιροσίμα.και Ναγκασάκι και σημάδεψαν µε την απί- 
θανη καταστροφικότητά τους το τέλος του Δεύτερου 
Παγκόσμιου. Πολέμου, συγκλόνισαν τους στοχαστές ὁ- 
λου του κόσμου. 

δη από την επομένη των εκρήξεων έχει ξεκινήσει ένας. 
εκτεταµένος προθληματισμός γύρω από τη χρήση της 
πυρηνικής ενέργειας, τόσο για ειρηνικούς όσο και για. 
πολεμικούς σκοπούς. Ένας προθληµατισµός που θα εἴ- 
χε ενδεχόµενα αἴσιο τέλος για το σύνολο της ανθρωπό-. 
τητας, αν δεν ακολουθούσαν οι ιστορικές εξελίξεις και 
τα μεγάλα πολιτικά σφάλματα που οδήγησαν στην ανά- 
πτυξη των απίθανων πυρηνικών εξοπλισμών και του ξέ- 
φρενου εφιαλτικού ανταγωνισμού. - 
Στο διήγημα που ακολουθεί, ο μεγάλος συγγραφέας . 
επιστημονικής φαντασίας Α. Ε. Βαν Βογκτ, συμμετέχει σ’ 
αυτό τον προθληµατισµό και αναρωτιέται αν ο άνθρωπος. 
μπορεί να γίνει ποτέ κυρίαρχος της πυρηνικής ενέρ- 
ἔπε ἡ θα παραμείνει για πάντα δέσμιος των συνεπειών. 


μι 


Στο πρώτο μήνυμα που απεύθυνε ο Τιούς προς τον. 
Πατρίκιους, Επιστρέφοντας από την Αφροδίτη, τόνισε 
ανάμεσα στα άλλα: 

«Ἴσως εἶναι δύσκολο να το συνειδητοποιήσουµε, αλ- 
λά ο Λιν δεν ἔχει πλέον ν᾿ αντιμετωπίσει αξιόλογους ε- 
χθρούς. Όλοι οι αντίπαλοί µας στον Αρη και την ΑΦρο- 
δίτη νικήθηκαν απὀ τις δυνάμεις µας κατά τις τελευ- 
ταίες δύο δεκαετίες και τώρα θρισκόμαστε για πρώτη 
φορά σε µια μοναδική ιστορική θέση: εἴμαστε η μόνη 
μεγάλη δύναμη στον κόσμο των ανθρώπων. Κανείς δεν 
µπορεί να παρεμποδίσει την έναρξη µιας περιόδου α- 
διασάλευτης ειρήνης και δημιουργικής ανοικοδόµη- 
σης» 

Ἐπέστρεψε στο Παλάτι, µε τα αυτιά του να θουΐζουν, 
ακόµη από τις ζητωκραυγές των Πατρικίων. Ένιωθε ει- 
διάθετος. Χαρούμενος και ικανοποιημένος. Οι ἀνθρωποί 
του τον εἶχαν πληροφορήσει ότι οι Πατρίκιοι του είχαν. 
τυφλή εμπιστοσύνη μετά τη νίκη του στην Αφροδίτη. 
Πριν πάει εκεί, ο πόλεμος συνεχιζόταν εδώ και πολλά 

Χρόνια χωρίς κανένα αποτέλεσµα. Και ξαφνικά, µέσα σε 
μία νύχτα τέλειωσε µε θρίαμθο των δυνάμεων του Λιν. 

Ἠταν λοιπόν φυσικό να σκέφτονται ότι η νίκη ἦταν. 
Καρπός της ανάληψης της ηγεσίας από τον Τιούς. Και 


μέσα στον ενθουσιασμό τους, σκέφτηκε ο Τιούς, θα Εε- 
χνούσαν ὁλι ] 


θ’ απέδιδαν 
θέση του 


ες τις υπηρεσίες που πρόσφερε ο Τζέριν, και 
ν μόνο σ’ αυτόν, στον Τιούς, όλες τις τιμές. Η. 
στο Λιν ἦταν ισχυρότερη παρά ποτέ. 


καθὼς άρχισαν να κυλούν οι πρώτες 
ο Τιούς ένιωσε κάπως 


έκανε στους Π 
ὧ υπήρχε πλέον 


υπήκοους απ ὁσι 
μὰ λάτης. Ὅλα αυτά του 


δοξος στρατη) 

Σά - σιγά όμως. συνήθισε στην. Γ᾽ τ, ἀρχι 
νειρεύεται μι έργα, που θα κῃ μ -. 
κ... που για αρκε- 


νες τη δόξα του Λιν καὶ ΠΟ 
ας ο τε ο 
δεν ανέλαθε καμιά δράση. κ 
Πληροφορήθηκε ὁτι 0 Κλέην επέστρεψε οπὀ την 
ιφροδίτη, καὶ η. πληροφορία. ᾽αυτή δεν άργησε να επιθε- 


Ἂν Ἡ 
Άσιωθεί µε ένα μήνυμα από τον ἴδιο: 


Προς την Αυτού Εξοχότητα, 
των Άρχοντα Σύμθουλο Τιούς, 
Ἀξότμε θε μον. να σε επισκεφτώ καινὰ σου Εν 
τα συμπεράσματα μερικών συζητήσεων που είχα µε τον. 
αδελφό µου τον Τζέριν, σχί δεχόµενους 

Οι κίνδυνοι 


κινδύνους που 
αυτοί δεν εἶναι θέθαια σοθαροί. Σ 


θληµα των σκλάθ-.'' στη Γη και την απε! 
σωπεύουν για τους. πολίτες της, ὁ 
σία αξιόλογων πληροφοριών σχετυ 
που επικρατεί στους 


του Κρόνου. 
Ἐφόσον οι κίνδυνοι αυτοί εἶναι οι μόνοι που διαγρά- 
τήσουμε 


φονται στον ορίζοντα, όσο γρηγορότερα μελε᾽ 
κάθε άποψη του προθλήματος, τόσο συντομότερα 65 
αποκτήσουμε την πεποίθηση: ότι η μοίρα του Λιν προσ- 
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διοι 
Ὃ ο ονομο σον έξυπνη δράση και όχι απὀ τον ο- 
ιο ο αν παρελθόν τις κυθερ- 
Ὁ υπάκουος ανιψιός σου, 
Κλέην. 


Το περιεχόµενο της επιστολής εκνεύρισε τον. ύ 
Ἔμοιαζε σαν έμμεσο κατηγορητήριο καὶ Ὃ ο θεα 
παρεμθολής στην εξουσία. Του θύμισε ότι η εξουσία. 
πάνω στο Λιν δεν ἦταν απόλυτη, πράγμα που προς 
ᾖευε τα μεγαλεπίθολα σχέδιά του. Οι δυο ανιψιοῖ ἦταν 
ἔτοιμοι να εισηγηθούν συμθιθασμούς, εντελώς απαρά. 
δοκτους γα τν Τοὺς κα τους Ὁραμετομοῦς το ος, 

ια αυτα, µς ἵ 
538 αυτά μόλις πρ µησε, απάντησε στον ανιψιό µε ὃν- 


Αγαπητέ µου Κλέην, 
Θα σε δεχθώ µε µεγάλη µου ει 
υχαρίστηση μόλις επι-. 
στρέψω από τα θουνά. Με ενδιαφέρει πολύ τῷ Ἔκρη 
τις απόψεις σου πάνω σε όλα αυτά τα θέματα. Έδωσα 
η Επ Πδάφορος υπηρεσίες να συλλέξουν στοι- 
ν κατά τη συζήτι 
να μιλήσουμε µε επ ον 
7 τιούς, 
Άρχοντας Σύμθουλος. 


ποτε πράγματι τις σχετικές διαταγές και άκουσε, 
σος. μη αναφορά ενός αξιωματούχου, που ήταν «ει- 
πας Ἐ δν µε την κατάσταση που επικρατούσε 
η Έντο - ρους του Δία και του Κρόνου. Οι κάτοικοι 
οσοι ρε, ανήκαν σε φυλές που Βρίσκονταν σε 
πρόναο ια του θαρθαρικού πολιτισμού. Όλες οι 
ον ΕΠΣ που εἶχαν ἔρθει από εκεί, καθώς 
αστροδρόμι τ των εμπόρων που επισκέφτηκαν μερικά 
λές αγτως ων δορυφόρων, συμφωνούσαν ότι οι φυ-. 

Ίχονταν αδιάκοπα μεταξύ τους, πράγμα που. 


ο] Α. 


ύουν. 

σήμαινε ὅτι δεν μπορούσαν να απιπροσώπ” ον 
πἰνδυνο για την αυτοκρατορία. . αυτές; 

ΥΣ λον απὀ τις διαθεθοιῶσεις ὡς ονέθηκε 
επικύρωσαν την αρχική του πεποίθηση: ο «όσους αυλι- 
ἔα θουνᾶ για διακοπές, µε συνοδεία τρ ακόμη, έναν 
ΣΣ και πεντακόσιους δούλους. Ὥταν εἴ. μήνυμα απί 
μήνα, αργότερα, ὅταν ἔλαθε ένα δεύτο 
τον Κλέην: 


' ύ τιούς, 
βαστε Ἄρχοντα Σύμθουλε Σ 
μα Ών παι που μου έκανες την. τη αυτά 
εις, ἦταν μεγάλη ανακούφιση γιὰ η) ληροφοριών που 
ανησυχῶ πολύ για την ποιότητα ως και ο ος εἶναι 
ερικοί από τους πράκτο- 
ότι πρόσφατα αι ολός η η ἐπ ὁ ορυφόρο του 


ἕνα χρό- 
εντολώς αναπάντεχα πρὶν. 
νο, και ότι οἱ πληροφορίες µου. από τον πλανήτη. αυτόν 
ο Έγιναν πριν δύο χρό- 
είναι πολύ αὀριστες. Φαίνεται 


μου στεί- 


µε ανησυχεί 
Ὅλα αυτά 
καλό οι ἀνθρωποί σου να εξετάσουν προσεχτικά όλα τα 
στοιχεία, παίρνοντας υπόψη τους ότι ένα 
χιστον των πληροφοριών είναι πλαστό. 
Ὁ πιστός υπηρέτης και ανιψιός σου 
Κλέην.᾽ 


Ἡ αναφορά του Κλέην στους «πράκτορές” του, θύ- 
μισε στον Τιούς ὅτι ζούσε σ᾿ έναν κόσµο γεμάτο ο: 
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κατασκόπους. «Κι αν η προπαγάνδα ξεσηκώνει τον κό- 
σµο ενάντιά µου, εκμεταλλευόμενη το γεγονός ότι 8ρί- 
σκοµαι σε διακοπές;» σκέφτηκε, και ακόµη: «Οι άνθρω- 
τοι δεν μπορούν να φανταστούν τα μεγάλα σχέδια που 
καταστρώνω µε τους μηχανικούς µου, κατά τη διάρκεια. 
αυτών των ὑποτιθέμενων διακοπών». 

Φόθος τον κυρίεψε, µην τυχόν οι κάτοικοι αντί για 
ενθουσιασμό, εκδηλώσουν επικρίσεις στα σχέδιά του. 

Ὁ εκνευρισμός του κράτησε µια ολόκληρη μέρα, 
αλλά την επομένη, αφού ξαναδιάθασε την επιστολή του 
Κλέην, αποφάσισε ὅτι η διπλωματική στάση ήταν η προ- 
τιµότερη. Στο κάτω κάτω μπορούσε πάντα να ισχυριστεί. 
ὅτι φρόντισε για την αντιμετώπιση κάθε ενδεχόµενου. 

Ἔδωσε τις απαραίτητες διαταγές και ενημέρωσε τον 

Κλέην σχετικά. Ἔπειτα, άρχισε να σκέφτεται σοθαρά τις 
εξελίξεις, κατά τη μέρα που ο Τζέριν θα επέστρεφε 
θριαμθευτής από την Αφροδίτη, έπειτα από ἐξι ἡ οχτώ 
μήνες. Ἡ κατάσταση δεν ἐμοιαζε και τόσο ικανοποιητι- 
κή. Κάτι ἄρχισε ν' αλλάζει από τη μέρα που γύρισε ο 
ίδιος θριαμθευτής απὀ την Αφροδίτη. Οι δυο ανιψιοί 
προσπαθούσαν να χωθούν στις υποθέσεις του Κράτους. 
Βέθαια, και οι δυο είχαν το νόμιμο δικαίωµα να δίνουν 
τις συµθουλές τους στην κυθέρνηση. Σύμφωνα µε το 
νόμο, ο καθένας τους είχε από έναν ψήφο στο Ανώτατο. 
Συμθούλιο. Αλλά σε καμιά περίπτωση δεν μπορούσαν να. 
απευθυνθούν άµεσα στη διοίκηση. 

«Ας υποθέσουμε ότι ο Κλέην κινείται µέσα στα πλαί- 
σια των νόμιμων δικαιωμάτων του», εἶπε μονολογώντας 
ο Τιούς, «αυτό όµως δεν µε απαλλάσσει από τις υποψίες 
µου. Τους ἴδιους φόθους µου ενέπνευσε κι ὅταν Βρι- 
σκόµουν στην Αφροδίτη... Αλλωστε, τι είχε πει κάποτε η 
μητέρα; Να φοθάσαι τον άνθρωπο που απαιτεί διαρκώς. 
τα δικαιώματά του.» ; κ 

Ὁ Τιούς σκέφτηκε το θέμα όλη τη μέρα, χωρίς να 
Κο να πάρει απόφαση. Από τη µια µεριά τον ἑσπρω- 
Ἵν το έντονο αίσθημα του καθήκοντος, κι από την άλλη. 

οψίες για µια ενδεχόμενη ἵντριγκα σε θάρος του. 


κά 


στο κρε' 


σι 
τελικά, ξαπλωμένος τ δῶσ. κλέην ο κατη 
ο σεις του, γα μι 


χε 
προς του Κράτους, 


αἱ φύλακα τον "πιστό ανι- 


κάνει μεγάλη εντύπωση, 
᾽ οδίτη του εἶχε Ἐπὶ των ὁπλων. Έτσι, 
Ἤδη στην ΑΦΡΟ Κλέην στη χρὴ Ἰζπναση να αναλάθει 


νες μέρες τοπ Ἠλλά τελικά έγραψε στον 


δεν ένιωσες την ανάγκη 
Ὃ απ ον. 
ες εἶμαι θέθαιος ότι 
οδό της οσα σα πκτ αναλάθει στο εξής 
ύπου κατάφερες να δια- 
την προστασία ν και από τις ἄλλες 


σώσεις από του 


ύ κτησία σου τ 
του υλκαύ από ΤῊ χι. Μέσα σὲ μια θδον ας 
ἐπισκεφθεί στην ύπαιθρο µια φρουρά νει αὐ τ 
Ξ εταφορά. Μια άλλη φρουρά θα α ΛΩΝ 
ο δρα τη φύλαξη της κατοικίας σου 


νώ 
κεφαλής της φρουράς, Ε 
πες ἜΤΗ λόγο σε μένα, θα [το διατί ἔ 
λύνει µε κάθε. τρόπο το έργο σου. τα μεγάλη με 
Αγαπητέ µου Κλέην, αχί 


σου πορ' 


συ 
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ευχαρίστηση αυτή την πολυδάπανη προστασία, μόνο και 
μόνο επειδή το αξίζεις. 

Ἐλπίζω σύντομα να θρω τον απαραίτητο χρύνο ώστε 
να μελετήσω απὀ κοντά το υλικό ποὺ συγκέντρωσες, µε 
σκοπό ν᾿ αναζητήσω την καλύτερη αξιοποίησή του για. 
το γενικό συμφέρον. 

Με τις καλύτερες ευχές µου, 
τιούς, 
΄ρχοντας Σύµθουλος, 


«τουλάχιστον, μ' αυτό τον τρόπο», σκέφτηκε ο 
τιούς αφού ξαναδιάθασε προσεχτικά το γράμμα του, και 
έδωσε τις απαραίτητες διαταγές στις στρατιωτικές δυ- 
νάμεις, «θα συγκεντρώσω το υλικό σε ένα μέρος, κι αρ- 
γότερα, αν χρειαστεί, θα μπορέσω να ασκήσω έναν ᾱ- 
Κεσότερο έλεγχο πάνω του -- αν κριθεί θέθαια ανα- 
καίο.» 

Ύψπσαν ἕνας πραγματικά σοφός ηγέτης, ο Τιούς έπαιρνε 
όλα τα αναγκαία µέτρα. Κατά συνέπεια, όφειλε να ελέγ- 
χει τις πράξεις καὶ τις κινήσεις ακόµη και των αγαπημέ-. 
νων του συγγενῶν. 

Λίγες μέρες αργότερα πληροφορήθηκε ὁτι ο Κλέην. 
δεν πρόθαλε καμία αντίρρηση για τη µεταφορά του υλι-. 
κού, κι ότι τα πάντα μεταφέρθηκαν γρήγορα στο Λιν. 
χωρίς κανένα πρόθληµα. 

Βρισκόταν ακόµη στο ανάκτορο των θουνών, όταν. 
έφτασε η τρίτη επιστολἠ του Κλέην. Οὐτε λίγο, ούτε 


Ῥελύ περιείχε ένα πρόγραµµα κοινωνικών μεταρρυθμί- 
ν: 


προς τοῦ θείο μας, τον Άρχοντα Σύμθουλο, 

Ίτα από συνεκτίµηση των απόψεων των αρχό- 
μον Τζέριν και Κλέην, η πόλη του Λιν μηκέτ ης, 
δὲ ΠΕ μα] πλειοψηφία δούλων. Πιστεύοντας 
ον ο πιοία εἶναι ασυµθίθαστη µε την κοινωνική 
ο νός υγειούς Κράτους, προτείνουμε στον ᾿Αρ- 

Ὄμθουλο, να ακολουθήσει κατά τη διάρκεια της. 


«ΡΤ 


λε 
«του τις ακά τος 
εἰς ἕξ τοι θοι οἱ 
Γπαίο», ομοταγ τς αρπικότητάς παραχωρη 
ελεύθερο ὐ ἔλεγχος, πράσα, στοῦ μεναι 
2, Ὁ ελοὺδικατέχο !ρά γ αµέους σε ΓΤ 


διακυθέρνησὴ! 


στο εξής, κανένας. 
ο πρώτο στόξ κι τιμωρία χωρίς την 
ται 
ένας σκλάθος 
κ ύτερο δέκα ώρει 
4. Σύμφωνα με το ται περισσότερο από ρες. 
τής δεν θα 


στο εἰ θ 
πμ ληγαν στο συμπέρα- 
στάδια κατέληγ. 

"Ὅλα τα υπόλοιτς κρόνια δεν θα ἐν μονος 
ανα δ μέσ σοι εκτός οσο τὸς τοι απὀ το Κρόνος 
Ὃν τλέον σεθόθου ἡ ανιματωζο τα : 
ὅπ ώς ἕο ως ντ νόμους πού θα σέθονταν την “ατο- 

τιµα σὺ’ 
τσθτς, του καθενός. κ. κατέτλτξε, αλλά καὶ δις 


ύ ἂν άλλο λόγο της µη: 
δασε τον τιούς. Θυμήθηκε ο ιο Πρ 
: μή». 

ύγγι την κατάλληλη στιγ! ; 
μότο πόγωος γρ υποθέες τν 
ώνουν τη. σετ 
κρῖ ονς κα ενδιαφέρονται για την κατάσταση. 


ὦ από τα κτήματό 
υ δεν απέχει πολύ αἱ 
κρατεί στο Λιν, ποι 
τους.» 


Το καλοκαίρι τέλί 


οοετοιμασίθς 
ις πρι γαῖ 
τ; 


κι άρχισε τι 

σι ολη Βιαζόταν να γυρίσει 

: ών έθλεπε να αγ! 
του. 


τ τ 
απειλούσαν, κατά τη γνώμη. του, το 


τιούς πήρε µια νδὶ 
σε µια ακρόαση, για να 


Ὁ Ελα 


ση µε την ασφάλεια της αυτοκρατορίας». 

φις που θύμωσε τον Τιούς ήταν το γεγονός ότι ο 

ανιψιός δεν τον άφηνε να ησυχάσει λίγο, µετά την Επι 

ΓΕΝ, χο ον Τελικά αποφάσισε να απαντήσει 

Φα κ οοδομ αν πιριςσακά α 
Του έστειλε μόνον ένα σύντομο σημείωμα, αντί για 

ἄλλη απάντηση: 
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Αγαπητέ µου Κλέην, 

Θα σε δεχτώ μόλις επιλύσω ορισμένα αµεσότερα 
προθλήµατα της διοίκησης. Περίμενε Ὀππαροκα το 
επόμενο μήνυμά µου. 

Τιούς. 


κοιμήθηκε µε την ικανοποίηση ότι υιοθέτησε επιτέ- 
λους τη σωστή τακτική. 


Ξύπνησε µε την εἴδηση της καταστροφής. Το μόνο 
προμήνυμα ἦταν οι λάμψεις από τα μεταλλικά αντικεί- 
μενα που γέμισαν τον ουρανό. Οι εισθολείς περικύκλω- 
σαν το Λιν µε τριακόσια διαστημόπλοια. Θα πρέπει να 
εἶχαν θαυμάσιες πληροφορίες από κατασκόπους, γιατί. 
παραθίασαν τις καλύτερα φυλαγμένες πύλες και προ- 
σεδαφίστηκαν στα σημαντικότερα στρατόπεδα της πό- 
λης. Από κάθε σκάφος ξεπρόθαλαν διακόσιοι παράξενοι 
ΤΕΣ, ᾿ 
... “Εξήντα χιλιάδες στρατιώτες!» φώναξε οργισμένος ο 
Άρχοντας Σύμθουλος Τιούς, μόλις ος ὧν ο 
ος Έδωσε διαταγές για την άμυνα του παλατιού κι 
ἘΠΕ ένα ταχυδρομικό περιστέρι στις τρεις. λεγεώνες 
µ Ῥατοπέδευαν έξω από την πόλη, διατάζοντας τις. 

πο τως αυτές να επιτεθούν μόλις ετοιµαστούν. 
Ῥοροσον το χλωμός, αλλά ψύχραιμος στο παρά- 
σόλη ον πα οάντος τις οδοµαχίες που μαίνονταν. 

(Όλα ἔμοι ση του Λιν. κ. 

μοιαζαν συγκεχυμένα, θολά και εξωπραγµατι- 


19ο : 
ὁ τα σκάφη των ος 

κά, Τα περισσότερα από το προ ος 

σλει 

θηκαν πίσνα Ἔσειχναν εγκατολει τι 

Ἐέφωτα, αλλά κανείς τις συμπλοκές μένος 

να φαντοστννέα, Πρθε ένας απεσ 

τους. 


Χδντισσα Λύδια: 


; Πρόκειται 
ἴθεται; Πρι 
ο μας επ γενικευμένη εἰ-. 


γιε, 
Αγαπητέ µου ρατορία; Ἠρθες 


μένα; ποι! 
Έχεις νέα για μόνο, κα μα 
μασ προσ λόκληρη την ᾿ 
σθολἠ ενάντια σ - : 
σϑολ σῇ µε τον Κλθην; | 
υ οΤιούς 
ὕπο αχμόλωτο Τῇ ΤΝ μδοιλὴ τον 
σκεφτόταν ὅπ... του ἦταν το Τελ | 
να 
σαν, οὔτε ανθρώπους οὔτ 
τα ένια, που κοίτα- 


κάπως απλοῖκό. Νὰ 

φυσικά καὶ μόριο Τούς εἰχε απο ον 

ος ο ο από το | 

κόνα της πασά τα μια εισθολή ον ο τς 

γή' νο, Στόχος τους η αρπαὶ κατασταση γ᾽ 
τη 7 


ν ειριζόταν Τ! να χ 
Αλλά αν ο Τιούς δεν χι λίγες μέρες 
Μη: το Λιν κιδύνευε μέσα σε ΛΎΕΟ Ὀώψες. 


όλους τους αἰχμί 
Σφάξτε ο 


όϊ 

φη τους, τα ούς να μο! 

σημάδι από αὐτί οτὲ; 
ΕΗ ύλησε αργά Το απι 
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πορέμενε αμφίθολο. Ο Τιούς σκέφτηκε΄Ύια µια στιγµή 
να επιθεωρήσει την πόλη, µε; τη συνοδεία της φρουράς 
του παλατιοῦ. Αλλά εγκατέλειψε το σχέδιο, γιατί σκέ- 
Φτηκε ότι στους δρόμους της πόλης δεν θα ήταν εὔκο- 


λο να παραλάθει τις αναφορές των αρχηγών των τμημᾶ- 
των. Για τον ἴδιο λόγι 


ο δεν μπορούσε να μεταφέρει καὶ 

το αρχηγείο του σ' ένα λιγότερο προκλητικό κτίριο. Λίγο, 
πριν το μεσημέρι ήρθε το μήνυμα ὅτι δύο από τις τρεις 
εξωτερικές λεγεώνες είχαν αρχίσει την επἰθεσὴ τους. 
στις κεντρικὲς πύλες. 

Η εἴδηση του έκανε καλό. Αποφάσισε να οργανώσει. 
τη σκέψη και τις ενέργειές του. Κάλεσε όλους τους «ει- 
δικούς» των υπηρεσιών να κάνουν τις αναφορές τοὺς 
σχετικά µε την Κατάσταση. Ηταν πλέον η στιγμή να 
θγουν στην επιφάνεια οι πληροφορίες που εἶχαν ανησυ- 
χήσει τον Κλέην. 

Ὅταν οι υπεύθυνοι των υπηρεσιών άνοιξαν εμπρός 
στον Τιούς το στόμα τους, η εικόνα άρχισε να αποσα;. 
Φηνίζεται. Από τα θάθη των αιώνων, στην Ευρώπη, το. 
μεγαλύτερο δορυφόρο του Δία, κατοικούσαν θάρθαρες, 
φυλές που αντιµάχονταν διαρκώς μεταξύ τους. Λέγεται 
μάλιστα ότι η ατμόσφαιρα του δορυφόρου δημιουργή- 
ϑηκε τεχνητά από τους επιστήμονες των ατομικών θεών 
της χρυσής εποχής. Και σαν κάθε ἄλλη τεχνητή ατμό- 
«Ῥαιρα περιείχε μεγάλες ποσότητες από το αέριο τε. 
νεόλ, που επιτρέπει την εἰσοδο της θερμότητας του. 

Φόρου, αλλά παρεμποδί- 


ήλιου στην. επιφάνεια του δορυι 
ζει την ἐξοδό της. 


τιον ἄέντε χρόνια, οι ταξιδιώτες που επισκέφτηκαν 


Ῥῶπη άρχισαν να Ἡ 
έναν ηγι έτη μά μιλούν στις αναι 


κάθε τρόπο γι 
ξεις. Για ένα 


το όνοµα Τσινκτσάρ, 


ΓἼ 


152 
ώρα ἦταν 

Ις. Τώρα ήτο 

Ἔρο ασαφεί ήπστι τί 

καὶ περισο έτυχε την Ενοπο τον ὃν 

ο Τοντ οφορίες μα πιανοὕργ ον 

όλες πένα» τι 

ταν σκόπιμη τρ όλες τις ΠΠ του πα 

ψα στείλει ἔξω από πια ισχυροπο βαρο και 


ν θάρθαρο καὶ 
θελε αυτός. ὀνομα Πτα αφερνε να ἓι 
ώ ο κ. ύτου του 
στην Ευρώπη. όµη και τί πος. πλούτου το 
Τσινκισάρ, Αν αυτός τμήμα, τον πληθυσμών 
αποκρουστικό. Άν (να το σύνολο Τη κυθέρνη- 
ἡ ἔστω καὶ μ νιζε το ματος. Καὶ ν σαν 
αν εἴδηση λισκού συ. |. θα συντριθότον 
µ ου 


ση του Ἄρχοντο, Σύμθουλ 


ριμένει 

σισε να µην περι ο 

ορ. Τελικά, αποϑδτς τερική ες 

ή θροπραξί 

κ ὁμηπάρει μέρος στις ο, οδηγούσε στο 
που δεν εἶχε αν - υπόγεια διάθαση 
ει στη μυΐ 

τα ράλληλα, για να παραπλον 

η ἀρ με 

ἐνα μήνυμα Ὅν τσ μά του έρει αιμα 

ρο αξιωματικό. Στο η από το να ΕΠΙΦΕΡ΄ οτι ο θόΡ᾽ 


υς κατοίκους 

θαρος ηγέτης, θα μπορούσε ν. 
ούσε αμέσως. ν 

ΜΠ Ξε νου ἁμεών του. ανν 

ἡ ον υ 

το [οοληορο ρος ανάκτορου καὶ πολι 

πίη χα να θεθαιωθεί ότι µί 

ΕΠΙΤΕ! ἃ 
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σκόταν και ο Άρχοντας Σύμθουλος. τώρα, το μήνυμα. 
Του του έφερε ο θάρθαρος αξιωματικός” ου, του επιθε- 
θαΐωσε. την παρουσία του Τιούς εκεί. 

Ἡ θίαιη επίθεση του ακολούθησε εἶχε σαν αποτέλε- 
μα την κατάληψη του Αυτοκρατορικού Ανάκτορου και 
την αἰχμαλωσία όλων όσων Θρίσκονταν µέσα, δη οἱ 
πρώτοι άντρες της τρίτης λεγεώνας πρόθαλαν από τη 
μυστική υπόγεια διάθαση, όταν τους πρόλαθαν οἱ θάρ. 


Βαροι του Τσινκτσάρ, που ἔχυσαν λάδι στη διάθαση και 
ἔθαλαν φωτιά. 


Ολόκληρη η λεγεώνα κάηκε. Το ἴδιο θράδυ, εκατό 
εφεδρικά θαρϑαρικἁ διαστημόπλοια προσεδαφίστηκαν. 
πίσω από τις δυνάμεις του Λιν που πολιορκούσαν τις 
πύλες. Και τα χαράματα, όταν οι θαρθαρικὲς δυνάμεις 
της πόλης ἄρχισαν την επίθεσή τους, οι δυο λεγεώνες, 
Βρέθηκαν περικυκλωµένες και Κομματιάστηκαν. 

Αλλά ο Άρχοντας Σύμθουλος Τιούς δεν πρόλαθε να 
μάθει τίποτα απὀ τις εξελίξεις. αυτές. Το κρανίο του πα- 
Ραδόθηκε από την προηγούµενη το θράδυ στον καλύ- 
τερο χρυσοχόο του Τσινκτσάρ, για να το ντύσει µε χρυ. 
σάφι του Λιν και να το μεταμορφώσει σε κύπελο. Ἀπὸ 


αυτό θα έπινε ο θάρθαρος ηγέτης γιορτάζοντας τη. με- 
γαλύτερη νίκη του αιώνα, 


Σέταζε τους λ γαριασμούς της. 
Ὡς του, όταν έφτασαν τα νέα. 
εἰδηση τον συγκλόνισε. Εκτός. 

αιρέσεις, το μεγαλύτερο μέ- 


Ἐτά από λίγο. ξανασήκωσε το κεφάλι και παρατήρη-. 
σε ότι ἕνας από τους σκλάθους έδειχνε ει 


κ; 


Ὁ ΒΑΡΒΑΡΟΣ ας 


-- Καταραμένε, όταν έρθει ο Τσινκτσάρ εδώ, θα δεις. 
τι θα πάθεις! 

Ὁ Κλέην δεν απάντησε. Θεώρησε παράλογη την ελ- 
πίδα του σκλάθου ὁτι ο Τσινκτσάρ ἔκανε την εισθολή 
στο Λιν μόνο και μόνο για να τιμωρήσει τους προύχο- 
ντες σύμφωνα µε τις επιθυμίες των υπηρετών τους. 
Μόλις οἱ φρουροί απομάκρυναν τον Οοράγκ, ο Κλέην. 
στράφηκε προς τους άλλους δώδεκα σκλάθους που. 
Βρίσκονταν στην αἴθουσα. 

-- Θα σας συμθούλευα να συγκρατηθείτε, αν τρέφετε. 
ανάλογα συναισθήματα μ' εκείνα που εξέφρασε ο Οο- 


; ιέθο- ἁγκ. Ἡ άλωση µιας πόλης δεν σημαίνει και συντριθι 
παρα τάργηση της δὲν μποροῦσε) το μεν Ὃς τὰ Αυτοκρατορίας... μα 
πορώστιο θέμα, πο, θούλπό Ἢ ἥταν η κολύ! Κόμπιασε λίγο, κι έπειτα συνέχισε: 
τον από οι τη γνώ! η ουλοκτησία. ὀνομά του. --Ξέρω ότι δεν εἶναι ευχάριστο να εἶναι κανείς σκλά- 
δος του ΤζοΚΝ ἐπ θα ἴσχυε ος σκλάθο το ϐος, παρόλο ότι αυτή η κατάσταση έχει και κάποια 
ὅσον καιρό ακόίνο ρώτησε αθαίν ντας Πλεονεκτήματα, όπως οικονομική ασφάλεια και δωρεάν. 
Σε ἠρεμο πάντησε κείνος. ότι χάρηκες τ γῆσε εκπαίδευση. Αλλά τα απερίσκεπτα λόγια του Οοράγκ. 
«Οοράγκ», οἴρκε, ΟΟΡάγδ. θεια; Αν ομολοχόµω πεν απέδειξαν, ότι αν οι νεαροί σκλάθοι ήταν ελεύθεροι να 
τ Μου Φον Άιν. Είναι Οδ μιά σοι ἂν είχα κα, κάνουν ότι θέλουν, θα αποτελούσαν έναν επαναστατι- 
την ολ ν από 5η ος συνέχεια ὁ προ! μια. κό πυρήνα που θα επέφερε την καταστροφή της κοινω- 
σεις. όν Ἱ αποδειχἰ Ἤσω από τρία ἕνας µεγα- νίας. Δυστυχώς είναι αλήθεια, ότι άνθρωποι από διαφο- 
ο) θα αναγκαστώ γα α Ἥταν | βετκές φυλές χρειάζονται πολύ χρόνο για να μάθουν 
τι ν κι ια καὶ έρες. . 
τ ο ως ἐς λαο θλ Ξ ΤΡ ᾿ ορ ο ΠΝ ος Και θγήκε από την αἴθουσα µε την ικανοποίηση ότι 
Ν ἵν! 


; ῥα µου κά Ὅν λ υἱ συμπεριφέρθηκε κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο. 
-Ὅπι καὶ οι καὶ τότε εσύ α συνεχίσει τη σύμφωνα µε την περίσταση. Η αυθάδεια του Οοράγκ. 


του θύμισε όλη την έκταση του προθλι 
Άρχοντας, άθεις δὲ λοκτησί ση! Ῥοθλήματος της δου- 
ς τόνο. θα σκι τησίας. Αν ο Τσινκτσάρ ήται ῥ 
β επ Γμέσυς στα χωράφια ὃς μήνες. τακτῆσει ἕνα σηµαντι Ῥ ήταν αποφασισμένος να κα: 
α 


- κό τμήμα της Γης, μοιραία θα ακο- 
τους επόμεν απ τοῖο µια εξέγερση των σκλάθων. Στην αυτοκρατο- 
ιν υπήρχαν πάρα πολλοί σκλάθοι και ο αριθµός. 


μη απειλή για την ασφάλεια. 


οὐῦ 
πια Ἡ αυτοκρατορία γρ. Τους ήταν µια μόνη 
ια επιείκεια. ρρούσε 3 σα 

Δεν ἦταν εποχή γιοιό ο και δεν µπορονότον Βγαίνοντας έξω εἰδι 
: -. τροφικό.. τῇ Χοταν σὲ πυκνὲς ο πω 
στο τς κατ μα. Ο ώ σε πολύχρωμα αερό- 
χθεί πράξεις αν ο γα αποδειχθεί κο λάθο προ" Κλέην τους κοίταξε για λίγο, προσπαθώντι ος 

Καθώς 


[ας να 
πόρτα, εκείνος του 


᾽ 
ο 
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Α.Ε. ΒΑΝ 
τ λόγο, σας 
κ ον ος Ἐκοροῦ: Ἐν -αν απὀ ατυχία πέσετε στα χέρια του. 
{την αναχώρησή τους από ΤΗΝ ὅτι περίμει Ὃς, πολης σος τοσο ο όψετε, ποτέ το σκοπό της απο- 
φανταστεὶ ΤΙ μογαλύτερη εντύπωση ἥν να νι ἔφυν Ῥετε τα ἔπηλας νε Ὅν πεῖτε ὅτι ήρθατε να μεταφέ- 
που έκανι δεύτερης. γα πιστές πι δε σωπικά πράγματα του αφέντη. 
πόγευμα της. θηκαν ν' πρώτοι σας. Παραδεχτείτε, αν Θέλι 
μέχρι το αἱ ἔπει να αἱ η ἂν οἱ πρ! ετε, ότι ήταν παράλογο. 
θρωποι πρ α κινδυνέψετε. γο να 
φον ολη δροκότον ος νο ετευθόνσος,  οῶνα- αποκολώψετε την αλήθεια «“ἠμαντο λόγο. Αλλά µην 
ύθησαν έψεις τοῦ. 
πρόσφυγες σης ᾿Ὀπγορα από τις σκέν’ σε. νι ομιολήν σα πήρε ιδιαιτέρως τον επικεφα- 
: πι Ἷ 
8ο και του εἰπε: αι πες τους -Κατά πάσα πιθὶ 
ο ο ο τς 
"αυτούς διαθέτουν Υρήγ, Εδώ, ογ! κ την περίπτωση δώ- 
από αυτούς δν κόμη μακρύτερο. ως ϱδοιπόρους. σὲ στον. μισό της φρουράς αυτή την Επιστολή. 
πει να Κα φροντίσουμε όν το του και κάλεσε το Και έδωσε το γράμμα στον επικεφαλἠς των Εθελο- 
από το Άν, θα φρο, στο γραφ ντών. ταν µια εντολή παράδοσης των ιερῶν υλικών, µε, 


Ἔπειτα ξανα τ ν υπογραφή τοι ον 
τοὶ της φρουράς του" δικά άντρες µε βαθιὰ την υπογραφή του Κλέην και τη σφραγίδα του αξιώμα. 


᾿ ; ός του. Εφόσον ο Τιούς εἶχε πεθά 
ΘΕ πετάξουν αυτήτη ιούς είχε πεθάνει, ο 

ἱ -- Θέλω μερικούς ἓ υς να πετάξρ' ης πα Σ . 9 αξιωματικός 

| θρησκευτικά αισθήματα. ολη στο Λιν, καὶ να μον ἁπαλὸ σε Μππρούσε να αγνοήσει την έγγραφη 
| δύτερη νύχτα μετά Ὃ ρόμενο εξοπλισμό του εργα: ᾿ αια υπήρχε ακόµη φρουρά. 

ὅλο μεταφι 


φέρουν όλον το Μόλις οι εθελοντέ. ύ 
[ στηρίου µου. ν απλό καὶ θαοιζῥταν στην απο  στούν, οΚλέην Ἐλοντές, αποσύρθηκαν για να ετοιµα- 
ᾗ] Το σχέδιό ο ο Μέσα στο χάος της Σο λα ση παλ το νο, από τα ιδιωτικά του διαστη- 
ο 8) 9 ν αρκετ Ῥαμγια να 
[ θυσία σαράντα εθεν νόµεις θα χρειάζοντο κητή, που ήταν φίλος τι ρωτήσει το διοι- 
᾿ὶ Βαρθαρικὲς δυνάμεις, σημαντικές κατος ᾿ ὅρα, τς του, ποια ἦταν η μορφή {- 
{ λής, οἱ πατασταθούν στις η σης που ετοίµαζαν ενάντια στο ΞΕ 
έρες μέχρι να εγκᾶ όμενα δεν θα μπορούσα τηµα ήταν άμεσο: Οἱ κυθ, ν εισθολέα, Το ερώ- 
λης. Ενδεχόμ' Ἴ δικής του Σ "θερνήτες των πόλε. 
ο το ντο ορ 
κατοικίας στην πόλη, που ἦταν περ γήσουμε παρών ανάγκης; Ἡ θα πρέπει να τους εἰ τ 
μικρό ἄλσος. ντές δεν θαδι. Η απάντηοκῆς τον αρχαίο νόμο; ἐόν 
μικρίσεψε ὅτι οι αφοσιωμένοι οθονη λεπτής αἴθ μα, δηλαδὴ μέ, δε στο συντομότερο δυνατό διάστη- 
σκολεύονταν ιδιαίτερα στην ἐκτέλ ο ντους μίλησε: ὥρας Ὁ σιμερρςς λγότερο απά σαράντα λεπτά της 
στολῆς τους, Μόλις συγκεντρύέοι στο νου σας Κθετε αμέσως όλος τις ὄυνόμεις τον ΠΣ του Γκόραμ 
Οὐ θέλω όλοι σας να θάλετε Ὅπως ξέρε) ' ενώ παράλληλα ἑστει ο του στη διάθεση του 


.. Στη! ης, στι 
ν ιεραρχία του ναού. κ εξο' ο 'τητας του ΄, |ς, στο όνοµα « ὐ 
κοιν, ἱερά θεϊκά μέταλλα καὶ Ἕν Κατοιό; ντα Σύμβον, ο σας Κλέην, αντικαταστάτη του Αλ οο, 
ος και υλικά που έχουν μεταφερθε, τι στρατευμάτων του, ον ΚΠΕΘΕ Πρωικά, επικεφαλής 
Ρ κτο  Ότε, 
των θεών. Θα ήταν ππάρήδτε Ὃν εισθολέ Ῥασπιζόμενος την πόλη του 


το 


ροϊκτ 
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ρον. 
ὧν, που ἠέ πολιτε 

θάρθαρων κατακτητών. τερο 

Πο τον «ο Ὄρλοεις 

σμό της ιστορίας”. κολακευτκόξ τόσες 

Το ρος, οἶδά λόγια που 

στο ἴδιο ὕφος, 

τον Κλέην. Αὐτό 
ντικός στρα : 9 

ο ας ρε ες ο ὑπισον 


α 
που ανέλαθε τόσο αναπάντεχ. 


ἴχε κι άλλες 
δεν ήταν το 
ε 


ο μπάνιο καὶ κοῖ- 


ν ε στ. τ 
νου διάθασε το μήνυμα, ΣΣ 5. Ῥορούσε τη στονη 
ταξε τον διάβοτου στον καθρέφτη. Τὶ στολή, όπως κι 


να του Νας ἕνη για να κρύθει τα 
ἕνα ὅταν εδώ στοές μέρα του τη δὲ 


ντ, 

στον Άρχοντα Ντρεντ, 

ες έρθει η. 

εκείνη τη στιγμή οἱ τ θρίσκοταν στ 

ύ υς από τη Γη. η 

Ἀπερη οτόστοτὴ τ μένη ὀοήθει, ὃς Χρον 
α 


άσιο. νο. Ωστόσο, 
πλάσις Χά μπορούσε να εξαο 


νείς δεν. 
Αλλωστε. 
νου πίονα ὑμι 
ια, ο μόνος Πι 
Γιος αδελφός του Τζέριν προ 
νός του προηγούμενου Άρχοντα ΗΕ 
επόμενους έξι μήνες, ο, Κλέην θα ο Ελ γης. 
τα καθήκοντα του Άρχοντα Κυθε! μα ισθολή 
Το απόγευμα της δεύτερης ες ὁπ κλέην Δρ] 
κύλησε αργά. Ἠδη. γύρω από το. φέου στον ΕΦΕΙ 
χισαν να καταφθάνουν διαστημόπλοια ο Κ 
ένοπλες δυνάμεις. Κατά το σούρουπο, 


πη. Για τους 
προσωρινό. 


β»'ε-ἰρωκώὃη Ξ- 


169. 


στρατιῶτες είχαν εγκατασταθεί κατά μήκος του δρόμου 
προς το Λιν, δίπλα στο ποτάμι. Μικρά σκάφη περιπο- 
λούσαν αδιάκοπα στην περιοχή. 

Οι δρόμοι ήταν ἔρημοι. Οι αναφορές των προσφύ- 
γων, που συνέχιζαν να έρχονται µε αερόπλοια από το 
Λιν, καθώς και οι αναφορές των ανιχνευτών, θεθαίωσαν 
τον Κλέην ότι οι πύλες της πρωτεύουσας της Αυτοκρα- 
τορίας ήταν ακόµη ανοιχτές. 

Αλλἁ µία ὥρα πριν πέσει η νύχτα, οἱ περίπολοι ανέ- 
φεραν ότι οι θάρθαροι άρχισαν να κλείνουν τη µια μετά 
την άλλη τις πύλες. Μετά από λίγο ο ουρανός καθάρισε. 
από τα αερόπλοια των προσφύγων. 

Ἔπεσε η νύχτα. Γύρω στα μεσάνυχτα το απόσπασμα. 
των εθελοντών έφυγε µε δέκα αερόπλοια και ἑνα δια- 
στηµόπλοιο. Ο Κλέην έδωσε διαταγή να ενισχυθούν οι 
εθελοντές µε εκατό άντρες του τακτικού στρατού. 

Είδε τα σκάφη της αποστολής να φεύγουν, κι ὕστερα 
προχώρησε στη µεγάλη αἴθουσα του ανακτόρου του, 
όπου τον περίμεναν οι στρατηγοί που ήρθαν από πολ. 
λές πόλεις της Γης. Ἥταν κάπου δώδεκα ανώτεροι α- 
ξιωματούχοι της αυτοκρατορίας, που μόλις τον αντίκρι- 
σαν υποκλίθηκαν µε σεθασμό. 

Ὁ Κλέην τρόμαξε. ταν αποφασισμένος να συµπε- 
ρφερθεῖ µε το φυσιολογικότερο τρόπο, αλλά η θαθιὰ, 
υπόκλιση αυτών των ανθρώπων εμπρός του τον 
ο μοι Το παλιό κόμπλεξ της. παδκο ηλικίας, κα 
πμ ὦ σωματικών του ελαττωμάτων, τον κατακυρίευ-. 

τ, Ἐεροκατάπιε αρκετές φορές πριν κάνει οποιαδήποτε 
Ομ κάν τήκο ρε κουράγιο, ανταπόδωσε το χαιρε- 

μ σι ν 
πάτον σἩμο στην κορυφή του μεγάλου τραπε- 

Ἕκανε νόηµα στου ύ 

ς στρατηγούς να καθίσουν κι 
τους ζήτηος αι 
μα δάσος αφέρουν τις δυνάμεις που εἴχε ο 
σημειώνει τους αριθ! ος αλα ο ενα 
θεση. μούς, για να κάνει την τελική πρόσ- 


Ἀφού τελείωσαν οι αναφορές, εἰπε: 
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τ ὁ- 
πι 
επαρχίες, (ή συ- 
τέσσερις μακρινές στιγμῇ. 
Πο ος ος 
που δὲν ἔχουμε εκαοχτώ Χιλιάδες. μέτρια 8) 
γκεντρώνονμ. χιλιάδες εφέδρους µε µους 


κάνουν ένα εκ. 


στομμύριθ. 
νησε το κε. ; 


τήρησε: ο 
"Μα αυτοί δεν µας φράλι: 

ΜΏρκιντ αργοκού πολλά χρόνια, οἱ ένο 
Ο Μόρι ετά από πολ κούς µή- 
Για πρώτη φορ ασθενήσει, εδώ και µερι! 


αν αν η οριστικἠ 
τλες δυνόμεις εἶχαν ροδίτη εκτιμήθηκε σαν ἣ στε 


εξόντωση όλων των ΓΝ διέταξε να περιοριστεί η 


ώμιασε καὶ 
το Ἐυινά µια μέρ 
έχουν παραλύσει. ἰδέξιες κινήσεις 
ὀντισσα Λύντια σηκώθηκε ο “καλά πόσο ὙΡ 
τα Ἀριτοσ Δντς Ὅρος το 


λιο του ανακτόροι. κο καιρό, 


α και ανακαλύπτει ότι τ 


. ον Κα 
ρήσει µια ακρόαση εν εἶχε πλ 


Η γριά αρχόντισσα χαμογέλασε. Δι 
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μιά εκτῖ νισή της. Αυτό που της έδινε. 
ή ταν ασ οτο απ εδ ὀνολάδν τες οποςς 
κινδύνευε να χάσει τη ζωή της. Σκέφτηκε αρκετά πριν. 
δεχτεί να εκτελέσει την επιθυµία του Κλέην. Αλλά στη 
συνέχεια συνήθισε µε την ιδέα ὁτι ο Κλέην κρατούσε. 
τώρα την εξουσία της αυτοκρατορίας στα χέρια του. Στο. 
κάτω κάτω εἶχε τους λόγους της να πιστεῦει στις ικανό-. 
τητες του Κλέην. 

Προχώρησε αργά, κάτω από τις αψίδες του ανακτό- 
ρου, µέσα από τις τόσο γ'ωστές της αἴθουσες, φορτω- 
μένες απὀ τα πλούτη του.Ά.ν. Παντού στέκονταν πάνο- 
πλοι γίγαντες µε μακριὲς γενιάδες, φερμόνοι από τη, 
μακρινή Ευρώπη. Το θέαμα την πλήγωσε. Τι σχέση εἶχαν. 
αυτοί οἱ θάρθαροι µε τους θησαυρούς του Αὐτοκρατο- 
ρικού Ανακτόρου του Λιν; 

Μπήκε στην αἴθουσα του θρόνου µε τις πικρές σκέ- 
ψεις να τριγυρίζουν στο νου. Τα διαπεραστικά της μάτια. 
αναζήτησαν το μυστηριώδη θάρθαρο κατακτητή. Κα- 
νείς δεν καθόταν πάνω στο θρόνο. Διάφορες ομάδες 
ανδρών σχημάτιζαν κύκλους, εδώ κι εκεί, κουθεντιάζο- 
ντας. Σε μία από τις οµάδες διέκρινε έναν ψηλό όμορφο 
νέο άντρα, που διέφερε από τους υπόλοιπους. Ὅλοι εἷ- 
χαν µακριά γένια. Αυτός ήταν Ευρισμένος, µε καθαρό 
πρόσωπο. 

Μόλις την εἶδε γύρισε. προς το μέρος της διακόπτο- 
τας τη συζήτηση µε τους συντρόφους του. Σιωπή α- 
πα ην στην αἴθουσα. Μέσα σε λιγότερο από ένα λε- 
τ νι ορ οι άντρες παρατάχθηκαν ολόγυρα, κοιτάζο- 
τοῖς αἱ περιμένοντας τις διαταγές του ηγεμόνα 

Ὁ Τσινκτσάρ δεν ήταν ιδιαΐτε 

ρα όμορφος, αλλά ο- 
πω: 
προς Ξπιθβλητικός; δυγαµικός και νέος. Και δεν 
οίατους Πρ ἐπὶ ματ] του ήταν στην πλειοψη- 
ντι 
την Αρχόντισσα γος Ῥες, πράγμα που εντυπωσίασε. 


Το πρόσωπό του εἴ 
. ; Εἶχε ευγενικά Χαρακτηριστικά, πι 
Ὑεγονός ὁτι ήταν ο ηγέτης µιας θάρθαρης. σι) 


1το 
ς και εἰπε: 


Ἔκανε µερικά θήµατα Πρες το μέρος τη! 
-- Κυρία, ζήτησες ναµεδει. .' του. 
Και τότε η Λύντια κατάλαθε τη δύναμὴ ἡ, τόσο ὁ- 


ὖ ΠΡ 
της τη ζωή, δεν είχε ξανακούσει πόσου ὌΧ σε ξαφνικά 


μορφη και τόσο επιθλητικἠ φωνή. ΚΟ εμφάνιση. . 


ό ανητική ήταν η εξωτερ' 
ἀπὸ δὰ δν κπτάφεοε νᾶ διακρίνει το μι 
υτός ο άντρας ἦταν υπέροχος. Μη μια 
η ο σή τρόμαξε. Μια φωνή σαν ο τη 
προσωπικότητα σαν αυτή, είχε πραγματκα ΤῊ δεν θᾳ 
να σαρώσει την Αυτοκρατορία του ἤν, μον εροθαν 
μπορούσε να του σταθεί εμπόδιο. μη τ πονλης, 
ντρες του κόσμου θα ἐπεφταν στα τς ια του. 
ὕονταν από την παρουϊ Ἶ ᾽ 
Ξ Επιστράτευσε ὅλες τις δυνάμεις της και ψέλλισε: 
--Εἰσαι ο Πες 
-- Ναι, εἶμαι ο Τσινκτι ν 
Το ο. άκουσμα της φωνής του καὶ η. ρχππ 
της απάντησης την τάραξε ακόμη πεμοσόεροδη 
συνήλθε γρήγορα και οριστικά από την πρώτη τ ηξη. 
Τα μάτια της τρεμόπαιξαν και τον κοίταξαν µε μίσος. 
-- Συγγνώμη για την ενόχληση, θλέπω ήδη ότι το διά. 
' θα απορριφθεί. 
ἐπ ιείααν, πάν τησε ξερά ο Τσινκτσάρ, γέρνοντας 
Ευγενικά το κεφάλι. 
λεν ήξερε ακόµη ποιο ήταν το διάθηµά της. Κι ούτε 
έδειχνε την περιέργεια να το μάθει. Στάθηκε εμπρός 
της, µε τα χέρια σταυρωμένα πάνω στο στήθος, περιµέ- 
Ύοντας να τελειώσει αυτά που εἰχε να του πει. 

-- Μέχρι να σε δω, πίστευα ότι ήσουν μόνον ένας ικα- 
νός πολεμιστής. Αλλά τώρα που σε θλέπω εμπρός µου, 
καταλαθαίνω ότι έχω να κάνω µε έναν άνθρωπο του πε- 
πρωμένου. Διακρίνω όλη σου τη διαδρομή, μέχρι το τε- 
λικό σου κατέθασµα στον τάφο. 

Ἕνα μουρµουρητό θυμού ήρθε από τη µεριά των Υἱ- 
γάντων µε τα µακριά γένια. Ὁ Τσινκτσάρ τους έκανε 
νόηµα να σωπήσουν. 
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“κυρία, πρόσεχε τα λόγια σου. Τέτοιες εκφράσεις 
εξοργίζουν τους ἄντρες μον. Πες µου αυτά που ήρθες. 
να μου πεις, και µετά θα αποφασίσω τι θα κάνω µε σένα. 

. Ἡ Λύντια υποκλίθηκε και παρατήρησε ὁτι ο ἴδιος δεν. 
θύμωσε µε τα λόγια της, Ἤξερε πλέον µε τι εἴδους ἀν- 
θρωπο εἶχε να κάνει. ταν από την πάστα των μεγάλων 
κατακτητών, που γεννιούνται πολύ σπάνια στον κόσμο, 
αλλά ὅταν γεννηθούν τον συγκλονίζουν. Και τίποτα δεν 
ἀλλαζε αν κατά κανόνα αυτοί οι άνθρωποι πέθαιναν. 


νέοι. Ακόμη και νεκροί, μπορούσαν να ανατρέψουν τη 


στορία ήξερε γα συγχωρεί τους τολμηρούς. 
θα εἶμαι σύντομη, γιατί αναμφίθολα σχεδιάζεις με 


Ἄρχοντα Κλέην. 

Του «ελαττωματικού», ψιθύρισε ο Τσινκτσᾶρ, κά- 
Ύοντας τη γριά αρχόντισσα να αναπηδήσει. 

Πώς ήταν δυνατόν αυτός ο θάρθαρος ηγεμόνας να. 
ξέρει ακόµη και το. φοθερότερο μυστικό της αυτοκρα- 
τορικής οικογένειας του Λιν; Προσπάθησε να συγκρα- 
τήσει την ψυχραιμία της και συνέχισε, σίγουρη ότι στο. 
εξής μπορούσε να περιμένει τα πάντα: 

--0. Άρχοντας Κλέην εἶναι ένας επιστήμονας τι 

Ιαού. Εδώ και πολλά. χρόνια Ες ΤΩ 
[πο πειράµατα για ανθρωπιστικούς λόγους, Δυστυχώς, 
'ως, το μεγαλύτερο μέρος των υλικών και των µηχα- 


᾿Υηµάτων του θρίσκονται. αυτή τη στιγµή εδώ, στο Λιν. 


Ὅλα αυτά τα πράγµατα δεν αντιπροσωπεύουν καμιά. 
αξία για σένα και τους άντρες σου, αλλά αν καταστρέ- 
αμ Κατά λάθος, θα ήταν µια µεγάλη απώλεια για. 

Ὑ πολιτισμό µας. Γι’ αυτό το. λόγο, ο Άρχοντας Κλέην 


ο 
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ψεις να 
µε ἔστειλε να σε παρακαλέσω, να του ΕπΠΟλα αωτά 
στείλει τους δούλους του για να Πεταφέρος 
τα πράγματα στο φἑουδό του. Σε αντάλλον λαμθά- 
-- ΣΕ αντάλλαγμα; ρώτησε ο Τσινκτσάρ 9 
Όντας τα λόγια της. υρίζει 
ση ο) Λύντια ένιωσε να την {ΕΗ σος 
κρῦος ιδρώτας, καταλαθαίνοντας πο αγ εχισεῦ 
Ρος έπαιζε μαζί της. Αλλά πιαρ' όλα αυτά σι ύτιμα µέταλ- 
--Σε αντάλλαγμα θα σε πληρώσει µε πο! σας 
λα και κοσμήματα, σ’ όποια λογική τιµή ζητήσεις. 
αθιά ανάσα και σώπασε. ο 
ος ηγεμόνας δεν θιάστηκε. τ και ρα” 
Την κοίταξε πρώτα τα λίγο κο το είν 
το φοθερό θλέμμα του είπες 
ού οσο  μρρωνας 
Κλέην µε τα λεγόμενα -- κόµπιασε κάπως -- θεϊκά µέταλ- 
λα τομ Λιν. Έχουν φτάσει στα αυτιά µου. αρκετά παρά- 
ἕενα πράγματα. Όταν θα τελειώσω µε τις στρατιωτικές 
μου υποχρεώσεις, σκοπεύω να επισκεφτώ το εργαστή- 
ριο. Μπορείς να µεταθιθάσεις στον εγγονό σου, ὁτι η 
προσπάθειά του να µου αποσπάσει τους σημαντικότε- 
ρους θησαυρούς του. Λιν εἶναι καταδικασμένη. Από 
την πρώτη στιγµή της επἰθεσής µου, έστειλα πέντε δια- 
στηµόπλοια γύρω από την κατοικία του, ώστε να σιγου- 
Ῥευτώ ότι τα μυστηριώδη του όπλα δεν θα στρέφονταν 
Ενάντια στις δυνάμεις µου. Λυπάμαι που δεν τον έπιασα 
αιχμάλωτο. Μπορείς ακόµη να του πεις, ότι δεν µε θρή- 
Κε απροετοίµαστο η προσπάθειά του, λίγο μετά τα µε- 
σάνυχτα, πριν δυο μέρες, να αρπάξει τα υλικά του µε 
µια ομάδα εθελοντών. Διαθεθαίωσέ τον, ότι έχει δίκιο 
να µε φοθάται... Με ανακούφιση μαθαίνω ότι τα µυστη- 
Ριώδη του όπλα θρίσκονται στα χέρια µας. 

Ἡ Λύντια ὀπνιξε τον αναστεναγμό της. Η φράση 
"μπορείς να του πεις» σήμαινε πολλά γι' αυτήν και πά- 
ἕω απ’ όλα ότι για την ὥρα ο θάρθαρος. θάνης χάριζε τη 
ζωή. Κι ακόµη, ὁτι θα της έδινε Την άδεια να φύγει. 


Έμεινε σιωπηλή, περιμένοντας υπομονετικά. Ο 
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Τσινκτσάρ έκανε δυο Βήματα και στάθηκε εμπρός της, 
λες και ήθελε να φέρει σε άμεση αντίθεση τα νιάτα τοῦ 
µε τα γηρατιά της, τη δύγαμή του µε την αδυναμία της, 
την ορµητικότητα της θάρθαρης καταγωγής του µε τη 
µαλθακότητα της αριστοκρατικής της προέλευσης. Πριν 
ακόµη ανοίξει το στόμα του, η Λύντια. ήξερε ότι είχε 
γλιτώσει. 

-Γριά κυρία, αν σε αφήνω να φύγεις, εἶναι γιατί σου 
χρωστάω µια µεγάλη χάρη. Με εξυπηρέτησες αφάντα- 
στα όταν µε τις μηχονορραφίες σου προώθησες το γιο 
σου, τον ΄Αρχοντα Τιούς, στην εξουσία. Γιατί από τη 
στιγμή που ο Τιούς ἐγινε-- όπως λέτε σεις εδώ --΄Άρχο- 
ντας Σύμβουλος, εγώ θρήκα την ευκαιρία που περίμενα. 
για να Επιτεθῶ στην πρωτεύουσα της Αυτοκρατορίας. 
του Λιν. 

Χαμογέλασε σαρκαστικά και πρόσθεσε: 

-- Μπορείς λοιπόν να φύγεις, έχοντας κατά νου τα 
λόγια µου. 

Αρκετές φορές στο παρελθόν η Λύντια είχε καταρα- 
στεῖ την ὥρα και τη στιγμή που θοῄθησε το γιο της να 
αναλάβει την εξουσία. Αλλά ποτέ της δεν μποροῦσε να 
φανταστεί ότι κἀποῖος ηγέτης ενός Βάρθαρου μακρινού 
πλανήτη ήταν σε θέση να γνωρίζει το χαρακτήρα του. 
Τιούς και να θεωρήσει την ανάδειξή του σαν ευκαιρία 
για να καταστρέψει το Λιν. 

Βγήκε ἐξω σιωπηλή µε το κεφάλι κατεθασμένο. 


Ὁ Τσινκτσάρ ανέβηκε µε αργό θήμα τον πυκνοφυτε- 


μένο λόφο όπου Θρισκόταν η κατοικία του ΄Αρχοντα, 
Κλέην στο Λιν και κατέληξε στο χαμηλό άσχημο, φρά- 


ΝΤ 


ώ ΓΚΤ. 
α.ε. ΒΑΝ Β0 
ΠΩ 
τὴ δόση να λέει 
προς, που συν όλοι ἄντρες. 

Εκκόοτα, ὥστε ακόμη, Ἐς Είχε Ἤδη εγκαὶ 
ο ποσοῖς, ος να” 
ἢ καιγυ 
πασταθεί σ’ ἐν. τό άντρες ΜΕΣ 
για ερωμένες, καὶ κάμπον κ νας πανέξνττος Όττο, 

α σκ ὗ : 
πθλς ρε να χαίρεται τῆ ζω; τ; καλύτερα τῆν Πηγή. 
που ἥδε ργάτης, για νὰ εξετητς,Ῥ) σοκάροντας τους 
στι σον ο ο κα τθυττοῦς οελούσαν μέρος 
᾿ άριστο Ὅπον ἴθαν, ο µη-, 
ον αι αἱ 
συνο ου, σα 

ἐπ εόο, μουρμούρισε: :- 

“-γλικό του ναού! νήσο το κεφόλι. Ξανασηκώθη- 
Ὁ Τσινκτσάρ αργοκούν κουβέντα. Εδώ και χρόνια εἰ- 
καν καὶ οἱ δυο χωρίς ἀλλ τ. θύματα καὶ πολλά απὀ τα 


ομέρισαν τις θαριές 


κεργα- 
κουρτίνες του διαδρόμου Βρέθηκαν στο μεγάλο" εργ. 

υε . 
στήρι ϱ ΤΟ φράχτη και των πηγών στον κήπο 
τα 


ώ! Για άλλη µια ΦΟ ' 
Ὃ ναι αστήριο. Η αἴθουσα είχε διπλασια: ο 
ρα προ Ὑκρέμισμα ενός ενδιάμεσου τοίχου και 
του πο στο δάπεδο, υπήρχαν Εγίστεστη, αν 
Ες μηχανήματα, άλλα λευκά, άλλα η τὴ ἜΤΙ 
μικρά, άλλα μεγάλα, άλλα συνδεδεμένα με’ 
: τά το- 
Ἐν ήττα ήταν τόσα ολα τς παν μα 
ένα το ένα στο άλλο, που " ο ἀμεσό 
πο οντύπώση, ο Τσινκτσάρ ποσχορησ ο 
τους απορηµένος, και στα πρώτα λε δείτν Αλλά 
εξετάσει κάποιο απὀ τα μηχανήματα. 
ξαφνικά το μάτι του συνέλαθε µια κίνηση. 


«οσα. - 


ιο 
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Μια λάμψη, Πλησίασε και εἶδε ένα µεγάλο ηµιδιαφα- 
νές κιθώτιο, σαν φέρετρο, που στο εσωτερικό του υ- 
πήρχε ἕνα λούκι. Πάνω στο λούκι κουνιόταν πέρα - δώθε 
µια σφαίρα φωτός. Η σφαίρα χρειαζόταν κάπου ἑνα λε- 
πτό για να πάει από τη µια άκρη στην άλλη. Εκεί σταµα- 
τούσε για λίγο, κι ὕστερα ξαναγύριζε πίσω. 

Ὁ Τσινκτσάρ μπερδεύτηκε. Δεν μπορούσε να κατα- 
λάθει το νόημα της φωτεινής σφαίρας και των κινήσεῶν. 
της. Το κιθώτιο δεν είχε κάλυμμα απὀ το πάνω μέρος. 
Άπλωσε το χέρι του διστακτικά, κάπου δυο - τρία εκα- 
τοστά από τη σφαίρα. Δεν συνέθη τίποτα. Τράθηξε ὅμως 
πίσω το χέρι του. Παρά την τολμηρή του επίθεση στο 
Λιν, δεν συνήθιζε να εκτίθεται σε παράλογους κινδύ- 
νους. Έκανε νόημα σ' έναν φρουρό: 

--Φέρτε µου έναν σκλάθο, πρόσταξε, 

Ὁ σκλάθος, ἑνας χτεσινός ευγενής του Λιν, μούσκε- 
μα στον ιδρώτα, ἅπλωσε το χέρι του, ὕστερα από διατα- 
γή του Τσινκτσάρ, και άγγιξε τη φωτεινή σφαῖρα. Το χέρι 
του χώθηκε μέσα της, σαν να μην ήταν φτιαγμένη από 
ὕλη, αλλά μόνον από φως. 

Ὁ σκλάθος τράθηξε το χέρι του απορημένος, αλλά ο 
Τσινκτσάρ τον πρόσταξε να επαναλάθει την κίνηση. Ἐ- 
κείνος υπάκουσε. Η σφαίρα κύλησε, πέρασε το χέρι, 
σαν να µην υπήρχε και συνέχισε την πορεία της. Ο Τσιν- 

'κτσάρ έσπρωξε πέρα το σκλάθο και τον κοίταξε σκε- 
φτικός. Εκείνος κάτι πρέπει να διάθασε στο θλέμμα του. 
ηγεμόνα των θαρθάρων, γιατί φώναξε: 

- Αφέντη, δεν κατάλαθα τίποτα. Δεν εἶδα τίποτα. Δεν. 
ξέρω τίποτα. 

Αλλά η αντίδραση του Τσινκτσάρ ήταν φριχτή: 

5 Σκοτώστε τον, πρόσταξε. 
| φρουροί άρπαξαν το σκλάθο, ενώ ο θάρθαρος η- 
Ὑέτης ξαναγύρισε στο μηχάνημα. μου 
ον Θα πρέπει να υπάρχει κάποιος λόγος γι’ αυτές τις 
Πρες; μουρμούρισε πεισματικά. 
Ππρούου ὥρα αργότερα στεκόταν ακόµη εκεί και παρα- 
5 την παράξενη φωτεινή σφαίρα, που πηγαι- 


--υπιι 
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ο στο λοῦκι. 


γοερχόταν αδιάφορη μέσα στο. κιθώτιο, πᾶν' ; 
Ἡ ν αρκετές 
--Αν μπορούσα µόνον... σκέφτης, ο ο σε. 
φορές. Αλλά ήξερε ότι γιά την ώρα δεν "στειλε τους 

Ὅταν ο Άρχοντας Σύμθουλος 
άντρες τοι πε κατοικία 
Κλέην και να τα μεταφέρουν ια τους δικούς 
ὃ Κλέην δεν πρόθαλε καμιά νσταση τεμ 


α- 
λόγους. Ανάμεσ 
του λόγους. Ανάμεσα στ ὄχε κοι μι 


10 ἡ 
Τομηχανήματα του 
του στο Λιν, 


ιάλυψη της 

κα ια ανακἰ 
ἕνα πος ὑλ καλύτερο εἶδαν ποτέ τα μάτια του; 
φωτός που πηγαινοερχόταν μέσα σ’ ένα ημι- 
ώ ια φέρετρου. 
δαφανές κιθώτιο, σε σιήμα φέρετρου σφαίρας, ο 
ἧς ταραδόσει στους άντρες του 
αρχαίου και θαυμαστού 


Κλέην δεν 
για λίγα λεπτά ε- 


Τιούς τα υπέροχα ευρήματα το 
ὦ, Γιατί αρκούσε να Θρεθ6: τ 
ὑντονιστεί απόλυτα μαζί της. 


ς στη σφαίρα για να 0 ό 
ἵνη κι ἐπειτα, μπορούσε να ελέγχει 


μπροστά της. 

Ὁ Κλέην κατάλαθε ότι ο Τιούς δεν. ήθελε να τον στο: 
ρήσει τελείως από τα ὀργανα Και τα μηχανήματά του. 
Απλούστατα, ένιωθε καλύτερα αν όλα αυτά θρίσκονταν 
κάτω από τον ἐλεγχό του, στην κατοικία του Κλέην, 
στην πόλη. Ο Τιούς ήταν φοθερά καχύποπτος, 
καχυποψία του δεν τον Βοήθησε να προ' θλέψει την ἔαφ- 
νική επίθεση των θάρθαρων στο Λιν. 

όπλο που μπορούσε να θέσει τέρμα στον πόλεμο. ας 
σκόταν τώρα µακριά από τον Κλέην, και για την ώρα κ 
θε του προσπάθεια να το ξαναπάρει στα χέρια του ΟἹ 
τυχε. Ὁ θάρθαρος αρχηγός αποδείχτηκ5 περισσότορ., 
καχύποπτος από το μακαρίτη τιούς. Ο Κλέπν ἐπρ' 


ατα. 


να επιστρατεή, 
σει 
αποκτήσει κ τι όλη του την πονηριά, προκειµένου να 


σύλλεκτος. 
παϊδευσής του, 
του, το δεύτερο 


χρήση του ακόντιου εἶναι µια ολόκληρη, μος τέλος, η 
η. 


Το σχέδιο που ανέι 
μπτοῖσχς νέπτυξε εκείνο το ϐΙ 
ποῦ Ὃ ων οσα μια Ἐν οίθρ η ας, 
σι του στρατού 
ρα Ἔ θελε να χρησιμοποιήσει σπα μομαςς 
ὃν πρ σα Εκπαιδευμένους 
ον τους λίγους κι 
ΓΟ ην υπογράμμι. 
- Δεν χρει 
Ἰάζεται υπερθολική εκπαίδευση. Βγάλ! 
τ τε 


τους σε ανοιχτού 
ιχτούς χώι 
πράγματα σχετικά. χώρους και διδάξτε τους στοιχειώδη, 


τόξα και τα πμ 
. ση των. ώ 
έλη, έπειτα τα ακόντια το πράτ κό. 
σπαθιά. 


Μετά τοσι ύ 
Αρ 'ὑμθούλιο, αργά ύ 
ΠΠ τα λεν 
Μόλις οἱ ρα, που έπεσαν σος Ἕρμος. 
Ώροι εξαπέλυσαν. την ον μας 
υς, οι 


ο ἡ 


ΓΚΤ. 
α. Ε. ΒΑΝ 353 
.... απ... 


σκότωσαν. ο 
ιάθοι επαναστάτησαν καὶ μαι μι 7 
ἔπος Μαζί µε τις ᾽ναφορᾶς ὑπίνε ση εκτέλεση 
του γενικού επιτελείου, πι Ἡ ἄκος, 
λων των γεροδεµένων σκλάθων. αμ κ 
Ὁ Κλέην διέταξε να τύνο 
καινα καλέσουν για µια πρωνῆ ολ. σμου. τα απ 
αμα προ ιού κοσμου, Ἔπεν 
η ρτηςα 
ορ το πρωΐ. ᾽απευθυνόμε! Ἐνάγγειλε πως "ο 
ΤΣ ἂν σωπεία των εμπόρων, ανν σκλάθων. Ἡ 
στρστς αινάσησς ΠΥ τα αοθοκμαας, 
σι Ἡ 
ν ἕνα µουρµ ος σηκώθηκε καὶ εἶπε" 
ιυτό είναι αἱ . πμ 
Πενν. ἕνα τόσο αξιόλογο τµήµα της 
κατα 


ρατήρησε: ν 
η μον διαφέρει ριζικά απ’ όλες τις άλλες 


ίση σαν 
ὦ, Εγώ τη σημερινή κρὶ ν 
ὕστηκαν εδώ. Εγώ θλέπω ρ ος 
τοὺ οῦσ μα τ Ἐν οσα μεαροἍρα 

την κατάργηση τῆς δον το λόγο του. Ἡ τλειοψπ᾽ 
δε ον μεφ ψὲς διαμαρτυρίας του αφαίρεσε. 


πωπή. 
Ὁ Κλέην σήκωσε το χέρι του επιθάλλοντας σ' 
ύχασαν, εἰπε: . , 
ο ομό ότι υπάρχουν περιθώρια για πα 
Οι εναλλακτικές λύσεις εἰναι δύο: εκτέλεση. 

ν δούλων. τ. 
αι Ἠπτα ώρες, οι έμποροι καὶ οἱ θιομήχανοι 
ζήτησαν μεταξύ τους το ΠΣ. Τελικά, ο 
πός τους ανέφερε στον Κλέην: 

Ἐν άοτο, το τελικό συμπέρασμα των. συνομιλιών 


ο ο“ - 


πω. 
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µας εἶναι: αποδεχόµαστε την υπόσχεση της απελευθέ- 
ρωσης των δούλων. 


Ὁ Κλέην γύρισε και τους κοίταξε όλους σιωπηλός, κι 
έπειτα σηκώθηκε και θγήκε από την αἴθουσα. Ὅλο το 


απόγευμα απασχολήθηκε µε τη σύνταξη ενός ριζοσπα- 
στικού κειµένου: 


ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΠΙΣΤΟΥΣ ΥΠΗΡΕΤΕΣ 


Κατά διαταγή της Αυτού Εξοχότητας, του Άρχοντα 
Κλέην, Ηγεμόνα του Λιν, επιστήµονα του ναού, ευλογη- 
μένου εκλεκτού των Ατομικών Θεών, προκηρύσσονται 
τα ακόλουθα: 

Χαιρετούμε όλους τους καλούς υπηρέτες, άντρες 
και γυναίκες, που Βρέθηκαν κάτω από την εξουσία της 
αυτοκρατορίας του Λιν, αφού προηγουμένως υποχρεώ- 
θηκαν να την πολεμήσουν οδηγηµένοι από άµυαλους 
ηγέτες. Από σήµερα, η αυτοκρατορία του Λιν τους 
προσφέρει τη δυνατότητα να κερδίσουν την ελευθερία 
τους, που τους την οφείλει σαν ανταμοιθή για τη φιλό- 
τιμη εργασία τους κατά τα τελευταία χρόνια. 

Αυτή τη στιγμή η αυτοκρατορία αντιμετωπίζει την. 
επίθεση ενός αιµοθόρου και θάρθαρου εισθολέα. Ο. 
τρόμος που επιθάλλει ο εισθολέας δεν πρόκειται να 
κρατήσει πολύ. Ήδη συγκεντρώνονται ανίκητες δυνά- 
μεις που θα στραφούν εναντίον του και θα τον συντρἰ- 
ψουν οριστικά. Ἠδη, από τον ΄Αρη καὶ την Αφροδίτη, 
έχει ξεκινήσει µια στρατιά από ένα εκατομμύριο άντρες, 
ενώ εδώ στη Γη οργανώνεται µια άλλη στρατιά από δύο. 
εκατομμύρια άντρες. 

Οι δυνάµεις του εχθρού δεν ξεπερνούν τις εξήντα 
Χιλιάδες άντρες. Πρόκειται για έναν μικρό αριθμητικά 
[πρατόὶ που σημείωσε την πρώτη του νίκη, εκμεταλ- 
ευόμενος το πλεονέκτημα της ξαφνικής επίθεσης στην. 

πρωτεύουσα της Αυτοκρατορίας. Δυστυχώς, σ’ αυτό τον 
ος στρατό των θαρθάρων έσπευσαν να προστε- 
Ὃν μερικοί άμυαλοι υπηρέτες, άντρες και γυναίκες. 


ο 


ὦ ο ἌΡΧ Εκ 
ώο άρῃ.. 
Γι’ αυτούς τους άμυσλους, ΕΥ να δοθεί Χι 
ποφασίζω τα εξής: Στις γυναίκες. γκλήματο. πηρεσίες 
Σὲ ὕχουν πάς Μέρος ο σπιτι σημα εποναραώ 
ο τν πο αν ους 
τς σ Ες Οφείλουν ν΄ ἐγε σε ἕνα από τα. 
σουν το σφάλμα “ου εχθρού καιν. ννρονται στον ει- 
μέσως τις τάξεις του ὀχ ος που σφ σα στρατόπεδα 
Στρατόπεδα Συγ! πό τη διακήρ' Ἵόνο μία φορά τη 


δικό κατάλογο οσο ρουροί καὶ πήρια. Μόλις 
ο ισα, Ἔα ονομαστικά προσ ΕΠ παρόύαὸ 
Ὅσον οι άντρες που ον. 
ὅλα ο ρλητήρια, θααπελευ τρεις του εχθρού και 
ουν ώς 
Για όσους ποζοοον το παρόν στα προσπήρ, Ἡ 
για όσους 


τιμωρία εἶναι. επ τς γιναναξ που επχολουόουν 
ος ύ του! Ἔ 
μὴ η Ἔα ρολο οντας Ηγέτης της Αυτο- 
Ῥνώ ο Άρχοντας Κλέην, Ἄρχο' σον 
να τους δίνω την ακόλου! πες πρεπε 
κρατορίος, νωνοίκες και τα παιδιά να παραµε μον 
Ετου ἐρίσκονται αυτή τη στιγμή και 
θέσεις που. έρουν τις υπηρεσίες τούς. -γ νη 
ιρέπει να παρουσιαστούν ΡΟΝ. ὩΣ 
ντη τους και να πουν; «Θέλω να εκμεταλλί 
Ἡ Άρχοντα Κλέην. ος 

προσφορά τον  ἀφησέ µε να πάω σε ένα απὸ τ 
ἵόπεδα συγκέντρωσης.» 

Οι αφέντες οφείλουν ος Ξ 

ύ των υπηρί Ἂ οι 
πον ο απ τῶν ντ ΩΙ τν ρα, πρεπει να 
φύγουν αμέσως. Δεν πρέπει να καθυστερῆ. 

“πο ει το ὅν 
σον ας δν 
καΐωμα να πάρει τα τρόφιμα χωρίς ος ὄμιες να φὖ- 
πρόκειται να εμποδίσει τους άντρες 
γουν από τις πόλεις. 


υποχρεωτικά να ανταποκρί- 


μα 
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Κάθε άντρας υπηρέτης που θα θρεθεί σε οποιαδή- 
ποτε πόλη, Εικοσιτέσσερις ώρες µετά από τη δηµοσίευ- 


ση αυτής της διακήρυξης, θα θεωρηθεί ένοχος προδο- 
σίας. 


Ἡ τιμωρία εἶναι. θάνατος. 

Κάθε άντρας υπηρέτης, που μετά από μία θδοµάδα 
θα θρεθεί σε ακτίνα πενήντα χιλιομέτρων απὀ µια πόλη, 
θα θεωρηθεί ένοχος προδοσίας. 

Ἡ τιμωρία είναι θάνατος. 

Για να σωθείτε υπάρχει µόνο μία λύση. Πηγαίνετε. 
αμέσως σ᾽ ένα στρατόπεδο συγκέντρωσης και φροντί- 
στε να δίνετε το παρόν στα προσκλητήρια που θα γίνο- 
νται μία φορά τῃ θδομάδα. Αν οι θάρθαροι επιτεθούν 
στο στρατόπεδό σας, κρυφτείτε στα δάση και μετά 
τρέξτε αμέσως σ' ένα άλλο στρατόπεδο. Σε όλα τα 
στρατόπεδα θα παρέχονται τρόφιμα δωρεάν. 

Ὅλοι όσοι τηρήσουν τις παραπάνω εντολές, θα α- 
μειφθούν µε την ελευθερία τους στο τέλος του πολέ- 
μου. Και μόλις γίνουν ελεύθεροι θα έχουν το δικαίωμα. 
να παντρευτούν. Θα τους παραχωρηθεί γη και µετά από. 
πέντε χρόνια θα έχουν πλήρη πολιτικά δικαιώματα σαν. 
ισότιμοι πολίτες. 

Μ' αυτή την προκήρυξη καταργείται οριστικά η δου- 
λοκτησία στην Αυτοκρατορία του Λιν. 

ΣΩΦΡΟΣΥΝΗ -- ΑΣΦΑΛΕΙΑ -- ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ. 


Το κείµενο της διακήρυξης δεν ήταν άσχημο παρόλο. 
που περιείχε αρκετά αδύνατα. σημεία. Πριν προχωρήσει 
στη δημοσίευσή του, ο Κλέην το συζήτησε µε μερικούς 
στρατηγούς, παρακάμπτοντας τους εμπόρους, που ε- 
πέμεναν στην αξία του ζωντανού δυναμικού: των σκλά- 
θων. Δεν. μπορούσαν να τα έχουν όλα δικά τους. Η κα- 
Τάσταση ήταν πολύ, κρίσιμη. Στους στρατηγούς ο Κλέην 
εξήγησε ότι ένα φανερό γενικό µέτρο͵ ἦταν προτιμότε- 
αν οποιαδήποτε μυστική δράση. Η εφαρμογή του. 
εχθ Ὕματος θα επηρέαζε οπωσδήποτε τις δυνάμεις του 

ού. Κάθε δούλος, πριν σπεύσει να προσφέρει τις 


κ 4 : 


φ 
δ ιν όφελος. 
θάρθαρους, -ρρλία ἥτα: 
πηραίκε το του φον ον μὲ τομέας 


άνδυνο για την 
Αν ἢ πλοιοψησία των ο ρρετιό Επ ακήρυξη ξῶνε 
του ἐχθροῦ, αυτό θα ἦταν ΄;λλωστε η δ. η κατά. 
τύχη της αὐτοκρατολον, που οταν, ο ος 
υποσχέσεις για το μέθην; τηρη! οι ος 
πο το [νο διακήρυξης ἡ [του αμ ρτν 
ο 
Στην πραγματικότητ, ο εαν ήδη προσχωρήσει στις 
ο σον αρκετοί από αυτούς ἦταν ικανό. 
τάξεις του εχθρο' Ὃ Τσινκτσάρ. μπορούσε να ος αξο- 
τατοι πολεμιστές κάθε πόλης που καταλάμθανε, 
μπα να τη λος τν κο τὸ αρα 
πο γάτο "ταρυµα, ο Μόρκιντ ἔθολε τέλος στη συ. 


μα ύ δεν χρειάζονται ψέματα. Ξέ- 
5 Κύριοι, μα ερισκεψία ον σκοτωµένου ᾿Αρχοντα 
ρουμε λοι τς... που τιμούμε θέθαια τη μνήμη του. 
πα στη σηµερινή επικίνδυνη κατάσταση, γιατί 
το [γης τα μηνύματα για τη διόγκωση του εξωτε- 
ο ναι δύνου, όσο καὶ τις. επικίνδυνες διαστάσεις που 
ρικοῦ κιν όθλημα των δούλων. Αυτή τη στιγμ΄' πρέποι 
Τρ αταλείψουμε οριστικά την παλιά νο [ρος ο να 
ὑοθετήσουμε τη μόν] Ἀπ του Άρχοντα Κλύην σαν τη 
ἴ 
ὃν. οποία ο, ο ενος 5 ἕλω να υπογραμμίσω, 
ἴστε τυχεροί που σε ο 
ο μπέν μη τολμηρό και διορατικό, πο ομα. 
χνει το μόνο δρόμο για τη νίκη. Ζήτω, 
Κλέην, ο Άρχοντας Ηγέτης του Λιν]! οι π. 
Ενθουσιασµένο, το συμθούλιο των ΓΗ Ἐν ο 
πωκραύγασε µε τη σειρά του. Τα Χεροος 
επευφημίες συνεχίστηκαν για πέντε .. 


όραμ από 
Ὁ Κλέην παρακολούθησε τη μόχη του Γκ τ ο 
ένα αερόπλοιο περιπολίας, που τον 


ιν. 
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τητα απὀ τη µια ισχυρή θέση στην ἄλλη. Τα καταδιωτικᾶ 
του εχθρού προσπάθησαν πολλές φορές να τον παγι- 
δέψουν, αλλά το σκάφος του ἥταν πολύ πιο γρήγορο καὶ. 
ευέλικτο. 

Κάποια στιγµή μάλιστα, ένα διαστημόπλοιο προστά- 
θησε να στριμώξει το σκάφος του Κλέην µε το παλιό 
γνωστό τέχνασμα. Κερδίζοντας ύψος να σταθεί από πά- 
γω του και να το πυροθολήσει µε δέσμες ενέργειας. ΑΛ: 
λά το σκάφος του Κλέην δεν έπαθε τίποτα, παρά το 
συνδυασμό της ατομικής ενέργειας µε τη θαρύτητα. 

Βέθαια όλο αυτό το κυνηγητό δεν ενόχλησε τον 
Κλέην σχετικά µε την ασφάλειά του, αλλά για ἕναν ἆλλο. 
λόγο. Με το να εξακολουθεί να παραμένει άτρωτος, 
πληροφορούσε τον Τσινκτσάρ ότι γνώριζε σχετικά µε τα 
μέταλλα των θεῶν πολύ περισσότερα πράγματα απ' ό,τι 
ο θάρθαρος ηγέτης και οι τεχνικοί του. Επιπλέον, δεν. 
του ἦταν ευχάριστο να αποκαλυφθεί η παρουσία του 
µέσα στο συγκεκριµένο αερόπλοιο. Ἠθελε να τον αφή- 
σουν ήσυχο να παρακολουθήσει τη συµθατική μάχη. Και 
παρά τις ενοχλήσεις, κατάφερε τελικά να τη δει. 

Ἡ άμυνα κράτησε καλά, καλύτερα απ' όσο υπολόγιζε. 
έχοντας υπόψη του ότι μέσα στις τελευταίες τέσσερις. 
θδομάδες εἶχαν πέσει άλλες τέσσερις πόλεις της αὐτο- 
κρατορἰας στα χέρια του εχθρού. Οι πολιορκημένοι πά- 
λευαν απελπισμένα για τη ζωή τους. Στην αρχή τα θέλη. 
κατάφεραν να κρατήσουν σε κάποια απόσταση τους πο- 
λιορκητές. Τα ακόντια, αν και τινάζονταν µε κάποιαν. 
αδεξιότητα, προκαλούσαν πλήθη από τραυματίες καὶ 
μερικές φορὲς σκότωναν. Αλλά οι συμπλοκές µε τα 
σπαθιά ήταν καταστροφικές. Οι γεροδεµένοι θάρθαροι, 
μόλις ξεπερνούσαν το ενοχλητικό τείχος από τα θέλη. 
και τα ακόντια, έπεφταν πάνω στους υπερασπιστές της 
πόλης µε τα σπαθιά και τους κομμάτιαζαν. 

Ἡ πρώτη γραμμή άμυνας σαρώθηκε μ' αυτό τον τρό- 
πο. Χωρίς να σταματήσουν, οι θάρθαροι επιτέθηκαν στη. 
δεύτερη γραμμή. Και πάλι τους έκοψαν για κάποιο διά- 
ὅτηµα τα θἕλη που σκοτείνιασαν τον ουρανό. Οι κραυ- 


ιθωμέν! 
γές της απελπισίας των᾿λο! 
αἐρόπλοιο του Κλέην. Τελικά οἱ ΚΕ 
προχωρήσουν. Καὶ πότε οι ΡῈ το σχ 
μῃσην, Αλλά τακτικά, σύμφωνα μὲν πολεμώντας διαρ- 
σαν τη συνοχή τους και υπο ς της πόλης. 
ο ο οκ. 
σταμέρια των θαρϑάρων, οἱ υπεροίας ποι ο ἔφευγον ην 
μπω νούσε, χωρίς μεγάλες, θεωρητικά, απώλειες, ὁ- 
αποχωροῦ ος μέρος στις επόµενες μάχες. Ο Κλέην δεν 
τοψη ναπόρει κ των στρατωτών του χωρίς λόγο Ὁ 
τ ιθένας από αυτούς αντιπροσώπευε τουλάχιστον έξι 
το ὠλειά του θα ἦταν σημα. 
στις προηγούμενες περιστάσεις, έτσι 
η του Γκόραμ, ο αντικειμενικός του 


σκοπός ήταν περισσότε 


υ, πα υπεράσπιση της πόλης. 
ες Η ΞΕ στρατηγική απαιτούσε πολύ χρόνο, αλλά ο. 


χρόνος δούλευε προς ὀφελος του Κλέην. Ο Τσινκτσάρ, 

Ἀερδιζε ἴσως έδαφος Και καταλάμθανε καινούριες πό- 
λεις, αλλά οἱ δυνάμεις του διασκορπίζονταν και σε κα: 
μιά περίπτωση ο Κλέην δεν του έδινε την ευκαιρία να 
δώσει ένα αποφασιστικό χτύπημα στις δυνάμεις της αυ- 
τοκρατορίας. Βέθαια ο στρατός των θαρθάρων πολλα- 
πλασιαζόταν καθημερινά από τις προσχωρήσεις των 
δούλων. Αλλά ούτε αυτό φόθιζε τον Κλέην. Όσο µεγα- 
λύτερος γινόταν ο στρατός του Τσινκτσάρ, τόσο ἔχανε 
την οµοιογένειά του, και τόσο παρουσίαζε μεγαλύτερες. 
δυσκολίες στον ἐλεγχό του. 

Η πόλη του Γκόραμ έπεσε κι αυτή µε τη σειρά της. 
Καθώς ήρθε η νύχτα, φάνηκαν οι πρώτες φωτιές πον 
άναψαν για να γιορτάσουν τη νίκη τους οι θάρθαροι καὶ 
οι δούλοι. Ο Κλέην προσπάθησε να εξηγήσει στον 
στρατιώτες του ότι η πτώση κάθε πόλης τους ἐφερν! 


τ... --7 
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και πιο κοντά στη νἰκι Τ 
πε η. Τους εξήγησε ότι αυτό που εἶχε. 

σημασία ἦταν να 

επιµέρους. με τον πόλεμο και όχι κάποιες. 


Τώρα πλέον ἄρχισε να προθληματίζεται για τις κα- 
τάλληλες συνθήκες, που θα του ρε τ ρίξει την 
κύρια δύναμη του στρατού της Αυτοκρατορίας στην 
αποφασιστική τελική μάχη. Στη μάχη που έπρεπε οπωσ-. 
δήποτε να νικήσει και να συντρίψει οριστικά τον εχθρό. 
Στη μάχη που θα του επέτρεπε να αποκτήσει καὶ πάλι 
οριστικἁ τον έλεγχο του πλανήτη. Και αυτή η μάχη ἕ-. 
πρεπε να γίνει σε συνδυασμό µε την εκμετάλλευση της 
δύναμης της σφαίρας του φωτός. 

Ὁ Κλέην ήταν θυθισµένος στις σκέψεις του, εξετά- 
ζοντας όλες τις περιπτώσεις και κάνοντας τους πιο απί- 
θανους συνδυασμούς, όταν του ἐφεραν ένα μήνυμα 
από τον Τσινκτσάρ. Ο θάρθαρος ηγεμόνας του το ἑστει- 
λε μ' έναν ευγενή του Λιν, που είχε πιάσει κατά την κα- 
τάληψη της πρωτεύουσας. Ἦταν παράξενο μήνυμα. Πε- 
ριείχε µόνο μία φράση, σε ερωτηματικό τύπο: 


«Αγαπητέ ΄Αρχοντα Κλέην, αναρωτήθηκες ποτέ πώς 
καταστράφηκε κάποτε ολοκληρωτικά ο πολιτισμός της. 
χρυσής ἑποχής;». 


Στο παρελθόν το πρόθληµα αυτό εἴ 

ἴχε απασχολήσει 
πολλές φορές τον Κλέην, αλλά ποτέ του δεν εἶχε φα- 
ταστεῖ ὅτι την απάντηση μπορούσε να την ξέρει ἕνας 
βἔρθαρος αρχηγός, από έναν μακρινό δορυφόρο του. 


Ῥώτησε τον απελευθερωµένο ευγενή που του έφερε. 
το μήνυμα, έναν µεσήλικα ιππότη της αυτοκρατορίας, 
για ος μὴ που επικρατούσε στο Λιν. 
απάντηση που πήρε δεν ήταν καθόλου ευχάριστη. 
τ. σκλάβοι ἐπαιρναν εκδίκηση από τα Ἐπα τὰ ΠΝ 
λος τους σκότωναν µε φριχτά θασανιστήρια, ενώ 
Κκαναν τις γυναίκες τους πόρνες. 
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ικία του στὸ 

Ἔπειτα ρώτησε τον ευγενή για τν Ἔκκληση σ΄ 
Λιν. Ἔμαθε ότι ο Τανκτσᾶρ ἑκανε.δη}.-ν͵ναἔρθουν 
ὅσους επιστήμονες του ναοῦ το επιθυµοὺ ανεκτίµητων 
καὶ ν' αναλάδουν τη φροντίδα «ορισμίν..ταν στην κα 
αντικειμένων», που στο παρελθόν ΘΡ' 
τοχή του Άρχοντα Κλέην. ; 
υζήτηση µε τον 
ε ο Τσινκτοάρ 


κειμένων», ἡ μήπως ἑστηνε [αὶ 
θάρθαρος δύσκολα θα μόγων του ναού. Τουλάχιστον 


για όσο διάστηµα οι δυνάµεις 
χιζαν την αντίστασή τους. 
τός, κανείς δεν ήξερε την α 
τον Κλέην. Από την άλλη µερι ᾿ 
Ῥαζε; Αρκεί να επέτρεπε στον Κλέην να πλησιάσει για 
Ἄϊγο τη σφαίρα του φωτός. Μήπως θα συνέφερε στον 
Κλέην να πέσει σκόπιμα στην παγίδα του θάρθαρου 
συνδυάζοντας όµως αυτή του την ενέργεια και µια άλλη 
παράλληλη δράση; 
η ἀφ ξη ἕνός δεύτερου απελευθερωµένου ευγενή 

διέκοψε τις σκέψεις του. Του έφερε ένα καινούριο μή- 
νυµα από τον Τσινκτσᾶρ: 


«Θα ήθελα να εἶχα µια συζήτηση μαζί σου και µε την. 
ευκαιρία να σου δείξω κάτι, που είμαι σίγουρος ότι ποτέ 
σου δεν έχεις ξαναδεί. Μπορείς να θρεις έναν τρόπο να 
κανονίσουμε µια τέτοια συνάντηση;» 


Ὁ Άρχοντας Κλέην έδειξε το μήνυμα στο επιτελείο 
του. Ὅλοι οι στρατηγοί συμφώνησαν ὁτι σε καμιά περί- 
πτωση δεν έπρεπε να γίνει µια τέτοια συνάντηση, 
ἦταν µια ευκαιρία για να στείλουν στο θάρθαρο ηγεμό- 
να ένα τελεσίγραφο. 

Ὁ Κλέην, που για τους δικούς του λόγους ήθελε να 
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Ὁ ΒΑΡΒΑΡΟΣ 


φανεῖ αυστηρός, είχε ήδη ετοιμάσει το μήνυμα καὶ το 
διάθασε στους αξιωματικούς του: 


Προς το θάρθαρο αρχηγό, Τσινκτσάρ,, 

Ἡ ὀνανδρη προσπάθειά σου να γλιτώσεις από τα ε- 
Ὑκλήματα που ἔκανες ενάντια στην ανθρωπότητα µε μια 
έκκληση προς το πρόσωπό µου, εἶναι άτυχη. Φύγε αμέ-. 
σως από αυτό τον πλανήτη μαζί µε τις θάρθαρες ορδές, 
σου. Μόνο µια άµεση αποχώρηση θα σώσει εσένα Καὶ 
την Ευρώπη απὀ την καταστροφή. 

Κλέην, 
Άρχοντας Ηγέτης του Λιν. 


Το επιτελείο ενέκρινε το μήνυμα και ο Κλέην το ε- 
μπιστεύθηκε σ' έναν αιχμάλωτο θάρθαρο αξιωματικό. 

Στη συνέχεια, άρχισε να προετοιμάζεται για µια επίθεση, 
ενάντια στην πόλη του Λιν. Το σχέδιο αυτής της επίθε- 
σης το εἶχε επεξεργαστεί πολλές φορές µε τους επιτε- 
λείς του. Οι στρατηγοί έθλεπαν την επίθεση στην πρω- 
τεύουσα σαν εἶδος αντιπερισπασμού, που θα επέτρεπε. 
στο στρατό της αυτοκρατορίας να καταλάθει άλλες πό- 
λεις. Σύμφωνα µε το σχέδιο αὐτό, ο στρατός που θα ἐ- 
κανε την επίθεση στην πρωτεύουσα θα αποχωρούσε 
αμέσως την πρώτη θραδιά. 

Ὁ Κλέην συμφώνησε µε το σχέδιο γιατί εξυπηρετού- 
σε και τους δικούς του σκοπούς. Ορίστηκε η µέρα της 
επίθεσης καὶ την προηγουµένη ξεκίνησε μόνος του. 
προς την πρωτεύουσα µε ένα αερόπλοιο. Προσγειώθηκε. 
δώδεκα μίλια πριν την πόλη, και συνέχισε την πορεία 
του μ' ένα γάιδαρο κι ἕνα κάρο γεμάτα λαχανικά. 

Στο δρόµο υπήρχαν πολλά κάρα µε προμήθειες για 
Ὧν πεινασμένη πόλη, κι έτσι δεν κινδύνευε να γίνει α- 
μας Ἠξερε από τους κατασκόπους του ότι οι. 
τος αροι ἄφηναν κατά τη διάρκεια. της μέρας τις πύλες 

με για να μπαίνουν τα τρόφιμα στην πόλη. 
τῶν πο. Εύκολα την πύλη που διάλεξε, µεταμφιεσμέ- 

Χωρικό, χωρίς να αντιμετωπίσει. Ιδιαίτερες δυ- 


νωπά πλ 


19ο 
που τη φύλαγαν. Οι 
ο ανείς δεν ασχολήθηκ-. 


ὁ τους πρώην σκ’ 
δρόμο πα σι ἄφοθα προς την κα. 


. ς τς κόσμο καὶ 
δρόμοι ήταν γεμάτοι κόσ αν 
μαζί του. Ο Κλέην. προχώρτ. στο μικρό λόφο, πέρα. 
τοικία του Ετιν πόλη», στην πύλη υπηρεσίας Της ἔπαυ. 
σε το Ἕλρος κα ἔλέποντας το κάρο µε τα λαχι τον 
λης. Ο φρου. Ἡ 
άφησε να μπει µέσα στην αυλή, ἀνα πανέριµε λαχα. 
εαν µέσα στην κουζνα, Εκεί συνάντησε δυο 
Ψικι ὦ ε υπηρεσιακι Σ 
γυναίκες καὶ τις ρώτησε με υπΏς Ὀ ομήθριες σήµερο, 


- ΄ναι υπεῦθυ! 9 
Ἐκενες του ανέφεραν ἑνα ὄνομα θαρθάρου: 


-Ο Γκλίντον! : 
“Πού εἶναι τώρα; ρώτησε ο Κλέην. 


- εἰο. 
Ἄδα τά γραφείο θρισκόταν στην άλλη άκρη της με- 


µε τα μηχανήματα και τα πολύτιμα υλι- 

Ύλης ασε στην αἴθουσα, ο Κλέην εἴδε µια ντου; 

να θάρθαρους στρατιώτες να φυλάνε όλες τις εισόδους, 

Είδε ακόµη το µεγάλο κιθώτιο µε τη φωτεινή σφαίρα 

σας. 

αν, ο ονοίρα που λάμπει απὀ το εσωτερικό 
δικό της φως και κινείται ασταμάτητα πέρα - δώθε... 

Μπορούσε να περάσει δίπλα της και να την. εν 

Με αργό θήμα προχώρησε άγγιξε µε το. δάχτυλο τη 

φωτεινή επιφάνεια της σφαίρας και χωρίς να σταματῆ- 

σει συνέχισε προς το γραφείο. Ξ - 

Δεν ήθελε να το διακινδυνέψει για την ώρα. μα 
να εξασφαλίσει άνεση κινήσεων ώστε να αποκαταστήσει 
την επικοινωνία του µε τη σφαίρα, πριν κάποιος υ : 
ψιαστεί κάτι. Τα πάντα έπρεπε να εκτελεστούν σύμφιν 5 
µε το σχέδιο. Μόνο µε συνδυασμένες κινήσεις Εἰχ! 
πίδες επιτυχίας. ὶ 

Ἑγιπλέον έπρεπε µε τον πιο ανώδυνο τρόπο να τα 
σ' επαφή µε τον Τσινκτσάρ. Ο θάρθαρος ηγέτης ΜΡ 

του έστελνε ποτέ το παράξενο μήνυμα, αν δε 
πράγματι κάτι εκπληκτικό να του επιδείξει. Ὅλα 


ἡ 


ὤώμ τς 
μ.μ... 
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να γίνουν µε τη σειρά τους. Οι θιαστικὲς κινήσεις µπο- 
Ρεί να κατέστρεφαν το σχέδιο και παράλληλα να προκα- 
λούσαν την απώλεια πολύτιμων γνώσεων. 

Καθώς έφτανε στην ἄκρη της αίθουδας τελειοποίησε 
το σχέδιό του. Άφησε το πανέρι µε τα τρόφιμα, τίναξε. 
από πάνω του τα κουρέλια του χωρικού, και µε τη στολή, 
του επιστήμονα του ναού, παρουσιάστηκε στο γραφείο 
του αξιωματικού δηλώνοντας ότι ήρθε για να αναλάθει 
τη φροντίδα των «ανεκτίμητων αντικειμένων». 

Ὁ Τσινκτσάρ επέστρεψε στην πόλη του Λιν την άλλη 
μέρα το πρωΐ. Ανέθηκε αµέσως στον πάνω όροφο της 
έπαυλης του Κλέην και συναντήθηκε µε τον Μίθαν. Είχε 
ήδη πληροφορηθεί τη σύλληψη του εχθρού του. Ο μη-. 
χανικός τον υποδέχτηκε μ' ένα χαμόγελο: 

--Ἡ θεωρία σου ήταν σωστή. Δεν άντεξε άλλο στον 
πειρασμό και ήρθε. Τον συλλάθαµε χθες το πρωί. 

-- Μπορείς να µου επαναλάθεις πώς θέλεις να τον 
χρησιμοποιήσουμε; 

Ἄρχισε ένας μεγάλος διάλογος ανάµεσα στους δύο 
άντρες. Κάθε απάντηση του Μίθαν προκαλούσε µια και- 
γούρια ερώτηση του θάρθαρου ηγεμόνα, Ο διάλογος, 
κράτησε για αρκετή ώρα και τελικά ο Μίθαν εἰπι 

- Εξοχότατε, έως ένα σημείο ἔχω εμπιστοσύνη στους 
άντρες µας. Μου ανέφεραν ότι του φέρθηκαν καλά και. 
πρόσθεσαν ότι τον συνέλαθαν μόλις μπήκε στο κτίριο, 
πριν προλάθει να αγγίξει τίποτα. Βέθαια πάνω σ’ αυτό το 
σηµείο δεν μπορούμε να εἵµαστε σίγουροι, γιατί µια α- 
θώα κίνηση µπορεί να έχει μεγάλη σημασία, ενώ οι ά- 
ντρες δεν κατάλαθαν τίποτα. Αλλά όπως και να έχει το 
πράγμα δεν νομίζω ότι υπάρχει κίνδυνος. Πες µου λοι- 
πόν, τι εἶναι αυτό που σε προθληματίζει; 

Ὁ Τσινκτσάρ δεν θιάστηκε να δώσει απάντηση. Συ- 
υεἰδητοποίησε κι αυτός εντελώς ξαφνικά την ταραχή 
του. Προσπάθησε να ηρεμήσει. Στο κάτω - κάτω, εἰπε 
μέσα του, η κατάσταση ήταν απλή. Είχε προσκαλέσει 
Επίσημα τους Επιστήμονες του ναού να φροντίσουν τα. 
"ανεκτίμητα αντικείµενα» που έπεσαν στα χέρια του. 


αν νκωκάς 


--:.. Πεντε 


ια ευγενε οιμένο. 

κλήση ἐμοιοζε σον ἕναν ο ον 
ευι -ᾱ ᾽ 

τ ἂν ο πέρμνο γιά το να μην υπήρ- 


σ υπο 
να συνεχιστε. “σοδυνομοῦσε λ[- 


Εξωτερικά, η ἐκ) 
νομία, ανεξάρτητι 
Επιστήμονα του νας 
ντικείμενα» μπορούσε. 


' Καὶ η σύλληψη του Κ΄ μ δχι; 
ΧΕ ον. κα στου πολέμον πολέμους των αν. 
ὙΟ πες, θεοί αδιαφορούν για Τον που τον κοίταξε πα. 


ανικό τον, τόνο που ἔδωσε στη 


Θρώπων, εἰπε στο μηχανής) δ, 


λέ 
ενεμένος για τον τι 
δον πο. στον ένας από τους στόχους 
Για την ο ποιηθεί. Ο Κλέην Βρισκόταν τ χέ- 
του εἶχε πραγµ. περίμενε πολλά από τον αιχμάλωτό 
υ. Βέθαια τον θέμα τακτικής και... τύχης. Σκέ- | 
του. Αλλά αὐτή, Κα της τακτικής, και τελικά εἶπε στον 


μας . Δεν πρέπει να του επι- 
Ὃν φέρεις. 
"Πήγαινε να μον τν τον έλεγχο κανενός πράγματος 
Εἰπιπό το χώρο. Δεν μπορώ να ξέρω τι έκανε όλη τη 
τα να ἦταν δεμένος. Γνωρίζει πάρα πολλά πράγ- 
ματα, κι εμείς ελάχιστα. 
Τσινκτσάρ μόνο. 0 
Μίθαν θγήκε αφήνοντας τον. μ 
| ρορος εξέτασε προσεχτικά μετα ο τήμο 
ἑνα από τα ελάχιστα ὀργανα που ος 
'λέην και κατάλαθε αμέσως την. κ ; 
η Κο Όλα τα άλλα παρέμεναν. μυστηριώδη, κι αυτ 
(παρ ήταν πάντα δύσπιστος. ο οσο της 
δύναμης λειτούργησε την προηγούμενη θὶ μι ὀργήσει 
αυτό δεν σήμαινε ότιθα μπορούσε να Εαν. Ὃ με 
τώρα. Στάθηκε εμπρός στο ανοιχτό προς ΝΡ οφ 
πευσε µε το ραθδί την ποπ μες ο ς 
γηκε λάμψη, ούτε ακούστηκε Καπί τς 
ΟῚ Ὃν δέντρου κόπηκε καὶ έπεσε στο ΕΣ λογικοῦ 
Ὁ Τσινκτσάρ ἐνιωσε την ἑκανοποππης ο. ποδεν 
ανθρώπου που θλέπει έναν συλλογισµί 
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κνύεται σωστός. Ἴ λογικός. Ακόμη και στο. 
ξεκίνημά του, ὅταν παραμοιοὖσς μηνύματα, ἡ Καὶ αργό- 
τερα, όταν κατάφερε να συμφιλιώσειτις αντιμαχόμενες, 
φυλές της Ευρώπης, φέρθηκε πάντοτε λογικά καὶ ποτέ. 
του δεν διακινδύνευε κάτι αν δεν το θεωρούσε απαραί- 
τητο. Τώρα, η λογική του του έλεγε ότι δεν μπορούσε 
να εἶναι σίγουρος πως εἶχε στο χέρι τον Κλέην. Ὁ σατα- 
νικός ατομικός μάγος ήταν παντοδύναμος, και µπορεί 
να του έπαιζε κάποιο ἄσχημο παιχνίδι. Εἴχε πέσει στην 
παγίδα του πολύ εύκολα, κι αυτό ανησυχούσε τον Τσιν- 
κτσάρ. 

Σκέφτηκε για λίγο και τελικά διέταξε να φέρουν ἔνα. 
κιθώτιο από τον καταψύκτη του παλατιού. Το περιεχό- 
µενο του κιθώτιου είχε μεταφερθεί απὀ την Ευρώπη, 
συσκευασμένο σε πάγο. Έδινε εντολὲς στους σκλάθους, 
του να τοποθετήσουν το κιθώτιο, όταν μπήκε μέσα τρέ- 
χοντας ένας αξιωματικός λαχανιασµένος: 

-- Εξοχότατε. Στον ουρανό φάνηκαν εκατοντάδε;, 
διαστημόπλοια. Μας κάνουν επίθεση. 

Ὁ θάρθαρος ηγεμόνας έτρεξε αµέσως στο παράθυ- 
ρο. Και θλέποντας τα διαστημόπλοια του Λιν να προσ- 
γειώνονται το ένα µετά το άλλο, κατάλαθε ότι οι υπο- 
ψίες του ήταν θάσιμες. Η εμφόνιση του Κλέην στην τω 
λη και η εὔκολη σύλληψή του, ήταν μέρος ενός σατανι- 
κού σχεδίου, που στόχευε στην καταστροφή του. Του- 
λάχιστον είχε στα χέρια του τον Κλέην. 

«0 Τσινκτσάρ δεν ήταν απερίσκεπτος σαν τον Τιούς. 
Οὔτε στιγµή δεν σκέφτηκε να γυρίσει στο παλάτι για να. 
παρακολουθήσει. από ψηλά τη μάχη. Και πάνω απ’ όλα 
ας Ὃν ο ωνη δεν ήθελε να αποκαλύψει τη θέση. 
τς εχθρό. Έδωσε οδηγίες στον. αξιωματικό για να 
ο νο στους διοικητές των τμημάτων, άφησε 
στρα Ἠμείωμα για τον Μῖθαν και έφυγε. αμέσως προς το 

Τηγείο των εφεδρικών του δυνάμεων, προστάζο- 


Ντα: ύ 
- κια τους δούλους να μεταφέρουν εκεί το παγωμένο 


Κιθώτιο. 


ᾷ Οι εφεδρικές του δυνάμεις ήταν μερικές μονάδες 


τω... --ᾱἳ. 


ο. «ὃὕὅ«ὃὂᾱς -΄ οσα... 
θαρθαρικού στρατού, αλλά η κύρια άμυνα της Ὃ ο. 
ουσας Βρισκόταν στα Χέρια των πρώην. σκλάθων. Μὸν 
τον εἶδαν οι άντρες του άρχισαν να ζητωκραυγάτητι. 
Ἐκείνος τους χαιρέτησε και μπήκε στο κτίριο τού 


λείου. 
Ἐξέτασε προσεχτικά την όλη κατάσταση µε τους 


αξιωματικούς των πρώην σκλάθων. Έδειχνον ἠρεμου. 
γεμάτοι αυτοπεποίθηση. Σύμφωνα µε τις εκτιμήσεις 
τους, οἱ δυνάμεις της αυτοκρατορίας που επιτέθηκαν 
πριν από λίγο στην πόλη του Λιν περιλάμθαναν εξήντα 
χιλιάδες στρατιώτες. Ο αριθµός αυτός δεν τρόμαξε 
τους πρώην σκλάθους. Ἠταν ἐτοιμοι να πολεμήσουν, 
ὄντας πολύ περισσότεροι. Αλλά ο αριθµός των ανδρών 
του εχθρού έκανε εντύπωση στον Τσινκτσάρ. ταν {- 
διος µε τον αριθµό των δικών του ανδρών όταν επιτὲ- 
θηκε και κατέλαθε την πόλη. Μήπως είχε συμθολικό 
νόημα; Ξεπέρασε γρήγορα την ανησυχία του. Τη νίκη 
δεν τη χαρίζουν τα σύμθολα, αλλά τα σπαθιά. 


Παρόλο που κατά τις πρώτες ώρες του απογεύµατος 
η επίθεση των αυτοκρατορικών δυνάμεων συνεχίστηκε 
ορμητική, οι µονάδες των θαρθάρων και των πρώην. 
δούλων κατάφεραν να τη συγκρατήσουν σε όλα τα μέ- 
τωπα. Κατά τις τρεις, οι δούλοι έφεραν από τον κατα- 
Ψύκτη το κιθώτιο, που ἔσταζε. Εφόσον δεν υπήρχε 
πλέον άμεσος κίνδυνος, ο Τσινκτσάρ έστειλε ένα μήνυ- 
μα στον Μίθαν. 

Μισή ώρα αργότερα, στη µεγάλη αίθουσα του Επιτε- 
λείου φάνηκε ο Μίθαν κι από πίσω του ακολουθούσαν 
τέσσερις σκλάθοι που κουθαλούσαν ένα φορείο. Πάνω 
στο φορείο, δεμένος χειροπόδαρα καθόταν ο Άρχοντας 
Ηγέτης Κλέην. Οι σκλάθοι απόθεσαν το φορείο και θγή- 
καν έξω, Βαριά σιωπή έπεσε στην αἴθουσα. 

ὁ Κλέην μελέτησε το θάρθαρο ηγέτη µε φανερό 
ενδιαφέρον. Είχε ήδη εὔτυπωσιαστεί από την περιγρα- 
φή της Αρχόντισσας Λύντια. Λιαπίστωσε ότι η περιγρα- 
φή ήταν σωστή. Αλλά το πρόθληµα τώρα ἥταν: Μπορού- 
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σε να κάνει αυτό τον 
ρων να πανικοβληθεί, 


θάρθαρου ηγεμόνα έγινε εἰ. 


- Μιλάω στον Άρχοντα Κλέην, ἡ κάνω. λάθος; 


Ὁ Κλέην δεν μπορούσε ν' 
πάει χαμένο μποροῦσε ν' αφήσει την Ευκαιρία να 


τ. δεν κάνεις λάθος, απάντησε ήρεμα, Ίρθα, στην 


ἱκτήρα µου να παίζω µε λόγια, 
ν ΚΙ 
ο . Βλέπω ότι υπολογίζεις ο ων 
εἶναι οἱ γέρε Ἐι, και υποθέτω πως αυτό το κάτι 
Ἐδέμ Σο γύρω από την ατομική ενέργεια. 
Ραθδί της δύναμης και. συνέχισε: 


-Σου υ {] 
Πενθυμίζω όµως ότι μπορώ να σε σκοτώσω. 


αν --- 


Ν 


. Ε. Βαν ΒΟΓΚΤ᾽ 


ε---.ω,. ΗΝ 


το θελήσω. Ἡ 
οποιαδήποτε στιγμή, λιτου: ΜΉΝ 


ιοῦνησε το κεφάλι το για σὲ 
5 Κάνεις πο Είναι σχεδόν αδύνστ ς 
Πποτῶσεις, τηθεί ἀλλο. Έκανε ἕνα 
ο ρος σγεττη και εἴπ αιχμάλωτος ξεπερνά 
μα, ρχοντα Τσινκτσάρ. αυτός Ὁ μου την άδεια να 
Ἱ ον ἵτα ανωπόρορον οι ατοµκοῖ θεοἱ μπορούν 
τον 1 
γα τον προστατέψουν. 
ηµα να σωπάσει. Κοίταξε 
Ο Τσινκτσάρ του ο ιομόν κά, 
Ἱπορία αλλά και θαυμασμό. 
τον αιχμόλωτό του κ ιο να νιώθει φόθο. Με µια μόνο 
ση: ϑιά µέσα τβόλωτος του εἶχε ετιθληθεί; "Είναι α- 
δύνατο να µε σκοτώσεις”! 
Ποτέ του δεν. ΓΞ Ὃ 
ότητες του Κλέην. ντο ν 
παν ος λογικός άνθρωπος, που επέµενενα κατολα: 
θαΐνει τα φαινόμενα. Αλλά τώρα άρχισε να αναγνωρίζει 
πως η συμπεριφορά του αιχμαλώτου δεν ήταν ο 
γική οὔτε λογική. Κάτι του διέφευγε. Τα λόγια καὶ ο τι 
νος του Κλέην πρόδιδαν μεγάλη αυτοπεποίθηση. Ἔα 
σε να προσεγγίζει κάποιος. κίνδυνος. Κάποιος Φο! Ῥ Σ 
κίνδυνος, τόσο για τον ἴδιο όσο και τη θάρθαρη στρα 


έκανε νό! 


όσα είχε ακούσει για τις 
τα θεώρησε υπερθολές. 


του. ' Ν 
Τελικά εἰπε, όσο πιο ήρεμα μπορούσε, για μα φα 


ώ Ὃν ελάχιστο φόθο που ένιωθε μέσα τοι 
κεῖται να σε χτυπήσω ἡ να προσπαθήσω γα ΞΕ 
μέχρι να το δεις. Και συ, συγκράτησε την όποι 
έχεις, µέχρι να παρατηρήσεις αυτό το πράγμα. ος 
ξερε πολύ καλά ότι ο Μίθαν τον κοιτούσε 
νεμένος, αλλά αδιαφόρησε. ο 
-- Τη δύναμη; Ποια δύναμη. έχει; εἶπε ο μη) 


περιφρονητικά. 
Ὁ Τσινκτσάρ δεν του έδωσε σημασία. 


χανικός 


Είχε κι αυτός 
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το δικό του µι-στικό και µό᾿ ύσε να τον 
βεροςς κ μόνον ο Κλέην μπορούσε 
-- Ὁρουροί, πρόσταξε, ώ 
ἡ . Φέρτε το παγωμένο κιθώτιο 
Ἐμπρός στον αιχμάλωτο. Ὃν 


Ἔσταζε νερό, κι ἄφησε µια υγρή γι 
Ῥαμμή πάνω στο. 
πολυτελέστατο δάπεδο, καθώς οι φρουροί το απόθεσαν. 
εμπρός στα πόδια του Κλέην. Γρήγορα σχηματίστηκε. 
µια μικρή λίμνη από λιωμένο πάγο γύρω του. Οι φρουροί 
κοίταξαν μέσα από περιέργεια και έβγαλαν µια κραυγή 
αποτροπιασμού, που προκάλεσε και τους ἄλλους συνα- 
δέλφους τους από την είσοδο. Για λίγο µια ντουζίνα. 
στρατιώτες στέκονταν και κοίταζαν το περιεχόµενο του. 
κιθώτιου. 
Είχε δυο µέτρα ύψος και αρκετό πάχος. Ἴ 
δ νι ς. Ἠταν ἑνα 
νεκρό σώμα. Νεκρό λίγο πριν τοποθετηθεί στον πάγο. 
Δεν εἶχε προλάθει να αλλοιωθεί. ηταν το σώμα ενός 
όντος που ο νὰ µε άνθρωπο, αλλά δεν ἦταν άνθρω-. 
πος και προκαλούσε φρίκη, καθώς τα ανοιχτά τοι 
καρφώνονταν στο ταθάνι. 9 ο ΠΟ 
Ὁ Τσινκτσάρ πρόσταξε τους στρατιῶτι 
ρίσουν και ο Κλέην τον ρώτησαν τ ο ΠΑΡΩΝΡΙ 
-- Πού το θρήκες αὐτὶ 
-- Σε έναν από τους δορυ. 
τερα µου εἶχαν αναφέρει ὁ 
στηµόπλοιο. ς 
-- Πότε το θρήκες; 

ο 9) νην ρωτούσε. 
ὐ», αδιαφορώντι 
Χέρια και τα πόσα 

-Πριν δυο 
Νου της Γης. 

- Ὅποιος κι αν ἡ' 

8 σ ταν στο διαστι ώ 
ΤΡέπει να βρίσκεται πολύ µακριά, μή ρόη 
Ὁ Τσινκτσάρ κοῦ ο 
-ο Κούνησε το κεφάλι: 

Ἰ ἀνθρωποί βου θρήκαν κι έν. ες κ 

κι ένα δεύτερο πτώμα σαν 


φόρους... Λίγες ώρες νωρί- 
τι εἶδαν ἔνα παράξενο δια- 


µε το προστακτικό ύφος του «ειδι- 
για τα σκοινιά που του ἔσφιγγαν τα. 


Χρόνια, σύμφωνα µε τη μέτρηση του χρό- 


τα... 
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Ἡ έναν μετε' 


κι αυτό, πριν εφτά μήνες, πάνω σ' ᾿ Μ 
ρούσε διαστημική στολή. νο πτώμα γιὰ αρκετή 
Ὁ Κλέην παρατήρησε το πορὀξενο γωσε το Βλέμμα 
ὥρα. Έπειτα σήκωσε το κεφάλι πο ΚΑΛΑ 
στα μάτια του Τσινκτσάρ. μον ρ 
--Ποια εἶναι η θεωρία σου". μχει σχέση µε τοὺς 
Μια διαστημική φυλή, που δεν ἔχε Ἐπιστημονικες 
ανθρώπους, αλλά διαθέτει ανώτερος σή. Δια 
θες νο αιμοθόρα, αστροφὲς στις µακρι- 
ὃν ος ας ον ας 
ες τι - που µ ἴσαν, 
να ο ποιάλυνα αυτό το ο πιολοτὸ 
όκειται για τη.δεύτερη επίσκεψή ; 
ἔρημα. Δον μπορώ να σου επαναλάθω αυτή τη στιγμή 
ὅλους τους συλλογισμούς µου, αλλά υποψιάζομαι ὅτι ο 
πολιτισμός της χρυσής εποχής καταστράφηκε κατά τη 
διάρκεια της πρώτης τους εμφάνισης! 


Ὁ Κλέην τον κοίταξε για λίγο σιωπηλός, κι έπειτα εἰ- 


- Χαίρομαι που µου έδειξες αυτό το... πράγμα. Αλλά 
ποιος εἶναι ο σκοπός της ενέργειάς σοι 
Ὁ Τσινκτσάρ πήρε µια θαθιά ανάσα. Η συμπεριφορά 
και ο τόνος του παράξενου αιχμάλωτου τον συγκλόνι- 
σαν, Αλλά προσπάθησε και πάλι να το κρύψει: 
-- Ίσως αποδειχτεί µεγάλο σφάλμα να καταστρέψου- 
µε τους στρατούς µας. Ἶ 
- Θέλεις να παραδοθείς; 
Ὁ Τσινκτσάρ συγκράτησε μετά θίας τον εαυτό του 
για να µη χτυπήσει το δεμένο Κλέην. 
-- Μιλάω λογικά, μούγκρισε. Ὃς 
-- Δεν νομίζω, συνέχισε ήρεμα ο Κλέην. Η λογικὴ δ 
ξέλιξη είναι η εκδίκηση. Οι άνθρωποί µου θα νικήσουν. 
Ἡ πρώτη τους απαίτηση θα είναι ο θάνατός σου. 
Ὁ Μίθαν θλαστήµησε αγανακτισμένος. Ἔγήππο 
-- Τσινκτσάρ, πῶς επιτρέπεις να σου μιλάνε Ως Σε 
τον τόνο; Ποτὲ µου δεν σε εἶδα σε τέτοιο Χ 


ΙΣΑΑΚ ΑΣιΜωο. - 


προειδοποιώ. Άρνοῦι 
που παραδίνετα; οοὐμαι ν' ακολουθήσω έναν ἄνθρωπο. 
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-- Κάντε αυτό που σας λέει 
δούμε αν μπορούμε να σκοτώσει Ἷ 
ΚΙ Ὄμε τον ΄Αρχοντα 


9 Μίθαν. Ἦρθε η ὥρα να. 


Νήθηκε κανείς. Ίσως ένα μέ-. 
Ἰωθε µέσα του ο Τσινκτσὰρ να 
, όταν ξαι 
ένα σπαθί και όρμησε κ στον κος ἁρπαξα 
Την ἴδια στιγµή εξαι 
θε η φωτεινή σφαίρα, 
9 Κλέην είπε προκλητικά στον Τοιγκτσὰρ. 
Προσπάθησε να µε σκοτώσεις µε το ραβδί. της δύ- 
νσμης.. Μη φοθάσαι, δεν θα σε πειράξω! 
σινκτσάρ σαν ὑπνωτισμένος ἐστι 
; Ῥεψε το ραβδί 
προς τη μεριά του αιχμαλώτου του. 
προς Χμαλώτου του. Αλλά δεν έγινε τί. 
-- Περίμενε, τον. πρόσταξε ο δεμένος πάντα Κλέην. 


ισσότερο τώρα, 


Ὑει εντύπωση, το πώ 

τες ϐ) ν. ὡς συνδυάζεις τις ανόη- 
γιά αμ ος ος με τις Ἐπιστημονικὲς τ] 
Πα 5, µας λες, είμαστε 6. 

ιαρ' όλα αυτά δεν πιστεύουμε ος θεού. ΣΚΣ 


μας Εντυπωσιάσεις. Η 
στην πίστη σου, και η 


7200 Ἂ Ε. ΒΑΝ ΒΟΓΚΤ᾽ 


μ΄: Ν Γον 
Ὁ ΒΑΡΒΑΡΟΣ. 
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αι 
ατομική σου δύναμη δεν θα καταφέρει Τελικά ο μον. 
νικήσει.. Ομολογῶ πάντως ὅτι δεν καταλαθαΐνα µε ποιὸ 
τρόπο ελέγχεις “πάλαι φωτεινή σφαίρα, 
το μάθω... ; 
“3Ο ατρόμητος ἄαρθαρος στρατηλάτης εκξ ξανακερ- 
ποἰθησή του. κ 
ὑπ Ὥστε, αρνείσαι νὰ πιστέψεις στους ατομικούς 
ὕς; ρώτησε ήρεμα ο Κλέην. 
ΓΟ Πι στα ο τοικτσάρ, Χτυπήστε τον! 
Ἡ φωτεινή μπάλα έθγαλε µια λάμψη, χωρίς να κου- 
νηθεῖ. Οι φρουροί εξαφανίστηκαν. 

--Τώρα πιστεύεις; ρώτησε ο Κλέην. τ 

Ὁ θάρθαρος έδειξε σαν να γέρασε µέσα σε λίγες 
στιγμές. Αλλά κούνησε περήφανα το κεφάλι του: 

-- Έχασα τον πόλεμο. Αυτό είναι το µόνο που παρα- 
δέχομαι. Τώρα Βρίσκοµαι στην εξουσία σου... Ποιο είναι 
το όνοµα των θεών που κρύθονται στη σφαί ' 

--Ἡ σφαίρα περιέχει ολόκληρο το παράλληλο σύ- 


ΗΟ δάρθαρος γονάτισε και έσκυψε εμπρός προσπαθώ: 
ντας να καταλάθει. 

--Ποιο σύμπαν; ρώτησε τελικά. 

Ὁ Κλέην του εξήγησε ήρεμα: 

-- Ὅταν κοιτάς µέσα απὀ έναν τρύπιο σωλήνα, από 
την ἀλλη μεριά θλέπεις άστρα. Μοιάζει µε παράθυρο 
στο διάστηµα. Αλλά δεν εἶναι παράθυρο. Είναι το ίδιο το 
διάστημα. Το σύμπαν. 

Ὁ Τσινκτσάρ τον κοίταξε μπερδεμένος. 

--Ποιο σύμπαν; Αυτό εδώ; . 

Ὁ Κλέην κούνησε το κεφάλι αμίλητος. Του ήταν δύ- 
σκολο να εξηγήσει µια τόσο περίπλοκη έννοια, ακόµη κι 
«ν Εἶχε μελετήσει πολύ τις γραπτές ερμηνείες. - 

Ὁ Τσινκτσάρ σήκωσε το χέρι και έδειξε τη σφαίρα: 

- Θέλεις να πεις ότι η Γη θρίσκεται εκεί μέσα; 

-- Πρόκειται για µια. τετραδιάστατη ιδέα, είπε ήρεμα ο 
Κλέην. ταν απόλυτα ικανοποιημένος απὀ το θρίαμθό 


του πάνω στον θά, 
Περίσοδτετο Ῥθαρο και δεν. θέλησε να εξηγήσει 
Ὁ Τσινκτσὰρ αφού 
ρώτησε: ει 
πάσα ος ς μπορεῖς να θάλεις ἕνα τεράστιο αντικείμε. 
νο µέσα σ’ ἕνα ἄλλο µικροσκομικο; ρα τ 
ταν φανερό ότι η λογική του ἀπιαιτοῦσε εξ 
πγήσεις. 
πο μεγάλο Τα το μικρό δεν υπάρχουν. Εἶναι ψευ- 
ισθή: υ παράγει κάθε φορά έ 
ια φορά µια συγκεκριιένη 
Ακούγοντας αυτά τα λόγια, 
και κοίταξε τον Κλέην υπερωπει 


Έκανα το σφάλµα να υποθέσω ότι εδῷ που φτάσα- 


ἔμεινε για λίγο σιωπηλός, τελικά 


ο Τσινκτσᾶρ σηκώθηκε. 
κά, 


οὔτε µια λέξη από τις θολὲς εξηγήσεις σου. 

ην κούνησε το κεφάλι χωρίς να αρθρώ 
Ὁ ἴδιος ήξερε ὅτι έδωσε τη μόγη «ξηγησᾳ σῶς Ὑνάρες, 
ανεξάρτητα αν προσέκρουσε στὸ ορθολογισμό του, 
θάρθαρου. Κατά Βάθος τον καταλάθαινε, γιατί και ο {- 
διος δυσκολεύτηκε πολύ μέχρι να συνηθίουι στην ιδέα 
ὁτι η ύλη και η ενέργεια εἶναι δυο έννοιες εντελώς δια. 


φορετικές απ' ό,τι τις αντιλαμθάνο 
Έντο μθάνονται οι αισθήσεις του 


ο θάρθαρος δεν εντυπωσιάστηκε. 
- Θα ἦταν σφάλμα να προχωρήσεις στη σφαγή των 


Τι θεοί απαιτούν απόλυτι ή 
1 η υποταγή, εἰπε ἂ 
- Ἰσινκτοώρ τον κοίταξε οργισμένος: ον 
Ια εἶσαι τρελός; Σου προσφέρω την εξουσία. του 


Πλιακού συ, 
επηρέασε κα Αυτό το τέρας στο κιθώτιο δεν σε 


μα. 


--Με επηρέασε. 

- Μα τότε; 

“Διαφωνώ µε τις συνεργασίες στα θέματα της ΠΥΕ- 
σίας. 

Σώπασαν. 

Κι έπειτα ο Τσινγκτσάρ εἰπε: - 7 

εχεις προχωρήσει μακριά. Είσαι οπή, αυτούς που 
κάποτε χρησιμοποιούσαν την ατομική ενέργεια για να 


επιθιώσουν. 

Ὁ Κλξην κούνησε το κεφάλι. 

Ναι, έχω προχωρήσει μακριά. 

Ὁ Τσινκτσάρ έδειξε το κιθώτιο: 

Εκεί δρίσκεται ο πραγματικός κίνδυνος γα ΊΟ Λιν. 
Ὑπάσχεσαι τουλάχιστο να ανολάθεις τη διαπλανητική. 
ηγεσία; 

Δεν μπορώ να υποσχεθώ τίποτα. 

Ὅι δυο άντρες κοιτάχτηκαν στα μάτια. Ἐκείνη τη 
στιγµή κατάλαθαν ᾽απόλυτα ο ένας τον άλλον. Τα τελευ- 
ταία λόγια του Τσινκτσάρ, ήταν: 

τ Ὑποτάσσομαι σε σένα, σε σένα μόνο, και σου παρα; 
δίνω όλες µου τις δυνάμεις, πιστεύοντος ότι διαθέτεις 
το θάρρος και τη σοφία για να ᾽ανταποκριθείς στα καὶ- 
νούρια σου καθήκοντα σαν Προστάτης του Ἡλιακού Συ- 
στήµατος. Κάποτε, αυτό το ρόλο θέλησα να τον αναλά- 


θω εγώ. Αλλά απέτυχα... 


Σε µια καλοφυλαγμένη αίθουσα, σ᾿ ένα μακρινό 
προάστιο του Λιν, ένας πυρήνας ενέργειας συνέχισε να 
κυλά πέρα - δώθε, στο λούκι του. Σε ολόκληρο το ηλια- 
κὀ σύστηµα δεν υπήρχε άλλος τέτοιος πυρήνας. Έμοια- 
ζε μικρός, αλλά το μέγεθός του ήταν µια ψευδαίσθηση, 
του ανθρώπινου τρόπου αντίληψης. Τα θιθλία που πε΄ 
ριέγραφαν τον πυρήνα και οἱ άνθρωποι που. έγραψαν 
αυτά τα θιθλία, γνώριζαν μόνον ένα μικρό μέρος. από τα 
μυστικά του. 

Ἥξεραν ὅτι το μικροσύμπαν που θρισκόταν μέσα 
στον πυρήνα ταλαντευόταν ασταμάτητα, χάρη. σὲ 


Ὁ ΒΑΡΒΑΡΟΣ. 
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πλήθος από ύ 
ος κοσμικές μετ τα, μιεροδυνάμεις- ἈΥΤΙδΡΩΠΕΝΙ 
ένα ακόρεστο νο να. ο μα Ἔνέργεια σαν. 
ον 
ὃς ἡ που έφτανε. 
μάζας του ξεκινούσε μιαν. ση ος. της κρίσιμης 
ος υναμικότητας. αντίδραση απίθα- 
πυρήνας εἰχε μόνον ἐνι 
» α ελάττωμα. 
τ τὰ εγινε τς στὰ λε 
Ὄρος τοιητουλαοστογέιν ο... ἔρον 
Και το οσα ρα μι 
Ὥμα που απασχολούσε 
᾽ ε 
ο να νο 
.. ἥταν: Τι σήμαινε αυ’ τὸ 
ἘΣ ο ο. 
σύ τν ὦ 
τον ἄνθρωπο; μπαν... ἡ ότι το σύμπαν εξουσιάζει 


ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ 


Του Ισαάκ Ασίμωφ 


Από µια ανθολογία διηγημάτων µε κοινό θέμα την παρα- 

δοξότητα, εἶναι αδύνατο να λείψει το όνοµα του Ισαάκ 
Ασίμωφ, του μεγάλου δάσκαλου της επιστημονικής φα- 
ντασίας. Τα «Αιώνια Σκοτάδια» εἶναι ένα απὀ τα πρώτα 
δείγματα της λαμπρής συγγραφικἠς σταδιοδρομίας του, 
αλλά ποιοτικά δεν έχει να ζηλέψει τίποτα απὀ τα αρι. 
στουργήµατα που επακολούθησαν. Τα πάντα συμθαί- 
γουν σ' έναν πλανήτη φανταστικό που φωτίζεται απὀ 
«έξι ήλιους. Τίποτα το παράδοξο μέχρις εδώ. Η αστρο- 
νομία µας πληροφορεί ὁτι υπάρχουν αστρικά συμπλέγ- 
ματα µε έξι ἡλιους ἡ και περισσότερους. Ο Ασίµωφ. μας 
εξοικειώνει µε κάθε άνεση σ᾿ αυτή την αστρονομική α- 
λήθεια... Το παράδοξο όµως αρχίζει όταν ένας «τρελός» 
αστρονόμος προφητεύει µια. 


σπάνια έκλειψη που ισοδυ-. 
ναμεί, ως προς τις συνέπειές της, 


µε την οριστικἠ κατα- 
στροφή του νοήμονα πολιτισμού... Και οι προθλέψεις. 
του επιθεθαιώνονται από την. ανακάλυψη πανάρχαιων. 
κειμένων που μιλούν για άλλες εννέα παρόμοιες κατα- 
στροφές... Πλέγμα του αιώνιου. ανθρώπινου φόθου απέ- 
ναντι στο Σκοτάδι και της φιλοσοφικής έννοιας της ανα- 
κύκλωσης του πολιτισμού, τα «Αιώνια Σκοτάδια» αποτε- 
λούν ένα 


συναρπαστικό αφήγημα, θγαλμένο απὀ την 
πένα ενός. μεγάλου συγγραφέα του παράδοξου. 


«Αν τα ἄστρα λάμπαν μόνον µία νύχτα 
κάθε χίλια χρόνια, πώς θα μπορούσαν. 
οἱ ἄνθρωποι να πιστεῦουν, να λατρεύ- 
ουν και να διατηρούν την ανάμνηση, 


από γενιά σε γενιά, του Βασιλείου του 
Θεού, 


Ἔμερσον. 


Ὁ Ατόν-77, πρύτανης του πανεπιστήμιου του Σάρο, 
ἐρξε ἑνα θλέμμα γεμάτο μίσος στον νεαρό ανταποκρι. 


Ὁ Τερεμόν-762 έπιασε την οργή στα μάτια του μεγά- 
λου επιστήμονα, αλλά δεν αντέδρασε. Το περίμενε. Μέ- 
σα στα λίγα χρόνια της Επαγγελματικὴς του σταδιοδρο- 
μίας εἶχε σημειώσει Εκπληκτικές επιτυχίες, µόνο και μό- 
νο επειδή κατάφερνε πάντα να εξασφαλίζει «απίθανες» 
συνεντεύξεις, 


έστω κι αν αυτό του στοίχισε. μερικὲς φο- 
Ρές κάποιο σπασμένι 


ο πλευρό ἡ ἑνα πρησµένο απὀ Ύρο- 
ϑιά μάτι, Θεωρούσε αυτά τα θλιθερά επεισόδια σαν το 
τίμημα της επιτυχίας του και δεν τους έδινε ιδιαίτερη. 
σημασία. 

Ἔτσι διατήρησε. την ψυχραιμία του μέχρι που ο γερο- 
πρύτανης 


Πρέμησε κάπως. Στο κάτω κάτω, οι. αστρονό- | 
μοι εἶναι παράξι 


ΙΙ 

ενα όντα, και πιο παράξενος απ' όλους ο Ι 
πρύτανης Ατόν, αν οι ισχυρισμοί του, που εἶχαν προκα-. 
σει σάλο εδώ και δυο μήνες, εἴχαν κάποια βάση. ν 


ο... 


τ ΙΣΑΑΚ ΑΣΙΜΩΦ 
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αν και 
Τελικά, ο Ατόν-77 ξαναθρήκε τη φωνή του, ον κι 
τρεμάμενη ακόµη από την ταραχή: 

κ. Κύριε, το θράσος που εκφράζει η πρὀτασή σας ξε- 
περνά κάθε ὁρι 

ὦ Μπινάς25, ο ρωμαλέος ἐπιεφηπογράηοαίτοντας 
στεροσκοπείου, έγλειψε νευρικά τα ξερά του χείλη και 
εἰπε; ή Ἐν 

-- Ακούστε, κύριε πρύτανη, στο κάτω κάτω... 

Αλλά ο Ατόν του έριξε µια αγριεµένη ματιά και τον. 


ε: 
μετα, σας παρακαλώ... Σας απαγορεύω κάθε ανά. 


θει ὦ ότι εἴχατε τις καλύτερες προ- 
ο ο πα τρ οὐ ολο, 
πρόκειται να ανεχθώ καμία παρέμθαση από μέρους 

σας... Η κατάσταση έχει φτάσει στο απροχώρητο. 
Ὁ Τερεμόν αποφάσισε ότι ήταν η κατάλληλη στιγµή 

το στόμα του: 
ος ο ωάσο από 
που ἄρχισα να σας λέω προηγουμένως, εἶμαι θέθαιος. 
σπρα μην είστε καθόλου θέθαιος, νεαρό... τον διέκο- 
Ψε ο πρύτανης. Ό,τι και να πείτε τώρα δεν πρόκειται να 
αναιρέσει το περιεχόµενο των άρθρων σας κατά τους 
τελευταίους δύο μήνες. Είστε υπεύθυνος για µια ξεδιά- 
ντροπη δυσφήμιση, διαμέσου του τύπου, όλων των 
προσπαθειών,που έχουµε καταθάλει μέχρι σήµερα, εγώ 
και οἱ συνεργάτες µου, προκειµένου να οργανώσουμε 
τον πληθυσμό αποτελεσματικά απέναντι σε µιαν απειλή, 
που σήµερα εἶναι πλέον πολύ αργά για να την αποφύ- 
Ύουμε. Κάνατε το παν για να γελοιοποιήσετε το προσω- 
πικό του Αστεροσκοπείου και σήµερα τολµάτε να ἐρχε- 
στε εδώ και να μιλάτε µε τόσο θράσος... 

Ὁ πρύτανης πήρε απὀ το. γραφείο του ένα φύλλο της 
εφημερίδας Χρονικά του Σάρο-Σίτυ, και το κούνησε ορ. 
Ὑισμένος εμπρός στα μοῦτρα του Τερεμόν. 

Ακόμη κι ένα άτομο µε τη δική σας ξεδιαντροπιά, 
θα απέφευγε να έρθει να µου ζητήσει την ἄδεια να κα: 


ΤΑΑΙΩΝΙΑ Σκοταδια. μμ -- 


-. Πηγαΐνετε, κύριε, φώναξε χωρίς να στρέψει το 
πρόσωπο προς τον δημοσιογράφο, 

Τα μάτια του καρφώθηκαν πέρα, στη γραμμή του 
ορίζοντα, όπου έδυε ο Γάμμα, ο πιο λαμπρός απὀ τους. 
έξι ἡλιους του πλανήτη, Το ἄστρο εἴχε ήδη χλωμιάσει 
από τις σκιές του δειλινοῦ και ο πρύτανης Ατόν ήξερε 
ὅτι δεν επρόκειτο να το ξαναδεῖ διατηρώντας ακόµη τα. 
λογικά του. 

!φνικά, πισωγύρισε: 
- Όχι, περιμένετε, ελάτε εδώι 

Καὶ του έκανε νόημα να πλησιάσει. 

-- Θα σας επιτρέψω να συγκεντρώσετε όλα τα στοι- 
χεία για το άρθρο σας. 

Ὁ δημοσιογράφος, που δεν είχε κάνειτην παραμικρή, 
κίνηση για να φύγει, πλησίασε αργά τον γερο-σοφό, Ὁ. 
Ατόν απλώνοντας το χέρι του έδειξε το τοπίο. 

[Από τους έξι ἡλιους µας, μόνον ο Βήτα εξακολοι- 
ϑεί να λάμπει στον ουρανό. Τον θλέπετε; 

Το ερώτημα δεν εἶχε νόημα. Ο Βήτα Βρισκόταν. σχε- 
δόν στο ζενίθ και οι κοκκινωπές ακτίνες του έδιναν. μια. 


ν κόσμο. Ο Βήτα θρισκόταν στο αφήλιό του, Κι ἐ. 
δειχνε μικρός, πολύ πιο μικρός απ’ ὁ,τι τον εἶχαν συνη- 
θίσει τα μάτια του Τερεμόν. Για την ώρα όμως, αυτός ο 
κά ἡλιος επικρατούσε πάνω στον ουρανό του Λα- 

ς. 


[ο] θασικότερος ἥλιος του Λαγκάς, ο ᾿Αλφα, που γύρω. 
του περιστρεφόταν ο πλανήτης, Βρισκόταν αυτή τη 
στιγμή στους. αντίποδες, μαζί µε τους δυο απόµακρους 
συνοδούς τοι 
14 


υ. Κι έτσιο κόκκινος νάνος, ο Βήτα -- το 


μμ] 


γειτονικότερο άστρο του ΄Άλφα-- έδειχνε μόνος, απελ. 


πιστικά μόνος. 
Το πρόσωπο του πρύτανη Ατόν εἶχε πάρει µια κόκκι. 


νη απόχρωση από το φως του Βήτα. 
Ἄνοιξε το στόµα του και εἶπε σε πολύ σοθαρό τόνο; 


-- Σε λιγότερο απὀ τέσσερεις ώρες, ο πολιτισμός µας 
µας, όπως τον γνωρίζουμε, θα φτάσει στο τέλος του, Κι 
αυτό θα γίνει γιατί, όπως θλέπετε, ο Βήτα εἶναι ο μόνος 
ἥλιος που απόµεινε στον ουρανό. 

Χαμογέλασε παράξενα, και συνέχισε προστακτικά; 

-- Γράψτε το αυτό, κανείς δεν πρόκειται να το διαβᾷ. 


σει! 
--Κιαν., Λέω, κι αν δεν συμθεί τίποτα µετά από τέο. 


σερις ώρες; ρώτησε απαλά ο Τερεμόν. | 

-- Μην έχετε καμιά αμφιθολία για τα λόγια µου... Θα 
γίνουν όλα όπως σας τα λέω. 

--Σύμφωνοι, αλλά αν δεν γίνουν; 

Ὁ Μπινάι άνοιξε το στόµα του για δεύτερη φορά 

-- Κύριε πρύτανη, νομίζω ὁτι πρέπει ν' ακούσετε αυτό 
που ἔχει να σας πει. 

-- Θέστε το διάθηµά µου σε ψηφοφορία, κύριε πρύ- 
τανη, είπε ο Τερεμόν. | 
Ἕνας ανησυχητικός ψίθυρος ήρθε από το µέρος των 
άλλων πέντε µελών του Αστεροσκοπείου, που µέχρι 
στιγμής εἶχαν προτιμήσει να κρατήσουν μιαν ουδέτερη 

στάση στη διαμάχη. 

-- Δεν χρειάζεται, εἶπε ο Ατόν κι έθγαλε το ρολόι του. 

-- Ἐφόσον ο φίλος σας ο Μπινάι επιμένει, εγώ σας 
παραχωρώ πέντε λεπτά. Μιλήστε! 

- Ευχαριστώ! Πείτε µου, λοιπόν, ποια η διαφορά αν 
µου επιτρέψετε ἡ όχι να παρακολουθήσω αυτό που τ 
σχυρίζεστε ὁτι θα συμθεί; Γιατί, αν η πρόθλεψή σας 
πραγματοποιηθεί, τότε η παρουσία µου εδώ δεν πρόκεε 
ται να ενοχλήσει κανέναν. Σ' αυτή την περίπτωση το 

Ῥθρο µου δεν πρόκειται να δημοσιευτεί ποτέ. Από την 
ἄλλη μεριά, ὅμως, αν δεν συμθεί αυτό που προθλέπετε. 
τότε, στην καλύτερη περίπτωση, θα γελοιοποιηθείτε. 
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7 
ος ας 


τάλληλη για να θγεῖτε και γα δ 
ὁτι «Έρχεται το Τέλος του Κόσμο 
θετε ὁτι οἱ άνθρωποι δεν πιστεύουν 
των Αποκαλύψεων κι ότι τους ενοχλε! 
επιστήμονες να συμθαδίζο, 

επσήμον ἴζουν µε τις αι 


Μήσετε στο Λαγκ. 

Πρέπει να καταλᾶ. 
πλέον στο Βιθλίο 
να θλέπουν τους. 
ντλήψεις των Λα. 


- Εγώ δεν σας μισώ, κύριε τι 


να σας κάν, 
Ῥοκλος να καταλάθετε ότι η κοι 


ἓν πρόκειται να υπά, ύ 
]ρξει αύριο! 
Ὁ Τερεμόν Επέμεινε, ασυγκ! τη 
ἵνητος από τη δή- 


τΚιαν ὦ 
υπάρξει; Ας υποθέσουμε ότι θα υπάρξει ένα. 


ΙΣΛΑΚ ΑΣΙΜΩΦ 


212 
ό έπει 
νταστούµε τις συνέπειες, 
αύριο, μόνο και μόνο γα γα ο εἰ να πάρει ἐπιίνδυνες 
Ἡ οργή της μονος ὥς θα πρέπει να Ὑν ποῖ ΤΙ 
δι στ νομία ὁρίσκεται σε ἆθλια κατάσταση κα τους 
π οικονομία θρίσ͵λν, Ἶρ, θιομήχανοι, αἱ καὶ δεν πε 
τελευταίους δον κά ὅτι ρθε το τέλος του κόσμου, α 
στεύουν πραγματικό ο Κάνουν επενδύσεις. Από την ἆλ. 
ποφεύγουν ες κοινός πολίτης, παρόλο που ούτε αυτός 
λη μεριά, Ν ενδεχόμενο της καταστροφής. πολι 
πιστεύει στὸ ο αλλει οποιαδήποτε οικονομική δραστη. 
σμού µας; ο) παράδειγµα, δεν αγοράζει καινούρια ἐπι. 
Ριότητα, Εθνοντας να περάσει η τακτή ημερομηνία... 
πλα, Περίνετε λοιπόν τι εἶναι αυτό που θέλω να πω; 
λλοπερόσει η σηµερινή ημερομηνία και (σον συμσεὶ 
μας πορπικιρηματᾶς, εξαιτίας του παγώματος τς 
Τποτος που προκαλέσατε, θα ζητήσουν το... κεφ. ας 
αν νο πάντας ρολο ντ 
ιο µε το µέρος τους. 
ἔχουν δι τον ὁρῖξο ἕνα ψυχρό θλέμμα στον δημοσιο. 
ἓ ᾿ 
παρα, τι προτείνετε λοιπόν; 
ν χαμογέλασε. ἃ 
Ε ο με ου] εἶναι πολύ απλή. Εμ τκο 
τις δημόσιες σχέσεις του ιδρύματός πὸ. Κρ ο 
τρόπο: Θα προσπαθήσω να προθάλω, ὁσι Στ 
περα τη γελοία όψη του πράγματος. μὴ ο ο τς 
θα εἶναι µια πολύ άσχημη. εμπειρία για σας 
τες σας, γιατί θα υποχρεω! ο σα Ἵο 
ο α Όμότα από ηλίθιους, αλλά τ ΟΣΟΝ τι θα ἐν 
έλιο των ανθρώπων, τότε μπορώ να οιιτπτό γί 
ον την οργή τους. Και το πο ο ια 
αυτές τις υπηρεσίες µου είναι η... αποκλει: 
ειδήσεων! ᾱ 
Ὁ Μπινάι δεν µπόρεσε άλλο να συγκρατη! 


σπασε: - ση 
--Κύριε πρύτανη, σ ; 
έχει δίκιο]... Τους δυο τελευταίους μήνες 


εί και ξθ΄ 


ὐ τερεμόν. 
όλοι εδώ πιστεύουμε ότι 5 ΤΕΕ νε 


θώ να σας παρουσιάσω 


ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ σκοταδια. μα 


όλα τα ενδεχόμενα, εκτός απὀ τη-- μία στο εκατομμύριο. 
ττπιθανότητα,τιως υπάρχει κάποιο σφάλμα στις θεωρίες, 


καὶ τους υπολογισμούς μας, Νομίζω ὅτι θα πρέπει να ε- 
Ξετάσουμε κι αυτό το ενδεχόµενο. 


Ένας ψίθυρος επιδοκιµασίας ήρθε από την πλευρά 
της επιστημονικής ομάδας που ήταν συγκεντρωμένη 
γύρω από το μεγάλο τραπέζι, ενώ το πρόσωπο του Ατόν. 
πήρε την έκφραση του ανθρώπου που καταπίνει ένα πι- 
κρό φάρμακο χωρίς ὅμως να µπορεί να το αποφύγει. 
Γύρισε προς τον δημοσιογράφο και του εἶπε: 

- Εντάξει, µπορείτε να μείνετε αν θέλετε. Θα σας 

παρακαλέσω όµως ν᾿ αποφύγετε να µας ενοχλήσετε κα. 
τά οιονδήποτε τρόπο στην εκτέλεση των καθηκόντων 
µας. Επίσης, θέλω να θυμάστε, τι εγώ εἶμαι αυτός που 
διευθύνει τα πάντα εδώ, και κατά συνέπεια, ανεξάρτητα 
από τις απόψεις που εκφράσατε στα ἄρθρα σας, έχω το 
δικαίωµα να απαιτήσω τη συνεργασία και τον σεβασμό 
σας... 
Μιλούσε, έχοντας πάντα τα χέρια σταυρωμένα πίσω 
από την πλάτη, με το πρόσωπό του γεμάτο απὀ κύρος 
και αποφασιστικότητα. Και εἶχε την πρόθεση να συνεχἰ. 
σει να μιλάει, αν µια φωνή δεν τον διέκοπτε: 

ΞΕ, τι κάνετε εσείς εδώ; 

Ἡ φωνή ἦρθε από το µέρος ενός χαμογελαστού αν- 
θρώπου που εισέθαλε στην αἴθουσα του Αστεροσκοπεί- 
ου απρόσκλητος. 

Τι συμθαίνει εδώ; Γιατὶ αυτό το πένθιμο ύφος όλοι 
σας; Ελπίζω να µην. τρελαθήκατε ακόµη, έτσι; 

Ὁ Ατόν κοίταξε κάπως ενοχλημένος τον αναπάντεχο 
μεπη καὶ του εἰπε κακοδιάθετος: 

--Τι δουλειά έχετε εδώ, Σηρίν; Ν. 
καοφῶγο.. χι Πρίν; Νόμιζα ότι πήγατε στο. 

Σηρίν έσκασε στα γέλιι 
μα καρέκλα, γέλια και στρογγυλοκάθισε σε. 
πο Δεν πάει στο διάθολο το Καταφύγιο! Βαριόμουν. 
Με Ἔν Προτιμώ να εἶμαι εδώ, κοντά στα... γεγονότα. 

Ἰ Φάει η περιέργεια. Θέλω να δω κι εγώ αυτά τα 


αν) ΙΣΑΑΚ ΑΣιΜΟΦ 


ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ. 25 


περίφημα Αστρα... Οι Λατρευτές µας έχουν ζαλίσει τα 
αυτιᾶ µε δαύται 

Χνώτισε τα χέρια του και τα έτριψε θιαστικά. 

-- Έπεσε παγωνιά έξω. Όπως ερχόµουν νόμιζα ὅτι θα 
σχηματιστούν σταλακτίτες απὀ τη μύτη µου. Ο Βήτα δεν 
µπορεί να µας ζεστάνει. Βρίσκεται πολύ µακριά. 

Ὁ ασπρομάλλης πρύτανης τον κοίταξε απελπισµέ. 
νος. 

Ὃ Σηριν, γιατί κάνετε. ανοησίες: Τι δουλειά έχετε 
εδώ; 
--Τι δουλειά έχω εδώ; 
Ὁ Σηρίν άπλωσε τα χέρια του παίρνοντας µια κωμική 
στάση. 
-- Και τι δουλειά έχει ένας ψυχολόγος στο Καταφύ- 
γιο; Αυτό που χρειάζεται εκεί είναι δραστήριοι άντρες 
και γοροδεμένες γυναίκες, ικανές να γεννήσουν ὁμορ. 
φα παιδιά. Εγώ έχω κάπου πενήντα κιλά παραπάνω από 
τον πιο θαρύ δραστήριο άντρα, κι όσο για ν’ αφήσω α- 
πογόνους, δεν νομίζω ότι αξίζει τον κόπο... Δεν υπάρχει 
λοιπόν λόγος να έχουν να ταῖσουν ένα στόµα παραπά- 
νω, Νιώθω πολύ καλύτερα εδώ. 

Ὁ Τερεμόν ρώτησε αµέσως: 

"Τι εἶναι αυτό το Καταφύγιο, κύριε; 

Ὁ Σηρίν γύρισε και κοίταξε τον δημοσιογράφο για 
πρώτη φορά. Ανοιγόκλεισε τα μάτια και φούσκωσε τα 

Χοντρά του μάγουλα, κάπως μπερδεμένος. 
τ Κι εσείς, νεαρέ µου κοκκινοµάλλη, τι ρόλο παίζετε 


εδώ; 
Ὁ Ατόν δάγκωσε τα χείλια µε φανερή απογοήτευση 
κι ὕστερα μουρμούρισε: 

-- Είναι ο Τερεμόν-762, δημοσιογράφος. Πιστεύω ὁτι 
έχετε ακούσει να γίνεται λόγος γι’ αυτόν. 

Ὁ δημοσιογράφος ἁπλωσε το χέρι. 

--Κι εσείς θα πρέπει να εἴστε ο Σηρίν-501, του πανε- 
πιστηµίου του Σάρο... Σας έχω ακουστά... Για πείτε µου 
λοιπόν, τι εἶναι αυτό το Καταφύγιο; 


Ὁ Σηρίν αναστέναξε, για να δικαιολογηθεί, και εἰπε: 


-- Ἑ, να... καταφέραμε να πείσουµε μερικούς ανθρώ- 
ποὺς ὅτι ο Ἰσκυριομός Μας για το. εεε, «τέλος του κὀ- 
σµου εἶναι θάσιμος, και οι ἄνθρωποι αυτοί αποφάσισαν 
να πάρουν τα µέτρα τους. Κατά το μεγαλύτερο µέρος, 
πρόκειται για συγγενείς των ανθρώπων του Αστεροσκο- 
πείου και καθηγητές του πανεπιστημίου του Σάρο, μαζί. 
µε μερικούς ξένους. Εἶναι κάπου τριακόσια άτομα, αλλά 
κατά τα τρία τέταρτα πρόκειται για γυναίκες και παιδιά. 

--Α, μάλιστα... κατόλαθα. Κλείστηκαν στο Καταφύγιο 
για να προστατευτούν απὀ τα... Αιώνια Σκοτάδια, καὶ 
απὀ τα... Αστρα, ώστε να αντέξουν, όταν όλοι οι άλλοι 
θα... σπάσουν. 

--Αν το καταφέρουν. Δεν θα εἶναι εὐκολο. Ὅταν ο- 
λόκληρη η ανθρωπότητα θα τρελαθεί, όταν όλες οι µε- 
γόλες πόλεις θα πάρουν φωτιά, το περιθάλλον δεν πρό- 
κειται να ευνοήσει την επιθίωση. Αλλά στο καταφύγιο 
υπάρχουν τρόφιμα, νερό και όπλα... 

--Δεν εἶναι μόνον αυτό, τον διέκοψε ο Ατόν. Στο Κα- 
ταφύγιο έχουν μεταφερθεί όλοι οι σχετικοί φάκελοι, ε- 
κτός από τις παρατηρήσεις που θα κάνουμε σήμερα. Οι. 
φάκελοι αυτοί περιέχουν σημαντικότατες πληροφορίες 
για τον επόμενο κύκλο, και γι’ αυτό πρέπει να διατηρη- 
θούν. Να παν στο διάθολο όλα τ᾽ ἀλλαι 


Ὁ Τερεμόν άφησε να του ξεφύγει ένα σφύριγμα 
θαυμασμού, κι ύστερα ἐμεινε᾿ σκεφτικός για αρκετό 
διάστηµα της ώρας. Οι άντρες της επιστημονικής ομά- 
δας τοποθέτησαν πάνω στο τραπέζι µια πολλαπλή σκα- 
κιέρα, κι ἄρχισαν να παΐζουν µια παρτίδα για έξι, Μετα- 
κινούσαν τα πιόνια τους γρήγορα χωρίς να θγάζοιν λέ- 
ξη. Όλα τα μάτια ήταν καρφωμένα πάνω. στη σκακιέρα. 
Ὁ Τερεμόν παρακολούθησε για λίγο το παιχνίδι κι ἐπει- 
τα σηκώθηκε και πλησίασε τον πρύτανη Ατόν, που καθι- 
μένος παράμερα μιλούσε χαμηλόφωνα στον Σηρίν. 

-- Κύριε πρύτανη, μήπως μπορούμε να πάμε κάπου, 
αλλού, ὥστε να µην ενοχλούµε τους κυρίους; Θέλω να 
σας ρωτήσω μερικά πράγματα... 


216. ΙΣΑΑΚ ΑΣΙΜΩΦ 


Ὁ γερο-αστρονόµος του χαμογέλασε πικρόχολα, αλ. 
λά ο χοντρο-Σηρίν του απάντησε πρόσχαρα: 

-- Και θέθαια, πάμε, γιατί όχι; Εγώ θα ἤθελα να κοι.. 
Βεντιάσω λίγο. Οι κουβέντες µου κάνουν καλό. Ο Ατόν 
µου εξηγούσε τις ιδέες σας, σχετικά µε τις αντιδράσεις 
της κοινής γνώμης σε περίπτωση που η πρόθλεψη απο. 
δειχτεί αθάσιµη... Συμφωνώ μαζί σας. Διάθαζα τακτικά, 
τα άρθρα σας και σε γενικές γραμμές έθρισκα πολύ σῳ. 

στές τις θέσεις σας. 

--Σας παρακαλώ, Σηρίν, μούγκρισε ο Ατόν. 

-- Πώς; Α, ναι, ζητώ συγγνώμη. Λοιπόν, πᾶμε στο δι. 

πλανό δωμάτιο. Έχει και ἄνετες πολυθρόνες. 

Πράγματι, το διπλανό δωμάτιο εἶχε άνετες πολυθρό- 
νες, κόκκινες κουρτίνες στα παράθυρα κι ένα καφέ χαλί 
στο πάτωμα. Καθώς το αδύναμο πορτοκαλί φως του Βή- 
τα ἔμπαινε από τα τζάμια, όλα εκεί µέσα έμοιαζαν δαμ.. 
μένα µε αἷμα. 

Ὁ Τερεμόν ανατρίχιασε. 

-- Θα έδινα οτιδήποτε για να ξαναδώ -- ἔστω και για 
ἑνα δευτερόλεπτο -- λίγο από το ἄσπρο φως του Γάμμα 
ἡ του Άλφαι 

Αλλά ο Ατόν τον διέκοψε ψυχρά. 

-- Τι θέλετε να µε ρωτήσετε; Και σας πὰρακαλώ να 
κάνετε γρήγορα γιατί ο χρόνος µου εἶναι πολύ περιορι- 
σμένος. Μετά απὀ μία ώρα και ἕνα τέταρτο θα ανέθουµε 
στον επάνω όροφο, κι από εκεί κι έπειτα δεν θα υπάρ- 
χουν περιθώρια για φλυαρίες. 

-- Σύμφωνοι, κύριε πρύτανη. 

Ὁ Τερεμόν ανασηκώθηκε απὀ την πολυθρόνα του και 
σταύρωσε τα χέρια πάνω στο στῆθος. 

.." Δείχνετε τόσο σίγουρος για τις πεποιθήσεις σας, 
ώστε αρχίζω να σας πιστεύω. Θα σας πείραζε λοιπόν να 
µου εξηγήσετε τι ακριθώς συμθαίνει; 
Ὁ Ατόν ξέσπασε οργισμένος: 
-- Ὥστε ἔτσι, λοιπόν! Μας ἔχετε γελοιοποιήσει όλους. 
πα ρθρα σας και δεν έχετε ιδέα τι εἶναι αυτό που 
ούμε να εξηγήσουμε στον κόσµο; 
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Ὁ Τερεμόν χαμογέλασε: 

-- Κύριε πρύτανη, µε παρεξηγήσατε... Γνωρίζω την 
όλη υπόθεση σε χοντρικές γραμμές. Κατά την ἀποψή. 
σας, µέσα σε λίγες ώρες τα Αιώνια Σκοτάδια θα καλύ- 
ψουν τον πλανήτη µας και η ανθρωπότητα θα τρελαθεί. 
Αυτό που σας ζητώ εἶναι τα επιστημονικά δεδοµένα αὐ- 
τής της θεωρίας. 

-- Α, όχι, ὀχι! φώναξε ο Σηρίν. Μη ρωτάτε τέτοιο 
πράγμα στον Ατόν, γιατί αν υποθέσουμε πως έχει τη. 
διάθεση να σας απαντήσει, θα σας τρελάνει µε αριθ 
μούς, διαγράμματα και παραστάσεις. Δεν πρόκειται να. 
καταλάβετε τίποτα. Ρωτήστε καλύτερα εμένα, που µπο- 
ρώ να σας απαντήσω σαν απλός άνθρωπος. 

--Σύμφωνοι, ρωτώ λοιπόν εσάς. 

-- Μισό λεπτό, θα ήθελα πρώτα να πιω κάτι. 

Ἔτριψε τα χέρια κι έριξε µια πονηρῆ ματιά στον Α- 
τόν. 

-- Να σας φέρω λίγο νερό; ρώτησε ειρωνικά ο πρύτα- 
νης. 

- Μην κάνετε σαν παιδί, Ατόν! 

-- Εσείς µην κάνετε σαν παιδί, Σηρίν. Απαγορεύω το 
οινόπνευμα σήµερα εδώ µέσα. Οι συνεργάτες µου εἶναι 
φοθερά εκνευρισµένοι. Θα μεθούσαν ευχαρίστως, αν 
τους δινόταν η ευκαιρία, Δεν θέλω να τους προκαλέσω, 
Συγκρατηθείτε παρακαλώ. 

Ὁ ψυχολόγος μουρμούρισε κάτι σαν θρισιᾶ ανάμεσα. 
στα δόντια του. Έπειτα, στράφηκε προς τον δηµοσιο- 
γράφο και ξεκίνησε την αφἡγησή του: 

-- Θα έχετε ακούσει υποθέτω, ὁτι η ιστορία του πολι. 
τισμού του Λαγκάς έχει έναν κυκλικό χαρακτήρα... 

--Το ξέρω, απάντησε επιφυλακτικά ο Τερεμόν, εἶναι 
η πιο διαδεδομένη αρχαιολογική θεωρία. Στέκεται απὀ- 
λυτα όµως; 

- Ουσιαστικά, ναι. Μέσα στα τελευταία εκατό χρόνια 
έγιναν πολλές ανακαλύψεις που συνηγορούν υπέρ της 
κυκλικὴς θεωρίας. Και ο κυκλικός αυτός χαρακτήρας 
αποτελεί-- ή, μάλλον αποτελούσε -- ένα από τα μεγαλύ- 
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περα μυστήρια του πολιτισμού. σα το 

τουλάχιστον εννέα προηγούμενους τν, μον αἲς γη. 

δεῖξεις για την παρουσία άλλων, παλαιότερων, πον λοι 
᾽ανεξαίρετα καταστράφηκαν από τη Φωτιά, κατά το απο. 
κορύφωμά τους... Παρόλο λοιπὂν που το γνωρίζαμε αυ. 
τὸ, κανεὶς μέχρι τώρα δεν µας εἴχε εξηγήσει τον λόγο, 
Ὅλα τα κέντρα των πολιτισμών του παρελθόντος κατα. 
στράφηκαν από τη φωτιά, που εξαφάνισε κάθε ένδειξη 
για τα αἴτια. « ; 

Ὁ Τερεμόν παρακολουθούσε µε προσοχή: 

--Δεν προῦπήρξε επίσης µια Λίθινη Εποχή; 

"Κατά πᾶσα πιθανότητα ναι, αλλά δεν έχουµε καμιά 
συγκεκριμένη πληροφορία γι αυτή την περίοδο, εκτός 
από το γε/ονός ὅτι τότε ο άνθρωπος εἰχε την ἴδια περ!- 
που νοημοσύνη μ' έναν έξυπνο πίθηκο. Μπορούμε λοι- 
πόν να παραθλέψουµε τη Λίθινη Εποχή. 

-- Μόλιστα, συνεχίστε παρακαλώ. 

-Ξ Κατά καιρούς διατυπώθηκαν διάφορες εξηγήσεις 
για τις επαναλαμθανόµενες αυτές καταστροφές, όλες 
λίγο έως πολύ φανταστικές. Ορισμένοι ισχυρίστηκαν ὅτι 
κατά περιόδου πέφτει πάνω στον πλανήτη µας µια 6ρο- 
χή από φωτιά. Άλλοι, ότι ο Λαγκάς προσεγγίζει επικίν- 
δυνα έναν απὀ τους ἡλιους µας, κι άλλοι πρόθαλαν α- 
κόμη πιο αστήρικτα επιχειρήματα. Αλλά υπάρχεί και µια 
θεωρία, εντελώς διαφορετική, που έχει φτάσει σε µας 
διαμέσου των προαιώνιων παραδόσεων. 5 
ρω. Πρόκειται για τον περίφημο μύθο των «Α- 

στρων», που περιέχεται στο Βιθλίο των Αποκαλύψεων, 
των Λατρευτών. 

-- Ακριθώς. Οι Λατρευτές λένε ότι κάθε δύο χιλιάδες 
πενήντα χρόνια, ο Λαγκάς μπαίνει µέσα σε µια τεράστια 
σπηλιά, όπου όλοι οι ἡλιοι εξἀφανίζονται και ο κόσμος 
θυθίζεται στα αιώνια σκοτάδια. Και τότε, σύμφωνα με 
την παράδοση των Λατρευτών, κάνουν την. εμφάνισή, 
τους κάτι πράγματα που λέγονται ᾿Αστρα, που μόλις τα 
θλέπουν οι άνθρωποι τρελαίνονται και καταστρέφουν. 
µε τα ἴδια τους τα χέρια τον πολιτισμό τους. Βέθαισ, 


αναμγνύουν όλα αυτά µε κάθε λογής µυστικοθρησκευ- 
πικά παραμύθια, αλλά αυτή εἶναι η ουσία της πίστης 
πους. 

Ὁ Σηρίν σώπασε για λίγο, ζυγίζοντας την εντύπωση, 
των λόγων του στον συνομιλητή του, κι ἔπειτα συνέχι- 
σε: 

-- Και τώρα φτάνουμε στη θεωρία της Παγκόσμιας 
Βαρύτητας. 

Πρόφερε την παραπάνω φράση τονίζοντας μία μία 
πις λέξεις, αλλά δεν μπόρεσε να συνεχίσει γιατὶ ο πρύ- 
τανης Ατὸν πετάχτηκε απὀ το κἀθισμά του, έτρεξε στο 
παράθυρο, έριξε µια ματιά έξω, µουρμούρισε κάτι θυ- 
μωμένος και θγήκε θιαστικὀς απὸ το δωμάτιο. 

Ὁ ψυχολόγος και ο δημοσιογράφος τον ακολούθη- 
σαν µε το θλέμμα. Μόλις θγήκε, ο Τερεμόν ρώτησε τον. 
Σηρίν: 

-Τι συμθαίνει; 

-- Μπα, τίποτε το ιδιαίτερο. Δύο απὀ τους συνεργά- 
τες του καθηγητή Ατόν έπρεπε να θρίσκονται εδώ πριν 
απὀ αρκετές ώρες, αλλά δεν φάνηκαν ακόµη. Έχει ανά- 
Ύκη απὀ όλους τους επίλεκτους συνεργάτες του, γιατὶ 
οι υπόλοιποι έχουν ήδη κλειστεί στο Καταφύγιο. 

--Μήπως τον εγκατέλειψαν; 

- Ποιοι; Ὁ Φάρο και ο Γιμότ; Όχι θέθαια... Είμαι σί- 
γο' [ος ότι θα έρθουν, αλλά αν αργήσουν θα δηµιουρ- 
γηθούν προθλήματα. 

Και λέγοντας αυτά, ο χοντρός ψυχολόγος σηκώθηκε, 
ρίχνοντας µια πονηρή ματιά στον δημοσιογράφο: 

- Πάντως, µια που ο Ατόν θγἠκε έξω... 

Πήγε θιαστικἁ προς το παράθυρο, έσκυψε εμπρός σ’ 
ένα ντουλάπι, το άνοιξε κι ἔθγαλε απὀ µέσα ἕνα µπου- 
Κάλι γεμάτο από ένα κόκκινο υγρό. Το ξεθούλωσε και 
Ρούφηξε µια γερή γουλιά. 
ος Ἠμουν σίγουρος ὁτι ο Ατόν δεν το εἶχε ανακαλύ- 
ο εἶπε ξαναγυρίζοντας στη θέση του µε το μπουκάλι. 

ᾱ χέρια... Το πρόθληµα εἶναι ὅτι ἔχουμε μόνον ένα 


ποτήρι. Αλλά εγώ εἶμαι... του σπιτιού κι εσείς ο... φιλο- 
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Εενούμενος. Κατά συνέπεια θα σας δώσω το ποτήρι και 
θα κρατήσω το μπουκᾶλι. 

Και γέμισε προσεχτικά ένα μικροσκοπικό ποτηράκι, 
σαν δαχτυλήθρα. 

Ὁ τερεμόν έκανε µια κίνηση, αλλά ο Σηρίν του έκο- 


ε τη φόι 
Ψὲ Τη ἐμ στους ηλικιωμένους, νεαρέ. 


Ὁ δημοσιογράφος ανακάθισε. 
-- Συνεχίστε λοιπόν, σεθάσµιε πότη. 
Ὁ Σηρίν χαμογέλασε, ρούφηξε άλλη µια γερή γουλιά 
από τη μπουκάλα και συνέχισε: 
"Τι εἶναι λοιπόν η θεωρία της Παγκόσμιας Βαρύτη- 


τας; 

“' Απ' ό,τι ξέρω εἶναι µια πρόσφατη ανακάλυψη, που 
δεν έχει διατυπωθεῖ ακόµη σωστά, Και που εκφράζεται 
µε κάτι πολύπλοκους μαθηματικούς τύπους, που μόνο. 
μια ντουζίνα άνθῥωποι σ’ ολόκληρο το Λαγκάς μπορούν 
να καταλάθουν. 

-- Σαχλαμάρες! Μπορώ να σας εξηγήσω όλους τους 
μαθηματικούς τύπους µε δυο µόνο λόγια. Η Θεωρία της 
Παγκόσμιας Βαρύτητας προθλέπει την ὕπαρξη μιας συ- 
γεκτικής δύναμης ανάμεσα σε όλα τα ουράνια σώμα- 
τα. Η δύναμη αυτή εκδηλώνεται µε µία έλξη ανάμεσα σε 

δυο σώματα που εἶναι ανάλογη µε το γινόμενο της μά- 
ζας τους διαιρεμένο από το τετράγωνο της απόστασης 
που υπάρχει ανἁμεσά τους. 

-- Αυτό εἶναι όλο; 

-- Μάλιστα. Και χρειάστηκαν τετρακόσια ολόκληρα 
χρόνια για να διαπιστωθεί. 

-- Γιατί τόσο πολύ; Φαίνεται κάτι πολύ απλό, όπως 
μου το είπατε προηγουμένως. 

-- Γιατί, αντίθετα απ’ ό,τι πιστεύουν οι περισσότεροι, 
οι νόμοι της φυσικής δεν ανακαλύπτονται από µια ξαφ΄ 
νική έμπνευση. Κατά κανόνα, για να διαπιστωθεί και στη 
συνέχεια να διατυπωθεί µια απλή φυσική αλήθεια απαῖ 
τοῦνται οι έρευνες µιας ολόκληρης στρατιᾶς από σ΄ 
φούς που εργάζονται πάνω στο ἴδιο θέµα για πολλές Υ΄ 
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νιές. Από τότε που ο ΤζενόθιάΊ ανακάλυψε ότι ο Λα- 
γκᾶς περιστρέφεται γύρω από τον ἡλιο Ἄλφα κι όχι ο 
Ἄλφα γύρω από τον Λαγκάς -- πάνε τετρακόσια χρόνια. 
από τότε -- οἱ αστρονόμοι δεν σταμάτησαν οὔτε μία 
στιγµή τις προσπάθειές τους. Οι περίπλοκες κινῆσεις 
των έξι ἡλιων καταγράφηκαν, αναλύθηκαν και εξηγήθη- 
καν. Ἡ µια μετᾶ την ἄλλη, οι σχετικές θεωρίες αναπτύ- 
χθηκαν, ελέγχθηκαν, επανελέγχθηκαν, τροποποιήθη- 
καν, εγκαταλείφθηκαν, ανανεώθηκαν, πῆραν ἄλλη µορ- 
φῆ. Εκπληκτική δουλειᾶ. 

Ὁ Τερεμόν κούνησε το κεφάλι σκεφτικός και ἁπλωσε, 
προς τον συνομιλητή του το ἄδειο του ποτήρι. Δύστρο- 
πα, ο Σηρίν του έριξε μερικὲς σταγόνες απὀ το κόκκινο 
υγρό. 

ὙΡ Πριν από εἰκοσι χρόνια αποδείχτηκε τελικά καὶ πό- 
ρα απὀ κάθε αμφισθήτηση ότι ο Νόμος της Παγκόσμιας 
Βαρύτητας εξηγούσε µε ακρίθεια όλες τις τροχιακές κι- 
νῆσεις των έξι ἡλιων µας. Ἥταν ένας μεγάλος θρίαμθος 
της αστρονομίας µας. 

Ὁ Σηρίν σηκώθηκε και προχώρησε μέχρι το παράθυ- 
ρο χωρίς ν' αφήσει το μπουκάλι από τα χέρια του. 

- Και τώρα φτάνουμε σ' αυτό που σας ενδιαφέρει. 
Κατά την τελευταία δεκαετία, οι κινήσεις του Λαγκάς 
γύρω απὀ τον ήλιο Άλφα υπολογίστηκαν σύμφωνα µε 
τον νόμο της θαρύτητας, αλλά δεν αντιστοιχούσαν ᾱ-. 
κριθώς στην παρατηρούμενη τροχιά, ακόµη κι αν συνο- 
πολογίζονταν οι εκτροπές που προκαλούνται απὀ την 
έλξη των άλλων ἡλιων. Κατά συνέπεια, εἶτε ο νόμος ήταν 
λάθος και όφειλε να αναθεωρηθεί, είτε υπήρχε κάποιος. 
άλλος άγνωστος παράγοντας πού έπαιρνε μέρος στο 
παιχνίδι των έλξεων. 

Ὁ Τερεμόν ήρθε να σταθεί δίπλα στον Σηρίν κοντὰ 
στο παράθυρο κι άφησε το θλέμμα του να πλανηθεί, πέ- 
ρα, στις σπείρες του Σάρο Σίτυ, που ἔθγαζε κοκκινωπές. 
ανταύγειες στον ορίζοντα. Ο δημοσιογράφος έριξε µια. 
Ὑρήγορη ματιά στον ήλιο Βήτα κι ένιωσε να τον πλημ- 
μυρίζει ἑνα συναίσθημα αθεθαιότητας. Ο Βήτα µεσου- 
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ρανούσε πλέον, κατακόκκινος ο απειλητικός. 
-- Συνεχίστε κύριε, είπε απαλά. 
μοι αστρονόμοι τομ δε στι ον πολύ µέσα στα τελει. 
ταῖα χρόνια για να λύσουν το αίνιγμα και πρότειναν κά. 
θε λογής θεωρίες, τη µια πιο τρελή από την ἄλλη, πρι. 
καμία δεν επιθεθαιώθηκε. Τελικά, ο Ατόν εἶχε την εκ. 
πληκτική ιδέα να ζητήσει τη Θοήθεια της Λατρείας. 0 
ηγέτης της Λατρείας, 9 Σορ:5, είχε στη διάθεσή του αρ. 
χαία κείµενα που απλοποιούσαν σηµαντικά το πρόθλη. 
μα. Κι έτσι ο Ατὸν ἄρχισε να εργάζεται προς µια νέα κα. 
πεύθυνση... Μήπως υπήρχε κι ἄλλο πλανητικό σώμα στα, 
πλαίσια του εξαηλιακού µας συστήματος, που δεν δια. 
θέτει δικό του φωτισμό, όπως ακριθώς και ο Λαγκάς; Σ' 
αυτή την περίπτωση το φως του θα ἦταν απλά η αντα- 
νάκλαση του φωτός των έξι ηλίων, κι αν η επιφάνειά του 
ἦταν καλυμμένη από γαλάζιους θράχους, επίσης όπως ο 
Λαγκάς, τότε στον αιώνια κοκκινωπό ουρανό µας, θα 
ἦταν εντελώς αόρατο. 
Ὁ Τερεμόν ἄφησε να του ξεφύγει ένα σφύριγμα 
θαυμασμού. 
-- Τελείως τρελή ιδέα. 
-- Έτσι νομίζετε; Ακούστε λοιπόν αυτό: υποθέστε ότι 
το άγνωστο πλανητικό αυτό σώμα περιστρέφεται διαρ- 


κῶς γύρω από τον Λαγκάς σε μια δεδομένη απόσταση, | 


ὅτι ακολουθεί µια δεδομένη τροχιά κι ότι διαθέτει µια 
τέτοια μάζα, που η έλξη της να ανταποκρίνεται ακριθώς 
στις παρεκκλίσεις που εμφανίζει η θεωρητικἠ τροχιά 
του Λαγκάς. Σ' αυτή την περίπτωση ξέρετε τι θα συνέ- 
θαινε; 

Ὁ δημοσιογράφος κούνησε αρνητικά το κεφάλι. 

- Κατά περιόδους, αυτό το σώμα θα θρισκόταν πάνω 
στο πέρασμα κάποιου ήλιου. 

Και μ' αυτά τα λόγια ο Σηρίν άδειασε το υπόλοιπο 
υγρό απὸ το μπουκάλι. 

-- Ὥστε αυτό πρόκειται να συμθεί τώρα; ρώτησε 0 
Τερεμόν. 

-'Ακριθώς! Αλλά μόνον ἕνας από τους ἕξι µας ἡλιους 
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τέμνει το επίπεδο της τροχιάς του άγνωστου πλανητι- 
κού σώματος. 

Σήκωσε το χέρι και έδειξε µε το δάχτυλο τον μικρὸ. 
κόκκινο ἥλιο στο ζενίθ του ουρανού. 

-- 0 Βήτα! Και αποδείχτηκε ὅτι η ἐκλειψή του συµ- 
θαΐνει μόνον όταν οι άλλοι ἡλιοι παίρνουν µια τέτοια 
θέση, ὥστε να αφήνουν µόνον του τον Βήτα στον ουρα- 
νό, κι ακόµη όταν αυτός θρίσκεται στη μεγαλύτερή του 
απόσταση από εμᾶς, ενώ ο αόρατος δορυφόρος θρίσκε- 
ται στη μικρότερη απόσταση απὀ εμάς. Κατά την ἐκλει- 
ψη αυτή, όπου ο αόρατος δορυφόρος µας εμφανίζει µια 
φαινομενική διάμετρο επτά φορές μεγαλύτερη απὸ ε- 
κείνην του ήλιου Βήτα, καλύπτεται απὀ σκοτάδι ολό- 
κληρος ο Λαγκάς, εφόσον η έκλειψη διαρκεί περισσότε- 
ρο απὸ τον μισό χρόνο της περιφοράς του πλανήτη µας, 
γύρω από τον ἀξονά του, κι έτσι κανένα σημείο του δεν. 
αποφεύγει την επἱδρασή της. Κι αυτή η εξαιρετικά σπά- 
για έκλειψη συμθαίνει μία φορά κάθε δύο χιλιάδες σα- 
ράντα εννέα χρόνια! 

Το πρόσωπο του Τερεμόν είχε πετρώσει, κι έμοιαζε. 
µε μιαν ανέκφραστη και απρόσωπη μάζα. 

- Αυτή λοιπόν εἶναι όλη η υπόθεση: 

Ὁ ψυχολόγος αργοκούνησε το κεφάλι. 

-- Σχεδόν. Κατ' αρχήν θα γίνει η έκλειψη-- θα αρχίσει 
μετά από τρία τέταρτα της ὥρας --, έπειτα θα φανούν 
στον ουρανό τα Αιώνια Σκοτάδια, μαζί, ἴσως, µε τα μυ- 
στηριώδη Αστρα, κι έπειτα θα έρθει η τρέλα και το τέ-. 
λος του πολιτιστικού µας κύκλου. 


Ὁ ψυχολόγος συνέχισε σε πολύ σοθαρό τόνο: 
--Από τη στιγµή που επιθεθαιώθηκε η πρόθλεψη της 
έκλειψης στο Αστεροσκοπείο, υπήρχαν δυο μήνες περι- 
10 ὥστε να ενημερώσουμε ολόκληρο τον Λαγκάς για 
τον επερχόμενο κίνδυνο. Πολύ μικρό διάστηµα, Ίσως να. 
μην αρκούσαν οτε δυο αιώνες. Αλλά οι φάκελοι µε όλα 
τα στοιχεία Βρίσκονται στο Καταφύγιο και σήµερα θα 
Ῥωτογραφήσουμε την έκλειψη. Ο επόμενος πολιτιστι- 
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κὀς κύκλος θα ξέρει εξαρχής την αλήθεια, κι ὅταν θα. 

Ίνει Πεπόρενη ἔκλειψη, ανθρωπότητα θα εἶναι προς. 

τας "απαλός ψυχρός άνεμος Ἱαρακούνησε τις 

κουρτίνες, καθώς ο Τερεμόν άνοιξε το παράθυρο και 
ἔσκυψε ἔξω. Ο δημοσιογράφος κάρφωσε το θλέμμα 
στον σκουροκόκκινο ήλιο. Έπειτα γύρισε απότομα και 
ὥτησε τον ψυχολόγο: 

ΡΕ Είναι ο ο πράγμα το σκοτάδι; Μπορεί να 
τρελάνει ακόµη και μένα; 

Ὁ Σηρίν χαμογέλασε πικρόχολα παίζοντας μηχανικά 
µε το άδειο μπουκάλι που θαστούσε ακόµη στο χέρι. 

-- Έχεις γνωρίσει ποτέ το σκοτάδι, νεαρέ μού; 

Ὁ δημοσιογράφος στήριξε την πλάτη του στον τοίχο 
κι έμεινε για λίγο σκεφτικός. 

-- Ὅχι.. δεν νομίζω. Αλλά ξέρω τι είναι... Είναι... εεε.... 

Ἕκανε ένα αόριστο νεύμα µε τα χέρια και κατέληξε: 

-- Είναι η ολοκληρωτική απουσία του φωτός. Όπως 
μέσα στις σπηλιές! 

--Κι έχεις θρεθεί ποτέ σου µέσα σε σπηλιά; 

Σε σπηλιά; Όχι θέθαια. 

-- Ἤμουν σίγουρος γι’ αυτό. Εγώ δοκίμασα την προη- 
γούμενη θδοµάδα, αλλά θγήκα έξω τρέχοντας. Προχώ- 
Ρησα µέσα στη σπηλιά μέχρι που η εἰσοδός της πίσω 
μου φαινόταν σαν ένα μικρό μακρινό φως, ενώ τα υπό- 
λοιπα ήταν κατάμαυρα. Συγκλονίστηκα. Ποτέ µου δεν 
πίστευα ὅτι ένας ἄνθρωπος τόσο χοντρός όσο εγώ, θα 
μπορούσε να τρέξει από τον φόθο του τόσο γρήγορα. 
ῥᾷ Ὁ δημοσιογράφος έκανε µια προσπάθεια να χαμογε- 

σει. 

-- Εγώ στη θέση σας δεν νομίζω ότι θα το έθαζα στα 
πόδιαι.. 

--Μην κάνεις τον έξυπνο νεαρέ µου, γιατί μπορῶ να 
σου αποδείξω αµέσως τα λόγια µου. Πήγαινε να κλείσεις 
τις κουρτίνες. 

Ὁ Τερεμόν τον κοίταξε. παραξενεμένος. 

Μα, για ποιο λόγο; Αν στον ουρανό λάμπαν αυτή τη 


μα 
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στιγµή τέσσερεις ἢ πέντε από τους ἡλιους μας, θα εἶχε 
νδηµα να τραθήξω τις κουρτίνες για να µειώσουμε λίγο 
το φως τους, αλλά τώρα µε έναν µόνο ήλιο, κι αυτόν 
ασθενικὀ, δεν θλέπω τον λόγο... 

--Κάνε αυτό που σου λέω. Τράθηξε τις κουρτίνες κι. 
ἕλα να καθίσεις εδώ, δίπλα µου. 

- Εντάξει. 

0 Τερεμόν τράθηξε το .. ινάκι και οι θαριὲς κόκκι- 
γες κουρτίνες έκρυψαν τελείως το μεγάλο παράθυρο. 
Ἕνα κοκκινωπό σκοτάδι κάλυψε όλο το δωμάτιο. 

Τα θήματα του Τερεμόν ακούστηκαν να χτυπούν. 
κουφά πάνω στο πάτωμα, στην προσπάθειά του να θρει. 
τον δρόμο του προς το τραπέζι και τις πολυθρόνες, κι. 
έπειτα σταμάτησαν στη μισὴ απόσταση. 

-- Δεν μπορώ να σας δω, κύριε, μουρμούρισε. 

-- Πλησίασε ψαχουλεύοντας, του φώναξε ο Σηρίν. 

Ἡ ανάσα του δημοσιογράφου ακούστηκε λαχανια- 


μένηι. 
-- Μα δεν θλέπω τίποτα! 
--Τι στέκεσαι εκεί, στη μέση; Έλα, πλησίασε, κάτσε 
δίπλα µου, τον πρόσταξε ο ψυχολόγος µε παράξενη, 


ή. 

Τα θήµατα ξανακούστηκαν, αργά και διστακτικά. Τε- 
λικᾶ η πολυθρόνα του Τερεμόν έτριξε από το θάρος του. 
σώματός του, καθώς έπεσε πάνω της αδέξια. 

--Ορίπτε.., τα κατάφερα... 

-- Σας αρέσει έτσι; 

-. Ὁ..χι. Είναι φοθερό. Νομίζω ότι οι τοίχοι... 

Κόμπιασε. 

ΤΝ..νομίζω ὅτι οι τοίχοι θα πέσουν και θα µε πλακώ-. 
σουν. Θέλω να τους σπρώξω προς τα πίσω... Αλλά δεν. 
νομίζω ότι τρελαίνομαι. Το συναίσθημα που. μου εμπνέει. 
το σκοτάδι εἶναι λιγότερο δυσάρεστο απ’ όσο νόμιζα. 
ο καλά. Ανοίξτε και πάλι τις κουρτίνες, σας πα- 


Τα διστακτικἁ Βήματα ξανακούι 
᾿ς Ιστηκαν στο σκοτάδι. 
Ακούστηκε το θρόισµα. της κουρτίνας καθώς δυο αθέ- 
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θαια χέρια έψαξαν να 8ρουν το κορδόνι, Και τελικά, οι 

ο αγλαηαν πο κουρτινόξυλο και το κόκκινο 

φως του Βήτα πλημμύρισε το δωμάτιο. Ο Τερεμόν ε. 

στρεψε το θλέμμα προς τον ήλιο κι άφησε να του ξεφῦ-. 

Ύει ἕνας αναστεναγμός και µια κραυγή χαράς. 

Ὁ Σηρίν σκούπισε µε το μανίκι τον ιδρώτα που κι. 
λούσε στο μέτωπό του, κι εἴπε µε φοθισμένη φωνή: 

-, Και να φανταστείτε ὅτι ήταν μόνον ένα σκοτεινό 

δωμάτιο. 

-:Μπορεί να το υποφέρει κανείς, εἴπε αποφασιστικά, 
ο δημοσιογράφος. 

-- Ἕνα δωμάτιο μόνον, ἴσως... Μήπως πριν δυο χρόνια 
πήγατε στην Έκθεση του Τζονγκλόρ; 

τ. Όχι, δεν εἶχα καιρδ.. Εννιά Χιλιόμετρα απόσταση 
Είναι πολλή, ακόµη κι όταν πρόκειται για µια έκθεση. 

τ Εγώ όµως πήγα, κι είμαι σίγουρος ὁτι ακούσατε να 
γίνεται λόγος για τη «Σήραγγα του Μυστηρίου», που 
συγκέντρωσε τους περισσότερους επισκέπτες σε διά- 
στηµα δύο µηνών. 

--Ναι, θέθαια. Θυμάμαι... έγιναν μάλιστα κάποια θλι. 
θερά επεισόδια. 

-- Ελάχιστα, Την πνίξαν την υπόθεση. Ξέρετε λοιπόν 
τι ἦταν η «Σήραγγα του Μυστηρίου»; Μια σήραγγα µή- 
κους ενάμισι χιλιομέτρου, χωρίς φως. Οἱ επισκέπτες α. 
νέβαιναν σ’ ένα ξεσκέπαστο θαγονάκι και κυκλοφορού. 
σαν µέσα στο σκοτάδι για ένα τέταρτο της ώρας. Για 
ὅσο διάστηµα κράτησε η λειτουργία της, σημείωσε με- 
γάλη επιτυχία. 

-- Μεγάλη επιτυχία; 

Και θέθαια. Ο φόθος ασκεί πάντοτε µια γοητεία ὁ- 
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ποι ἐθγαιναν από τη Σήραγγα τρέμοντας από τον φόθο 
τους, Κι ὅμως συνέχιζαν να πληρώνουν για να ξανα. 
μπούν. 

"Μισό λεπτό. Κάτι θυμάμαι τώρα. Μερικοί θγῆκαν. 
γεκροὶ από τη Σἠραγγα, έτσι; Και αυτὸς ἦταν ο λόγος 
που σταμάτησε η λειτουργία της... 

-- Ὄχι, δεν ἦταν αυτός ο λόγος... Βέθαια, πέθαναν 
ορισμένοι. Δύο ἡ τρεις νομίζω, Αλλά αυτό δεν ἥταν τί. 


ξε κι ἆλλο κόσμο. 
--Τότε; 


Ὁ Τερεμόν τον κοίταζε µε το στόμα ανοιχτό. 
“Θέλετε να πείτε ότι δεν έμπαιναν οὐτα στα σπίτια 
τους; Και πού κοιμόντουσαν. τότε; 
--Στο ύπαιθρο, 
κε Και δεν τους υποχρέωσε κανείς να μπουν στα σπί- 
πα; 
- Και θέθαια. Αλλά σ’ αυτήϊτην. περίπτωση τους έπια- 
νε υστερική κρίση και χτυπούσαν τα κεφάλια τους στον. 


ο πρέπει να εἶχαν τρελαθεί. 


ἱκριθώς. Κι αυτό. συνέθαινε στον ἑναν στους δέκα. 
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ολόγους να 
επισκέπτες της Σήραγγας. Κόλεσαν «αγ ἔστησαν τίνα. 
λετήσουν το φαινόμενο, κι εκε! 

παγόρευση τον θάμ τα γὀνατάτου κι ἔμεινε για 

λίγο σιωπηλός. 
-- Τι πάθαιναν αυτοί οἱ άνθρωποι; ρώτησε τελικά ο 
ο οηος τον κοίταξε συλλογισμένος. 3 
--Στην ουσία, το ἴδιο πράγμα που πάθατε κι εσεῖς 
προηγουμένως, όταν νοµζατο ὅτι οι τοίχοι θα πέσουν 
Πάνω σας, μέσα στο σκοτόδι. Στην ψυχολογία υπάρχει 
ἕνας ειδικός όρος που αναφέρεται στον ενστικτώδη 
Φόθο της ανθρωπότητας απέναντι στην έλλειψη φωτός, 
Λέγεται «κλειστοφοθία», γιατί η απουσία φωτός συν. 
δέεται πάντοτε µε τους κλειστούς χώρους, κι όποιος 
φοβάται το ἕνα πράγμα, φοθάται και το άλλο. Καταλα- 
Βαίνετε; 

-- Κι αὐτοί οι άνθρωποι στη σήραγγα: 

“Αυτοί οι δύστυχοι δεν είχαν αρκετά δυνατό χαρα- 
κτῆρα ώστε να ξεπεράσουν το συναίσθημα της κλειστο- 
φοθίας όταν θρέθηκαν μέσα στο σκοτάδι. Ένα τέταρτο 
της ώρας χωρίς φως, για ανθρώπους σαν εμάς που απο- 
λαμθάνουμε συνέχεια το φως έξι διαφορετικών ήλιων, 
εἶναι πολύ. Εσείς προηγουμένως πανικοθληθήκατε µέσα 
σε ένα ἡ δυο λεπτά... Οι άνθρωποι στη σήραγγα ἔπαθον 
αυτό που ονομάζουμε «κλειστοφοθική εμμονή». Είχαν 
μέσα τους τον φόθο του σκότους και των κλειστών χώ- 
ρων σε λανθάνουσα μορφή και η έντονη εμπειρία της 

Σήραγγας τους έκανε να τον εξωτερικεύσουν ανν; 
κά και, απ’ ό,τι ξέρω, αθεράπευτα. Να λοιπόν τι Επορο 
ση μπορεί να έχει ἕνα ολόκληρο τέταρτο της ώρας μί 
στο σκοτάδι. ΓΣ» 
Ὁ Τερεμόν έμεινε για λίγο σκεφτικός, κι ἐπεῖ 
γκώνοντας τα χείλια εἶπε πεισματικά. 
-- Παρ' όλα αυτά δεν πιστεύω ὅτι µπορεί να φέρε! τό 


σες καταστροφές. 
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-- Πείτε µου καλύτερα ὅτι δεν θέλετε να το πιστέψε- 
πε... Φοθάστε να το πιστέψετε... Κοιτάξτε απὀ το παρά- 

ρο!... Φανταστείτε τα πραγματικά, τα Αιώνια Σκοτά- 
δια, παντοῦ. Καθόλου φως, όσο µακριά μπορούν να 
δουν τα μάτια σας. Τα σπίτια, τα δέντρα, οι αγροί, η γη, 
ο ουρανός, όλα μαύραι... Και μετά απὀ λίγο, η ανατολή, 
των ΄Αστρων! Γιατί, σύμφωνα µε τα όσα λένε, τα ΄Αστρα 
υπάρχουν! Μπορεῖτε να συλλάθετε µε τον νου σας κάτι 
τέτοιο; 

--Ναι, απάντησε απότομα ο Τερεμόν. 

Ὁ Σηρίν αγρίεψε κι έδωσε νευριασμένος µια γροθιά 
στο τραπέζι. 

--Λέτε ψέματα! Κανείς δεν µπορεί να συλλάθει µε το 
μυαλό του κάτι τέτοιο. Το μυαλό σας δεν μπορεί να 
συλλάθει αυτή την έννοια, όπως δεν µπορεί να συλλά- 
θει οὔτε το άπειρο, οὐτε την αιωνιότητα, Μπορούμε να 
μιλάμε γι’ αυτά τα πράγματα, αλλά ο νους µας δεν τα 
αντιλαμβάνεται. Προηγουμένως, ένα απειροελάχιστο 
δείγμα αυτής της πραγματικότητας σας συγκλόνισε, κι 
όταν θρεθείτε αντιμέτωπος μ' αυτή την πραγματικότητα. 
σε ὅλη της την έκταση, το μυαλό σας θα πρέπει να αντι. 
ληφθεί ένα φαινόμενο που είναι εντελώς αδιανόητο γι' 
αυτό. Θα τρελαθείτε, οριστικά και ανεπανόρθωτα. Δεν. 
υπᾶρχει καμιά αμφιθολία γι αυτό]... Κι ἔτσι, προσπᾶ- 
ϑειες δύο χιλιετηρίδων θα πάνε χαμένες γί ἄλλη µια 
φορά. Αύριο δεν θα υπάρχει ούτε µια πόλη σ' ολόκληρο 
τον πλανήτη]... 


Ὁ Σηρίν πρόφερε την τελευταία φράση µε φοθερά 
θλιθερό τόνο. Αλλά ο Τερεμόν δεν εἶχε ακόµη παραδό-. 


σει τα όπλα. Ξαναθρίσκοντας την ετοιμότητα του πνεύ- 
µατος που τον χαρακτήριζε, εἰπε: 


ον Δεν είναι λογικό αυτό που λέτε... Καν αρχήν δεν 
Ἐ "πω γιατί να. τρελαθώ, μόνο και μόνο επειδή ούτε ἑ-. 
ο κ ο. έξι ἥλιους µας δεν θα λάμπει στον ουρα- 
ου, κι αν τρελαθώ, κι αν όλοι οι άνθρωποι τρελα- 

" Υιατί να καιαστραφούν οι πόλεις; Μῄπως έχετε 
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ουν στον αι 
προθλέψει ότι οι τρελοί θα τις τινόξι ρα... 


κατέληξε ειρωνικά. μστεί. 
να βκασταν αντιμέτωπος µε τα Διύτις Σκοτᾷ. 
δια-- και σας θεθαιώνω ότι θα θρεθεῖτε . πες ποιο 
εἶναι το πράγμα που θα θέλατε πάνω ος να; Τι θα επι. 
θυμούσαν περισσότερο τα ἑνστικτᾶ σης: Φώς, ἀνόητε 
νεαρέ µου, φως, ΦΩΣΙ 
--Καιλοπόν τε φως: 
--Πώ ασφα) ἣ 
ή ο ομολόγησε µε ειλικρίνεια ο Τερεμόν. 
“ὑπάρχει άλλος τρόπος να εξασφαλίσουµε φως, ε- 
κτός από τους ἥλιους; 

-- Δεν έχω ιδέα! 

Είχαν σηκωθεί κι οι δυο όρθιοι και στέκονταν αντιµέ- 
τωποι, καταπρόσωπο, μύτη με μύτη. 

Και ο Σηρίν κατέληξε θριαμθευτικά: 

“Καίγοντας κάτι, ανόητε και αδαή φυλλαδογράφε, 
καίγοντας οτιδήποτε. Έχετε παρακολουθήσει µια πυρ. 
καγιᾶ στο δάσος: Ἔχετε ανάψει φωτιά µε ξύλα; Το ξύλο 
ὅταν καίγεται δεν προσφέρει μόνο ζέστη αλλά και φως. 
Και οι ἄνθρωποι το ξέρουν αυτό. Κι όταν θα σκοτεινιά. 
σουν τα πάντα στον πλανήτη µας, θ᾽ αναζητήσουν το ΄ 
φως απὀ τη φωτιά. | 

-.Θα κάψουν ξύλα; | 

Θα κάψουν τα πάντα. Γιατί θα τους χρειόζεται φως. 
Κιόπου δεν θα έχουν πρόχειρα ξύλα, θα καίνε. οτιδήπο- 
τε παΐρνει φωτιά! Και τα πρώτα πρόγματα που θα πορὶ᾽ 
δοθούν στη φωτιά, μετά τα ξύλα, θα εἶναι τα σπίτια, τα 
χωριά, οι πόλεις... 


Έμειναν για λίγο ακόµη στην ἴδια στάση, όρθιοι καὶ 
αντιμέτωποι, λες κι από τη διαφωνία τους. εξαρτιόταν κ 
τύχη του πλανήτη. Τελικά, ο Τερεμόν υποχώρησε Ἐν τς 
γα θγάλει λέξη. Ανάσαινε γρήγορα, αγχομένος. Απ. 
διπλανό δωμάτιο ακούστηκε κάποια φασαρία. Ο ΣΡ 
τέντωσε τα αυτιά του, κι ὕστερα εἶπε: 


- 
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-- Μου φαΐνεται ὅτι ακοῦς 
ο τη φωνή του Γιμότ. Θα 
πρέπει να επέστρεψε, µαζί 
τς μαζί µε τον Φάρο. Πάμε να δούμε. 
- Εντάξει, συμφώνησε ο Τερεμόν 
ναθρίσκει την ψυχραιμία του. νο ποια 
Ὅλο το προσωπικό του Αστεροσκοπείου εἴ 
Ὅλο ο Ίχε σχηµα- 
τίσει κύκλο γύρω από τους δυο καινουριοφερμένους, 
που θγάζαν τα παλτά τους και απαντούσαν σποραδικά, 
στις ερωτήσεις που τους υπέθαλλαν οι συνάδελφοί 


υς. 
Ὁ Ατόν έσπασε τον κύκλο και κοίταξε τους δυο αἱ 
γοπορηµένους µε θυμό: 5 ρ 


-- Το ξέρετε ότι όλα θα αρχίσουν μέσα σε Ἀν 
απὀ μισή ώρα; Γιατί αργήσατε; ΝΟ 

Ὁ Φάρο-24 κάθισε κι ἐτριψε τα χέρια του. Το κρύο 
έξω του εἴχε κοκκινίσει τα μάγουλα. 

-.0 Γιμότ κι εγώ κάναμε ένα τρελό πείραμα. Προσ- 
παθήσαμε να κατασκευάσουµε έναν χώρο µε όλα τα 1ιῶ, 
ριθαλλοντολογικἀ χαρακτηριστικά του σκοταδιού καὶ 
των Άστρων... 

Ἕνας ψίθυρος επιδοκιµασίας σηκώθηκε από μέρους 
του προσωπικού, ενώ στα μάτια του Ατόν. 
σως το ενδιαφέρον. ο 


- Ποτό δι ν ώ 
ία ο ὁ δεν μού μλήσατε γί αυτό, Πῶς σας ἠρθε η 


--Την ιδέα τ ν εἴχαμε από καιρό και διαθι 
ν έσαμε όλο 
γον ος Χρόνο μας για να την πραγματοποιήσου- 
Ξ 0 τ γνώριζε ένα παλιό σπίτι µε θολωτή στέγη, 
Αν ο ος με πόλης Νομίζω ότι παλιὰ ήταν μουσείο. 
- Πού ϐ 


πὸ Ῥῆκατε τα χρήματα; ρώτησε επιτιμητικά ο 


- Από τις οικονομί 
πος μίες µας, απάντησε ενοχλημένος ο 
Κα βλ κοστσΕ κάπου δυο χιλιάδες πορτα, 
ὧν Ιν εντύ 
σό, πῆρε έναν Ἐπιϑει καν. ΜΑ μωῤώώ ος 


Ναι λοιπόν; Τι σημασία ἔχει; Αὔριο, δυο χιλιάδε- 


ΙΣΑΑΚ ΑΣ! 
Επ ωώώνώωώως αν 


ἵσματα δεν θα έχουν καμιὰ αξία... 

"ο Σωστά, συνέχισε ο ερ Ἀγοράσαμε λοιπόν το 
σπίτι και το ντύσαμε ολόκληρο µε μαύρο ὕφασμα, το 
πάτωμα, τους τοίχους, το θολωτό ταθάνι, ἔτσι ὥστε γα. 
εξασφαλίσουµε το ιδανικότερο σκοτάδι. Έπειτα ανοΐξα. 
με πολλές μικρές τρύπες στην οροφή και τις καλύψαμε 
με μεταλλικά φύλλα που τα συνδέσαµε όλα μαζί μ' ἕναν. 
μηχανισμό. Πατώντας ἑνα κουμπῖ, τα μεταλλικά φύλλα 
Ἠποχωρούσαν και άνοιγαν τις τρύπες. Δεν λυπηθήκαμε 
τα ἔξοδα, Απασχολήσαμε αρκετούς τεχνίτες. Αυτό που 
µας χρειαζόταν ἦταν ένα πλήθος από μικρά φώτα, ὥστε 
να μιμηθούμε κατὰ τον τελειότερο τρόπο τα περίφημα 


α. 

Κατὰ τη σιωπή που επακολούθησε, ὅλοι στην αἴθου- 
σα κρατούσαν την αναπνοή τους. Τελικά ο πρύτανης 
Ατόν εἰπε: 

-- Δεν εἶχατε το δικαίωµα να προχωρήσετε σ έναν 
διωτικό πείραμα... 

Ὁ Φάρο προσπάθησε να δικαιολογηθεί: 

--Το ξέρω, κύριε πρύτανη... αλλά ειλικρινά, ο Γιμότ κι 
εγώ πιστεύαµε ότι το πείραμά µας ήταν αρκετά επικίν- 
δυνο. Σε περίπτωση επιτυχίας, έπρεπε να έχουµε µισο- 
τρελαθεί, σύµφωνα µε τις θεωρίες του κυρίου Σηρίν. 
Από την άλλη μεριά, αν δεν παθαίναµε τίποτα, ελπίζαμε 
να εντοπίσουµε τον τρόπο αντιμετώπισης του πραγμα: 
τικού σκοταδιού και των πραγματικών ᾿Αστρων, κι έτσι 
να προσφέρουμε µια πολύτιμη θοήθεια, τόσο σε σας, 
ὁσο και σ' όλους τους κατοίκους του πλανήτη. Ωστόσο, 
η εξέλιξη ήταν εντελώς διαφορετική απ’ ό,τι την περὶ 
μέναμε. 

--Τι έγινε; 

Στη θέση του Φάρο απάντησε ο Γιμότ: 

-- Κλειστήκαμε µέσα κι αφήσαμε τα μάτια µας να σα 
νηθίσουν στα Σκοτάδια. Είναι ένα εξαιρετικά δυσάρεστο 
συναίσθημα, γιατί στο απόλυτο σκοτάδι δημιουργείται 
Εντύπωση ὅτι οι τοίχοι και το ταθάνι θα πέσουν. να ο. 
πλακώσουν, αλλά συγκρατήσαμε τα νεύρα µας καὶ (΄ 
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ταφέραμε να ξεπεράσουμε την αστήρικτη εντύπωση, 
προσπαθώντας να σκεφτούμε λογικά. Μετὰ, πατήσαμε. 
το κουμπί. Τα μεταλλικά φύλλα υποχώρησαν και Οἱ µι- 
κρές πηγές φωτός ἄρχισαν να λαμπυρίζουν στο θόλο 
της οροφής... 

---Και λοιπόν 

λοιπόν... τίποτα! Δεν συνέθη απολύτως τίποτα. Αὐ- 
τό που θλέπαµε ἦταν µια θολωτή στέγη µε τρύπες καὶ 
τίποτε ἀλλο. Επαναλάθαµε το πείραμα πολλές φορές -- 
γύ αυτό ξεχαστῆκαμε και αργήσαμε - αλλά το αποτέλε- 
σµα ἦταν πάντα το ἴδιο. 

Ὅλα τα μάτια στράφηκαν προς τον Σηρὶν, που στε-. 
κόταν ακίνητος, µε το στόμα ανοιχτό. 

Ὁ Τερεμόν αποφάσισε να σπάσει πρώτος τη σύντομη, 
σιωπή. 

-- Μετά απ' αυτό, η θεωρία σας Σηρίν εἶναι για τα. 
σκουπίδια, έτσι; 

Αλλά ο ψυχολόγος σήκωσε τα χέρια: 

-Μη θιόζεστε... Αφήστε µε να σκεφτώ πρώτα... 

Τελικά, χτύπησε παλαμόκια, και ξανασηκώνοντας το 
κεφόλι, τα μάτια του δεν μαρτυρούσαν οὔτε αθεθαιότη- 
τα, οὔτε έκπληξη. 

--Βέθαια, εἶναι φανερό... 


Δεν πρόλαθε να συμπληρώσει τη φράση του. Από το 
πάνω πάτωμα ακούστηκε ένας μεταλλικός θόρυθος και 
Ὁ Μπινᾶι όρμησε θλαστημώντας προς τις σκάλες. 

Να πάρει ο διάβολος]... 

Ὅλοι οι ἄλλοι τον ακολούθησαν. 

Τα πάντα εξελίχθηκαν πολύ γρήγορα. Στη θολωτῆ 
οροφή του Αστεροσκοπείου, ο Μπινάι εἶδε µε αγανά- 
κτηση τις φωτογραφικές πλάκες σπασμένες κι ἕναν ᾱ- 
Ύνωστο ἄνθρωπο σκυμμένο πάνω τους. Ὅρμησε σαν. 
τρελός πάνω στον άγνωστο, τον ἅρπαξε από το λαιμό κι. 
μά να τον σφίγγει. Οι υπόλοιποι συνεργάτες του 
ἠδιεροσκοπείου ἁρπαξαν τον άγνωστο, ἄλλος απὀ τα 

κι ἄλλος απὀ τα χέρια. Θα τον εἶχαν διαμελίσει 


ΙΣΑΑΚ ΑΣΙ 
ο ΜΩῳ 


μέσα σε ελάχιστα δευτερόλεπτα, αν δεν τους σταµα. 
τούσε ο Ατόν: 

- Ας ε τον! 

Οι [μένος αστρονόμοι υπάκουσαν παρά τη θέλῃ. 
σή τους, και στήσαν στα πόδια του τον άγνωστο, πλῃ. 
γωμένο, ματωμένο, σκισµένο, µε το πρόσωπο µελανια. 
σμένο απὀ το σφίξιμο του μεγαλόσωμου Μπινάι. Είχε 
ἕνα κοντό ξανθό γένι, κατσαρωμένο σκόπιμα µε το οἴ. 
δερο, όπως συνηθίζουν οι Λατρευτές. 

Ὁ Μπινάι τον ταρακούνησε Θαστώντας τον απ’ τον 

ακά. 
ΥΣ Λέγε κάθαρμα... Γιατί πήγες να καταστρέψεις τς 
πλάκες; 

-- Δεν μ' ενδιαφέρουν οι πλάκες..., απάντησε ψύ- 
χραιμα ο Λατρευτής. ΄ταν ατύχημα! 

Ὁ Μπινᾶι παρακολούθησε το θλέμμα του θρησκευό- 
μενου και μούγκρισε: 

-- Και θέθαια δεν σ ενδιαφέρουν οι πλάκες... Τις φω- 
τογραφικἑς μηχανές είχες στο μάτι, έτσι; Ε, λοιπόν, σου 
λέω ὁτι είσαι τυχερός που έσπασες µόνο μερικές πλά- 
κες, Γιατί αν είχες πειράξει τις φωτογραφικές μηχανές, 
και προπόντων τη «Μπέρτα», θα σε σούθλιζα και θα σε 
έψηνα σε χαμηλή φωτιά... Αλλά και τώρα, δεν πρόκειται 
να γλιτώσεις... 

Και σήκωσε τη φοθερή γροθιά του. 

- Φτάνει, Μπινάι, αφήστε τον!... 

Ὁ μεγαλόσωμος τηλεφωτογράφος δίστασε λίγο και 
τελικά χαμήλωσε το χέρι. Ο πρύτανης Ατόν τον ἔσπρωξε 
στο πλᾶι και στάθηκε εμπρός στον άγνωστο. 

-- Μου φαίνεται ότι σας γνωρίζω. Λέγεστε Λάτιμερ, 
ἔτσι; 

Ὁ Λατρευτής έκανε µια υπόκλιση κι έδειξε το σύμ- 
θολο που εἶχε στον μηρό του. 

-- Ναι! Είμαι ο Λάτιμερ-25, αξιωματούχος τρίτης τά 
ξης, στην υπηρεσία του Πανιερότατου Σορ-5. 

-- Και συνοδεύατε τον Πανιερότατο όταν µε επισκέ" 
Φθηκε την προηγούµενη θδομάδα, έτσι; 
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Ὁ Λάτιμερ έκανε µια δεύτερη υπόκλιση. 

--Τι ζητάτε λοιπὸν εδώ, Λάτιμερ-28; 

--Αυιό που θέλω δεν πρόκειται να µου τὸ δώσετε µε 
τη θέλησή σας. 

- Σας στέλνει ο Σορ-5 ἡ ήρθατε µε δική σας πρωτο- 
θουλία; 

-- Δεν μπορώ να απαντήσω. 

-- Μήπως πρόκειται να ἔρθουν κι άλλοι σαν εσάς; 

-- Δεν θα απαντήσω. 

Ὁ Ατόν κοίταξε το ρολόι του. 

-- Μήπως µπορείτε τουλάχιστον να µου πείτε τι θέλει. 

ο Πανιερότατος από μένα; Κάναμε µια συμφωνία, κι εγῶ 
εκπλήρωσα στο ακέραιο τις υποχρεώσεις µου. 

Ὁ Λάτιµερ αναστέναξε, αλλά δεν εἰπε τίποτα. Ο Ατὸν 
συνέχισε: 

--Του ζήτησα να µου δώσει τις πληροφορίες που μό-. 
νον η Λατρεία εἶχε στην κατοχή της καὶ δέχτηκε. Τον 
ευχαριστώ γι αυτό. Σαν αντάλλαγμα του υποσχέθηκα να. 
αποδείξω την αλήθεια της πίστης της Λατρείας. 

-- Δεν έχει ανάγκη από αποδείξεις η αλήθεια... Έχει 
ἤδη αποδειχτεί στο Βιθλίο των Αποκαλύψεων, απάντησε. 
υπεροπτικά ο θρησκευόµενος. 

- Εἶναι ἴσως αυταπόδεικτη για τη μειονότητα που ε- 
Ἑακολουθεί να πιστεύει στη Λατρεία. Μην παριστάνετε. 
ὁτι δεν κατολαθαίνετε αυτό που θέλω να πω. Εγώ 
προσφέρθηκα να αποδείξω επιστημονικά. την πίστη σας. 
Και κράτησα τον λόγο µου! 

Ὁ Λατρευτής χαμογέλασε πικρόχολα: 

- Ναι, κρατήσατε τον λόγο σας, αλλά... µε την πα- 
νουργία της αλεπούς, Γιατί, αν οι εξηγήσεις σας απέδει- 
αν την πίστη µας, από την ἄλλη μεριά την κατάντησαν 


5 Πστη για τους ανθρώπους. Παρουσιάσατε τα Αιώνια. 
εποπο καὶ τα Αστρα σαν φυσικά φαινόμενα, χωρίς, 
εται 


φυσική αξία. Η 
νερο τ αξία. Ἡ πράξη σας ἦταν µια επαίσχυ- 


-Δεν 


Ὑπάρχουν τα δεδοµένα. Μπορούμε να τα κρύψουμε; 


νομίζω... Αλλά κι αν εἶναι έτσι, δεν φταίω εγώ. 


ΙΣΑΑΚ ΑΣΙΜΙ 
ΕΞ Ώφ 


-- Τα επιστημονικά δεδοµένα εἶναι φοθερά ψέματα. 

Ὁ Ατόν άρχισε να εκνευρίζεται: 

-- Και πώς το ξέρετε; 

Ππάντοὶ Ὁ πήρε ήταν η τυπικότερη απάντηση 
που μπορούσε να θγει από το στόμα ενός Φανατικού 
Βρησκευόμενου: 

5 ω] 

Εν Ατόν. ορ το πον θυμό του. 

ωτογράι πινάι έκανε µια κίνηση για να 
καὶ παρα ο ράσα πάν εαν μὰ Ισ να 
Αλλά ο Ατόν τον εμπόδισε. 

"Μα τι ζητάει τελίκά ο Σορ-5 απὀ εμάς; Υποθέτω ότι 
τον ενόχλησε το γεγονός που προσπαθήσαμε να ενηµε- 
ρώσουμε τον κόσµο για την. απειλή της μαζικής τρέλας 
και του συστήσαμε να πάρει τα µέτρα του για να την 
αντιμετωπίσει. Εσείς οι Λατρευτές πιστεύετε ότι η απο- 
φυγή της τρέλας θάζει σε κίνδυνο τις ψυχές των αν- 
θρώπων, έτσι; Ε, λοιπόν, µην ανησυχείτε... Οι προσπά- 
θειές µας απέτυχαν. Ομολογώ την ήττα µου, αν αυτό. 
σας κάνει ευχαρίστηση. 

Οι επιδιώξεις σας έκαναν κακό στις ψυχές των αν- 
θρώπων. Γί αυτό και πρέπει να σταματήσει η χρήση των 
διαθολικών σας μηχανημάτων. Εμείς υπακούουμε στη 
θέληση των ᾿Αστρων και το µόνο που μ' ενοχλεί εἶναι ότι 
δεν πρόλαθα να καταστρέψω τα κολασμένα σας μηχα- 
νήματα. - 

-- Ακόμη κι αν τα καταστρέφατε δεν θα κερδίζατε 
πολλά πράγματα. Όλα τα αρχεία µας µε τις πολύτιμες. 
πληροφορίες, εκτός από τις άμεσες παρατηρήσεις που 
θα κάνουμε τώρα, Βρίσκονται φυλαγμένα σε σίγουρο 
μέρος. Δεν θα καταφέρετε να τα καταστρέψετε ποτξ. 
Στον επόμενο κύκλο, η τρέλα σας θα νικηθεί. 

Ὁ Ατόν χαμογέλασε παράξενα, σαν να του ήρθε μια 
ξαφνική ιδέα. 

-- Πάντως, Λάτιμερ, ανεξάρτητα απὀ τις προθέσεις. 
σας, δεν παύετε να εἶστε ένας κοινός διαρρήκτης.... 
Και γυρίζοντας προς τους συνεργάτες του: 


ον -εώκα” 
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--Ας καλέσει κάποιος την αστυνομία του Σάρο-Σίτω. 

Εκείνη τη στιγμή παρενέθη ο Σηρίν: 

--Ατόν, αυτό εἶναι μεγάλο σφάλμα! Δεν έχουµε χρό-. 
νο ν᾿ ασχοληθούμε µε αστυνοµίες. Έχω µια ἄλλη λύση 
γα σας προτείνω, ακούστε µε... 

Ὁ πρύτανης κοίταξε ψυχρά τον ψυχολόγο. 

-- Σηρίν, δεν εἶναι ώρα για παιχνίδια... Μην ανακα- 
τεύεστε. Στο κάτω κάτω δεν ἔχετε καμιά δουλειά εδώ. 

Αλλά ο Σηρίν επέμεινε: 

-- Δεν υπάρχει κανένας λόγος να καλέσουµε την ᾱ-. 
στυνομία. Ὅπου να ΄ναι θ' αρχίσει η έκλειψη του Βήτα, 
δεν προλαθαίνουμε. Εγώ εἶμαι σίγουρος ότι ο αγαπητός, 
µας Λατρευτής θα µας δώσει τον λόγο του ότι θα κάτσει. 
φρόνιμος και δεν πρόκειται να σπάσει τίποτα. 

Αλλά ο Λάτιμερ τον απογοήτευσε: 

-- Δεν πρόκειται να σας υποσχεθώ τίποτα. Μπορείτε. 
να µε κάνετε ό,τι θέλετε, αλλά σας προειδοποιῶ ότι µε 
την πρώτη ευκαιρία θα ολοκληρώσω την αποστολή που 
ήρθα να εκτελέσω εδώ. Δεν θα σας δώσω τον λόγο µου. 
για τίποτα. Καλέστε καλύτερα την αστυνομία. 

Ὁ Σηρίν του χαμογέλασε φιλικά. 

-- Είστε αποφασισμένος να µας εμποδίσετε, έτσι; 
Εγώ θα σας εξηγήσω κάτι. Βλέπετε αυτό τον νεαρό που. 
στέκεται δίπλα στο παράθυρο; Είναι γεροδεμένος και 
δυνατός. Έχει γερές γροθιές και δεν ονήκει στο προ- 
σωπικ᾿ του Αστεροσκοπείου. Μόλις αρχίσει η ἐκλειψη, 
κι όλοι οι άλλοι θα είναι απασχολημένοι, αυτός θα εἶναι 
ελεύθερος. Θα του αναθέσουµε λοιπόν να σας επιτηρεῖ. 
Και δίπλα του θα θρίσκομαι κι εγώ για να του δώσω ἕνα. 
χέρι θοήθειας. 

-- Κα λοιπόν; ρώτησε ο Λάτιμερ ψυχρά. 

- Μόλις λοιπόν αρχίσει η ἑ-λειψη, ο Τερεμόν κι εγώ 
σα σας οδηγήσουµε σε µια μικρή αποθήκη, χωρίς παρᾶ- 

υρο, που. η πόρτα της ασφαλίζεται µε µια τεράστια 
Κλειδαριά. Θα μείνετε εκεί µέσα σ’ όλη τη διάρκεια της 
έκλειψης. 


Για πρώτη φορά ο Λάτιμερ έδειξε ανήσυχος. 


ση ΙΣΑΑΚ ΑΣΙΜΩΦ. 


-- Ναι, αλλά µετά δεν πρόκειται κανεῖς να µε θγάλει 
από εκεῖ. Ξέρω πολύ καλά τι σημαίνει η εμφάνιση των. 
Ἄστρων. Το ξέρω πολύ καλύτερα από εσάς. Θα τρελα. 
είτε ὅλοι σας και κανείς δεν θα µου ανοίξει την πόρτα, 
Θα πεθάνω απὀ την πείνα... Έπρεπε να το περιμένω αυ- 
τὸ απὀ Επιστήμονες. Αλλά ας εἶναι. Κάντε ὅ,τι νομίζετε, 
Εγώ δεν πρόκειται να σας δώσω τον λόγο µου. Είναι θὲ. 
μα αρχών. 
Ὁ Ατόν κοίταξε τον ψυχολόγο απορηµένος. 
-- Λέτε αλήθεια, Σηρίν; Σκοπεύετε να τον κλειδώσε- 


τε. 


-- Σας παρακαλώ, κύριε πρύτανη! τον διέκοψε ο Ση- 
ρίν επιθάλλοντας σιωπή σ’ όλη την οµήγυρη. Και συνέ- 

Ἴσε: 

Ὁ --0Λάτιµερ μπλοφάρει... Αλλά εγώ δεν πήρα τυχαία 
τον τίτλο του καθηγητή της ψυχολογίας. 

Και γυρίζοντας προς τον Λατρευτή: 

- Δεν πιστέψατε ούτε στιγµή ότι θα σας καταδίκαζα 
να πεθάνετε από την πείνα. Άλλωστε δεν σας φοθίζει ο 
θάνατος. ᾿Αλλο πράγμα φοθάστε. Αν σας κλείσω στην 
αποθήκη, δεν πρόκειται να δείτε τα Αιώνια Σκοτάδια και 
τα Αστρα. Κι αυτό, σύμφωνα µε την πίστη σας, σημαίνει 
ότι θα χάσετε οριστικά την αθάνατη ψυχή σας... 

Ὁ Λἄτιμερ ἄρχισε να τρέμει. Ο ψυχολόγος συνέχισε: 

τς. Εγώ όµως πιστεύω ὅτι είστε τίμιος ἄνθρωπος. Γι 
αυτό, αν µου δώσετε τον λόγο σας ὁτι δεν θα ενοχλή- 
σετε κανέναν κι ότι δεν θα σπάσετε τίποτα, εγώ θα τον 
δεχτώ και δεν πρόκειται να σας κλειδώσω στην αποθή- 
κη. . 

Μια φλέθα φούσνως: το µέτωπο του Λατρευτή. Έ- 
δειξε σαν να έδινε µία φοθερή πάλη µε τον εαυτό του, 
και τελικά μούγκρισε: κ. 

-- Σας δίνω τον λόγο µου! 

Αλλά πρόσθεσε: 

-- Να ξέρετε όμως ότι όλοι σας εδώ εἶστε καταραμέ-. 
νοι γι αυτό που πάτε να κάνετε... Και η κατάρα των Α- 
στρων να πέσει πάνω σας!... 
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Και λέγοντας αυτᾶ στράφηκε προς την πόρτα καὶ 
κάθισε σ' ἕνα σκαμνί ακίνητος. 

Ὁ Σηρίν στράφηκε προς τον δημοσιογράφο. 

--Τερεμόν! Πηγαίνετε να καθίσετε κοντὰ στον κύριο, 
σας παρακαλώ. Έτσι, τυπικά!... Ε, Τερεμόν! Δεν μ᾽ ᾱ- 
κούτε; 

Αλλά ο δημοσιογράφος δεν κουνήθηκε. Ἥταν κατᾶ- 
χλωμος και τα χείλη του ἐτρεμαν: 

- Κοιτάξτε! 

Σήκωσε το χέρι κι έδειξε µε το δάχτυλο τον ουρανό. 

Μια παγερή σιωπή απλώθηκε στην αἴθουσα. Όλα τα 
μάτια κοίταξαν προς την κατεύθυνση που έδειχνε το 
δάχτυλο του Τερεμόν. 

Ἕνα κομμάτι απὸ τον κόκκινο δίσκο του Βήτα έλειπε! 


ταν μόλις ένας ασήµαντος μηνίσκος σκιάς, αλλά 
για τους σιωπηλούς παρατηρητές αυτό σήμαινε ὁτι ἄρ- 
χίζε το τέλος του κόσμου! 

Κοίταξαν για λίγο όλοι τον ασθενικό ἡλιο που σκο- 
τείνιαζε, κι έπειτα ο καθένας έτρεξε στη θέση του. Στην 
κρίσιμη αυτή στιγµή δεν υπήρχαν πλέον περιθώρια για. 
συναισθήματα. Οι ἄνθρωποι του Αστεροσκοπείου ήταν. 
πάνω απ’ όλα επιστήμονες, που έπρεπε να εκτελέσουν 
το καθήκον τους. 


Ὁ Σηρίν, μόνος στο κέντρο της αἴθουσας, μονολό- 
Ύησε: 

- 0 μηνίσκος σκιάς έπρεπε να εκδηλωθεί μετᾶ από. 
ἕνα τέταρτο της ώρας. Συνέθη λίγο νωρίτερα... Ένα µι- 
κρό, ένα ασήμαντο σφάλμα στον τεράστιο όγκο των υ- 
πολογισμών. 

Έπειτα Χαμήλωσε το κεφάλι και κοίταξε γύρω του. 
Περπατώντας στα νύχια. πλησίασε τον Τερεμόν, που ε- 
ξακολουθούσε να στέκεται εμπρός στο παράθυρο ακἰ- 
νητος. 

- Ελάτε, πάμε να καθίσουµε στην ἄκρη. Ο Ατόν έχει 


Ύψει θηρίο, επειδή ἔχασε την πρώτη φάση της ἔκλει- 
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ψης. Αν τον ενοχλήσετε, εἶναι ικανός να σας πετάξει 
από το παράθυρο. 


Ο Τερεμόν ἐγ; 

χαμογελάσει. 
Έλεν νιώθω καλά... Εἶναι αλήθεια... 

--Μη µου πείτε ότι αρχίσατε από τώρα να τρελαίνε. 


δημοσιογράφος πετάχτηκε πάνω, οργισμένος: 
-- Όχι! Όχι! Μόνο δώστε µου λίγο καιρό να συνηθίσω, 
στην Ιδέα. Τόσον καιρό δεν πίστεψα οὔτε στιγµή στις 
θεωρίες σας. Τώρα θλέπω ότι εἶχατε δίκιο. Πρέπει να 
εξοικειωθώ µε την καινούρια κατάσταση. Εσείς έχετε 
προετοιμαστεί, εδώ και δυο μήνες. ς 
-- Πάνω σ’ αυτό έχετε δίκιο. Όλοι εδώ είμαστε προε- 
τοιμασμένοι.. Ακούστε µε... Μήπως έχετε οικογένεια, 
Γονείς, γυναῖκα, παιδιά; 


Ὁ Τερεμόν κούνησε το κεφάλι. 

-- Θέλετε να µου προτείνετε να πάω στο Καταφύγιο, 
έτσι; Μην ανησυχείτε. Έχω μόνον µια αδελφή, που μέ- 
νει κάπου τρεις χιλιάδες χιλιόμετρα από εδώ. Δεν έχω 
καν τη διεύθυνσή της. 


-- Τότε πηγαίνετε μόνος στο. Καταφύγιο. Υπάρχει µια 
θέση κενή. Η δική µου. Εδώ δεν έχετε καμιά δουλειά. 
Εκεί µπορεί να φανείτε χρήσιμος. 

Αλλά ο Τερεμόν τον κοίταξε ψύχραιμος. Αυτή τη φο- 
Ρά κατάφερε μάλιστα και να Χαμογελάσει: 

-- Πιστεύετε ότι κοντεύω να πεθάνω από τον φόθο 
μου, έτσι; Ε, όχι λοιπόν, δεν εἶναι έτσι... Εἶμαι δηµοσιο-. 

Ὑράφος, κύριε. Ανέλαθα να κάνω ἕνα ρεπορτάζ και θα 
το κάνω. Με οποιοδήποτε. τίμημα. 

Ὁ Ψυχολόγος του ανταπέδωσε το χαμόγελο: 


’ 


ο ο ο 18 


-- 
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--Ἡ περηφάνια του επαγγέλματος, ἔτσι; Σας συγ- 

(αἴρω! 
Ἂ» Ἕ Πάρτε το ὅπως θέλετε... Αλλά μεταξύ μας, αυτή τῆ 
στιγμή θα ἐκοθα ακόµη και το χέρι µου για µια μπουκά-. 
λα σοκερού, σαν κι αυτήν που αδειάσατε προηγουμέ- 
νως... 

“Ὁ Ψυχολόγος τον διέκοψε µε µια αγκωνιᾶ, κἀνοντάς. 
του νδηµα να σωπᾶσει. 

-- Ακούστε!... 


Ὁ δημοσιογράφος κοίταξε προς την κατεύθυνση που. 
του υπέδειξε ο Σηρίν και εἴδε τον Λατρευτῆ, που, αδια- 
φορώντας για τους πάντες και τα πάντα, εἶχε στραφεί 
προς το παράθυρο και κάτι έψελνο µονότονα, 

--Τιλέει ψιθύρισε ο δημοσιογράφος. 

-- Απαγγέλλει το πέμπτο κεφάλαιο απὀ το Βιθλίο των 
Αποκαλύψεων, απάντησε ο Σηρίν. 

Κι ύστερα σφίγγοντας εμπιστευτικά το χέρι του δη- 
μοσιογράφου: 

- Προσπαθήστε ν’ ακούσετε αυτά που λέει... 

Ἡ φωνή του Λατρευτή έγινε εντονότερη, γεμάτη πά- 
θος. Το πρόσωπό του εἶχε πάρει µια έκφραση εκστατική: 

"και εκείνες τις μέρες, ο ἡλιος Βήτα έμεινε μόνος 
του στον ουρανό, και κανείς άλλος ήλιος δεν υπήρχε 
δίπλα του να τον συντροφεύει. Και ο Βήτα ἦταν μόνος, 
μακρινός και μόνον αυτός φώτιζε τον ουρανό του Λα- 
Ὑκάς. 

"Και οι ἄνθρωποι συγκεντρώνονταν στους δρόμους 
καὶ στις πλατείες, γιατί μεγάλος φόθος. τους είχε κατα- 
κυριεύσει. Και τα πνεύματά τους θρίσκονταν σε σύγχυ- 
ση και πανικό, γιατί οι ψυχές των ανθρώπων. περίμεναν 
την ανατολή των Αστρων. ; 

”Καὶ στην πόλη του Τριγκόν, το μεσημέρι, ήρθε. ἕνας 
ἄνθρωπος ογομαζόµενος. Βεντρέτ-2. Και εἶπε στους αν-. 
θρώπους του. Τριγκόν: "Ακούστε µε αμαρτωλοί! Περι 
Φρονῄσατετους δρόμους της δικαιοσύνης, αλλά η μέρα. 


του καθαρμού. πλησίασε. Γιατί, ιδού: Πλησιάζει η Σπη- 
16 


«ν΄ ΑΣΙΜΩΦ. 


και όλα ὅσα 8ρι. 
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λιᾶ, που θα καταθροχθίσει τον Λαγκάς, 
πιφάνι ος 
ία καθώς. ο ος ιλούσε, ιδού: Η Σπηλιᾶ τομ. 
Σκότους άρχισε να καταθροχθίζει τον ήλιο Βήτα, καιτον 
έκρυψε απὀ το πρόσωπο του ᾿λαγκάς. Και οι ἄνθρωποι. 
οὐρλιαζαν απὀ απελπισία, και σήκωναν τα χέρια. 
τον ουρανό και μεγάλος φόθος είχε κατακυριεύσει τις 
ν ανθρώπων. 
ΦΧ τον Σκοτόδια της Σπηλιᾶς έπεσαν θαριᾶ πάνω 
στον Λαγκάς, και το φως χάθηκε απὀ το πρόσωπο του 
πλανήτη. Και οι άνθρωποι ἦταν σαν τυφλοί, και ο γεῖτο. 
νας δεν ἔθλεπε τον γεἰτονά του, κι ας ένιωθε την ανάσα 
του στο πρόσωπό του. 

"Και µέσα από τα Αιώνια Σκοτάδια, ιδού: Αποκαλύ- 
φθηκαν τα ΄Αστρα αναρίθμητα, όπως οι κόκκοι της ἀμ. 
μου στην έρημο και τα φύλλα των δέντρων ἄρχισαν να 
ψέλνουν τον θαυμασμό τους προς τα Αστρα. 

"Και τότε, οι ψυχές των ανθρώπων ανυψώθηκαν 
προς τα ΄Αστρα, και τα σώματά τους, χωρίς ψυχές, µε- 
ταμορφώθηκαν σε άγρια ζώα, που έτρεχαν µέσα στους 
σκοτεινούς δρόμους των πόλεων του Λαγκάς, και γέμι- 
σαν τον αέρα µε τα ουρλιαχτά τους. 

»Και τότε η Φωτιά του Ουρανού κατέθηκε απὀ τα 
Άστρα και ἔκαψε όλες τις πόλεις του Λαγκάς μέχρι τα 
θεμέλια. Και όλα καταστράφηκαν, ο ἄνθρωπος και τα 
έργα του ανθρώπου. 

»Και τον καιρό εκείνο...» 

Ξάφνου ο τόνος της φωνής του Λάτιµερ ἄλλαξε. Δεν 
κουνήθηκε καθόλου από τη θέση του, αλλά ήταν φανε' 
ρό πως κατάλαθε ὁτι τον παρακολουθούσαν. Ἔτσι, χω" 
ρίς να πάρει ανάσα, συνέχισε την αφήγησή του, σε τόνο 
ψαλμωδίας, αλλά οι φράσεις του έγιναν. ακατανόητες. 

Ὁ Τερεμόν προσπάθησε να καταλάθει τεντώνοντας 
τα αυτιά του, αλλά δεν τα κατάφερε. Οι λέξεις του Λα- 
τρευτή ήταν περίπου γνωστές, αλλά η προφορά Ὅρος 
ρετική, τα φωνήεντα σε ἄλλη θέση, ο τονισμός αλλιώτ' 

κος. Ο Τερεμόν δεν καταλάθαινε πλέον τίποτα. 


νοκ” - 
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Ὁ Σηρίν χαμογέλασε: 

-- Συνεχίζει στη γλώσσα κάποιου παλιότερου κύκλου, 
πιθανότατα του δεύτερου παραδοσιακού κύκλου της 
Λατρείας. Σ' αυτή τη γλὠσσα ἄλλωστε γράφτηκε αρχικά 
το Βιθλίο των Αποκαλύψεων. 

--Δεν πειράζει, ἄκουσα αρκετᾶ στην αρχή, δεν µου 

ιάζονται ἄλλα. 

Ὁ Τερεμόν πέρασε τα χέρια πάνω απὀ τα μαλλιά του. 
Δεν έτρεμε πια. 

-- νιώθω καλύτερα τώρα. 

-- Είστε σίγουρος; τον ρώτησε ο Σηρίν, κάπως ἐκπλη- 


κτος. 
ο όντα σίγουρος. Προηγουμένως, εἶναι αλήθεια, 
φοθήθηκα. Όλη η υπόθεση της Βαρύτητας, που µου 
εξηγήσατε, μαζί µε το θέαμα της αρχής της ἐκλειψης, 
µε συγκλόνισαν. Αλλά τα λόγια αυτού εκεί -- κι ἔδειξε 
περιφρονητικά µε το δάχτυλο τον Λατρευτῆ-- µου θύμι. 
σαν τα παραμύθια της παραμάνας µου, όταν ἡμουν παι. 
διϊ. Και τα παραμύθια αυτᾶ µε διασκέδαζαν πάντα. Όχι, 
δεν πρόκειται να επιτρέψω να µε κυριέψει ο φόθος. 

Κι έπειτα πρόσθεσε κεφάτος: 

--Αλλά δεν θέλω να χάσω και το θέαμα. Θα πάω την. 
καρέκλα µου δίπλα στο παράθυρο. 

Ὁ Σηρίν θεώρησε καλό να τον προειδοποιῆσει. 

-- Σύμφωνοι, αλλά χαμηλώστε τον τόνο της φωνής 
σας. Πριν απὀ λίγο ο Ατόν έθγαλε το κεφάλι από το µη- 
χάνημη, και σας έριξε ένα θλέμμα, που αν τα μάτια του. 
ἦταν πιστόλια, θα σας εἶχε σκοτώσει. 

Ὁ Τερεμόν ένευσε. 

- Έχετε δίκιο. Τον εἴχα ξεχάσει τον γέρο. 

Σήκωσε την καρέκλα του καὶ τη μετέφερε προσεχτι- 
κά κοντά στο παράθυρο. Ύστερα κοίταξε πίσω του καὶ 
ψιθύρισε: 
σας όλα αυτᾶ, πιστεύω ὅτι υπάρχουν κάποιοι ἄν- 

Ίου αναπτύσσουν µια φυσικ! 
την τρέλα των Ἄστρων, µια φυσική προστασία απὀ. 


Ὁ ψυχολόγος δεν θιάστηκε να του απαντήσει. Ο Βή- 
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ει το ζενίθ και το τετράγωνο του κατα. 
ος ος που ἔμπαινε απὀ το πο ον απλωνό. 
ταν στα γόνατα του Σηρίν. Εκείνος, ἔσκυψε Εμπρός και 
κοίταξε τον ήλιο, μισοκλείνοντας τα μπε. 

Ὁ μηνίσκος της έκλειψης κάλυπτε πλέον το ἕνα τρ. 
το του δίσκου του Βήτα. Ανατρίχιασε από το θέαµα και 
καθώς ανασηκώθηκε, τα μάγουλά του έχασαν το χρώμα, 
τους. Ἔκανε µια προσπάθεια να χαμογελάσει, αλλά δεν 
τα κατάφερε, κι έπειτα εἰπε: 

-- Αυτή τη στιγµή θα πρέπει να υπάρχουν τουλάχι. 
στον δύο εκατομμύρια κάτοικοι του Σάρο-Σίτυ, που δια. 
δηλώνουν την πίστη τους στη Λατρεία, µε µια τεράστια 
ιεροτελεστία. 

Και πρόσθεσε ειρωνικά: 

-- Μέσα σε µία ώρα, η Λατρεία θα γνωρίσει έναν εκ. 
πληκτικό θρίαμβο. Θα προσελκύσει εκατομμύρια πι. 
στούς... Αλλά τι λέγατε προηγουμένως; 

-- Έλεγα ὁτι κάποιοι ἄνθρωποι θα πρέπει να ανα- 
πτύσσουν µια φυσική προστασία από την τρέλα, γιατί 
διαφορετικά πώς αναµεταδόθηκε το Βιθλίο των Αποκα- 

λύψεων, απὸ κύκλο σε κύκλο; Δεν μπορεί να το ἐγρα- 
ψαν τρελοί! Οι συντάκτες του πρέπει να εἶναι αυτοί οι 
λίγοι που γλίτωσον από την τρέλα. 

Ὁ Σηρίν κοίταξε θλιμμένα τον συνομιλητή του: 

-- Δυστυχώς δεν υπάρχουν μάρτυρες για να δώσουν 
απάντηση στο ερώτημά σας, αλλά, πάνω κάτω, υπολογί- 
ζουμε τι έχει συμθεί µε το περίφημο Βιθλίο των Αποκα- 
λύψεων. Βλέπετε, υπάρχουν τρεις κατηγορίες ανθρώ- 
πων που μπορούν να περάσουν αυτή την εμπειρία χωρίς 
φοθερές, σχετικά, συνέπειες. Πρώτα - πρώτα, τα σπάνια 
εκείνα άτοµα που δεν θλέπουν καθόλου τα ΄Αστρα: οἱ 

διανοητικά καθυστερημένοι ἡ εκείνοι που μεθάνε στην 
αρχή της έκλειψης και μένουν μεθυσμένοι μέχρι το τς 
λος. Αυτούς όµως τους θγάζουµε απὀ τον λογαριασμ' 

γιατί δεν υπολογίζονται σαν πραγματικοί μάρτυρες. 
Έπειτα, είψπι τα παιδιά από ηλικία έξι ετών και κάτω. ον 
αυτά ο κόσμος όλος γύρω τους εἶναι κάτι το νέο καὶ 
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παράξενο. Ἔτσι το Σκοτάδι και τα ΄Αστρα δεν αποτε- 
λούν στα μάτια τους παρᾶ δυο ακόµη παράδοξα στοι- 
χεία στα τόσα που περιέχει ο κόσμος. Με παρακολου-. 
θεῖτε, ἔτσι; 


Ὁ Τερεμόν κούνησε το κεφάλι διστακτικά. 

-- Νομίζω, ναι. 

-- Τέλος, υπάρχουν εκείνοι που έχουν ελάχιστα καλ- 
λιεργηµένο πνεύμα κι έτσι επηρεάζονται λιγότερο απὸ 
το συναρπαστικό γεγονός. Πρόκειται για σχεδόν αναί- 
σθητα άτοµα που δεν δίνουν σημασία στο τι συμβαίνει 
γῦρω τους, όπως για παράδειγµα οι γέροι χωριάτες που 
έχουν αποκτηνωθεί από τη σκληρῆ δουλειᾶ ο’ όλη τοὺς. 
τη ζωή. Έτσι, οι συγκεχυµένες αναμνήσεις των παιδιών, 
σε συνδυασμό μὲ τις ανεύθυνες και ασυνεπεῖς αφηγῆ- 
σεις των αποκτηνωμένων µισότρελων, συνθέτουν τη, 
βάση του Βιθλίου των Αποκαλύψεων... Βλέπετε, λοιπόν, 
ὁτι το θασικό υλικό του θιθλίου της Λατρείας προέρχε- 
ται από μαρτυρίες ατόμων -- παιδιών και ηλιθίων -- που. 
δεν έχουν καμία σχέση µε την επιστήµη της ιστορίας. 
Και στη συνέχεια, το κείμενο έχει υποστεί πολλές µετα- 
θολές στο πέρασμα των αιώνων απὀ κύκλο σε κύκλο κι 
απὀ αντιγραφή σε αντιγραφή. 

-- Πιστεύετε ὅτι το Βιθλίο των Αποκαλύψεων διαπέ- 
ρασε το φράγμα των κύκλων µε τον ἴδιο περίπου τρόπο. 
που σκοπεύετε τώρα να περάσετε το μυστικό της Θεω- 
Ρίας της Βαρύτητας; 

Ὁ Σηρίν σήκωσε τους ώμους. 

-- Ίσως, αλλά η μέθοδος μετάδοσης δεν έχει ιδιαίτε- 
Ρη σημασία. Το μετέδωσαν, κι αυτό εἶναι όλο. Αυτό 
που έχει σημασία για µας εἶναι το εξής: ὁτι το θιθλίο, αν. 
και συλλογή υπερθολών, περιέχει συνάμα αναμφισθή- 
μη γεγονότα. Θυμάστε το πείραμα των Φάρο και Γι- 

» με τις τρύπες που άνοιξαν θολι ο, : Το 
πείραμα που απέτυχε; ο μλλ 
Ναι. 

Ξέρετε λοιπόν γιατί απέτ. 


Σταμάτησε απότομα τη φράση του και πετάχτηκε 
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πάνω ανήσυχος, γιατί εἶδε τον πρύτανη ο να πλησιᾷ. 
ει, παγερός καὶ ανέκφραστος σα! 

ο ο της ἅρπαξε τον ψυχολόγο κο ορ εν και 

τον τράθηξε παράμερα. Ο Σηρίν ένιωσι ρι του α- 


να τρέμει. 5 Ἀ 
στρογόμου να τρ ψιθύρισε... Μόλις πῆρα μήνυμα από 


παφύγιο. από την ιδιαίτερη γραμμή... 
κ Εν κοίταξε µε αγωνία. 
-- Έχουν προθλήµατα; αν ἐκ 
.μ)λάτε πιο σιγά, σας παρακαλώ... Όχι, στο Κατα. 
φύγιο δεν έχουν προθλήματα. Σφράγισαν την εἴσοδο και 
θα παραμείνουν κάτω από την επιφάνεια της γης µέχρι 
μεθαύριο. Είναι ασφαλείς εκεί. Αλλά στην πόλη, Σηρίν, 
γίνεται χαλασμός. Δεν μπορείτε να φανταστείτε... 
Δυσκολευόταν να μιλήσει γιατί τα χείλη του ἔτρε. 


[ος Γιατί απορείτε; ρώτησε ο ψυχολόγος... Όλα θα γί. 
νοῦν όπως τα πρ θλέψαμε. Κι αυτό εἶναι μόνον η αρχή. 
Φανταστείτε τι θα γίνει στη συνέχεια... Το ξέραμε. Έτσι 
δεν είναι; Μα γιατί τρέµετε;... Μήπως δεν νιώθετε καλά; 

Ὁ πρύτανης ένευσε αρνητικά µε το κεφάλι και απᾶ- 


ὙΠΟ Εν καταλάθατε τι εννοώ. Οι Λατρευτές έχουν α- 
ναλάθει δράση. Ξεσηκώνουν το πλήθος. Θέλουν να φέ- 
ρουν εδώ τον λαό για να καταστρέψει το Αστεροσκο- 
πείο. Του υπόσχονται άφεση αμαρτιών, λύτρωση. ψυχών, 
σωτηρία, τα πάντα. Τι θα κάνουμε, Σηρίν; 

Ὁ ψυχολόγος κατέθασε το κεφάλι και κάρφωσε το 
Βλέμμα στα πόδια του. Έτριψε για λίγο το πηγούνι, κ 
έπειτα σηκώνοντας τα μάτια είπε σε αποφασιστικό ος 

--Τιθα κάνουμε; Τι μπορούμε να κάνουμε; Τίποτα! 
συνεργάτες σας τα ξέρουν όλα αυτᾶ; 

-- Όχι θέθαια. τ 

-- Πολύ καλά. Μην τους πείτε τίποτα. Πόσο χρόνο ἑ 
χουμε ακόµη μέχρι την ολική έκλειψη; 

-- Λιγότερο απὀ μία ώρα. 


να 
--Το μόνο λοιπόν που μπορούμε να κάνουμε εἶναι 


κ - 
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τα παίξουμε όλα για όλα. Οι Λατρευτές θα χρειαστούν 
αρκετό διάστηµα μέχρι να οργανώσουν ἔνα μεγάλο. 
πλήθος και να το φέρουν εδώ. Απέχουμε κάπου οχτώ 
χιλιόμετρα απὀ την πόλη... 

Ἔριξε µια ματιά απὀ το παράθυρο, προς το σημεῖο 
ὅπου τελειώναν τα καλλιεργημένα χωράφια και ἀρχιζαν 
τα πρώτα σπίτια των προαστίων. Από εκεί κι έπειτα ἦταν 
αδύνατο να διακρίνει την πόλη, χαμένη μέσα στο αχνό 
κοκκινωπό φως του Βήτα. 

Ἔπειτα επανέλαθε χωρίς να γυρίσει: 

-- Θα χρειαστούν αρκετό χρονικό διάστηµα. Συνεχί- 
στε τη δουλειά σας, και ευχηθείτε να ἔρθει η ολική ἐ- 
κλειψη πριν απὸ το πλῆθος. 


Από τον φωτεινό δίσκο του Βήτα είχε μείνει πλέον ο 
μισός και ἤδη η σκοτεινή πλευρᾶ ἦταν µεγαλύτερη απὸ 
τη φωτεινή. Θα έλεγε κανείς ότι ἔνα γιγάντιο θλέφαρο. 
έκλεινε αργά το μάτι του κόσμου. 

Ὁ Σηρίν αγνόησε τους μικρούς θορύθους της αἴθου- 
σας του Αστεροσκοπείου κα: παρακολουθούσε την πα- 
γερή σιωπή που θασίλευε έξω. Ακόμη και τα έντομα, 
τρομοκρατηµένα, εἶχαν σωπάσει. 

Ξάφνου ἄκουσε µια φωνή πίσω του, και αναπήδησε: 

--Ττι συμθαίνει; ρώτησε ο Τερεμόν. 

-τυ... Πώς.... Α, τίποτα. Καθίστε στη θέση σας, γιατί. 
τους ενοχλούμε. 

Γύρισαν μαζί στη γωνιὰ τους, αλλά ο ψυχολόγος δεν 
ἔθγαλε ἄχνα. Ἔφερε το χέρι στον λαιμό και ξέσφιξε το 
κολάρο του. Ἔστρεψε το κεφάλι δεξιά κι αριστερά, αλ-. 
λά δεν ένιωσε καμιάν ανακούφιση. Ξάφνου σήκωσε τα 
μάτια προς τον δημοσιογράφο. 

-- Μήπως νιώθετε κάποια δυσκολία στην αναπνοή; 

Ὁ δημοσιογράφος πήρε δυο - τρεις θαθιές ανάσες. 

- Όχι Γιατί; 5 
5 “Θα πρέπει να κοίταξα πολλή ὥρα ἔξω απὀ το παρά- 
ος Το περιορισμένο Φως µε επηρέασε. Η δύσπνοια 

Ἱ ἕνα από τα πρώτα συμπτώματα της κλειστοφοθίας. 
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Ν ιά ανάσα. 
Ὁ Τερεμόν πήρε άλλη µια θαθ! τς 
-- Εγώ για την ώρα αισθάνομαι πολύ καλά... Να, µας. 
ήρθε και συντροφιά. 

Πράγματι, ανάμεσα στη γωνιά που κάθονταν και 
παράθυρο, χώθηκε ο όγκος του µεγαλόσωμου Μπινάι ϱ. 


τια. 
--Γεια σου, Μπινᾶι. 

Ὁ αστροφωτογράφος τους χαμογέλασε. 

-- Σας πειράζει να κάνουμε λίγο παρέα; Οι φωτογρᾳ. 
φικές µου μηχανές ρυθμίστηκαν στην εντέλεια, καὶ δεν, 
έχω πλέον να κάνω τίποτα μέχρι την ολική έκλειψη. 

Ἔριξε µια καχύποπτη ματιά προς τον Λατρευτή, που 

εδώ κι ἑνα τέταρτο της ώρας εἶχε θγάλει από το μανίκι. 
του ένα θιθλιαράκι και διάθαζε απόλυτα απορροφημέ. 
νος. 


-- Αυτό το κάθαρμα δεν δοκίμασε να κάνει τον έξυ- 


Ὁ; 

Ὁ Σηρίν κούνησε το κεφάλι. Είχε τεντώσει τους ὦ. 
μους του προς τα πίσω και η προσπάθεια που έκανε για 
να αναπνεύσει κανονικά του προκαλούσε ἄσχηµες γκρι- 
μάτσες στο πρόσωπο. 


-- Μήπως έχετε κάποιες αναπνευστικές δυσκολίες, 
Μπινάι; 


Ὁ γίγαντας κούνησε το κεφάλι. 
Όχι, δεν μυρίζει κλεισούρα εδώ μέσα, αν κατάλαθα 
καλά... 

-- Δεν εννοώ την κλεισούρα... Εννοώ την κλειστοφο- 
θία, εξήγησε ο Σηρίν. 

--Α, αυτό;... Ε, λοιπόν εγώ νιώθω εντελώς διαφορετι- 
κά συμπτώματα... Έχω την εντύπωση ὁτι χάνω το φως 
μου... Όλα γύρω µου θολώνουν. Δεν Βλέπω τίποτα Κα: 
θαρά... Κι επιπλέον, κρυώνω... 

Ια κάνει κρύο. Δεν είναι ψευδαίσθηση αυτό, είπε 0. 
Τερεμόν κάνοντας έναν μορφασμό... Τα πόδια µου εἶναι 
παγωμένα! 


-- Αυτό που µας χρειάζεται, είπε αποφασιστικά ο Σ΄ 


”” 


Σηρίν τον κοίταξε ανήσυχος, ανοιγοκλείνοντας τα µᾳ. 
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ρίν, εἶναι να συγκεντρῶσουμε τη σκέψη µας σε κάτι ἅλ- 
λο. Προηγουμένως, Τερεμόν, προσπάθησα να σας εξη- 
Ὑήσω γιατί απέτυχε το πείραμα των Φᾶρο και Γιμότ και 
το τρύτιο ταθάνι. 


-- Αρχίσατε. αλλά σας διέκοψαν... 

Ακούστε λοιπόν αυτό που ἤθελα να σας πω. Το πεῖ- 
ραμα απέτυχε, γιατί οἱ δυο επιστήµονες ακολούθησαν 
Κατά γράμμα τις περιγραφές του Βιϑλίου των Αποκαλύ- 
ψεων. Αλλά ενδεχόμενα τα περίφημα ΄Αστρα, που ανα” 
Φέρει το Θιθλίο της Λατρείας, δεν υπάρχουν στην 
Ἀραγματικότητα. Το μυαλό των ανθρώπων, στην ανάγκη 
Του να δει φως, παράγει, κατά πάσα πιθανότητα, φώτει- 
τα σηµεία, µέσα στο απόλυτο σκοτάδι της έκλειψης, 

“Ν᾽ ἄλλα λόγια, εἶπε ο Τερεμόν, κατᾶ την ἀποψη 
σας τα Άστρα δεν εἶναι το αἴτιο, αλλά το αποτέλεσμα. 
της μαζικής τρέλας... Αλλά σ' αυτή την περίπτωση τι 
σκοπό έχουν οι φωτογραφίες του Μπινάι, 5 

“Οι φωτογραφίες αυτές θα αποδείξουν αν τα Άστρα 
εἶναι παραίσθηση ἡ πραγματικότητα... Από την 4" Άη µε- 
ριᾶ ὅμως... 

Ὁ Μπινᾶι πλησίασε περισσότερο το κἀθισμά του καὶ 
το πρόσωπό του ἔλαμπε από ενθουσιασμό: 

-- Συνεχίστε, κύριε Σηρίν, μ' αρέσει πολύ το θέμα. 
που πιάσατε.... 

--Τινα συνεχίσω; Ὁ πι εἶχα να πω, το εἶπα, Από ψυ- 
χολογική άποψη, τα ΄Αστρα µου φαίνονται μάλλον σαν 
γεννήματα της απελπισµένης φαντασίας των ανθρώ- 
πων... Αλλά κανείς δεν µπορεί να εἶναι απόλυτος. Μπο-. 
ρεί και να υπάρχουν πράγματι... Οι φωτογραφίες σας θα 
δείξουν. 

Ὁ Μπινᾶι ανοιγόκλεισε τα μάτια, φανερά ενοχλημέ- 
νος απὀ το µισοσκόταδο που απλωνόταν πλέον στην αἱ- 
θουσα και σήκωσε το χέρι σαν μαθητής. 

- Μπορώ να πω κάτι... 

τ Παρακαλώ. 


το Ξέρετε, ἔχω σκεφτεί πολύ την υπόθεση των ΄Α- 
Ῥων και κατέληξα σε µια δικἠ µου θεωρία. Μπορώ να. 


ο... ο - 5 
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σας την πω αν θέλετε, χωρίς την. υποχρέωση να την τᾷ. 
ετε στα σοθαρᾶ. Να σας την πω; - 
ην τα ιστακτικός, αλλά ο Σηρίν έσπευσε να 
τον ενθαρρύνει: , 
- Ψ, σας ακούμε. Ξ 
ΤΕ υποθέσουμε ὅτι υπάρχουν κι ἄλλοι ἡλιοι 
στο ο μιασ ντροπαλός, αλλά θλέποντας τους συνοµε. 
λητές του να τον κοιτούν μ' ενδιαφέρον, συνέχισε: 
"θέλω να πω, ήλιοι που θρίσκονται τόσο µακριά, 
ὥστε το φως τους δεν µπορεί να φτάσει μέχρις εμάς... 
Φοθάμαι ότι θα πείτε πως µε έχει επηρεάσει η επιστη- 
μονική φαντασία, ἔτσι; ἥ 
-- Όχι αναγκαστικά. Αλλά για πείτε µου: η πιθανότητα 
αυτή δεν αυτοαποκλείεται από τον Νόμο της Βαρύτη- 
τας, εφόσον, αν οι ἡλιοι αυτοί υπήρχαν πράγματι, δεν 
θα ἐπηρέαζαν την τροχιά του πλανήτη µας καὶ τις τρο- 
χιές των ήλιων µας µε την έλξη τους; 3 
-- Ακούστε, κύριε Σηρίν. Ο Νόμος της Βαρύτητας δὲν 
αποκλείει την ύπαρξη κι άλλων ήλιων, αρκεί να υποθέ- 
σουµε ὁτι θρίσκονται πάρα πολύ μακριά απὀ εμάς. Σ' 
αυτή την περίπτωση η έλξη τους εἶναι σχεδόν μηδενι- 
κἠ.. Ὅταν όμως λέω «πολύ μακριά», εννοώ, για παρά. 
δειγµα, αποστάσεις τεσσάρων ετών φωτός, ἡ και περισ-. 
σότερο. Ας υποθέσουμε, λοιπόν, ότι υπάρχουν πολλοί 
ἡλιοι σε τέτοιες αποστάσεις, µια ἡ δυο δωδεκάδες, ἵ- 


σως. 


Ἔρεμόν έθγαλε ένα σφύριγμα θαυμασμού. 

-- Εκπληκτική είδηση για µια εφημερίδα! Δυο δωδε- 
κάδες ἡλιοι µέσα σ’ ἑνα Σύμπαν µε διάμετρο οκτώ ἔτη 
φωτός! Καταπληκτικό! Κάτι τέτοιο θα αποκάλυπτε την. 
πραγματική θέση του πλανήτη μας στον κόσµο. Και οἱ 
αναγνώστες θα ρουφούσαν την εἴδηση αχόρταγα. 

Ὁ Μπινάι χαμογέλασε. 

-- Μην ξεχνᾶτε ότι πρόκειται για µιαν απλή υπόθεση... 
Αλλά ελπίζω να διακρίνετε την κατάληξή της. Κατά τι 
διάρκεια µιας έκλειψης εδώ, το φως από αυτούς. το 
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δώδεκα ἡ εικοσπέσσερεις μακρινούς ἥλιους θα γινόταν 
για λίγο ορατό, επειδή δεν θα το κάλυπτε πλέον η λάμ-. 
ψη από τους δικούς µας ἡλιους. Αλλά εφόσον θρίσκο- 
νται τόσο μακριά θα φαίνονταν στον ουρανό σαν μικρὲς. 
μπίλιες... Ξέρω ὅτι οι Λατρευτές μιλούν για εκατομμύρια. 
΄στρων, αλλά αναμφισθήτητα υπερθάλλουν, όπως σε 
όλα τους. Στο Σύμπαν δεν υπάρχει χώρος για ἕνα εκα- 
τομμύριο ἡλιους, εκτός πια αν αγγίζει ο ἕνας τον ἄλλον. 

Ὁ Σηρίν τον παρακολουθούσε µε αυξανόμενο ενδια- 
φέρον. 

-- Εἴπατε κάτι πολύ σωστό Μπινᾶι. Αναφερθήκατε. 
στην έννοια της υπερθολἠς. Ὅπως θα ξέρετε, το μυαλό. 
µας δεν μπορεί να συλλάθει ἄμεσα κανέναν αριθµό μθ-. 
γαλύτερον από πέντε. Πέρα απὀ το «πέντε» θρίσκεται 
το «πολύ». Ἔτσι, µια δωδεκάδα γίνεται εὔκολα ἕνα εκα- 
τομμύριο. Η ιδέα σας εἶναι εκπληκτική! 

Ὁ Μπινᾶι ξεθάρρεψε: 

-- Ἔχω και µιαν ἄλλη, ακόµη καλύτερη. Μπορείτε να. 
φανταστείτε πόσο πιο εύκολο θα ἦταν το πρόθλημα της. 
Βαρύτητας, αν ξεκινούσαμε τους υπολογισμούς µας 
από ἕνα απλό ηλιακό σύστημα; Αν υποθέσουμε ότι υ- 
πάρχει κάποιος πλανήτης µε έναν μόνον ἡλιο. Ο πλανή- 
της αυτός θα διέγραφε µε την τροχιά του µια τέλεια ἐ- 
κλειψη, ενώ η φύση της θαρύτητας θα ἦταν τόσο φανε- 
ρή, ώστε θα γινόταν αποδεκτή απ’ όλους εξαρχής σαν 
αξίωμα. Και σ᾿ έναν τέτοιο πλανήτη οι αστρονόμοι θα. 
μποροῦσαν ν' ανακαλύψουν τη θαρύτητα πριν το τηλε- 
σκόπιο. Μόνον η παρατήρηση µε γυμνό μάτι θα ἧταν 
αρκετή. 

- Ἕνα τέτοιο όµως σύστηµα θα μπορούσε να εἶναι 
σταθερό; ρώτησε ο Σηρίν κάπως καχύποπτος. 

-- Και θέθαια! Θεωρητικά ονομάζουμε αυτή την περί- 
πτωση «ένα - και - ένα», κι από μαθηματική ἄποψη εµ- 
φανίζει µια τέλεια σταθερότητα. Ωστόσο, αυτό που πα- 
Ρουσιάζει μεγαλύτερο ακόµη ενδιαφέρον εἶναι οι φιλο- 
σοφικές συνέπειες µιας τέτοιας περίπτωσης. 

- Πολὺ ωραίο θέµα για αφηρημένη σκέψη, παραδέ-. 


ΙΣΑΑΚ ΑΣΙΜΩρ, 
252. 
απόλυτο µηδ! 
χτηκε ο Σηρίν, σαν το τέλειο αὖρ'Ὀ "πο μηδὲν, 
Ἰλλλα ο Μπινάι συνέχισε. με, ὅτι δεν εἶναι δυγε 
Αλλο α. δεν πρέπει να Εεχυ τέτοιο πλανήτη. Γι το 
τόν να υπάρξει ζωή πάτο ο οφήσει ο, 
δεν θα μπορούσε σὴ θερμότητα οὔτε αρκετό φως. Αν 
ήλιο του οὔτε σον ο με ότι ο πλανήτης αυτός περιστρέ. 
ο νο ο πό τον. ἀξονά του, τότε κάθε σημείο 
-- ΧΕ τοῦ θα πρέπει να θυθίζεται κατᾶ το μισό, 
διάσ πα της περιστροφής στα Αιώνια Σκοτάδια. Κατὰ 
Απ ἶπια δεν μπορούμε να φανταστούμε την ανάπτυξη 
σον πον ,που εξαρτάται τόσο πολύ από το φώς --κάτω 
ο Τέτοιες συνθήκες. Επιπλέον... 

Άλλλά ο Σηρίν τον διέκοψε απότομα. Τινάχτηκε πάνω 
απότομα µε αποτέλεσµα να αναποδογυρίσει την καρέ- 
Κλ Ατόν φέρνει τα φώτα! 

Ὁ Μπινάι γύρισε να κοιτάξει. 0 
Πράγματι, ο Ατόν ήρθε κουθαλώντας στα χέρια του 
μισή ντουζίνα μπαστούνια, που είχαν μήκος τριάντα ε- 
κατοστά και πάχος δυόμισι. Αγρα τους συνερ- 
ου πλησίασαν περίεργοι. 
προς ριανς θέσεις σας. Σηρίν, ελάτε να µε 
Ἔ. 
“μα προθυµοποιήθηκε να τρέξει νο (προ 
τον ηλικιωμένο. καθηγητή. Τοποθέτησαν να ον 
μπασ-ούνια σε κάτι μεταλλικές υποδοχές στ με Ὀ 
Με τελετουργικό χαρακτήρα, 9 ον Ἂν η 
σπίρτο, το άναψε και το πρόσφερε στον ΑΠ 
τη φλόγα στην άκρη του πρώτου μπαστου Ες πη ἐκρῆ 
Ἡ φλόγα φάνηκε λίγο. διστακτική. Μαύρ! τοῖο 
του μπαστουνιού και τελικά αναπήδησε τσ! ἈΚ 
όσωπο του 
Ένα κίτρινο φως αγκάλιασε το πρ. ἘΝ σταθερο 
φλόγα, μήκους. εἴκοσι περίπου. ο τῆσαν κ 
ποιήθηκε. Οι συνεργάτες του Ατί τ ος Ρνῆσεις όν 
ζητωκραύγασαν. Ὁ πρύτανης µε με! οἱ ὃν απ νθηκε 
ψε καϊτα άλλα μπαστούνια. Το κίτρινο φ 


---Ἡ) «-κωκής. 
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όλη την έκταση της πάνω αἴθουσας του Αστεροσκοπεῖ- 
ου. 

Το φως που έθγαινε απὀ τα μπαστούνι ήταν αδύνα- 
μο. Πιο ασθενικὀ κι από το φως του ετοιµοθάνατου κὀκ- 
κινου Βήτα. Οι φλόγες χόρευαν παράγοντας απατηλές 
σκιές. Οι δαυλοί κάπνιζαν και θρόµαγαν απαίσια. Αλλά, 
πρόσφεραν κίτρινο φως! 

Ἥταν µια παρηγοριὰ αυτό το κίτρινο φως μετᾶ από. 
τέσσερις ώρες θασιλείας του ασθενικοῦ κόκκινου φώ- 
τός του Βήτα. Ακόμη και ο Λἄτιμερ, σήκωσε το κεφάλι. 
απὸ το θιθλίο του και κοίταζε το φως των δαυλών µε 
θαυμασμό. 

Ὁ Σηρίν ζέστανε τα παγωμένα χέρια του σ' έναν απὸ 
τους δαυλούς αδιαφορώντας για την απαΐσια μυρωδιά. 
Ίους και τον αποπινιχτικό καπνό. Έπειτα ψιθύρισε μόνος. 
του: 

--τι ωραίο που εἶναι! Ποτέ µου δεν είχα καταλάθει 
πόσο ωραίο εἶναι το κίτρινο φως! 

Αλλά ο Τερεμόν κοιτούσε τους δαυλούς καχύπο- 
πτος. Η μύτη του είχε ενοχληθεί από τη θρομερῆ μυρώ- 
διά του καπνού. Ρώτησε: 

--Τι εἶναι αυτά τα πράγματα; 

ΞΞυλόκια, απάντησε λακωνικᾶ ο Σηρίν. 

-- Α. ὄχι, δεν µπορείτε να µε γελάσετε... Αν ἦταν κοι- 
νὰ ξύλα θα καίγονταν. Αλλά αυτά δεν καίγονται. Μαυρί- 
ζει μόνον η άκρη τους και η φωτιά μοιάζει να θγαΐνει 
από το εσωτερικό τους. 

-- Θαυμάσια επινόηση. Πρόκειται για έναν μηχανισμό 
τεχνητού φωτισμού. Κατασκευάσαμε αρκετές εκατο- 
ντάδες, αλλά τα περισσότερα θρίσκονται στο Καταφύγιο. 
θέθαια. Όπως θλέπετε εἶναι κομμάτια από Εεραμένο. 
καλάμι. Ἡ ψύχα τους έχει ξεραθεί και την ποτίσαμε στο 
ζωικό λίπος. Ἔτσι, αυτό που καίγεται σιγά-σιγά και µας 
νο επι το λίπος. Το κάθε μπαστούνι µπορεί να µας 
ο νο, μισῇ ὥρα, χωρίς να καεί. Είναι επινόηση, 

νεαρού ερευνητή του πανεπιστημίου του Σάρο. 


κάλεσε το ἄναμμα τι 
Πσκοπείου ξαναθρῆκε. 
φερε το κάθισµά του Κον, 
να διαθάζει το θιθλίο 
ονες ευχές προς τα ΄Αστρα ϱ 


Μετά την αἴσθηση που 
δαυλών, ο θόλος του Αστε! 
ηρεμία του. Ο Λάτιμερ µετέ 
σ΄ έναν δαυλό και συνέχισε 

ιγανά μονότι 
αγορες στις τηλεφωτογραφικές του. μηχανι 
ενώ ο Τερεμόν ἄρχισε να επεξεργάζεται τις σηµειώσε, 
του. Αφορούσαν το άρθρο του για το επόμενο φύλλο 
των Χρονικών του Σάρο-Σίτυ, ἑνα φύλλο που δεν θα. 
θγαινε ποτέ, θέθαια, αλλά η δουλειά αυτή απασχολούος 
το μυαλό του δημοσιογράφου και συγκρατούσε τα νεῖ. 
του. 
Ρ̓ µ σκοτεινιά, σαν µια ζωντανή οντότητα, κάλυψε τον 
θόλο, κάνοντας να ξεχωρίσει ο προστατευτικός κύι 
που σχημάτιζε το κίτρινο φως των δαυλών. Μύριζε κα. 
μένο λίπος και στην αἴθουσα ακούγονταν μόνον τα το- 
ρίγματα απὀ τους δαυλούς. Κάθε τόσο ακουγόταν ένας 


αναστεναγμός. Οι επιστήμονες ἕκαναν καθετί να σι. ΄ 
Ὑκρατήσουν την ψυχραιμία τους σ' έναν κόσμο που θυ-.' 


θιζόταν πλέον ολοκληρωτικά στο σκοτάδι. 


Ὁ Τερεμόν ήταν ο πρώτος που άκουσε τον θόρυθο ᾿ 


απέξω. Στην αρχή νόμισε ότι ἦταν απλά η ἰδέα του. Παρ' 
όλα αυτά, εγκατέλειψε τις σημειώσεις του, πέρασε ε- 
μπρός από το ηλιοσκόπιο και κοίταξε από το παράθυρο. 
Ξαφνικά ἔθγαλε µια κραυγή. 
-- Σηρίνι 
Όλοι παράτησαν τη δουλειᾶ τους. Ο ψυχολόγος θιά 
στηκε να έρθει δίπλα στον Τερεμόν. Ἡρθε και ο. μον 
Ακόμη κι ο Γιμότ, που, σκαρφαλωμένος σ’ ένα ψηλί 
σκαμνί παρακολουθούσε τον φακό του γιγάντιου. ηλιο- 
σκόπιου, γύρισε και κοίταξε προς το παράθυρο. 
Στον ουρανό ό,τι είχε απομείνει απὀ τον Βήτα Ἠ 
ένα υποκόκκινο νύχι, που έριχνε το τελευταίο οπ! ΩΝ 
σμένο του θλέμμα προς τον Λαγκάς. Πέρα μακριά, η ; 
λη του Σάρο ήταν θυθισµένη στο σκοτάδι. Ξἰ χώρζε μι 
νον µια κοκκινόµαυρη φιδωτή γραμμή: ο δρόμος 
ερχόταν απὀ το Σάρο προς το Αστεροσκοπείο. ο τε- 
κριθώς αυτός ο δρόμος τράθηξε την προσοχή το! 


ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ. 


ρεμόν. γιατί πάνω του διακρινόταν καθαρά µια μαύρη κι 
αφάνταστα απειλητική μάζα, που πλησίαζε το Αστερο- 
σκοπείο. 


Ἡ κραυγή του πρύτανη Ατόν, του διευθυντή του Α- 
στεροσκοπείου, ακούστηκε ανατριχιαστἰκἠ, απὀκοσµη, 
και τρομερή: 

--Οι τρελοί απὀ την πόλη! Ἔφτασαν!, 

-- Πόση ὥρα μένει μέχρι την ολικἠ έκλειψη; ρώτησε ο 
Σηρίν. 

Πρ Κάπου ένα τέταρτο, αλλά... τους θλέπω να φτᾶ- 

νουν εδώ µέσα σε πέντε λεπτά! 

-- Μην ανησυχείτε. Συνεχίστε τη δουλειά σας, Θα 
τους συγκρατήσουμε. Το Αστεροσκοπείο εἶναι χτισμένο 
σαν φρούριο. Ατὸν, έχετε τον νου σας στον Λατρευτή... 
Τερεμόν, ελάτε µαζί µου! 

Παρά τα γεράματα και το πάχος του, ο Σηρίν θγῆκε 
τρέχοντας από την πόρτα και ο Τερεμόν τον ακολούθη- 
σε απὸ κοντᾶ. Στις κυκλικές σκάλες θασίλευε µια γκρίζα, 
και αποκρουστικἡ καταχνιά. Είκοσι σκαλοπἀτια πιο κἄ- 
τω, το σκοτάδι ήταν θαθύτερο, γιατί δεν έφτανε εκεί το, 
φως από τους δαυλούς του θόλου. 

Ὁ Σηρίν σταμάτησε κι έφερε το χέρι του στο στήθος. 
Τα μάτια του κόντευαν να πεταχτούν έξω και η φωνῆ 
του τραύλιζε: ν 

- Δεν μπορώ να πάρω ανάσα... Τερεμόν, συνεχίστε 
μόνος σας... Κλείστε όλες τις πόρτες... 

Ὁ δημοσιογράφος κατέθηκε. υπάκουος μερικά σκα- 
λιά, κι έπειτα πισωγύρισε. 
ο Περιμένετε!... Μπορείτε να θαστήξετε για ένα λε- 
... Ακόμη κιο Τερεμόν ένιωθε να του πιάνεται. η ανάσα. 
ρος γα τον κυριεύει ο πανικός στην ιδέα ὁτι θα κα- 

ινε τα υπόλοιπα σκαλιι ἵ 

[κςτισὴ ιά ψηλαφίζοντας μέσα στο. 

Ναι, ακόµη κι ο. Τερεμόν φοθόταν το σκοτάδι! 

π τς κουνηθείτε απὀ εδώ. Θα γυρίσω αμέσως! 
τος ηκε γρήγορα προς τον θόλο, πηδώντας τέσσερα, 

ρα τα σκαλιά. ταν λαχανιασμένος. Ὄχι μόνον. 


οσο 
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. Χωρίς νι 
από την προσπάθεια, αλλά και ΓΝ αυλό σι κὰ σας 
τήσει την ἄδεια του Ατόν, ἄρπί αἴ ὠδιᾶ τον ἐπνδε και 
γύρισε στις σκάλες. Ἡ απο καθὸς Ἐκεῖνος κδσν 
πετ. "αλλά θαστούσε τον δαυλό σφιχτά, 
ορµητικά τις «λόγα του εξαρτιόταν η ζωή του. 
μα Σηρίν ἄνοιξε τα μάτια και μούγκρισε μόλις ο Τερε- 
μόν θρόθηκε δίπλα του. Ο δημοσιογράφος τον ταρα- 
κούνησε. 
-- Ελάτε, ἔφερα φως! 
ώντ ν δαυλό, κοντά στα πόδια 
γΒαστώντας ΚθΜςγα τα υπόλοιτα σκαλοπάτια, πατό, 
Ίρις μέσα σ' έναν φωτεινό κύκλο. Στο ισόγειο υπήρχε 
κόμη λίγο φως από τον ετοιµοθάνατο ἥλιο. 
Ξ Ἔτους ακούτε; Ἔρχονται! εἶπε ο Τερεμόν στον Ση- 
ν δαυλό. 
Ετος παν Νέκρνες ἄναρθρες κραυγές καὶ πο- 
ΑΗ - Σηρίν είχε δίκιο. Το. Αστεροσκοπείο ήταν χτε 
σμένο σαν φρούριο. Κατασκευασμένο τον ΠΡΟ 
αιώνα, σε νεο-γκαθοτινό ρυθμό, στο απόγειο τς αοὐ 
µιας του, είχε χτιστεί για να αντέξει στον χρί 
"ο. 
Ύα τα ΕΝ ράθυρα ἦταν προστατευµένα απὀ χοντρᾶ κά 
Ύκελα καὶ οι τοίχοι ήταν τόσο γεροχτισμένοι, ὥστε θα 
μπορούσαν ν' αντέξουν ακόµη κι έναν σεισμό, Ἡ κετπν, 
Κή πόρτα ἦταν ἕνα μασίφ κομμάτι ξύλου σπθ᾽ τ τν 
ενισχυμένο µε χοντρά μεταλλικά ελάσματα. ας 
τράθηξε τους σύρτες και γύρισε τη θαριᾶ Κλε! ο πριν 
Από την ἄλλη άκρη του διαδρόμου άκουσε τον νι, 
να θλαστηµάει. Ἔτρεξε δίπλα του και εἴδε τ πε 
πόρτα του κτιρίου. Η κλειδαριά της ήταν παρα 
και .. 
ΣΕΠΤ θα πρέπει να μπήκε ο Λότιμερ. Κος 
-- Και λοιπόν; Δεν θα χάσουμε το Κουρτ ἀπε, 
Βοηθήστε µε να στρὶμώξουμε, από πίσω της σα 
πλα του ισόγειου. Και µη µου χώνετε τον 
μούτρα. Αυτός ο καπνός εἶναι ανυπόφορος. 


ο Πήγαν. 
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Καὶ λέγοντας αυτᾶ ἔσυρε ἕνα θαρύ τραπέζι πίσω από. 
την παραθιασμένη πόρτα. Σε λίγα λεπτά, µε τη θοῆθεια. 
του γερο-ψυχολόγου, κατάφερε να φτιάξει πίσω από 
την πόρτα ἕνα άσχημο αλλά πολύ στέρεο υποστήριγµα. 

Ἤδη, από την ἄλλη μεριά της µπροστινής πόρτας, 
ακούγονταν υπόκωφα γρονθοκοπῆματα, κραυγές καὶ 
ουρλισχτά. 

Το πλήθος εγκατέλειψε το Σάρο Σίτυ σε ἐξαλλη κα- 
τάσταση, ἔχοντας μόνο δύο τράγµατα κατὰ νου: να α- 
ποκτήσει την ευλογία των Λατρευτών καταστρέφοντας, 
το Αστεροσκοπείο Και να λυτρωθεί απὀ τον πανικό που. 
του ενέπνευσαν τα Αιώνια Σκοτάδια. Αλλά η μαζική. 
τρέλα αγνοεί την οργάνωση. Ἔτσι, δεν ἔφεραν μαζί. 
τους οτε εργαλεία οὔτε όπλα. Ἤρθαν µε τα πόδια απὸ 
την πόλη, και επιτέθηκαν στο Αστεροσκοπείο µε τις 
γροθιές τους. 

Τώρα πάλευαν ενάντια στους χοντρούς τοίχους καὶ 
τις θαριές πόρτες, μέσα στην απελπισία του παραληρή- 
ματος, κάτω απὀ το ισχνό κατακόκκινο φως του Βήτα, 
που λιγόστευε κάθε λεπτό εφιαλτικά. 

-- Ας ανέθουµε και πάλι στον θόλο, μούγκρισε ο Τε- 
ρεμόν. 

Στον θόλο μόνον ο Γιμότ παρακολουθούσε τον Βήτα. 
από το ηλιοσκόπιο. Ὅλοι οι ἄλλοι θρίσκονταν εμπρός. 
στις φωτογραφικές μηχανές και άκουγαν τις τελευταίες. 
οδηγίες απὀ το στόμα του Μπινάι: 

-- Προσέξτε καλά! Εγώ θα φωτογραφίσω τον Βήτα λί- 
γο πριν την ολική έκλειψη και θα αλλάξω αµέσως πλάκα. 
Ἐσεῖς πρέπει να μείνετε ο καθένας εμπρός στη μηχανή, 
του, περιμένοντας τα... ΄Αστρα. Γνωρίζετε όλοι τους 
χρόνους έκθεσης, έτσι;... Ωραία! Προσπαθήστε λοιπόν. 


γα τραθήξετε ωραίες φωτογραφίες. Μη χάσετε τον χρό- 
νο σας τι 


ιροσπαθώντας να φωτογραφίσετε ταυτόχρονα 

ὅν ἄστρα μαζί. Ένα φτάνει... Κι αν κατὰ τύχη. γος 

σε καλά και θέλετε να φύγετε, απομακρυνθείτε, σας 
Πρακαλώ, αμέσως από τις μηχανές! 
Ὁ Σηρίν ψιθύρισε στον Τερεμόν. 


ἐ µε στον Ατόν. Δεν θλέπω πλέον τίποτα. 


ο κώσενν 
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ποκρίθηκε αμέσως, Οι. 
η σσσιραρος δεν τοὐτοπονρνν που σιν 
αδριστες σιλουέτες των Γκ ἐπήκοοι 
νονταν μέσα στο αχν. 
λών. » 
-- Σκοτάδι, μούγκρισε. 
Ὁ Σηρίν σήκωσε το χέρι. 
--Ατόν! 
Παραπάτησε. 
Ἐπ πράτσο. 
Ὃν ἅρπαξε από το μπράτσο. 
ο τερενττε, Σηρίν. θα σας οδηγήσω εγώ κοντά του, 
προσεχτικά, κατάφερε να διασχίσει όλη την αἴθουσα, 
1 εν μάτια του, για να προστατευτεί από τα Αιώ- 
τα ιοτᾶδια, ἔκλεινε το πνεύμα του για να προστατευ- 
εί ἀπ το χάος που ένιωθε να ανοίγει µέσα του. 
ΤΡ θλλά κανείς δεν τους ἄκουγε, οὔτε έδειχνε να τους 
προσέχει Ο Σηρίν χτύπησε πάνω ο’ έναν τοίχο. 
--Ατόνι : ρ 
ὅταν να αναπνεύσει κανονικά. 
όνος Ίνιωσε κάτι τρεμάµενα χέρια να τον 
ψηλαφζουν. Έπειτα άκουσε µια τρεμάµενη φωνή: 
-- Εσείς εἶστε, Σηρίν; 
Ξ [τη Απὸν, µη φοθάστε το πλήθος. Δεν πρό 
κεπαινα περάσουν. 


Ὁ Λάτιμερ σηκώθηκε µε το πρόσωπο παραμορφωμὲ 
νο απὀ την απελπισία. Είχε δώσει τον. λογο σσ ΠΟ 
τον τηρούσε, εξέθετε την ψυχή του σε νερο ος 
νο. Ωστόσο, δεν είχε δώσει τον λόγο τον ο ο 
Είχαν εκθιάσει. Σε λίγο θα πρόθαλαν τα ΕΠΕ ας 
ρανό! Δεν μπορούσε να κο να μι : 

ας εἶχε δώσει τον λόγο του... 5 Ξ 
ο ων του Μπινᾶι φωτίστηκε ανεπαϊσθηῖο, σε 
την τελευταία κόκκινη ακτίνα του Βήτα. Ἐπ ας "ου. 
στοργικά, φιλότιμα, πάνω στον φακό της ἜΝ σου. Ὃρ- 
Την ἴδια στιγµή ο Λάτιμερ πήρε την απόφ' Αρ Ἔθλεπε 
µησε πάνω στον Μπινὰι σαν λυσσασώσυς κοτόδι 
πλέον τίποτα γύρω ου. Προχωρούσε. μέσα 


Ἆ 
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πατοῦσε πάνω στο σκοτάδι. Άρχισε να χτυπάει µε μανία 
στο κενό. Κλοτσούσε τον εχθρό του, τα διαθολικἁ µη- 


Χανήματα, τα ὄντα και τα πράγματα που τόλμησαν να 
παραθιάσουν την ιερότητα των Άστρων. 


Ἕνα γερό χέρι ἅρπαξε τον λάτιμερ απὀ το σθέρκο 
και τον πέταξε στο πάτωμα, πολύ πριν προλάθει να 
φτάσει στον Μπινάι. Ἡ πᾶλη και ο αγώνας του Θρῃ- 
σκευόµενου γινόταν περισσότερο στη θολωμένη. φα- 
ντασία του. Ο Λατρευτής έπιασε τον αντίπαλό του από. 
τα πόδια. Εκείνος προσπάθησε να ξεφύγει σκύθοντας. Ὁ 
Λάτιμερ έκανε να ανασηκωθεί, εγκαταλείποντας τον 
Τερεμόν στο πάτωμα. Αλλά ο δημοσιογράφος τον ἁρπα- 
ξε και πάλι, εµποδίζοντάς τον να συνεχίσει τη λυσσα- 
σµένη του πορεία προς τα ὀργανα του Αστεροσκοπείου. 
Τα γαμψά νύχια του Λατρευτή χώθηκαν στην καρωτίδα 
που δημοσιογράφου. 

-- Αφησέ µε, γιατὶ θα σε πνίξω, 

Ὁ Τερεμόν οὔρλιαξε απὀ τον πόνο: 

--Κάθαρµα! 
φνου ο δημοσιογράφος ένιωσε να χάνει τις αισθὴ- 
σεις του, ενώ συνάμα εἶχε απόλυτη συνείδηση του τι 
συνέθαινε γύρω του. Ακουσε την κραυγὴ του Μπινάι: 


- Τον θαστάω! Στις μηχανές σας, παλικάρια μου! 
Έπειτα έσθησε και το τελευταῖο φως του Βήτα. 
Ακουγόταν μόνο η λαχανιασµένη ανᾶσα του Μπινάι... 


Ὁ Σηρίν ἔθγαλε µια µικρή κραυγή κι ένα παράξενο 6ο- 
Ὑκητό... Τελικά απλώθηκε µια παγερή σιγή. Μια σιγὴ νε- 
κρικῆ, που ήρθε απέξω και αγκάλιασε όλο τον θόλο του, 
Αστεροσκοπείου. 

Ὁ Τερεμόν εἴδε τα μάτια του Λάτιμερ να λαμπυρὶ- 
ζουν στο τελευταίο φως των δαυλών. ταν. μάτια τρε- 
λοῦ, καρφωμένα σε ἔκσταση προς τον ουρανό. 

Ξ Με µεγάλη προσπάθεια, κατάφερε να γυρίσει προς 
Ὃ παράθυρο Και να κοιτάξει το τρομακτικό σκοτάδι. Και 
Τότε εἴδει 


Τα Άστρα λαμπύριζαν στον Ουρανό! 
νω απὀ τριάντα Χιλιάδες ἡλιοι έστελναν την παγε- 
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νο και κατασκό- 
ρή ανταύγειᾶ τους στο τρομοκρατημέ’ 


ὃς πνίγει τον λαι 
τει Τοπ ὃν ἐνίώσε τον τρόμο να του ΤΗΝ . 


το παράθυρο, 
μό. Ανασηκώθηκε και προχῶρ, ον στα σε 
μαγαμόνος απὸ το σοθσρό ως, ο σας. πα τα, 
Είχε απόλυτη ον σταθεῖ. Τρελαινόταν. Έχανε τα λογικά 
ο μαϊτα, ἥξερ ε. Ήξερε ὅτι μετά από λ΄γο το σώμα του 
το και τὸ ἡ να πατάει στο ἔδαφος του Λαγκᾶς, 
θα εξακρλεύμα του θα εἶχε χαθεί για πάντα, ρουφηγµέ. 
αλλά το πνεύμα Σκοτάδια και τὴ θανατερή γοητεία 
νο 


αν έρθει τα Αιώνια Σκοτάδια, τα ΄Α- 
Γιατί πον εαν τὸ Τέλος του Κόσμου. Οἱ γγάντοι 
στρα, τὸ, ὅγιοι ἔπεφταν πάνω του καιτον εκμηδένιζαν. 
νε πμ; κίνηση απελπισίας να πλησιάσει έναν μι. 
σοτελειωμένο. [πα 
Πέ αν, ον ολη ἄκρη του θόλου ακούστηκε η τρο- 
ΜΡ τα Άστρα! Ὅλο τα Ἄστραι..δεν τα γνωρίζαμε! 
Νι [πος ότι όλο το Σύμπαν ήταν μόνον Οι 454} αν ,οοὶ 
λάθος! Ἡ πραγματικότητα του. Σύμποντοςε πε 
να Σκοτόδαι. Ὁ κιν μπορούμε γατα ξέρουμε ὅλαι. 
των ΄Αστρων... Δεν μι 
ρόκεπαι ποτέ να τα μάθουμε λα! ο ση 
Κάποιος ἅπλωσε το χέρι κι ἑποσείτο ΠΣΕ, έπεσε 
δαυλό που έκαιγε ακόµη. Αλλά του Υ) ΠῚ ον η 
στο πάτωμα, ἐσθησε. Και την ἴδια. ΚΗ Τα σε 
λάμψη των ΄Αστρων και ο τρόμος απί ὸς 
δια ἑκαναν ένα πήδημα προς τα ἘΠ Σίτυ, φάνηκε 
Πέρα μακριά, προς τη. μεριά του ἀρ ενα λεπτά ο- 
μια κιτρινοκόκκινη φλόγα, που μέσα λατ έγνε Ὅν 
γκάλιασε όλη την έκταση της ος 5 1 
τιά, κι η φωτιά πυρκαγιά. Δεν ήταν. ἡ] κ ο μεγόλη νῦ- 
Στον πλανήτη Λαγκάς έπεσε καὶ πι 
χτα! 


ΟΔΥΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ ΑΡΗ 


του Στἀνλεῦ Ουάινμπάουμ 


Ἄρης... Ὁ «κόκκινος» πλανήτης. Κοντὰ στη Γη, αρκετά 
ὁμοιος µε τη Γη, ο Ἂρης αποτέλεσε κατά τους τελευταί. 
ους δύο αιώνες τον χώρο που ερέθισε τη φαντασία ἄνα. 
ρίθμητων συγγραφέων του Διαστήματος. 

Κατά τον 199 αιώνα, μερικοί αστρονόμοι διέκριναν στην 
επιφάνεια του Ἄρη κάτι μυστηριώδεις γραμμές. Τις ονδ- 
µασαν «διώρυγες» - ενδεχόμενα επηρεασμένοι απὀ τη 

Διώρυγα του Σουέζ, το θαύμα της τεχνολογίας του 19ου 
αιώνα -- καὶ πίστεψαν ὁτι πρόκειται για κατασκευάσματα. 
ευφυών και πολιτισµένων ὄντων... Διώρυγες επικοινω. 
νίας, διώρυγες άρδευσης ἡ και τα δύο; Αυτό ἦταν ἕνα 
θέµα που έπρεπε να διερευνηθεί, αλλά στο μεταξύ ὀλο. 
και περισσότεροι ἦταν θέθαιοι πως ο κόκκινος πλανήτης. 

διαθέτει ένα πλούσιο δίκτυο από διώρυγες. 

Στα 1850 εκδηλώθηκαν οι πρώτες σοθαρές αντιρρήσεις 

για την ύπαρξη των διωρύγων του Άρη και σ' αυτὸ το 

Χνημα η συμμετοχή της ελληνικής αστρονομίας υπήρξε 
πολύ σημαντική. Ὅταν στα 1976 τα πρώτα γήινα διαστη- 

μόπλοια πλησίασαν και Φωτογράφησαν τον Άρη, ο θρύ- 

λος των διωρύγων κατέρρευσε... Δεν υπάρχουν πλέον 
διώρυγες στον Ἄρη, αλλά μόνον λοφοσειρές που δη- 
μιουργούν σκιές -- αρμονικῶν υποτίθεται... γραμμών. 

Κρίμα, γιατί οι διώρυγες προὐποθέταν την. ύπαρξη λογι- 

κών όντων. Εδώ, ο Στ. Ουάινµπαουμ, αγνοεί την αστρο- 

μή πραγματικότητα και στήνει µια θαυμάσια ιστορία. 
γω στην επιφάνεια του. κόκκινου. πλανήτη... 


Ὁ τζᾶρθις μπήκε λαχανιασμένος στην στενή καμπίνα, 
του Αρη. 


-- Ἐπιτέλους, ένας αέρας που αναπνέεται.. Είναι 
φρίκη έξω! 

Ἔδειξε µε το κεφάλι το τοπίο του κόκκινου πλανήτη, 
που απλωνόταν πλατύ και µονότονο, πέρα απὀ φινιστρί- 
νι, φωτισμένο από το χλωμό φως του πλησιέστερου δο- 
ρυφόρου. ν : 

Οι ἄλλοι τρεις τον κοίταξαν συγκαταθατικᾶ: Ἡταν ο 
Πατς, ο μηχανικός, ο Ληρόη, ο θιολόγος, και ο Χάρισον, 

] ο αστρονόμος και αρχηγός της αποστολής. Ο Ντικ 
] Τζάρθις ήταν το τέταρτο και τελευταίο μέλος της απο- 
| στολής που ἠρθε για πρώτη φορὰ να εξερευνήσει τον 
| πλανήτη Αρη, τον μυστηριώδη γείτονα της Γης, µε το. 
σκάφος -- πώς θα μπορούσε να ονομαστεί διαφορετικά; 
--Ἂρης. 

Είχαν περάσει ήδη είκοσι χρόνια απὀ τότε που ο πι- 
λότος Ντόενυ έχασε τη ζωή του προσπαθώντας να τε- 
λειοποιῆσει έναν πύραυλο µε ατομικό αντιδραστήρα, κι. 
άλλα δέκα χρόνια, από τότε που ένας ἄλλος τρελός πι- 
Π Ὁ Καρντόζα, έκανε την πρώτη του πτήση στη Σε- 

νη. 


... Έτσι, οι ἄντρες που αποτελούσαν το πλήρωμα του 
Ἥρη ἦταν πραγματικοί πρωτοπόροι. 


Γιατί αν εξαιρούσε κανείς τη μισή ντουζίνα των σε- 
ἈΠΕ αποστολών και την αποτυχημένη προσπάθεια. 
υ 


Λάνσεῦ προς τη γοητευτική Αφροδίτη, οι άντρες 


----ίῶμας.....-. 


- ΟΥΑΙΝΜΠΑΟ᾿ 
264. ΣΤΑΝΛΕΥ͂ ὙΜ 


Ε ὥ δοκίμασαν µια 
του Άρη ήταν οι πρώτοι ἄνθρωποι τον 

διαφορετκὴ ατα πό εκείνην της Γης καὶ το πρῶ. 
το πλήρωμα που κατάφερε να ξεφύγει ᾽από το σύστημα 


Γη-Σελήνη. ᾷ 
ἼΓα νεο ολόκληρους εκπαιδεύτηκαν σκληρά πάνω 


µια από τις δυσκολότερες δοκιμασίες ἦταν να 
στη η καιμια απὸ ΤΕ ειδικά διασκευασµένες αἴθοι. 
σες, να αναπνέουν την αραιή ατμόσφαιρα του ΄Αρη., 
Τελικά, εξαπολύθηκαν προς τον κόκκινο πλανήτη µέσα 
σ' ἕνα μικροσκοπικό διαστημόπλοιο, που ἡ κἰνησή του 
εξασφαλιζόταν απὀ τους αμφίθολης ακόµη σταθερότη- 
τας κινητήρες του 21ού αιώνα... Και κοντά σ' ὅλα αυτά 
έπρεπε να προστεθείη εμπειρία της αντιμετώπισης ενός 
Εντελώς άγνωστου κόσμου. 


Ὁ Τζάρθις τεντώθηκε κι έπειτα ἄγγιξε προσεχτικά 
την ξεφλουδισμένη απὀ την παγωνιά μύτη του. Πήρε 
ξανά µια θαθιά ανάσα και αναστέναξε. 

Ὁ Χάρισον, αρχηγός της αποστολής, δεν άντεξε ὅλ- 


-- Λοιπόν; Θα μιλήσεις; Τι σου συνέθη; Σηκώνεσαι και 
φεύγεις ξαφνικά μ’ έναν θοηθητικό πύραυλο, χάνεσαι 
για δέκα μέρες και τελικά σε εντοπίζει ο Πατς σε µια 
συγκέντρωση μισοπόλαθων όντων να κάνεις παρέα μ' 
ένα εἶδος στρουθοκάµηλου... Άντε, πες µας! 

Ο Τζάρθις ξερόθηξε και άρχισε: 

-- Σύμφωνοι.. Λοιπόν, ακολουθώντας τις διαταγές 

σου, άφησα τον Καρλ να αποεδαφιστεί προς τον Βορρά. 
κι εγώ, µέσα στο σκάφος µου, ξεκίνησα να εξερευνήσω 
τον νότο. Ὅπως θυμάσαι, Αρχηγέ, οι διαταγές µας απα΄ 
γόρευαν να προσεδαφιστούµε. Έπρεπε μόνον να περι 
πολούμε από κάποιο ύψος, αναζητώντας Ενδιαφέροντα 
σηµεία. Έθαλα σε λειτουργία τις δύο κάµερες Καὶ συν! 
χισα την πτήση µου στα εξακόσια µέτρα περίπου. κι τ 
τό για δύο λόγους... για να προσφέρω ὁσο το δυνατ κι 
μεγαλύτερη έκταση στο οπτικό πεδίο των μηχανών. τ 
επιπλέον για να αποφύγω τη σκόνη που σηκώνουν Ο' 
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νητῆρες σ’ αυτή την αραι 
η ποτονο Ἂρρς το 

- τα εἶπε 
ο... 
ρῶσει το Κόστος του ταξιδιού... Θυμάσαι τι επιτυχία ση- 
ες τμ, Φιλμ που γυρίστηκαν στην επιφάνεια. 

-- Μα τα έχω τα φιλμ, απάντησε ο Τζ 
εκεῖ-. Ὅπως το εἴχαμε προθλέψει, σ΄ πα πι η 
ατμόσφαιρα τα φτερά δεν παΐζουν κανέναν ιδιαίτερο 
ρόλο, ὅταν πετά κανείς µε ταχύτητα μικρότερη απὀ 160. 
χιλιόμετρα την ρα, Κι έτσι αναγκάστηκα να χρησιµο- 
ποιήσω τις τουρμπίνες. Ωστόσο η ορατότητα μειώνεται. 
σημαντικά εξαιτίας της τοχύτητας, του ύψους και των. 
διαταραχών που προκαλούν οἱ τουρµπίνες... Παρ' όλα. 
αυτά, κατάφερα να διακρίνω ότι πετούσα διαρκώς πάνω 
απὀ εκείνην την τεράστια πεδιάδα που διακρίναμε κατά. 
την προσεδάφισή µας, γεμάτη από γλοιώδη φυτᾶ, σω- 
στά χαλιά από φυτόζωα, που ο Ληρόη τα λέει θιόποδα. 
Κάθε τόσο σας ἑστελνα ένα σήμα, προσδιορίζοντας τη 
θέση µου, αλλά δεν ξέρω αν µε ακούγατε... 

--Σε ακούγαμε, εἰπε ο Χάρισον. 

-- Διακόσια πενήντα χιλιόμετρα νοτιότερα, συνέχισε 
ο Τζάρθις, εἶδα µια έρημο µε πορτοκαλιά ἄμμο. Ἔτσι, 
έθγαλα το συμπέρασμα ὁτι ο αρχικός µας προσανατολι- 
σμός ήταν σωστός. Εμείς προσεδαφιστήκαµε σ᾽ αυτή 
την Ὑκριζωπῇ πεδιάδα, που οἱ αστρονόμοι της Γης ονο- 
μάζουν Θάλασσα της Χίμαιρας, και η έρημος που συνά- 
ντησα έπρεπε. να λέγεται Ξάνθος. Ἔτσι, αν ο συλλογι- 
σμός µου ήταν σωστός, στη συνέχεια έπρεπε να συνα- 
ντῆσω µια ἄλλη γκρίζα πεδιάδα, τη Θάλασσα του Χρό- 
ου; και τριακόσια χιλιόμετρα παρακάτω, µια δεύτερη. 

Ὁρτοκαλιᾶ έρημο, τη Θύλη-! ἡ -2. Κι έτσι έγινε. 


[ο Ὁ Πατς εἶχε ελέγξει τη θέση µας εδώ και μιάμιση. 


νο ος Ὁ αρχηγός της αποστολής. Ἔλα στα 
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-- Αμέσως... Στη Ῥύλη. ποπέΞ µε αν θέλετε, ῃ,. 
ύ ιώρυγα! 
τοί ονομα τς αγούρρι ο Πας φως, 
Ὑράφησε τουλάχιστον Έκατὸ ση αυτές! 
ον "µια πόλη: ᾿ 
- Εμοσὲ Εμάς, πόλεις αυτούς τους σωροίς 
πράγματα που δεν τα εἶδε ο Πατς. « 
Ἔξυσε τη μύτη του, που συνέχιζε να του πι 

φαγούρα, και συνέχισε: 2 

-- Ἤξερα ὁτι αυτή την εποχή το φως της μέρας διαρ. 
κεί κάπου δεκαέξι ώρες... Ἔτσι, μετά από πτήση οκτῷ 
ωρών κι αφού κάλυψα µια απόσταση χιλίων τριακοσίων 
χιλιομέτρων, αποφάσισα να γυρίσω πίσω. Ἐκείνη τῃ 
στιγμή θρισκόµουν πάνω απὀ τη Θύλη-] ἡ -2 σε θάθος 
σαράντα χιλιομέτρων περίπου. Και ακριθώς ήταν τότε 
που ο κινητήρας του Πατς µου έπαιξε ἕνα άσχημο παι. 

Ἴδι... 
ντ εννοείς; ρώτησε ο μηχανικός. 

-- Ἡ ατομική αντίδραση εξασθένισε, άρχισα να χάνω 
ύψος και ξαφνικά, έπεσα µέσα στην έρημο της Θύλης... 
Έσπασα και τη μύτη µου στο κρύσταλλο... 

Κιέτριψε την πραγματικά αξιοθρήνητη μύτη του. 

-- Δοκίμασες να ρίξεις θειικό οξύ στον θάλαμο καύ- 

ρώτησε ο Πατς. ε 

-- Όχι, δεν το σκέφτηκα... Ἅλλωστε δεν εἶχα πολύ. 
πείρα μ' αυτό το διαολομηχάνημα. Επιπλέον, η ανώμαλη 
προσεδάφιση κατέστρεψε τις τουρμπίνες. Ακόμη κι αν 
κατάφερνα να ξαναθάλω μπροστά αυτό το πράγμα, δεν 
θα κέρδιζα τίποτα. Δεκαπέντε χιλιόμετρα παρακάτω, το 
δάπεδο θα έλιωνε κάτω από τα πόδια μου. 

΄γγιξε και πάλι την πονεµένη του μύτη. 

-- Ευτυχώς που εδώ ένα κιλό μόλις που ξεπερνά τα 


Ὃ ώμο γραμμάρια. Διαφορετικά θα εἶχα γίνει αλοί- 
φή! 


ροκαλεί 


ση 


- Είμαι σίγουρος ότι η θλάθη δεν ήταν σοθαρή καὶ 


ϐ) 4 ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΙ, 
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μπορούσες να την επιδιορθώσεις, 
“Ἴσως, απάντησε ο Τζᾶρθις ειρωνικά, Αλλά και να το 
επιδιόρθωνα, το διαθολοµηχάνηµα δεν θα. μπορούσε να. 
ξαναπετάξει... Όπως κι αν εἶχε το πράγμα δεν εἶχα πολ. 
λὲς ἄλλες λύσεις... Εἴτε έπρεπε να περιμένω να µε θρεῖ. 
τε, εἴτε να δο . μάσω να γυρίσω πίσω µε τα πόδια -- χίλια. 
πριακόσια χιλιόμετρα! -- τη στιγμὴ που ήξερα ότι σε εἰ-. 
κοσι μέρες το διαστημόπλοιο θα εγκατέλειπε τον 


Άρη]... Δηλαδή έπρεπε να κάνω εξήντα πέντε χιλιόµε- 
τρα τη µέρα!... 

Πήρε µια θαθιᾶ ανάσα: 

-- Κι ὅπως καταλάθατε, αποφάσισα να γυρίσω µε τα. 
πόδια! Πίστευα ότι θα καταφέρνατε να µε εντοπίσετε, 
και συνάμα η ιδέα µιας μεγάλης πορείας πάνω στην επι. 
φάνεια του ΄Αρη µου φάνηκε ιδιαίτερα ελκυστική! 

-- Και θέθαια μπορούσαμε να σε εντοπίσουµε, μού- 
Ύκρισε ο Χάρισον, αλλά ἦταν ευκολότερο αν ἔµενες κο- 
ντά στο σκάφος. 

-- Ἴσως... Πάντως, µε τα υλικά από το πιλοτήριο 6- 
φτιαξα κάτι σαν σακκίδιο και φορτώθηκα στην πλάτη την 
αποθήκη του νερού. Πήρα ακόµη ένα αυτόματο πιστόλι, 
μερικά φυσίγγια και µερικά τρόφιμα, και... ξεκίνησα! 

-- Μα η αποθήκη νερού ζυγίζει κάπου διακόσια πενή- 
ντα κιλά! απόρησε ο θιολόγος Ληρόη. 

- Δεν ἦταν γεμάτη. Ζύγιζε μόνον εκατό γήινα κιλά, 
δηλαδή κάπου τριάντα οκτώ εδώ. Κι. όπως τα ενενήντα 

πέντε κιλά του σώματός µου δεν ζυγίζουν πάνω στον 
Άρη περισσότερο από τριάντα, υπολόγισα ότι μαζί µε. 

την αποθήκη νερού έπρεπε να μεταφέρω κάπου εξήντα 
εννέα κιλά, πράγμα εφικτό -- έτσι νόμιζα -- για να καλύ-. 
πτω εξήντα πέντε Χιλιόμετρα τη μέρα. Φυσικά, πήρα µα- 
ζίμου κιέναν θερμαινόμενο υπνόσακκο για τις παγερές. 
νύχτες του Αρη. 

- Καλά που το σκέφτηκες, εἴπε ο. Ληρόη. 

Αλλά Ὁ Τζάρθις δεν του έδωσε. σημασία: 


ο Ἐκίνησα µε γρήγορο και σταθερό θήµα. Μέσα σε. 
ὧρες μπορούσα να καλύψω τριάντα, χιλιόμετρα. 


επέμεινε ο Πατς. 


Ιλεύ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟ) 
.ιὴ. ον 


της ερήμου ἦταν μι 

μα ασχολεί το μυαλό πο 
οὔτε καν τα περίφημα. δα πον τορος ὥρα 
αργότερα έφτασα σε µια διώρυγα. Είχε τος κι 
Ίκοσι µέτρα, κι ἡ. 8 

ο ο ρα τν. 
λά τώρα ήταν στεγνή. Ὡστόσο η κοί πη ὑπ ἦταν καλυμ. 
μένη από ένα ὀμορφο πράσινο γρασίδι, που... χώρια 
αμέσως μόλις πλησίασα. 
-- πὼς; έκανε ο Ληρόη, 3 
Ναι! Θα πρέπει να ἦταν συγγενεῖς των Θιόποδῳν 


Ἰ. σού. Έπιασα ένα. Έμοιαζε µε Χορταράκι, όχι μεγαλ.. 
τερο από τα δάχϊυλό µου, κι Εἶχε δυο μικρά ποδαράκια 
σαν κλωστές! 

--Και πού εἶναι; ρώτησε ο Ληρόη. 

-- Στο διάθολο!... Εμένα μ’ ενδιέφερε να συνεχίσω 
την πορεία µου και να σωθώ, κι ὀχι να κάνω Βιολογικές 
δειγματοληψίες... Καθώς περπατούσα στην κοίτη της 
διώρυγας, το ζωντανό αυτό γρασίδι µου άνοιγε τον 
δρόμο, κι έπειτα τον ξανάκλεινε από πίσω µου... Τελικά 

πέρασα τη διώρυγα και ξαναθρέθηκα στην πορτοκαλιά 
άμμο της ερήμου της Θύλης... Προχώρησα µε κόπο πά. 
νω στην ἄμμο, που δυσκόλευε τα θήἡματά µου, θλαστη. 
μώντας κάθε τόσο το θρομομηχάνηµά σου, Καρλ... Τελ. 
κά, λίγο πριν από το σούρουπο έφτασα στο θόρειο άκρο 
της Θύλης, όπου αντίκρισα την γκρίζα απεραντοσύνη 
της Θάλασσας του Χρόνου. Για να τη διασχίσω έπρεπε 
να καλύψω εκατόν είκοσι χιλιόμετρα. Μετά έπρεπε να 
διασχίσω την έρημο Ξάνθος -- άλλα τριακόσια είκοσι χε 
λιόμετρα -- και τέλος τη Θάλασσα της Χίμαιρας - διπλά. 
σια τουλάχιστον απόσταση... Όπως καταλαθαίνετε εἶχα 
φτάσει στα όρια της απελπισίας, κι άρχισα να σας αι 
στηµέω που δεν είχατε καταφέρει ακόµη να µε Εντο! 
σετε... 
-Εμεῖς σε ψάχναμε συνέχεια, ηλίθιε, φώναξε. αγονσ' 
κτισμένος ο Χάρισον. ; μή δεί 
-- Αυτό το φανταζόμουν, αλλά εκείνη τη στη! 
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μποροῦσε να µε παρηγορήσει.. Πάντως δεν εἴχε σκο- 
τεινιᾶσει ακόµη, κι έτσι αποφάσισα να κατέθω τον Ύκρε- 
µό που χώριζε τη Θύλη από τη Θάλασσα του Χρόνου καὶ 
γα θρω ἕνα ἠσυχο µέρος για να ξαπλώσω... Ἡ Θάλασσα, 
που Χρόνου εἶναι παρόμοια, όπως η Θόλασσα της Χίμαι- 
ρας, εδώ. Περίεργα φυτά, χωρίς φύλλα κι ἕνα σωρό. 
πράγματα που κινούνται. Βρήκα µια ήσυχη γωνιᾶ και 
ἁπλωσα τον υπνόσακκό µου... Στο κάτω κάτω δεν υ- 
πῆρχε κάτι που να µε ανησυχεί... Θέλω να πω, τίποτα. 
δεν φαινόταν επικίνδυνο... 

--Καιλοιπόν; ρώτησε ο Χάρρισον. 

-- Εκεί που ετοιμαζόµουν να ξαπλώσω, ξεθεωμένος. 
απὀ την κούραση, ακούω ξαφνικά ένα σαματᾶ, του δια- 


όλου 


ματά; εἶπε ο Πατς. Τι θα πει αυτό, 

-- Πολύ θόρυθο, εξήγησε ο Ληρόη. Αλλά δεν μπορώ 
να φανταστώ τι τον προκαλούσε... Θα µας εξηγήσει, ελ- 
πίζω, ο Τζάρθις... 

«την αρχή, ούτε κι εγώ κατάλαθα τι ήταν... Πλησία- 
σα προσεχτικά... Δεν μπορούσα να καταλάθω. Ακούγο- 
νταν ταυτόχρονα σφυρίγµατα, κραυγές, φτεροκοπήμα- 
τα, κραξίματα... Και ξάφνου, παραμερίζοντας κάτι φυτά, 
εἶδα τον... Τουΐλ. 

- Τον Τουΐλ; ρώτησε απορρηµένος ο Χάρισον. 

- Ναι, αυτό το πλάσμα που προηγουμένως ονόµασες 
«στρουθοκάμηλο». Και λέγοντας «Τουΐλ» προφέρω λά- 
θος το ὀνομᾶ του, γιατὶ στην πραγματικότητα ονομαζό-. 
ταν κάτι σαν «Τιτρρρρουιἱρρρλλλ»... 

- Καλά, καιτι έκανε εκείνο το πουλί, 

-- Ἔθγαζε κραυγές απελπισίας, γιατί το ἐτρωγαν!. 

--Το έτρωγαν; Ποιος το έτρωγε; 

--Δεν μπορούσα να διακρίνω καθαρά στην αρχή. Εἶδα. 
κάτι μαυριδερὰ πλοκάμια τυλιγμένα γύρω από τη... 
στρουθοκάµηλο. Δεν εἶχα καμιά διάθεση να επέμθω για- 
Τὶ και οι δυο αντίπαλοι µε φόθιζαν. Τα πλοκάμια ἔσφιγ- 
ον στι στρουθοκάµηλο, κι΄αυτή τα χτυπούσε κάθε τόσο 

Ράμφος της, που εἶχε μῆκος γύρω στα σαράντα. 


ωμά - “ ΣΤΑΝΛΕΥ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΝ 


πάντες Ἑκατοστά, Ξάφνοιι σι ο ΣΕ πέλει πα 
ζ5 πρόπαν δουλειά», Κάθισα στην άκρη και 
παρακολουθούοα τον αγώνα µε το όπλο µου στο Χέρι, 
αμέτοχος, ώσπου, απὀ τον λαιμό της στρουθοκάµηλοι, 
Είδα να κρέμεται κάτι σαν σάκκος ἡ σαν κουτί... Αὐτῷ 
μου έκανε μεγάλη εντύπωση. Μήπως η στρουθοκάµη. 
λος ήταν ἑνα ον προικισµένο µε ευφυῖα ἡ κάποιο κατοι- 
κίδιο ζώο;... Εγκατέλειψα τους δισταγμούς µου, σημα. 
δεψα τον πολύποδα και πυροθόλησα. 

»Τα πλοκάμια αποτραθήχτηκαν. Το θρομερό χταπόδι 
έφτυσε πίσω του ἑνα υγρό σαν μελάνι κι έπειτα χώθηκε 
μέσα σε µια τρύπα. 

»Ἡ στρουθοκάµηλος έμοιαζε να τα έχει χαμένα. Πα. 
Ραπάτησε λίγο κι έπειτα µε πλησίασε απορηµένη, πηδώ, 
ντας πάνω στα πόδια της, που μοιάζαν µε µπαστούνια 
του γκολφ. Βαστοῦσα το πιστόλι στο χέρι, έτοιμος για 
κάθε ενδεχόμενο. Κοιταχτήκαμε στα μάτια. 

"0 Αρειανός δεν ήταν πουλί, όπως νόµισα στην αρ. 
Χή. Έμοιαζε µε στρουθοκάµηλο, αλλά δεν ήταν. Είχε 
Βέθαια ράμφος, και κάτι προεξοχές που θύμιζαν φτερά, 
Το ράμφος όµως ήταν κινούμενο, ειδικά στην ἄκρη, και 
θύμιζε προθοσκίδα! 

"Είχε δυο ψηλά πόδια µε τέσσερα δάχτυλα το καθέ- 
να, και κάτι μικροσκοπικά χέρια, επίσης µε τέσσερα δά- 
Χτυλα. Το σώμα του ήταν μικρό και στρογγυλό, ο λαιμός 
του ψηλός, το κεφάλι του μικρό, σαν μπαλίτσα, απ ό- 
που ξεκινούσε το περίεργο αυτό ράμφος - προθοσκίδα... 
ταν δυο τρία εκατοστά ψηλότερος απὀ μένα... Ο Πατς 
τον εἶδε... 

ος Ναι, τον εἶδα, εἶπε ο μηχανικός κουνώντας το κε- 
φάλι. Ξ 
Ξ Εκεί λοιπόν που κοιταζόµασταν, άρχιζε να κοκαρί- 


2Τι 


ἝΝα λείπουν τα κρύα αστεῖαι.. τι έλεγα: ος 
«Τι ἐλεγα: Α, ναι, μόλις 
λοριὸν εἴδα τον ΑΡειανό να µου δείχνει τα ἄδεια του 
χέρια. « το πιστόλι ; 
[ρος στη θήκη του και τον πλη- 


"Καθίσαμε και κοιτάγαμε τη φωτιά, ὥσπου τελικά, 
αποφάσισα να επικοινωνήσω µε τον Αρειανό, Του έδειξα 
τον εαυτό µου και του εἰπα: 'Ντικ!'. Κατάλαθε αμέσως 
και επανέλαθε, µε κάποια προσπάθεια θέθαια:. "τικι'. 
Ἔπειτα έδειξα εκείνον. Ἔθγαλε µια παράξενη κραυγῆ, 
που εγώ τη μετέφρασα '"Τουϊλ’. Αδύνατο να μιμηθώ την 
προφορά του. Επανέλαθα ωστόσο την όλη διαδικασία. 
για να σιγουρευτώ. Με ἔδειξα και εἶπα "Ντικ", τον έδει- 
ξα και είπα “Τουίλ"Ι 

3Σ' αυτό το σηµείο άρχισε να... διαφωνεί. Αρχισε πά- 
λι να κακαρίζει αρνητικά, και κάθε τόσο. Ἐπαναλάμθανε. 
Προυούτ!! Δεν μπορούσα να. καταλάθω, Συμφωνού- 
σαµε και οι δυο ότι εγὼ ήμουν ο "Ντικ", που εκείνος µε 


πρόφερε “Τικ”, αλλά ως προς το δικό του όνοµα δεν 
ὑπορούσαμε. να συμφωνήσουμε. Μια τον ἔλεγαν 
Ὁυϊλ”, µια τον έλεγαν “Προυούτ"', και µια κάτι ἄλλο, 


ζει και να µου δείχνει τα ἄδεια χέρια του... Αυτό το θεώ- 


Ρησα σαν φιλικἠ χειρονομία. ΓΙ 
-- Φαίνεται ὁτι εἶδε την ...πρησμένη μύτη σου και σ! 
πέρασε για ...συγγενή του, εἶπε ο Χάρρισον, πονηρᾶ. 


Ρ 
ως ο. 


"ΜΜΕ ως 
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που δεν μπορώ να το. μα ος οπή πρόσθεσε κι ἀλ. 
5 ανα συμφωνήσω μαζί του ᾳ, 
προσπάθησα Κου εἴπα και του ἔδειξα τ 
ος πο φωτιᾶ τα άστρα. Εντελώς ακατανόητος, Ἔ 
οσους, και οὔτε µια φορά δεν Επανολάμβα. 
νε το ἴδιο πράγμα. Μου ήταν αδύνατο να πειστώ ότι αρ. 
ες οι κραυγές που θγαΐναν από το ράμφος τοι ῄτα, 
λογική γλώσσα, Τελικά, παράτησα κάθε προσπάθεια ον 
νεννόησης, αποφάσισα να τον φωνάζω Τουΐλ, και τίποι, 


τα Τουίλ κόλλησε σε μερικές δικές µου λέξεις και 
τις επαναλάμθανε κάθε τόσο χωρίς να εἶμαι τελείως θέ- 
θαιος τι καταλάθαινε τελείως το νόημά τους. Ἦταν 
μάλλον ο ενθουσιασμός του ότι κατάφερνε να προφέρε, 
ια ξένη γλώσσα. 
μόνου μπερδεμένος. Τα φτεροκοπήµατα 
και τα κακαρἰσματά του µε προθλημάτιζαν. Αναρωτιώ. 
μουν αν ήταν θέμα γλώσσας και προφοράς ἡ θέµα λογε 
κής. Ίσως σκεφτόταν εντελώς διαφορετικά από μένα! 
»Μετά τις πρώτες πα ων 
πάστηκα µε τα μαθηματικά. Χάραξα πάνω 
Ἐ Β κ κατου τ απέδειξα µε χαλίκια. Κατάλαθε αμέ. 
σως και µου απάντησε ὁτι 3 1- 3 -- 6. Σίγουρος πλέον ότι 
ο φίλος µου διέθετε µια στοιχειώδη παιδεία, του ἔδειξα 
τον ήλιο που έδυε και χάραξα έναν κύκλο στο έδαφος. 
Μετά έστησα ένα ολόκληρο διάγραμμα. του λα 
συστήµατος, προσθέτοντας µετά τον ΄Ηλιο, τους πλα- 
νήτες Ερμή, Αφροδίτη, Γη και Άρη. Μόλις ζωγράφισα το 
σύμθολο του Άρη, σταμάτησα λίγο και έδειξα ολ. Π.Ε 
"για να του δώσω να καταλάθει ότι μ' αυτό το σύμθο 
εννοούσα τον πλανήτη που θρισκόµασταν. 

»Μ' αυτό τον τρόπο ήθελα να του δώσω να ἜΤ 
θει ότι εγώ καταγόμουν απὀ τη Γη... Κατάλαθε ο. 
το διάγραμμα του πλανητικού συστήµατος. Καὶ ἘΞ 
αρκετή ώρα, ικανοποιημένος, κι έπειτα προσθετο αι 
δυο δορυφόρους του Αρη, τον Δείμο και τον. Ν 
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θώς και τη Σελήνη, Ξέρετε τι σημαίνει αι ὕριοι: “ 

λ ιυτό, κύριοι; Ὅτι. 
η φυλή του φίλου µου του Του]. Χρησιμοποιεί τηλεσκό- 
πια. Κι ὅτι διαθέτει έναν ανεπτυγλένς» πολιτισμό! 


τις κινήσεις της µε γυμνό μάτι. 

-.Τη Σελήνη ἴσως, αγαπητέ µου, αλλά τον Ἑρμή; Ο. 
Ερμής δεν διακρίνεται από τον Αρῃ χωρίς τη Βοήθεια 
αστρονομικών οργάνων! Αλλά ο Τουὺ, γνώριζε πουν. κα. 
λά την ύπαρξη του Ἑρμῆ, γιατί τοποθέτησε τῃ Σελήνη 
κοντά στον τρίτο κατὰ σειρά πλανήτη, κι ὄχι στον δεύ-. 
τερο!.. Αν δεν γνώριζε τον Ἑρμῇ, θα εἶχε θόλει τη Γη, 
στη δεύτερη θέση και τον ΄Αρη στην τρίτη, αντὶ στην 
τέταρτη που θρίσκεται κανονικά... Ἔτσι δεν είναι; 

--Χμμμ! ήταν η απάντηση του Χάρισον. 

Όπως και να ἔχει το πράγμα, εγώ συνέχισα την 
προσπάθεια να μεταδώσω το μήνυμα στον φίλο µου. 
Ἔσκυψα πάνω στο διάγραμμα, ἔδειξα τη Γη κι ἔπειτω, 
εμέναν. Ὕστερα ξαναέδειξα τη Γη στο διάγραμμα, και 
μετά ἔδειξα και την ἴδια στον ουρανό, που µεσουρα. 
νούσε εκείνη τη στιγµή καταπράσινη! 

"Ὁ Τουϊλ ἐθγαλε τόσες κραυγές και κακαρίσµατα 
ώστε θεθαιώθηκα ότι εἴχε καταλάθει. Χοροπηδούσε και 
κακάρζε. Έκανε νοήματα, έδειχνε τον εαυτό του, μετά 
Τον ουρανό, μετά τον εαυτό του, μετά πάλι. τον ουρανό. 

"Χτυπούσε την κοιλιά. του, έδειχνε τη Μεγάλο Αρ- 
κτο, μετὰ το κεφάλι του, μετά τον αστερισμό της Παρ- 
Βένου, έπιανε τα πόδια του, ξανάδειχνε μισὴ ντουζίνα 
ὅστρα... κι εγώ τον κοιτούσα κατάπληκτος. 


μος Καρφώνοντας το Ράμφος του, σαν θέλος, στον 


"κλο του. διαγράμματος. που αντιπροσώπευε τον Ἴ 
Ἀκριθῶς στο κέντρο! ας λα 
18 


οτε. “) .. 


ΣΤΑΝΛΕΥ͂ ΣΑΙΝΜΗΑΟΗ Ί 


-- Θα πρέπει να εἶναι τρελός! εἰπε ο Χάρισον. ο 


ελώς Ἶ 9 ο 
ΑΟ τὸ ὠμάφτηκα κι εγώ! Τον κοιτοῦσα απορηµ, 
μέχρι να συνέλθει και να τραθήξει το ράμφος τοι 
Τί 
Ξς ἴα, δίασι 
Ξανάρχισα την ἴδια διαδικασία, ξανασχεδίασα τι 
γραμμα, Πο Του ανταποκρίθηκε µε τον ἴδιο 
Πήδηξε στον αέρα και ξανακαρφώθηκε µε το 
πάνω στον κύκλο του Ἥλιου. 


τι 


-- Μήπως πρόκειται για κάποιο θρησκευτικό ἔθιμο, 
μουρμούρισε μπερδεμένος ο Χάρισον. ᾖ 
Μπορεί, συνέχισε ο Τζάρθις... Πάντως έτσι εἶχαν τ 
πράγματα. Ανταλλάσσαμε ιδέες έως ένα σηµείο και [ο 
τά... θλανν, επικρατούσε η ασυνεννοησία!... Ανάμεσά, 
µας υπήρχε κάποια θεμελιώδης διαφορά, που οὔτε ε 
κείνος ούτε εγώ μπορούσαμε να καταλάθουµε. Είμαι οἱ. 
Ύουρος ότιο Τουϊλ µε θεωρούσε το ἴδιο παράλογο ὁπος 
τον θεωρούσα κι εγώ, Φαίνεται ότι θλέπαµε τα πράγμὲ 
τα από διαφορετική σκοπιά και ο καθένας από τους Όρο, 
μας επέμενε ότι η δική του άποψη ἦταν η πιο σωστή. 

"ταν αδύνατο να θρούµε ένα Θασικό σηµείο επα. 
φής. Πάντως, ανεξάρτητα από. τις δυσκολίες της επικοι- 
νωνίας, άρχισα να τον συμπαθώ και εἶχα το συναίσθημα 
ότι µε συμπαθούσε κι εκείνος! 

-- Μα ήταν τρελός! παρατήρησε ο Χάρισον. 

-- Δεν έχει σημασία... Περίμενε λίγο και θα δεις... Κά- 
ποια στιγμή κουράστηκα και αποφάσισα να κοιμηθώ. Η 
φωτιά δεν µε είχε ζεστάνει κι έτσι Χώθηκα στον υπνό- 
σακκό µου. Καταπληκτική εφεύρεση αυτός ο θερµο- 

ὑπνόσακκος. Ενώ έξω έκανε -- 60’ θαθμούς, στον υπνό- 
σακκο, μέσα σε πέντε λεπτά ἵδρωσα, κι αναγκάστηκαν’ 
ανοίξω λίγο, γεγονός που. µου πάγωσε τη μύτη και χες 
Ροτέρεψε την κατάστασή της, ήδη ταλαιπωρημένη από 
ΤΟ Χτύπημα κατά την πτώση του διαθολοπύραυλου. 

"Δεν ξέρω τι κατάλαβε ο Τουίλ θλέποντάς µε να μεν 
μάμαι.. Όταν χώθηκα στον σάκκο µου θρισκόταν μερικ' 


ο 

από 
χῶμα. Ἴμουν θέθαιος ὅτι δεν εἶχε καταλάβει τῇ οσα 
Ὁ δις, 


Ράμφος 
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Ελ ΝΩ ακίνητος, αλλά ὅταν Εὔπνησα, εἴχε ε- 
"Καθώς ετοιµαζόµουν να συνεχί 1 
τον θλέτω ξαφνικὰ γα πηδας ψηλὰ, απο το χείλος ταν 
γκρεμού της Θύλης και να πέφτει δίπλα µου, καρφωμό. 
νος, όπως πάντα, µε το ράμφος του στο χῶμα 

”Δεν ἄργησα να καταλάδω ότι αυτό ἦταν το σύστημά 
του στις μετακινήσεις, Πηδούσε κάπου πενῆντα µέτρα 
μακριά καὶ καρφωνόταν κάτω µε το ράμφος, Μλεχὰ ση. 
Κωνόταν σβέλτα και ξαναπήδαγε. Ἔδειχνε να του προ; 
Εενεί εντύπωση ο δικός µου τρόπος. μετακίνησης, Το. 
ϑήμα µου ήταν πολύ αργό σε σύγκριση µε τα πηδήματὰ. 
του. Από ευγένεια στάθηκε λίγο δίπλα µου, να µου κάνει 
συντροφιά, αλλά γρήγορα θαρέθηκε, έδωσε έναν πὴδο 
και θρέθηκε πενήντα µέτρα πιο πέρα. 

"Ξεκινώντας, του ἔδειξα την κατεύθυνσὴ µου προς, 
τον θοριᾶ.. Εκείνος µου απάντησε δείχνοντας προς τον 
νότο... Εγώ ξεκίνησα προς τον θοριᾶ... Εκείνος µε κοὶ. 
ταξε κάπως μπερδεμένος, κι έπειτα µε ...ακολούθησε, 

"Στην αρχἡ νευρίασα που τον ἐθλεπα να πηδάει μα- 
κριᾶ και να καρφώνεται στο έδαφος µε τη μύτη. αλλά, 
τελικά το συνήθισα. Άλλωστε έδινε δυο -. τρεις πήδους, 
και θλέποντας ὁτι δεν μπορούσα να τον φτάσω, ξανα. 
Ὑθριζε κοντά µου, απορηµένος αλλά συγκαταθατικὀς. 

”Μ΄ αυτό τον τρόπο, προχωρήσαμε μαζί στη Θάλασ- 
σα του Χρόνου. Γύρω µας τα ἴδια ηλίθια φυτά, τα ἴδια 
Ὑκριζοπράσινα θιόποδα... Κάθε τόσο ανταλλάσσαµε µε- 
Ρικές κουθέντες, όχι γιατί εἴχαμε πρόθεση να συνεν- 
νοηθούμε - είχαμε πλέον παραιτηθεί και οι δυο από αυ- 
τὴ την προσπάθεια -- αλλά, απλά, γιατί θέλαµε να κά- 
Ύούμε παρέα. Εγώ τραγουδούσα, και νομίζω ότι κι ο φῖ- 

5 µου έκανε το ἴδιο. Μερικὲς απὀ τις τρίλλιες του εἰ- 
Χαν ρυθμό. Είμαι σίγουρος γι’ αυτό. 

”Ἔπειτα, ο Τουΐλ. Ἐρχόταν κοντά 
ϑανε τις λίγες λέξεις που ἐ 
πέτρα, κι έλεγε "πέτρα", 
κ. Φαίνεται ὅτι τον δίαι 


µου και επαναλάμ- 
μᾶθε αμ μένα. Έδειχνε µια. 
µε Άγγιζε απαλά, κι ἔλεγε 
'σκεδάζαν όλα αυτά. Αναρω- 


το 


--υυ 

τιόµουν µ΄πως η γλῶσσα τον το οτότος έννοιες 

όπως συμθαίνει µε τις γλώσσες όγονων 
Ὄδειγμα, δεν ἔχουν λέξεις για 


φυλῶν στη Γη. Για παρόν. αλλά διαθέτουν ειδικές λδ΄ 


6. ον ἀντ 
τροφή, το νερό ἡ τον πῃ κακό φαγητό, το νερό της 


καλό 
Ίο το νερό φαγράλασσας, τον δυνατό άντρα, 
ο ύραπο άντρα. Δεν διαθέτουν, επαναλαμθάνω, λέξ 
πό να εκφράζουν γενικὲς έννοιες. Είναι τόσο πρωτο 
γονοι ὥστε δεν. καταλαθαίνουν ότι το νερό της θρο; 
ἡπι το νερό της θάλασσας εἶναι δύο όψεις του ἴδ, 
πράγματος... Δεν νομίζω, όμως ότι αυτή ήταν η Ππ. 
ση του Τουίλ. Υπήρχε μόνον µια μυστηριώδης. Ῥιαφορι 
ανάμεσά µας. Τα πνεύματά µας ἦταν εντελώς ξένα τς 
Ένα από το ἄλλο. Κι όµως µου ἄρεσε και του ἄρεσα κα 
κάναμε καλή παρέα. “ 
-- Δυο μουρλοί πάντα ταιριάζουν, εἶπε ο Χάρισον, 
Γεννηθήκατε ο ένας για τον. άλλον... 6 
--Ας πούμε ότι ήταν κι έτσι, παρόλο ότι κάνω παρέα 
και μαζί σου, απάντησε κάπως εκνευρισµένος ο Τζάρθις. 
Αλλά σε παρακαλώ να µε πιστέψεις ὁτι ο Τουΐλ δεν ήταν 
καθόλου τρελός. Και δεν θα μου έκανε καθόλου εντύ- 
πωση αν μπορούσε να δώσει μερικά μαθήματα στην υ- 
περοπτική ανϑρώπινη ευφυῖα µας... Δεν λέω ότι ἦταν 
κάποια υπερδιώνσια, αλλά να µην ξεχνάς ὁτι κατάφερε 
να καταλάθει μερικά πράγματα. απὀ τη λειτουργία του 
μυαλού µου, ενώ εγώ δεν κατάλαθα τίποτε απὀ τη δική 


του. 

- Γιατί απλούστατα δεν είχε καμιά ευφυῖα, συμπέρα- 
γε µε κάποια µικρή δόση. κακίας ο Χάρισον, ενώ ο Πατς 
και ο Ληρόη κουνούσαν τα κεφάλια τους. 3 

-- Άφησε τις κρίσεις για αργότερα, αφού πρώτα τε 
λειώσω αυτά που έχω ν΄ πω... Προχωρήσαμε έτσι ὃς 
μέρες συνέχεια στη Θάλασσα του χρόνου, τη θά 
της Αιωνιότητας θα έλεγα εγῶ, αν καὶ δικαιολογώ 

λυτα τον Σκιαπαρέλι που της έδωσε αυτό το. 
Συνέχεια µια γκρίζα ατέλειωτη έκταση, Χ 
μάδι ζωής εκτὸς από τα παράξενα φυτά. 


ἕω. ας 


ΟΔΎΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ Αρη ο 


νότονη αυτή 
Ύδρηκα θλέπογίας το απόγευμα ως ἐν ση μέρας να 
Χθρθόλει στο θάθος  Ἔρημος τον σάκο ο νο 
ο λος ξανα ος τοῦ Ξάνθου. 
μένος, αλλά ο Τουϊλ ἔδειχνε φρέ-. 

σκος και ζωηρός, παρόλο που σε διά. νο, 

ον εἶδα ούτε στι ἃ μασ κος 
δεν τ ο τγμῆ να τρώει ἡ να πίνει. Ὑποθέτω 
ὅτι θα μποροῦσε να διασχίσει τη Θάλασσα του Χρόνου 
μέσα σε δυο ώρες µε τα απίθανα πηδὴματᾶ του, ολλᾶ, 
Ψβοτίμησε να μείνει μαζί µου καὶ να μον κάνει σύντρο- 


νά. 
ΦιΔ- λύο φορές του πρόσφερα νερό, Πήρε το κύπελο 
Όφηξε το νερό µε το ράμφος του, το συγκρᾶτησε Νἱ- 
ού δ ἔποπα το ξαναφύσηξε τίσι στο κύπελο Χωρίς να 


το πιει. Ν 
»Τη στιγμή που αντικρίσαμε την ἔρημο του Ξάνθου, 


ἡ τουλάχιστον τους. αμμόλοφους που σημαδεύουν τα 

ἡ λᾶ της, σηκώθηκε µια αμμοθύελα σαν αυτή που µας 
ὁρήκε εδώ στην αρχή. αλλά ὀχι και τόσο δυνατή. στό. 
δν. ὅταν θαδίζει κανείς εἶναι πολύ ενοχλητικῆ. Εγώ 
προστάτεψα το πρόσωπό μου µε τη διαφανῆ σακκοῦλα 
του υπνόσακκου, ενώ ο Τουίλ κἄλυψε τα ρουθούνια του 
µε κάτι φτερά που φυτρώναν σαν μουστάκια κάτω απὸ 
ο ράμφος του, µε κάτι ανάλογα φτερά, σαν θλεφαρὶ- 
δες, έκρυψε τα μάτια του. 

“Μα τότε πρόκειται για ένα ζώο της ερήμου, εἰπε ο 
Βιολόγος Ληρόη. 

-- Κι από πού θγάζεις το συμπέρασμα; 

- Μα εἶναι φανερό... Δεν πίνει νερό και ξέρει ν' αντι 
μετωπίζει την αμμοθύελα. 

5 Δεν ξέρω! Αυτά που λες μπορεί και να µην αποδει- 
ον τίποτα. Σ’ ολόκληρο τον Άρη δεν υπάρχει που- 
ἘΝ ναρετο Ὑ Ρόι Με τη λογική της Γης θα πρέπει να 
ος ο Ῥημο. απ’ άκρη σ' άκρη, πράγμα που 
σος κε ο ουἱλ ήταν γνήσιος Αρειανός κι όχι απλά. 
σεῃ τμόύν της ερήμου... Τέλος πάντων, αφού πέρα- 

[ποίο σας ἄνεμος συνέχισε να φυσᾶει, αλλά 

ώστε να σηκώνει την ἄμμο... 


.- 


κ οικωκ. -- 


Ἶ 
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“Και ξαφνικά, από τούς τι 


ἄρχισαν να καταφτάνουν 


εσωτερικό τους. 
ἵναν μέ 
τσι εγκατέλε! 


πορεία µας προς. 


μμόλοφους του 
Ἰράτι διαφανεῖς φούσκι 
Θα ἔλεγε κανείς ὅτι 


ΣΤΑΝΛΕΥ͂ ΘΥΑΝΝΗΜΟΥ, 


ἄνθο, 


ἦταν 


ραιὴ ατμόσφαιρα και κενές οι. 


Ὅτ | 
τς 


Κάποια στιγµή, ο Τουΐλ µου ἔδειξε µια φούσκα και 
πρόφερε µια λέξη που ἥξερε από μένα: "Πέτρα". Απέ. 


φυγα να συνεχ! 


ἴσω την κουθέντα γιατὶ ήμουν σίγουρος ; 


ότι δεν θα οδηγούσε πουθενά. Αργότερα κατάλαθα τι 


ήθελε να πει. 


»Κόντευε πλέον να σκοτεινιᾶσει ότι φτάσαμε στους 
πρόποδες των αμμόλοφων. Αποφάσισα να σκαρφαλώσω 
στο χαμηλό οροπέδιο και να κοιμηθώ εκεί. Εἶχα τη γνώ. 


μη ότι η παράξενη 
μπορούσε να κρύθει περισσότε 
ἄμμους του Ξάνθου. Δεν είχα 


λύποδα που επιτέθηκε στον 


θλάστηση της Θάλασσας του Χρόνου 
ρους κινδύνους από τς 
Ἐεχάσει τον παράξενο πο: 
τουίλ, κι είχα την εντύπωση 


ότι το θροµερό αυτό ζώο θα πρέπει να ορμάει μόνον 


στα θύματα που πλησιάζουν 
»Βέθαια δεν κινδύνευα 
μουν, γιατί ο Τουΐλ καθόταν δίπλα µου 


Ύρυπνος. Δεν κοιμόταν ποτέ αυτό το πλάσμα, ! 
κατάφερε ο πολύ! 
τρόπο να τον. 


τό τον λόγο απορούσα πώς 
τον παγιδέψει. Ωστόσο δεν εἶχα 


ταν κάτι που ανακάλυψα επίσης αργότερα. 


μακτικό, πραγματικά σατανικό... 
»Στους πρόποδες του οροπέδιου, 
Βολικό πέρασμα για να σκαρφαλώσω. 


τη φωλιά του. 
πολλά πράγματα ότα' 


όλη την 


καὶ 


αναζήτη! 
Ὁ Τουΐλ 


ν κοιμό- 


ύχτα 
ιγἱ οὐ 


πιοδας να 
ρωτήσυ. 
Κότι τρ 


σα ἕνα 
βέϑοθ 


| 


οκ 


ΟΔΥΣΣΕΙΑ Στον ΑΡΗ. ΞΕ 


δεν εἴχε πρόθληµα. Το ὕψωμα δεν ξεπερνοῦσε τα εἶκοσι 
έτρα, κι αυτός μ' ἕνα πήδημα θρέθηκε στην κορυφή 
περιμένοντας να φτάσω κι εγώ. 

΄Άρχισα να σκορφαλώνω θλαστηµώντος την οποθῆ- 
κπ του νεροῦ που σἠκώνα στην πλάτη. Ἥταν πρώτη ΦΘ᾽ 
δὰ που μ' ενόχλησε πραγματικά. Ξάφνου άκουσα ἔναν 
γνώριμο θόρυθο. 

ξέρετε πώς ξεγελούν οι θόρυθοι ο) αυτή την αραιῆ 
᾽απμόσφαιρα. Μια πιστολιά ακούγεται φελλός που πετᾶ 
Ἔσται από μπουκάλι. Αλλά ο θόρυθος που ἄκουσα, εκείνη 
Ὗς στημῆ ἥταν το ρυθμικό θουητό ενός πυραύλου καὶ 
Ίμουν θέθαιος ὅτι επρόκειτο για το δεύτερο θοηθητικὀ. 
µας σκάφος. Πράγματι, σηκώνοντας το κεφόλι το εἶδα. 
μα περνάει στα δυτικά, κάπου δεκαπέντε Χιλιόμετρο 

μακριά από το σημείο που Βρισκόµουν εγώ. 

"'Ἠμουν εγώ, εἶπε ο Πατς. Σε έψαχνα... 

τ Αὐτό υπέθεσα κι εγώ, αλλά εκείνη τη στγμὴ δεν 

μπορούσες να µε θοηθήσεις. Πιάστηκα απὀ έναν θράχο, 
Ψ’ἄρχισα να ουρλιάζω, κουνώντας το ἕνα χέρι µου. 9 
Τουΐλ εἴδε κι αυτός το σκάφος κι ἄρχισε να κακαρίζει, 
Τα φωνόζει και να πηδά ψηλά στον ουρανό, σκάζοντας 
πάντα µε τη μύτη στην ἄμμο... 

᾿ΣΔυστυχώς το σκάφος χάθηκε προς τον νοτιᾶ κι εἶχε 
αρχίσει να θραδιόζει... 

"με τα πολλά, κατάφερα να σκαρφαλώσω µέχρι την 
ἄκρη του οροπέδιου, Κι απὀ εκεί ἀρχζε η ἔρημος. Ο 
τουΐλ κακάριζε και χοροπηδούσε ακόµη, δεϊχνοντᾶς 
μου προς τον ουρανό. 

"του ἐδειξα τον νοτιᾶ κι έπειτα Χτύπησα το στήθος. 
µου. Η απάντησή του ήταν "Ναι... Ναι... Ναι)’. Μου έδω- 
σε την εντύπωση ὁτι κατᾶλαθε πως µέσα στο ιπτάμενο 
σκάφος υπήρχε κάποιος άλλος όμοιος µε μένα. Κάποιος 
συγγενὴς, για παράδειγμα. 

: »Κατάλαθα ότι εἶχα υποτιμήσει την ευφυΐα του... Αλ-. 
λά, κουρασμένος εκείνη τη στιγμῆ. από την ολοήμερη 
πορεία, και πικραμένος που δεν μπόρεσα να τραθῄξω. 
την προσοχή του πυραύλου, χώθηκα θιαστικἁ μέσα στον 


ΣΤΑΝΛΕΥ͂ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΝ 


παγωνιᾶ. 
υπνόσακκό µου, γιατί ἐποφτο ου στην ον τῶ να 
ε το 
πο νε ακάιται ζωδια προς τον ουρανό Κι ἔμεινε 
αυτή ἡνν στάση όλη τη νύχτα, ὀμοιος μ᾿ Ἐποτη 
ντρα της ἐρῆμον ιός μιμητισμός, ος ζῶο ηρόη. Κας 
θαΐνεις τώρα ὅτι ῥεὀκειται για ἕνα ζώο της Ερήμου: 
άν Τζάρθις απέφυγε νο απαντήσει στους συλλο. 
ύ ιολόγου και συνέχισε: ; 
γισμοῦς του θιολόγο, Χμενο προ. δεν εἴχαμε προχο 
κατό μέτρα, όταν “παρατήρησα κάτι πολύ παρέ. 
από μικρές πυραμίδες, που 
Όιος τους δεν ξεπερνούν « 
το ύψος τους δεν μικροσκοπικά τούθλα, κούφιες στο 
άνοιγμα στην κορυφή. 
στον Τουϊλ και τον ρώτησα: 
ἆ κακάρισε αρνητικά. Ὑποθέτω ὅτι 


Για ώρες ολόκληρες. 
εξίσου μας 
γίνονταν καὶ μεγἱ ύτερες. 
Πο μό τούθλων, ολλάτα 
ύθλα ήταν μεγαλύτερα. Ε 
ος ο στο μεσημέρι, το ύψος των πυραμίδων τ 
έφτανε στον ώμο. Όλες εξακολουθούσαν. να ἔχουν Αη 
άνοιγμα στην κορυφή και να εἶναι κενές στο ρα 
τους. Εξέτασα προσεχτικά μερικά τούθλα. ἨΝ Φ 
μένα από πυρίτιο, Κι έδειχναν. πάρα πολύ πι 
-- Πώς το κατάλαθες; ρώτησε ο Ληρδη. ς΄ πο 
-- Ἧταν διαθρωμένα, στρογγυλεμένα Ἐν ίσα τη. 
πυρίτιο δεν διαθρώνεται εύκολα, ακόμη 
πόσο μάλλον σ᾿. αυτό το κλίμα εδώ! ἃ 
--Τι ηλικία λες να εἶχαν; πο 
-- πενήντα χιλιάδες... εκατό χιλιάδες χροὶ ὅρος ποῦ 
τέτοιο. Κατᾶ τη γνώμη µου, Οἱ πρώτες 
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συνόντησα το πρωί, οι µικ. ἦταν παλαιότερες. 
Δέκα φορές παλαιότερες καν µε τις ἄλλες. Τα 
τοὔθλα τους Θρυμμάτέον εὔκολα.. Τι σημαίνει αυτό 
ΕΞ Ἂς γική ἄποψη; Μισό εκατομμύριο χρόνια; Ποιος. 
ρει, - 
Ὁ Τζάρθις πῆρε µια θαθιᾶ ανᾶσα και συνέχισε: 
- Καθώς. προχωρούσαμε, ο Τουϊλ µου έδειξε τις πυ- 
μίδες και εἶπε: “Πέτρα”. Το εἶχε ξαναπεί. Αλλά. αυτή 
ρὰ εἴχε δίκιο νομίζω. Προσπάθησα να συζητήσω το 
νόμενο μαζί του. Του έδειξα µια πυραμίδα και ρώτη- 


φαν Ἔ 
δα: "Ὅπως εμεῖς;' δείχνοντας ταυτόχρονα κι εκείνον κι 


εμένα. 
ΤῊ απάντησή του ἦταν ένα έντονο αρνητικό κακάρι- 


χι, ὀχι, ὀχι'. Και πρόσθεσε: "Όχι, ἕνα κι 
Όχι, δύο και δυο, τἐσσερα!" κι ἔτριψε την 
ἐνοα του. Τον κοίταξα έντονα προσπαθώντας να κατα; 
ἴδω, Εκείνος επανέλαθε: '"Όχι, ἑνα καὶ ένα, δύοϊ... 
Όχι δύο και δύο, τεσσερα!” Ἔμεινα µε το στόμα ἄγος 


6. 

ΧΤΘ. μία πρόσθετη απόδειξη ότι ἦταν μουρλός... φώνα- 

Ἐε ο Χάρισον. 
--Έτσινομίεις: 

να καταλάθεις τι πάει να πει: 


«Εγώ έχω όλλη γνώµη. Δεν μπορείς. 
Όχι, ἕνα κι ένα, δύο», 


έτσι; 
-- Ὄχι θέθαια, όπως κι εσύ! 
Ὁ Τζάρθις χαμογέλασε θριαμθευτικά. 
--Να µε συγχωρείς, αλλά εγώ νομίζω ὅτι κατάλαβα... 
Ὁ τουϊλ, µε τις λγες λέξεις που έμαθε απὀ τη γλώσσα 
µου, προσπάθησε να µου εκφράσει µια πολύ περίπλοκη. 
έννοια. Μπορείς να µου πεις τι αντιπροσωπεύει η. παρᾶ- 
θεση ενός αριθµητικού αθροίσματος; 
Ξ Εεε... µπορεί να συμθολίζει την αστρονομία... αλλά. 
πρώτα απὶ όλα τη λογική! 
ὥς κε, Κατά συνέπεια, ο Τουΐλ. λέγοντας «Ὄχι, 
αν ένα, δύο», ἤθελε να µου πει ότι αυτοί που κατα 
ον σαν τις πυραμίδες δεν ἦταν όντα σαν κι εμάς, 
ισµένα µε ευφυῖα και λογική. Κατάλαθες τώρα; 


-- 
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--Να πάρει ο διάθολος! 
-Δεν θα χάσει την ευκαιρία, 
Ζ Αλλά γιατί ο «Φίλος, Τ" 
ρώτησε περίεργος ο ΛηΡόη. ακόµη, κύριε. θιολό 
ο) ϊ γε; 
Μα δεν το κατᾶλα! Κορέ κεν 5 


υἱλ έτριθε την κί 
(Ολο ἕπρκι όχι μέσα στο μικροσκοπικό του κεφᾶλῃ ᾿ 


-- Αδύνατον! 


έτριθε την κοιλιά τομ. 


αλλά ὄχι και στον Άρη, 
τιποτα δεν εἶναι γήινο εδώ, Ούτε η πανίδα, οὔτε η χλω. 


ρίδα... Απόδειξη τα 


Μετά την εντύπωση που προκάλεσε στους συναδέλ. 
ρθις, ικανοποιημένος που τους αποστό. 
τους συλλογισμούς του. συνέχισε: ᾿ 
την τρίτη Και συναρπα. 
τς μέρας. Τέλειωσαν οἱ πυραμίδες! 


-- Είχε ἄλλες πιο πέρα, σε ἄλλες κατευθύνσεις έξω 
σπὀ την πορεία μου, αλλά η γραμμή που ακολουθούσα 
από το πρωΐ τελείωνε κοντά µου, µε µια μεγάλη πυραμί- 
δα, κάπου τρία µέτρα ύψος, κλειστή στο πάνω μέρος! Κι 
εδώ ήταν η ἔκπληξη, γιατί η. κλειστή κορυφή σήμαινε ὅτι 
ο κατασκευαστής των πυραμίδων -- όποιος κι αν ἤταν 
αυτός - Βρισκόταν εκείνη τη στιγµή µέσα στην τελευ- 

ἵ ίδα! Σ 
ο; (ΠΗ Ἔκανε την ἴδια παρατήρηση κ την ἴδια 
σκέψη µε μένα. Ἔθγαλα το πιστόλι µου καιτο ον 
εκρηκτικές σφαίρες Μπολλόν. Ο Τουίλ µε μιμήθήκο. τη 
ταχυδακτυλουργός, έθγαλε κι ν 


αυτός απὀ ΤΟ' 

του, ένα παράξενο. μικρό πιστόλι απὀ γυσλί. δή 
».Έμοιαζε αρκετά µε τα δικά µας, μόνο. πο ρὲ 

ἦταν μεγαλύτερη, προσαρμοσμένη στα τέσσερ! 

του δάχτυλα. 
»Προχωρῆσαμε αργᾶ, προσεχτικά, κοντά Ἐς 

ταῖες άδειες. πυραμίδες. Ο Τουΐλ εἶδε πρώτ 


Ἰ 4 


το 


- 


ΟΔΥΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ ΑΡΗ. μή 


κινεῖται. Ἡ κορυφή της τελευταΐ " 
μ λ ἑσπασε. 
ρα μενα πρώιμοι 
5 την ΣΡ. πο ἕνα γκρίζο µπρᾶτσο, που τρᾶ- 
Όηξε πίσω του ένα σῶμα γεμάτο λέπια. ποὺ γυδλιζαν 
σποραδικά, ο ἔθγαλε το σώμα εντελώς έξω 
απὸ τι ήδα, κι ὕστερα το άφησε να κυλῆσει 
68ση της. ο μέ 
κύλησε ακόµη παραπέρα, πάνω στην ἄμμο. ταν, 
ἕνα απερίγραπτο ον. Τι να σας πω; "Ἔμοιαζς µε Βαρέλι. 
πκρζο, εἶχε ἕνα μπράτσο, µια τρύπα ποὺ θα μποροῦσε. 
Ύα εἶναι καὶ στόμα και µια ἴσια μυτερῆ. ουρᾶ. Αυτό ἧταν 


λο. 

λεν εἴχε οὔτε ἄλλα ἄκρα, οὔτε μάτια, οὔτε αφτιᾶ, 
οὔτε μύτη! Το τέρας-- πῶς να το χαρακτηρίσω διαφορε- 
ού. σούρθηκε λίγα µέτρα, κι ἔπειτα κάρφωσε τὴν ου- 

Ῥά του στην ἄμμο κι ἔμεινε, ὄρθιο και ακίνητο. 

τον παρακολουθήσαµε κάπου δέκα λεπτᾶ. Δεν ἔκανε 
την παραμικρή κίνηση. Αλλά μόλις πέρασε το δεκόλεπτο 
Ἠπούστηκε ἕνα αγκομαχητό. Ἔπειτα το μπράτσο ρθε 
μπροστά στο στόμα. Το στόμα ἄνοιξε κι ἔθγαλε απὸ μέ- 
δα του ένα... τοῦθλο! 

τὸ μπρῶτσο πῆρε το τοῦθλο απὸ το στόμα, καὶ το 
απόθεσε πιο πέρα, πάνω στην ἂμμο. Ἔπειτα το τέρας. 
ξανάμεινε ακίνητο. 

«Δέκα λεπτὰ αργότερα, δλλο τούθλο!.. Μια φυσική. 
κεραµοποία, έτσι Ἤμουν ἔτοιμος να συνεχίσω την πο- 
ρεία µου, ὅταν ο Τουϊλ µου εἰπε: "πέτρα". Τον ρώτησα: 
"τι πρᾶγμα:"', κι αυτός επανέλαθε: ''"Πέτρα”. Ἔπειτα, 
στριγγλίζοντας κάτι τρίλλιες, πρόσθεσε. "ὀχι.. όχι..." καὶ 
κατέληξε ξεφυσώντας την ανάσα του. 

»Για πρώτη φορᾶ κατάλαθα τα λόγια του φίλου µου. 
Ἐπανέλαθα, '“δχι αναπνοή; καὶ του. ἔδειξα αυτό που εν- 
νοούσα. Εκείνος ενθουσιάστηκε που συνεννοηθήκαμε 
και φώναξε: ''ναι... ναι..., ὀχι πνοή", μετὰ ἔδωσε έναν 
απὀ τους συνηθισµένους του πῆδους στον αέρα καὶ 
ον µε τη μύτη μισό θῆμα. κοντά στον... κεραμο- 


μι. 
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ΙΟ! κεν 
-Ἔνιωσα λίγο φόθο γιὰ τον ως ο δυμε Τα κο 
στιγμή το μπράτσο του πέρα. φοθε ρό χέριν’ αρπάςς, 
τα πούθλο. Περίμενα να δω το ὃν ο Αλλά δεν ἔγινε τὶ 


1 κομ 
πον Τουϊλ και να τον κάνει κρβάτοο του τέρατος ανοῷ, 


στα ἄλλα δυο μεθοδικά 


φωνάζοντι 


τ ᾿ 
προχώρι «ειχε δίκιο για ἄλλη µια φορᾶ. Το τέρας ἦταν 


μια πέτρα κάῑ δεν ανέπνεε όπως εμείς! 
-- Πώς το ξέρεις; 


διαφέρον. 
Ἡ Ἐίμαι χημικός, φίλε μου. Ο... «κεραμοποιθς» ήταν 


κυριολεκτικά ένα κομμάτι από. πυρίτιο! Μέσα στην ἄμμο. 
πρέπει να υπάρχει αγνό πυρίτιο και από αυτό τρεφόταν 
το τέρας. Καταλαθαίνεις τι θέλω να πω, Ληρόη; Ἐμεῖς, 
όπως κι ο Τουΐλ, όπως κι αυτᾶ τα παράξενα φυτά, τα 
Βιόποδα, ανήκουµε σ’ ένα σύστηµα ζωής που Βασίζεται 
στον άνθρακα, ενώτο τέρας που συναντήσαμε στην. ἐ- 
ρηµο, ανήκε σ’ ένα ἄλλο σύστηµα ζωής, Βασισμένο στο 
ρε από πυρίτιο! ούρλιαξε ενθουσιασμένος ο 
Ληρόη. Πάντοτε υποψιαζόμουν ὁτι μπορούσε να υπάρ- 
χει κάτι τέτοιο στον κόσμο, και να τώρα η απόδειξη... 
πει να... Ρ̓ 
Πο Και θέθαια... Μπορείς να πας να το δεις... Απ' Ὃς 
κατάλαθα, αυτό το πλάσμα ζει χωρίς να ζει µε την ΞΕ 
νοια τη δική µας, καὶ κάθε δέκα λεπτά παράγει νερο 
θλο. Τι εἶναι αυτό το τούθλο; Οι ουσίες που απορΏ τ 
ο οργανισµός του! Καταλαθαίνεις, φίλε µου; η ο 
μαστε από ἄνθρακα. Κατά συνέπεια τα. περιττώμο' κο 
εἶναι διοξείδιο του ἄνθρακα. Το τέρας εἶναι. από πυρ 
Κατά συνέπεια τα περιττώµατά του εἶναι διοξείδιο, 
πυρίτιου. Κι εφόσον. πρόκειται για στέρεη ΧημιΚΠ. 


ο 4 


ασρσσν κ... Ὁ ; 


ὅπ 

ο ποσα Φύση µε τη µορφή των τοὔθλων! Το τέ- 
οραμίδα, Όταν σα τὰ τοῦθλα του, σχηματίζοντας 

µια πυραμίδα. Ὅταν κλείνεται εντελώς µέσα στην τω- 


δα, θγαΐνει και τι : 
Ποστ 
Τουλθρστον μισὸ κατομμύριο χρόνοι πλᾶσμα.. 
ο α ς 
αν αν ο α 
-- Εἶναι απλό... Ακολούθησα, 
δων εξαρχής, ἔτσι Αν τ. γραμμὴ τῶν το κο Όση 
τον ἐρνο τε εκ σεμα ὃς τρ τς 
ε ' θα 
μέγεθος, Καταλαθαίνεις: ώρες 

'αλλἁ υπάρχει και κάτι ἄλλο. Αυτό το πλάσμα αναπα- 
ράγεται. Ἢ τουλάχιστον προσπαθεί να αναπαραχθεί. 
Πριν θγά ει απὸ µέσα του το τρίτο τούθλο. έκανε ἕναν 
μικρό τριγμό κι ἄφησε να ξεφύγουν στον αἔρα μια. σειρᾶ. 
πό κρυσταλλικές φούσκες, όμοιες μ' εκείνες που εἶχα 
συναντήσει να πετοῦν την προηγουμένη. Οἱ φούσκες 
αυτές εἶναι τα σπέρματᾶ του. τα αθγᾶ του, οἱ σπθροι 
τον, πείτε τα όπως θέλετε. Ο ἄνεμος τις παρέσυρε σ' 
ὅλη την έκταση της ερήμου, κι ακόµη παραπέρα. 

»Ἔχω ἤδη σχηματίσει μιαν ἰδέα για τον τρόπο που 
χειτουργούν και στην κάνω δώρο, Ληρδη. Κατά τη 
γνώμη µου, η φούσκα εἶναι ένα προστατευτικὀ κόλυµ- 
μα, όπως το κέλυφος του αυγού, και ο πραγματικός. 
σπόρος εἶναι η άσχημη μυρωδιά. Θα πρέπει να εἶναι κᾶ- 
ποιο εἶδος αερίου που αντιδρά µε το πυρίτιο. Αν η φοῦ- 
σκα σκάσει κοντά σε µια συγκέντρωση καθαρού πυρί- 
τιου, τότε γίνεται η «ζωική» αντίδραση καὶ αναπαράγε- 
ται ἕνα ζώο παρόμοιο μ' αυτό που συνάντησα. 

-- Έπρεπε να δοκιµάσεις, φώναξε ο θιολόγος. Ἔπρε- 
πε να σκάσεις µια φούσκα κοντά στην ἄμμο για να δεις. 

--Μα το έκανα φίλε µου. Ἔσπασα δυο φούσκες πάνω 
στην πυριτιούχο άμμο... Το µόνο που σου μένει να κἄ- 
σεις, για να ελέγξεις αν πέτυχε η δοκιμή µου, εἶναι να. 
ξαναπεράσεις απὀ εδώ μετά από... δέκα χιλιάδες χρό- 
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ΑΝΛΕΥ͂ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΝ, 


286. 
εις εκεί δυο «κεραμοποι. 


θα δεις Ἐκ' 
μίδες τουσ!- 


για... Είμαι σίγουρος ὅτι 

οὔς» να χτίζουν τις πυραὶ 
Ὁ Ληρόη αναστέναξε. 
Ὁ Τζάρθις άφησε να περάσει λίγο διάστηµα, κι ἔπειτα, 

συνέχισε: 


τ Τι πλάσμα κι αυτό! Το φαντάζεστε; Τυφλό, µουγκό, 


Ὑκέφαλο, κι ὅμως... αθάνα: 
ένο να χτίζει µε τα περιττώματά του πι. 
µε την προῦπόθεση το 
Περιθᾶλλον να του προσφέρει οξυγόνο και πυρίτιο. 

Αλλά και χωρίς. αυτά τα δυο στοιχεία δεν πεθαίνει. 
τη δραστηριότητά του... Σ' αυτή την κα. 

αδράνειας μπορεί να παραμείνει, ας πού- 
τάση της ἐδ ρρο χρόνια, κι ἐπεπια να Ἐοισζωντανς 
Ψει, ενώ οι δικοί μας. πολιτισμοί θα έχουν εξαφονιστεῖ 
από καιρό!.. νο» 

"ταν ἑνα απίθανο πλάσμα, αλλά γνώρισα και κά- 
ποιο ἄλλο, ακόµη πιο παράξενο. 

-- Σε κἄποιον εφιάλτη, υποθέτω. 

“Δεν πέφτεις και πολύ έξω, απάντησε. θλοσυρὀς ο 
τζάρθις. Πράγματι. μπορώ να το ονομάσω κι ἔτσι: το 
πλάσμα του εφιάλτη. ΄ταν το πιο τρομακτικό πλάσμα 
που µπορεί να φανταστεί κανείς. Πιο επικίνδυνο κι από 
λιοντάρι, πιο. ύπουλο κι από φίδι. 

--πες µας, φώναξε ο Ληρόη, σε ζηλεύω. Θα ήθελα να 
το δω κι εγώ! 

--Αν το έθλεπες 

Ὁ Τζάρθις έμεινε σιωπηλός 


θα μετάνιωνες. αμέσως... 
για λίγα λεπτά. 


-- Ἥμουν κουρασμένος, κι απελπισμένος που δεν Ξς 
ναφόνηκε ο Πατς στον ουρανό. Ο Τουΐλ µε εἶχε μόνος, 
σεις µε τις τρίλλιες, τα κακαρίσµατα, τα. χοροπηδῆν' 
τᾶ του. Είχαμε αφήσει πίσω µας τις. πυραμίδες καὶ μες 
πατούσαμε ώρες και ώρες στην απελπιστικά, ομοιόμορ΄ 


φη ἐρημο. Ξ 
»Γύρω στη μέση του απογεύματος, 


. 
βόβόνοτες ων 


σημεῖο Ότο το Το ορξοντα ἔρχσανα διοκρί- 
Ραμμῇ. αὶ τι ἦταν. Μια διώ 

την εἶχα δει πετῶντας απὸ πάνω πρ ες ρα Ἡ 

παρουσία της σήμαινε ὅτι εἴχα διασχίσει μόνον το ἕνα. 

τρίτο της ερήμου, παρόλο που τηροῦσα µε μεγάλη αυ- 

στηρότητα την ηµερῆσια διαδρομή. Ἔνιωσα πολύ ἄσχη- 
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α. 

«Αργᾶ - αργά πλησιᾶσαμµε τη διώς 
την περιξθαλλε µια Φαρδιᾶ Νίνη, 
Ἐπιπλέον υπῆρχε εκεί µια Πόλη Λάσπης. ; 

"Εἶπα ὅτι ήμουν κουρασμένος. Στο μυαλό µου τριθέ- 

χές τὶ ἰδέα ενός καλομαγειρεμένου ζεστοῦ γεύματος. 
λέξεγα µέσα µου. ὅτι προτιμούσα να θρίσκοµαι στη ζού- 
Ένα του θόρνοο, παρᾶ σ αὐτὸ τον κολασμένο πλανῆ- 
Υπ. Ἔπειτα θυμόμουν τη Νέα Υόρκη καὶ στο μυαλό µου 
ήρθε µια ωραία κοπέλα, η Φᾶνσυ Λονγκ. Σου λέει κάτι 
αυτό το όνοµα, Χάρισον; 

Γψαι θέθαια... Ἤτον µια ηθοποιός στην τηλεόραση,» 
Όμορφη, ξανθιδ, που χόρεμε καὶ τραγουδοῦσε στην 
εκπομπή του Ματὲ Γιερμπᾶ. 

“Ακριβώς. Μόνον που εγώ συµθαΐνει να τη γνωρίζω 
πολύ καλά. Προσωπικά, θέλω να πω. Ηρθε μάλιστα να 
µας δει κατά την απογείωση του Ἄρη. Σκεφτόμουν λον. 
όν τη Φάνσυ Λονγκ καὶ πλησίαζα µε τον Τουΐλ την πρᾶ- 
σινη γραμμή της διώρυγας, ὅταν ξαφνικά θλαστήμησαὶ. 

»Να πάρει ο διδολος... 

»Και ξέρετε γιατί, 

«Γιατί η Φάνσυ Λονγκ. στεκόταν εκεί µπροστᾶ µου]... 
Στεκόταν κάτω απὀ ένα δέντρο, όλο χαμόγελα καὶ μου 
έκανε νόημα να πλησιάσω. Ἥταν ολὀιδια. ντυμένη, όπως. 
τη μέρα που απογειωθήκαµε µε ΤΟ. διαστημόπλοιο... 

- Μου φαίνεται ὁτι τρελάθηκες τελείως, εἶπε ο Χάρι 
σον. 

-- Αυτό νόµισα κι εγώ. Γούρλωσα τα μάτια µου, τοι 
µπήθηκα, έκλεισα τα μάτια, τα ξανάνοιξα! Κι όμως η 
Φάνσυ Λονγκ στεκόταν λίγα µέτρα πιο πέρα καὶ μου ἐ- 
κανε νόημα να πλησιάσω. 


ΕΥ̓͂ ΟΥΑΙΝΜΙ 
290. ΑΝΛί ΠΑΟΥΝ, 


ρᾶ ένα μόνον, όραμα κάθε 


µην μπορεῖ ν Ῥοθάλει πζς ου ἐβλεπα, ἤ δεν εἴδε τῇ 
φοράκαιοτ εἶδε τα την αλήθεια. Δεν μπορος. 


ποτα απολύτως, παρά μόνο 
Ρολλά η όλη στάση του αποδεικνύᾳι 


σα να τον ρωτήσω. σ : 

ὅτι η Γτυμπου εἶναι τουλάχιστον ἴση. με τη δική μας. 
ώτερη. : 

αν ον, διαμαρτυρήθηκε ο Χάρισον. Τι σε κάνειναπι 
ῃ μυαλό αυτού του... ζώου μπορεῖ να ο 

έροχο ανθρώπινο μυαλό; 


ζώου που κατασκεύαζε πι ο 
ζουμ τέτοιο, και ο Τουϊλ µου εξήγησε τι ἥταν... 


-- Μπορεί να το Εἶχε... ακουστᾶ. Αλλωστε ζει σ' αὐτή ᾿. 
την περιοχή. ἔτσι; , 

-- Έστω... Αλλά ως προς τη γλώσσα; Εγώ δεν κατά. 
φερα να μιμηθώ οὔτε μια από τις λέξεις που χρησιμο. 
ποιούσε, ενώ εκείνος συγκράτησε καμιά δεκαριᾶ απὀ 
τις λέξεις της δικής µου γλώσσας καὶ μ' αυτές κατάφερε 
ΤῸ ὑκφράσει εξαιρετικά πολύπλοκες και άγνωστες ος 
μένα έννοιες. Μου έδωσε να καταλάθω τι ήταν το τέρας. 
που έφτιαχνε τις πυραμίδες και µου έσωσε τη ζωή απὸ 
το τέρας του εφιάλτη. Τι λες γ' αυτά; 

-- Χμμμ! έκανε ο Χάρισον. 

-- Εἶναι εύκολο να παίζει κανείς το ρόλο του αμφε 
σθητία... Αλλά εσύ θα κατάφερνες να πεις τόσα πολλὰ 
γνωρίζοντας. μόνον πέντε-έξι λέξεις. από µια ἀγνώστη 
γλώσσα; Κι ακόµη, θα μπορούσες να μου εξηγήσεις, 
όπως έκανε ο Τουΐλ, ότι ένα ἄλλο πλάσμα διέθετε ιν 

ευφυῖα εντελώς διαφορετική από τη δική µας, ώστε κ 
θε κατανόηση ανάμεσᾶ µας ἧταν αδύνατη; ᾿ 

-- Γιατί το λες αυτό; Προέκυψε κι ἀλλο πλάσμα: 

-- Και θέθαια. ὃ 

-- Πες µας και γι αυτό. 

-. τ Θα σας πω στη συνέχεια... Αυτό. που οι 
᾽αποδείξω τώρα είναι ότι ο Τουϊλ ανήκει σε Τοα δεῖτε 
που αξίζει τη φιλία µας. Εἶμαι σίγουρος -- ο κὀπού 
κάποια στιγμή και μόνοι σας ότι έχω δίκιο” 


να σος 


ΘΑΥΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ Αρη 
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στον Άρη υπάρχει, 


τερος απὀ τοι ας πολι 
πολιτισμό εἶναι ον μας. Ίαν "σμός ισδξιος ἡ και καλῦ- 


νέχεια. 


-- Ποια εἶναι αυτά τα όντα, 
αν των πόλεων της λάσπι 
ο Πριν τὰ δω απὸ κοντὰ ῥηγός 
τη αλλον τὴ πριν ταν τέρας 
πο τνα σεν κάψα λάρον 
ο υ µας το τέρας του εφιάλ: οι 
παλεύει προσπαθώντας να Εαναχωθεί στην ΨΩ Χάρο" 
και προχωρήσαμε προς τη διώρυγα. Το χαλί Ἐπ 
µενης χλόης άνοιξε στο πἐρασμά µας ος ώς 
στην κοίτη της διώρυγας εἶδα ὅτι ὑπῆρ; ο, 
ρυάκια μ' ένα κιτρινωπό νερό. Η "πόλη ὁπ μπε 
δει στον ερχομό µου, από τον αξρα, ασε ἡ ας 
μορφο ην λασποκόλυθα. Έπρεπε. να δ Ίο τ 
κος ρα δεξιά απὀ την. πορείη μοδα] 
Ἄς Ῥγεια να πεταχτώ ἕως εκεί και να. ρίξω 
"Μου εἶχε φανεῖ ἐ, 


τενοῦσε μερικοὺς. στρα! στο Κάτω - Κάτω αν φιλο: 


μις. οῦς επικίνδυνους κατοίκοι 
Του, ὅσο κι εγώ ήμασταν οπλισμένοι. Με ο λὲς ΚΣ 
Γεπεμςία, ΠΟΘ του Γουίλ ήταν ἑνα πολύ ον. 
[ο κονο ει μα. Εἶχα την ευκαιρία να το εξετᾶσι 
τα θήρα κ τη συνάντηση με το τέρας του εφιᾶλη πὶ 
μωπερὸ δη ' απ’ ό,τι κατάλαθα, εἶναι κομμάτι κ 
κος ο να γυαλί. Ἠταν οπλισι ον το 
θολές. Λειτουργούσε. με ΚΝ ΝΕ 


--Με ατμό; ρῷ 
ποῦ " Ρώτησε 
ού προέρχεται αυτός, ον μον 9 Πατς. Κι απὸ 


μ. 
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τα μακρηκοκαδτρξ νετ στ 
τΑπὸ το ερ νο Εαν κτσο κα τρια, ην, 
διαφαψή λαο Άλλο υγρό, πακύρινδόλη -- µια σταγόνα 
τα -- δεν υπήρχε 
τον δ αὐ τος ἐοίονς 
νερό κ ο νερό, 

Έεων. 
ολ ομερνος 
επαφή µε το ΚΤΡΗ ση καὶ τίναζε ΤΟ μα µακριά!.. 
κάτω από μεγάλη τί Ὑῆ του όπλου αυτού εἶναι πολύ α- 

Η θεωρητική ς μπορούμε να τη χρησιμοποιήσουμε 
πλή και νο ές κό οξύ, όπως ο ασθέστης, ως κι 
και μεις. τς ουσίες. κάνουν το νερό να ιο μόλις 
Ἀλλ ὃ ετοφὴ µας τους Τοπ μον ολλλαντό ο, 

- κές µε το δικί 8 
βόας, τ [δι θέλη ρόλο σε μια τόσο αραιή πτμόσται 
ποπ Πποτελεσματικὀτητᾶ͵ του εἶναι επαρκέστατη εν! 


ο πιστόλι του Τουϊλ σ’ ένα απὀ 
«Έριξα µια θολή µε το εύκρατες 
τά του ᾿Αρη. κι αμέσως 
πότ προς που µε κάνει να πιστεύω ὁτι τα γυόλε 
τα θλήµατα Ἔλναι δηλητηριασµένα. αν της λάσπης, 
Ὁ Ἡροχόρησο λαόν προς τ οοαμασ ο 
ώ ου. ν 
ενώ συνάμα πνοβτταν οι ἴδοι που ἀνοῖξαν καὶ τς το 
[πος διώρυγες. ΜΕ χίλια βάσανα. προστιᾶί Σ σαν 
μα ον Τουϊλ πάνω σ’ αυτό κι εκείνος μο' απ 
ο πιό κάνοντας νοήματα. που έδειχναν δα ΓΣ . 
αρνηΕθγαλα λοιπόν το συμπέρασμα οτι ο διώρυγες ας 
ναι κατασκευάσματα. µιας ἄλλης. συλ ελ Ἀγλεο 
του Τουίλ. Εκτός πια αν υπάρχει κι ο ιο Ἄρης 
ευφυΐας, ἡ... µία ντουζίνα από στα φι 
εἶναι ένας πολύ, παράξενος. κόσμος! συναντήσαμε . 
Κάπου εκατό µέτρα από την ο ᾿ 
ιν μονοπάτι. στρωμένο µε παχι! 
ἐπὶ εἶδα για πρώτη φορά έναν από ος ας 
«Αχ. φίλοι µου, δεν µπορείτε να Φ! 
σµα ήταν αυτό! 


“».--κωκώθ 
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"Ἕνα 8αι 
σε τέσσερα γογορα τόθ αὶ ος λα τρσίως λα 
µια, σαν χέρια. Δεν εἴ προσ 
ταν το θαρέλι, που ἘΧΈ κεφάλι. Κεφάλι καὶ σῶμα μαζί 
πε μάτια καὶ στην κσφο ομτου το μῆκος εἴχε µια σειρά. 
απὸ μί στην κορφὴ ένα εἶδος διαφράγματος, σαν 
Ὃ το κ μας Ἔρος ; 
» ισε γρήγορα ὥ 
ντας ἕνα μικρό ἄδειο καρότοι, φτιαγμένα μάλλον από 
χαλκό. Δεν ἔδειξε ότι παρατήρησε την παρουσία µας, 
παρόλο που τα μότια του κινήθηκαν λίγο προς τη μεριὰ. 
µου, καθώς περνοῦσε θιαστικᾶ, πάνω στο μονοπάτι. 
"Μετὰ απὀ λίγο πέρασε ἕνα ἄλλο πλάσμα, όμοιο µε. 
το πρώτο, που κι αυτό ἔσπρωχνε ἕνα ὀδειο καρόται, Και 
αυτό συνέχισε τον δρόμο του χωρίς να µας δώσει καμιᾶ. 
σημασία. ΄Άρχισα να εκνευρίζομαι. Δεν ανεχόµουν να µε. 
αγνοεί µια φυλή απὀ ηλίθια θαρέλια µε πόδια που δια- 
σκεδᾶζαν παίζοντας... σιδηρόδρομο. Έτσι, μόλις εἶδα το 
τρίτο να πλησιάζει στάθηκα πάνω στο μονοπάτι, κλείνο- 
ντᾶς του τον δρόμο κι ἕτοιμος φυσικά να πηδήξω στο 
πλάι αν δεν εννοοῦσε να σταματήσει. 

"Αλλά σταμάτησε και το διάφραγμά του μούγκρισε, ἡ. 
μᾶλλον τυµπάνισε, σαν να πατούσε κλάξον, να φύγω 
απὀ τη μέση. Απλωσα τα χέρια µου καὶ του εἶπα: 

--"Εἰμαστε φίλοι... Και ξέρετε τι µου απάντησε; 

-- «Χάρηκα πολύ για τη γνωριμία αγαπητέ κύριε», μὴ- 
πως; πρότεινε ειρωνικά ο Χάρισον. 

--Να σου πω: Αν ἔλεγε κάτι τέτοιο θα µου προξενού- 
σε ἴσως λιγότερη ἐκπληξη... Οχι, ἄκουσε να δεις... Μό- 
λις του εἶπα “Ἐίμαστε φίλοι", το... θαρέλι, τρεμόπαιξε 
το διάφραγµά του και επανέλαθε τα λόγια µου μὲ το δι 
κὀ του τρόπο: «Είμασσστεφιλοι». Ἔπειτα έσπρωξε το 
καρότσι του καταπάνω µου. Πήδηξα στο πλάι κι εκείνο 
συνέχισε θιαστικὀ τον δρόµο του. 


»Ἕνα λεπτό αργότερα ήρθε ἕνα ἀλλο, απὀ την ἴδια 
κατεύθυνση σπρώχνοντας πάντα ἑνα ἄδειο καρότσι. 
Δεν σταμάτησε, αλλά προς µεγάλη μοι) ἐκπληξη μού-. 
Ύκρισε μόλις µας είδε: «Είμασσστεφιλοι». Πώς εἶχε μᾶ- 
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συναντηθεί µε το 
αφού δεν Όνα ὄντα διατηροῦσαν 
ο ο τ Κο όλα αυτ ξύ τους; Και µε ποιο 
προηγούμενο: Μήπως ὅλα μεταξό τους; Και με τῶ 
µια μόνιμη τηλετικ,)ν ο’ έναν εν χεδόν θέθαιος ὅτι 
μον Μηπὼς ανήκαν κα μαι σεεδόν Θέθοιος πι 
ἑπόρεσα να καταλόθι, θεια ολλ 
τγμῆ Κας επαναλάμθανε το ἴδιο. 
προστὰ μας επανω Ὦ ὅσ 
κ ατικές χειρονομίες στον Τουΐλ. 
ατάλαθε τι να, δυο, ναι... Δύο και δύο, τέσσε. 


ν είχε 
τα 


άντησε: - ' 
ρα ὀχ.’ Καταλο σε ὁ Χάρισον. Εἰναιο... εθνικός ύμνος 

-Και αμ. 
πας υταμάρεο!... Ἐγώ που εξοικειώθη- 


ύ υ Τους 
1ο Τουΐλ, λέ 


υφυῖα, αἱ 
δα, μι μού επισήμανε ὃν το ὅρα τοὺ "δυο κα 
α τη δικ. ἢ ρ 
ΠΗ πα ''. Δεν είναι σαφές; 
ιν τέσσερα”. : 
εν μα έκανεο Χδρρους σκεφτικός. -- 
Ἆ υνέχισε: ΓΝ 
Ἢ : ο ρα Ἄδρος καιτο μήνες; ο ο 
ύ ευφυῖα αυτώ) ο τοι 
ο εώς, ὅτι Ἴρεν ξεπερνά τον Εν τ ΘΗ 
Γη κάνουν δυο", αλλά αυτᾶ πί η στ οθα 
ναι οδηγούν στο συμπέρασμα, πως ὀ: : 
νο ή, αυτή ἦταν καὶ η. αλήθειί Ὄνα πλάσματα ως 
Κίον πτᾶ αργότερα, τα παρᾶξί ας μάτα ἃ 
προς με τα καρὀτσια 
σαν να 


-θε λογής. (μθα- 
υτά, λάσπη καὶ κ ἐποναλόμθε 
πέτρες, ἃ ΗΟ μπας από μπροστά Ἐς στο ρούμε 
να ηλίθΙ [ο] χαιρετισμό. τους, αν 
ν 


᾽ 


-.εο-κωκήθη. 


ο ο 238 ον αμ ου 
ὅστε Νε 
δστεφύρι"ομει ουτό το πράγμα χαιρετισμό: "Ἐίμασ- 


ο ου φάνηκε ὅτι αναγνώρισα το τρίτο «Βαρελόπο- 
το. Ἕνα σταμάτησα προηγουμένως, και οποφά- 
καὶ πόλι στον ὄρωμν ο κουθέντες μαζ!του. Ἔτσι, μπῆκα 
«μι Έφτασε μπρός µου και σταμάτησε, μουγκρίζοντας, 

Ἐίμασοστεφιλοι”. Το παρατήρησα προσεχτικά. Τέσσε- 

ρα ἡ πέντε από τα μάτια του καρφώθηκαν πάνω μου. 
Επανέλαθε τον... χαιρετισμό και ἔσπρωξε το καρόται 
του, αλλά εγώ δεν κουνήθηκα απὀ τη θέση μου. Και τό- 
τε το ἄτιμο το... θαρελόποδο, ἅπλωσε ἕνα απὸ τα πλο- 
κάµια του, µου ἅρπαξε τη μύτη µε τα δυο ἄκρα που 
μοιόζαν µε δάχτυλα και µου την ἑστριψε!. 

-- Χα! Χαὶ ξεκαρδίστηκε ο Χάρισον, µου φαίνεται ὅτι 
αυτά τα πλάσματα ἔχουν πολύ γοῦστο! 

-- Δεν εἶναι για γέλια... Ἡ μύτη µου τράθηξε τα πάν- 
δεινα σ’ αυτή την περιπέτεια. Πρώτα το γυαλί του σκά- 
φους, µετά το κρύο της αρειανὴς νύχτας και τώρα το. 
διαολεμένο θαρελόποδο. Τελικά η μύτη µου κατάντησε 
σαν μελιτζάνα. Μόλις µου τη ζούπηξε το τέρας, οὔρλια- 
Έα από τον πόνο: Ωχ! Και ξέρετε τι έγινε μετᾶ; Ὅλα τα 
επόμενα Θαρελόποδα που µας πέρασαν φορτωμένα, 
µας Χαιρέτησαν µε µια καινούρια φράση: «Εἱμασσστεφι. 
λοι- ὠχΙ». 

"Έπειτα, ο Τουϊλ κι εγώ ακολουθήσαμε τα θαρελό- 
ποδα προς τη λασπούπολη. Δεν ἦταν κατοικίες αὐτὰ. 
που θλέπαµε απὀ μακριά, αλλά σωροί. ὄμορφης ὕλης. Τα 
θαρελόποδα στριφογύριζαν ανάμεσα στους σωρούς, 
Χωρίς να µας δίνουν καμιά σημασία. Όσα. ἐρχονταν. 
Φορτωμένα, ἐμπαιναν σ' ἕνα. άνοιγμα, που εµοιαζε µε 
εἶσοδο µεταλλείου, ενώ ἄλλα. ἐθγαιναν απὀ εκεί µε τα 
καρότσια άδεια. 

»Πλησίασα. στο άνοιγμα γιατί διέκρινα ἕνα φως στο 
θάθος. ταν ένα φως σταθερό που δεν έμοιαζε ούτε µε 
τζάκι ούτε µε δαυλό, αλλά µε κανονικό τεχνητό φωτι 
9μό.. Αποφάσισα να µπω στο μεταλλείο, προκειμένου 
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σµαταγια τον θαθµό εξέλι 


να θγάλω κάποια συµπεράς Κάτω, δεν εἶχα τίποτα γε, 


ιά ᾿ 
αυτών των ὄντων. Στο κάτω κάτ. τρ μπορεῖ να, 
Ἡ να θαρι 7 
φοθηθώ. Αυτά Ἐπ οὔτε εχθρικά. Έκαναν τῃ 
ήταν φιλικά, αλ) ν για την παρουσία µας, 


ούσα' ν 
δουλειά τους καὶ αξ  ρησε ὕστερα από πολλοῦς ἃν. 
[ο παύοόπου τους εξέφρασε μὲ τρίλλιες, µε σφιρίγ. 


ματα καικακαρίσµατα. ο μέσα στο μεταλλείο, φρο 
Ἴντος να µην ενοχλὠ τα θαρελόποδα, που οὔτε 
ο δεν έπαψαν να µας Χαιρετᾶνε κάθε φορᾶ που 
διασταυρωνόμασταν. Πλησίασα το φως. Ἔμοιαζε µε 
θολταϊκό τόξο. Ήταν µια θέργα μαύρη, μπηγμένη στον 
τοῖχο, που απὀ το ἕνα τρίτο του μῆκους της κι ἔπειτα 
ήταν πυρακτωμένη κι έδινε ἀπλετο φως στον διάδρομο. 
Αναμφισθήτητα επρόκειτο για κάποιο εἶδος ηλεκτροφω. 
τισμού, πράγμα που σήμαινε ὁτι τα θαρελόποδα διέθε- 
ταν ἕνα αρκετά ανεθασµένο πολιτιστικό επίπεδο. 

«Λίγο παρακάτω διέκρινα µια δεύτερη φωτεινή πηγή. 
Πλησίασα και είδα ότι ήταν ένας σωρός απὀ µια ακτινο- 
μα μπορούσε να µου εξηγήσει τίποτα απὀ 
τα πράγματα που ἐθλεπα εκεί μέσα, κι έτσι βποφέοσα 
ότι η περιέργειά µου εἶχε ικανοποιηθεί αρκετά, κι πι 
καιρός να πηγαίνουμε. Αλλά καθώς γύρισα προς την 
σοδο, διαπίστωσα τρομαγμένος ὅτι εἶχε εξαφανιστεί Τ 

»Συγκράτησα την ψυχραιμία µου, πε ος ῃ 
εἶχα στρίψει κάποια γωνία. χωρίς να το αντ! ον ος 
γρήγορα συνειδητοποίησα ότι εἶχα πέσει σ ος ο μες 
ματικό λαθύρινθο. Ατέλειωτοι διάδρομοι, αλλοι σοὶ 

νοί κι αλλού φωτισμένοι, που διασταυρώνονταν, ντ 
διακλαδώνονταν, που ανέθαιναν, που κατέδαινοΥ Χο 
να οδηγούν πουθενά. Και µέσα σ᾽ αυτούς τον, ατα 
μους να τρέχουν ασταμάτητα εκείνα τα διαολεμί να 
Βαρελόποδα, άλλοτε µε καρότσι κι ἀλλοτε λος ος 
τσι, και το καθένα, καθώς περνούσε από δίπλα µας; 
λέει; '"Εἰμασσστεφιλοι- ὠχΙ''. 


2 


πας σσ ---- 


να γυρίζει γύρω απὀ ἕναν πάσσαλο, σαν σβοῦρα, εγκα. 
τέλειψα κάθε προσπάθεια, Εεφορτώθηκα την αποθήκη, 
του νερού που κουθαλούσα στους ώμους µου καὶ κἀθι. 
σα να ξεκουραστώ. 
30 Τουϊλ ήρθε και στάθηκε δίπλα µου, απορηµένος. 
Του ἔδειξα προς τα πάνω, Μου απάντησε: "Όχι, ὄχι, 
ὀχι προσπαθώντας να εκφράσει την αδυναμία του. 
Βέθαια δεν μπορούσαμε να ελπίζουμε καμιὰ Βοήθεια. 
από τους παράξενους κατοίκους του µεταλλείου. Δεν. 
µας έδιναν καμιά σημασία, έστω κι αν µας διαθεθαίωναν 
σε κάθε µας συνάντηση πως: ''Εἱμασσστεφίλοι - ώχι”. 
"Δεν μπορῶ να φανταστώ πόσες ώρες ἡ. μέρες πε- 
ράσαμε εκεί µέσα ψάχνοντας να θρούμε την ἐξοδο. Δύο 
φορές αποκοιµήθηκα πάνω στο δάπεδο απὀ εξάντληση, 
Ὁ Τουϊλ δεν νύσταζε ποτέ. Δοκιμάσαμε όλους τους α- 
γηφορικούς διαδρόμους, αλλά μετά από λίγο κατηφὀρι. 
ζαν. Ἡ θερμοκρασία µέσα στο μεταλλείο ἥταν σταθερή. 
καὶ δεν μπορούσα να ξεχωρίσω αν έξω έκανε μέρα ἡ νύ. 
χτα. Τα µπέρδεψα όλα μετὰ την πρώτη φορά που απο-. 
κοιµήθηκα, γιατί ό,τι ώρα κι αν έδειχνε το ρολόι µου, 
δεν μπορούσα να ξέρω αν ήταν μετά τα μεσάνυχτα ἡ 
μετᾶ το μεσημέρι. 


"Μέσα στο μεταλλείο εἶδα πολλά παράξενα πρᾶγμα- 
τα. Είδα κάτι παράξενα μηχανήματα σε ορισμένες 
στοές, που δεν έμοιαζαν ωστόσο να παράγουν τίποτα. 
Ἠταν συμπλέγματα από Ρόδες που γύριζαν. 

"Μερικές φορές εἶδα. θαρελόποδα να πηγαίνουν δυο 


η κι ανάμεσά τους να φυτρώνει ἑνα τρίτο μικρότε- 
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Ληρόη, όπως οι... τουλί 
-- Μπορεί, παραδέχτηκε. 
διάστηµα τοὺ μείναμε εκεί μέσα ιο κο ον δὲν 
μον ουτε στηνή δεν διαπίστωσα κάποιο εἰ. 
δος οικογενειακής ζωής ανάμεσά τους. Ἔτρεχαν πάνω 
κάτω, ἄλλοτε µε καρότοια, ἄλλοτε χωρίς καρότσια, κι 
αυτό ἦταν ὁλο. Τελικά, ανακάλυψα τι κάναν µε τα παρᾶ. 
δον Ρε µια ανηφορικῆ στοά που µε γέμισε ελπίδες 
γιατί συνέχισε να ανεθαίνει για αρκετό διάστηµα, κι ἔτσι 
μου δημιούργησε την εντύπωση ὁτι οδηγούσε στην ἐ- 
Ἐοδο. Προς μεγάλη µας έκπληξη όµως, οδηγούσε σε µια 
μεγάλη θολωτή αἴθουσα, τη μοναδικὴ που συναντήσα- 
ο 


ΚΕ σε ένα σημείο του θόλου υπήρχε κάτι που έμοιαζε 
µε ἄνοιγμα, γιατί από εκεί ερχόταν πολύ φως, κι έτσι 
μου ρθε να... χορέψω από τη χαρά µου. ς 
"Στην αἴθουσα υπήρχε ένα εἶδος... μηχανήματος. 
πῶς να το περιγράψω διαφορετικά; Στην ουσία ἦταν µια 
μεγάλη ρόδα που γύριζε αργά. Τη στιγµή που κας 
μέσα, εἴδαμε ένα θαρελόποδο ν᾿ αδειάζει το καρότσι 
του στη θάση της ρόδας. Εκείνη, σαν. τεράστια μυλόπε- 
τρα τα έλιωσε όλα, άμμο, πέτρες, φυτά, και τα έκανε 
κόνη. Αυτό ήταν όλο! 
Ν σχαι ο κοιτούσαμε, ήρθαν κι άλλα Θαρελόποδα, 
που μιμήθηκαν το πρώτο. Ἔτσι, χωρίς νόημα, χωρίς - 
γική, Όλα τα τρελά πράγματα εἶναι μαζεμένα σ᾿ αυτ 
τον πλα! .- 
οκ και κάτι ἆλλο, ακόµη πιο τρελό. 
Ἕνα θαρελόποδο, αφού άδειασε το περιεχόµενο και 
-αροτσιού κάτω απὀ τη ρόδα, πέταξε πέρα το καρόται 
-αι μπήκε κι αυτό κάτω απὀ τη ρόδα. Το έθλεπα ον 
αι λιώμα, χωρίς κραυγή, χωρίς αντίρρηση, χωρίς τ' ρα 
Ετσι εθελοντικά και παράλογα. Λίγο αργότερα, ένα. δα 
λο το μιμήθηκε. Εντελώς μεθοδικά. Δυο θαρελόποδα, 
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που δεν εἴχαν καρότσια, πῆραν τα καρότοια εκείνων. 
που αυτοκτόνησαν και θγῆκαν έξω απὸ την αἴθουσα. 

3Ο Τουϊλ δεν έδειξε καμία έκπληξη, Ὅταν τον κοῖτα- 
Έα απορηµένος δεϊχνοντάς. 


να µου έλεγε: 


υ ”.Θα πρές 
γα γνώρζε αυτή τη μακάθρια συνήθεια των θαρίλόπο. 
ων. 


"Αλλά υπῆρχε καὶ κάτι ἄλλο, πολὺ πιο ενδιαφέρον. 
Πάνω σε µια χαμηλή θάση, απὸ την ἄλλη πλευρᾶ της 
Ρόδας, εἶδα κάτι που γυάλίζε. Ἥταν ένα πράγμα σαν αὐ. 
Υό σε φυσικό μέγεθος που φωσφόριζε και ακτινοβολού- 
σε. ταν πολύ ζεστὸ κι όταν το ἄγγίξα µου προκάλεσε 
την εντύπωση στατικής εκτόνωσης. Και τότε έκανα µια 
εκπληκτική ανακάλυψη. Χάρισον, θυμᾶσαι τη χοντρή, 
κρεατοελιᾶ που εἶχα στον αριστερό µου αντίχειρα; Κοῖ- 
ταξε τώρα... 

Και ο Τζάρθις ἁπλωσε το χέρι του. 

Ξεράθηκε, φίλε µου... Ξεράθηκε κι έπεσε, εντελώς, 
ανώδυνα. Και η μύτη µου; Ἡ φουκαριᾶρα η μύτη μοι 
Ὅλος ο πόνος πέρασε αμέσως. Κατάλαθα αµέσως ὁτι. 
καταπληκτικό αυτό αυγό εἴχε απίθανες θεραπευτικές, 
Ιδιότητες. Εξέπεµπε µια ακτινοθολία, καλύτερη απὀ τη. 
«Χ» ἡ τη «Γάμμα», που ξέρουμε στη Γη, γιατί καθάρίζε, 
τους άρρωστους ιστούς χωρίς να επηρεάζειτους υγιείς. 

«Σκέφτηκα αμέσως ὁτι το αυγό αυτό θα ήταν το κα- 
λύτερο δώρο που μπορούσα να κάνω στους κατοίκους, 
της Γης, όταν την ἴδια στιγμή ἄκουσα έναν τρομερό θό- 
ρυθο. Τρέξαμε µε τον Τουίλ από την ἄλλη πλευρᾶ της. 
Ρόδας και την εἴδαμε να κάνει σκόνη ἕνα απὸ τα καρό-. 
τσια. Φαίνεται ότι κάποιος από τους εθελοντές της αυ- 
τοκτονίας ἑκανε µιαν ανοησία... 

»Και τότε, όλα τα θαρελόποδα ἄρχισαν να μουγκρί- 
ζουν και να µας πλησιάζουν απειλητικά. Χωθήκαμε σ᾽ 
ἕναν διάδρομο, αλλά µια ομάδα. µας ακολούθησε. Άλλα 
θαρελόποδα σπρώχναν καρότσι και ἄλλα ὀχι. 

"Όλα μαζί όμως μούνκο:αν και επαναλάµθαναν μἲῦ 


ο -ᾱ 


-- ᾿ 4)... ΣΤαΝΛΕΥ͂ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΝ ] 


Ἐίμασσστεφιλοι - ώχι". 


όλη τους τη δύναμη ρυθµις πράγματ 


Αυτή τη φορά τόνιζαν ιδιαίτερα ΤΟ 


Θηξε αμέσως το γυ 
τω την αποθήκη νερού και όλα μί 


από το πιστόλι και τη φυσιγγ : 
Χωρούμε στην ανηφορική στοᾶ. ενώ Είκοσι θαρελόποδα 
µας πλησιάζαν όλο και πιο. απειλητικά, ουρλιάζοντας. 
Κατά παράξενο τρόπο, τα θαρελόποδα που κατέ- 
θαιναν τη στοά, δεν µας απειλούσαν. Προσπερνούσαν 
αδιάφορα, κουθαλώντας το φορτίο τους προς τα κάτω. 

5Ο Τουΐλ παρατήρησε το φαινόμενο και σκέφτηκε να 
το εκμεταλλευτεί. Τράθηξε από τον σάκκο του εκείνο 
τον μυστηριώδη αναπτήρα που έμοιαζε μ' αναμμένο 
κάρθουνο και ἔθαλε φωτιά σ᾿ ένα καρότσι γεμάτο απὸ 
Ἑεραμένα χόρτα και σπασμένα κλαδιά. Το φορτίο λα- 
μπάδιασε, αλλά το. θαρελόποδο που έσπρωχνε το καρό- 
τσι συνέχισε ατάραχο την πορεία του. 

"Μόλις όµως η φωτιά έφτασε στο ύψος των άλλων 
θαρελόποδων που µας κυνηγούσαν, προκάλεσε αρκετή 
αναταραχή. Ο καπνός φλόμωσε τη στοᾶ, κι ἄρχισε να 
θγαίνει κάπου από πίσω μας. Γύρισα και κοίταξα και εἶδα 


την... έξοδο! 


-- Πάνω στην ώρα, ἐτσι; είπε ο Πατς. 

-- Ναι! Άρπαξα τον Τουίλ απὀ το χέρι και τρέξαμε 
έξω, ενώ απὀ πίσω µας ακολουθούσαν οι είκοσι διώκτες 
µας. Το φως της μέρας µε γέμισε χαρά, παρόλο που πα: 
ρατήρησα ότι ο ήλιος κόντευε να δύσει. Αυτό δεν ήταν 
καλό σημάδι, γιατί μαζί µε την αποθήκη νερού εἶχα ε- 
γκαταλείψει στο μεταλλείο και τον υπνόσακκό µου, καὶ 
χωρίς συτόν ήταν αδύνατο να θγάλω την παγερή νύχτα 
του ΄Αρη. Η κατάσταση γινόταν απελπιστική. 

»Μαζί µε τον Τουϊλ στριμωχτήκαμε σε µια γωνιά, μὲ 
τα ὅπλα στο χέρι. Οὖτε εκείνος ούτε εγώ δεν είχαμε 

πυροθολήσει ακόµη. Προτιμούσαμε να κρατάμε σε μια 


|] 


ΌΔΥΣΣΕΙΑ στον ΑΡΗ. -- Επ 


απόσταση τους διώκτες µας, σποφε! ο 
πες εἱμολνοίες, Δεν ὑπῆρχε Ὃ ος ας 
σούμε περισσότερο. Βρίσκονταν λίγα µέτρα μακρύτερα, 
ὅλοι μαζί, ουρλιόζοντας: “Εμασσστεφίλοι- Ωχ", Καὶ εἰ- 
δικά αυτό το "Ωχ' στο τέλος µου προκαλούσε ρίγος. 
»Σε λίγο η κατάσταση χειροτέρεψε ακόμη περιοσό- 
τερο, γιατί ἕνα θαρελόποδο έφερε ένα καινούριο καρό-. 
τσι. Ὅλα τα ἄλλα ἁπλώσαν τα πλοκάμια τοὺς μέσα καὶ 
ος εώς (χώνανα θέλη, κάπου τριάντα εκατ 
τε να, πολύ κε 
τούν καταπόνω µας. ο φτερό, του ὄρκος ο θα 
»Βζιινγκ! Ἕνα απὀ αυτ σφύριξε δίπλα στ αυτιά µου. 
ταν καιρός να χρησιμοποιήσουμε τα όπλα µας. 
»Αρχίσαμε να σηµαδεύουμε καὶ να πυροθολούµε τα. 
θαρελόποδα που Βρίσκονταν κοντά στο καρότσι µε τα 
θέλη, και µε την τακτική αυτῆ μειώθηκαν σημαντικά τα 
θέλη που ρίχνονταν καταπάνω µας, ενώ ταυτόχρονα 
οπισθοχωρήσαμε κι ἀλλο, προσπαθώντας να καλυφθού-. 
µε πίσω απὀ τους λασπόλοφους, 
"Αλλά η χαρᾶ µας δεν κράτησε για πολύ. Ξαφνικά, 
μέσα απὀ την τρύπα πρόθαλε µια ολόκληρη στρατιά από 
απειλητικά θαρελόποδα, µε πολλά θέλη στο κάθε τους, 
πλοκάμι και πολλά καρότσια γεμάτα θέλη. 
- Ἥμασταν πλέον χαμένοι! Δεν υπήρχε καμία ελπίδα 
να γλτώσουμε. Σε λίγο θα µας κυκλώνον... Αλλά Εαφνι- 
κά συνειδητοποίησα ότι μόνον εγώ ήμουν -- στην πράξῃ. 
-- χαμένος. Ο Τουΐλ μπορούσε να δώσει έναν απὀ τους 
συνηθισµένους του πήδους και να Βρεθεὶ ἐξω απὸ την 
κοίτη της διώρυγας. Κατά συνέπεια, αν ο Του!λ έμενε 
δίπλα μου και εξακολουθούσε να πολεμά, το ἕκανε α- 
ποκλειστικά για μένα! 
»Μου ήρθε να κλάψω από συγκίνηση, αλλά δεν εἶχα. 

καιρό. Εξαρχής εἶχα συμπαθήσει τον Τουΐλ, αλλά µπο- 
-ρούσα να φανταστώ ποτέ µου ότι ἔκρυθε µέσα του τόσο 
γενναία αισθήματα; Κι ἔστω, ὁτι στην αρχἒ τον ἔσωσα. 
από τα πλοκάμια του φοθερού τέρατος του Ἐφιάλτη. 
Μήπως κι αυτός δεν µου το ανταπόδωσε στη συνέχεια 


στανλεῦ ΟΥΑΙΝΜΠΑΟΥΝ 


Α. όχι Δεν μπορούσα να 
τὸς δεν ήθελε να φύγει, 
ἄγγιξα στο μπράτσο. του ἔδειξα 
Αλλά εκείνος διαμαρτυρήθηκ' 

συνέχισε να πυροθολεί με το. γυάλινο. πιστόλι του. 

Ἔτσι κι αλλιώς μετᾶ τη δύση του 
ήλιου ἡμουν. αλλά πώς να του το εξηγήσω, 
Μουρμούρισα: “Σ᾽ ευχαριστώ, Τουίλ, εἴσαι καλός... ἄν. 
θρωπος!”Κι αμέσως δάγκωσα τη γλώσσα µου. Επειδή 
λέγοντας άνθρωπος”, δεν µου φάνηκε ὅτι κολάκευα 
τον αρειανό φίλο μου. Ἐλάχιστοι είναι οι ἄνθρωποι στη 
Γη που θα συµπεριφέρονταν µε την ἴδια αυτοθυσία. 

»Κι έτσι η μάχη συνεχίστηκε: Μπαμ-μπαμ εγώ, ...Παφ 
-πουφ ο Τουΐλ, Βζιινγκ, τα θέλη των θαρελόποδων, που. 
ετοιμάζονταν. πλέον φανερά για την τελική επίθεση χω- 
ρίς ούτε στιγµή να σταματήσουν να µας διαθεθαιώνουν 
πως: “Είμασσστεφιλοι- Ωχ”. 

»Εΐχα πλέον χάσει κάθε ελπίδα σωτηρίας, όταν ξάφ- 
νου ένας άγγελος από τον ουρανό, µε το πρόσωπο του 
Καρλ Πατς, ήρθε να διαλύσει τα θαρελόποδα µε τις κά- 
θετες τουρμπίνες του. πυραύλου του. 

"Ζῆτωωω!.. φώναξα μ' όλη µου τη δύναμη κι ἐτρεξα 
γρήγορα προς τον πύραυλο. Ο. Πατς µου άνοιξε την 
έσα γελώντας και κλαίγοντας. 
ἡ δυο λεπτά θυμή- 


θηκα τον Τουίλ. Καθώς κοίταξα από το φινιστρίνι, τον 
θα να πηδάει πέρα και να καρφώνεται με τη μύτη πάνω 


σει, αλλά εκείνος. ανησυχούσε για 
προτίμησε να απογειωθεί αμέσως προς το διαστημό- 
πλοιο. Τελικά, υποχώρησε καὶ ξαναγύρισε πίσω. Προσε- 
δαφίστηκε µια - δυο φορές στην έρημο κι έσθησε τον 
κινητήρα. Εγώ φώναξα: '"Τουί τουλάχιστον εκατό 
φορές. 

"Καμιά απάντηση... Μόνο που κάποια στιγμή, προς 
τη μεριά του νοτιᾶ, µου φάνηκε ὅτι ἄκουσα κάτι τρίλ- 
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λι -. 

Ἆες καὶ κακορίοματα, ολλά ἴσως γᾶ ἠπον Ὦρα, 
ΑΞ. μετακινείται γρήγορα. 
Χάθηκαν ταν ορ Πιεταξὺ σκοτεϊνιαζε για τα κ 
κος θελα νὰ χωρίσουμε 


᾽ Ὅλοι σώπασαν µέσα στο. διαστημόπλοιο για λἴγο, 6” 
κόμη κι ο ειρωνικός Χάρισον. τελικά ο Ληρόη ἧταν αν” 
τὸς που έσπασε τη σιωπή: 

Ἷ Πολύ θα ήθελα να γνωρίσω τον 


Ὁ σου.» αι κάτι ἄλλο, εἶπε ο Χάρισον. Κατᾶ τη γγῶ- 
μη μου εἶναι περισσότερο κρῖμα που δεν κατάφερες να 
Ἠλέψεις το κρωστάλλινο θαυματουργό αυγό. Θα µπο- 
ρούσε ν' αποδειχτεί ἕνα θαυμάσιο μέσο για τη θεραπεία. 
βοῦσς νου. που μάταια τον πολεμούν εδώ Κι ενᾶμιση 
αιώνα οι επιστηµονές µας στη Γη. 


Ὁ Τζάρθις χαμογέλασε πονηρ! 
Ὁ σος γὲ αυτὸ, μην ανησυχείς! Δεν κατάλαβες ακό- 


μη ποιος ἦταν ο λόγος που ἔκανε τα. θαρελόποδα να 
µας επιτεθούν; 
ὧι ἔθγαλε απὸ την τσέπη του ένα αστραφτε 


κείµενο. 
--Νατο «μαγικό» αυγό! 


ρ6 αντι 


Η ΔΥΝΑΜΗ ΤΟΥ ΓΟΥΝΠ 


του Φίλιπ Ντικ 


Ένας μεγάλος θιολόγος της εποχἠς µας χαρακτήρισε 
τον ἄνθρωπο «παμφάγο πίθηκο» και αναγνώρισε στην 
ἰδιότητά του να τρώει τα πάντα, το αἰτιο της εκπληκτικής. 
ανάπτυξης του εγκεφάλου του. Αρχικά ο άνθρωπος, ὁ- 
πως κι όλοι οι πίθηκοι, ήταν. χορτοφάγος. Μετά δοκίμασε. 
πτώματα ζώων. Ἴσως αναγκάστηκε να το κάνει εξαιτίας 
των συνθηκών που επέθαλαν οἱ διαδοχικὲς Εποχές των. 

Παγετώνων. Πάντως το έκανε. Και απὀ το κρέας των νε-. 
κρών - πεθαμένων ἡ σκοτωµένων -- ζώων απορρόφησε 

μεγάλες ποσότητες πρωτεῖνης που συνέβαλαν στην α- 

νάπτυξη του εγκεφάλου του. 

Κι αυτή η συνήθεια, του να σκοτώνει ζώα και να τρώει 

το κρέας τους, του έμεινε... Ἡ 

Ὁ Φίλιπ Ντικ. στο αφήγημα που ακολουθεί, προΒλη: 
ματίζεται πάνω στις συνέπειες της αρχέγονης σ-νή- 
θειας των ανθρώπων σε διαστημικό επίπεδο. Υπάρχουν. 
κάποια ὁρια ο’ αυτή τη συνήθεια των ανθρώπων; Ἡ, κά- 
ποιο νόστιμο κρέας δικαιολογεί ακόµη Και τη δολοφονία 
εξωγήινων ὄντων. προικισµένων µε κοινή -- ἠ, ακόµη και 
υπερθατική -- ευφυῖα; 


Είχαν σχεδὸν τελειώσει µε το φόρτωμα. Ἔξω απὀ το 
διαστημόπλοιο στεκόταν ο Ὅπτους, µε τα χέρια σταυ- 
ρωμένα εμπρός στο στήθος καὶ το πρόσωπο σκυθρωπό. 

Ὁ Κάπτεν Φράνκο τον πλησίασε αργά, κοντὰ στην εἰσο- 
δο της µπουκαπόρτας, παραξενεμένος απὀ την ἔκφρα- 
σήτου: 

--τι συµθαΐνει; Γιατί αυτᾶ τα μούτρα; Το ξέρεις ὅτι 
θα πληρωθείς καλά για όλα αυτᾶ. 

Ὁ Ὅπτους δεν σπάντησε. Γύρισε την πλάτη στον 
Φράνκο, τραθώντας το μακρύ του Φόρεμα. Αλλά ο Κά- 
πτεν πρόλαθε καὶ πᾶτησε µε τη µπότα του την ἄκρη του, 
φορέματος. 

-- Περίμενε. Μη φεύγεις. Δεν τελείωσα. 

Ὁ Όπτους γύρισε και τον κοίταξε περήφανα, 

-- Πρέπει να επιστρέψω στο Χωριό... 

Κι ὕστερα, αφού έριξε µια ματιά προς τα ζώα καὶ τα. 
πουλιά που φορτώνονταν στο διαστημόπλοιο απὀ την 
ανοιχτή µπουκαπόρτα, πρόσθεσε: 

-- Πρέπει να οργανώσω καινούρια κυνήγια. 

Ὁ Φράνκο άναψε ένα τσιγάρο. 

- Σωστά. Δεν ἔχεις παρά να μαζέψεις τους δικούς 
σου καὶ να ξεκινήσετε για τη στέπα. Μέχρι να φτάσουμε 
στα μισά του δρόμου ανάμεσα στον ᾿Αρη καὶ τὴ Γη, ἕ- 
σεὶς θα... 

"Αλλά ο Ὅπτους απομακρύνθηκε αμίλητος. 

Ὁ Φράνκο ανασήκωσε τους. ώμους µε µια κίνηση ᾱ- 
διαφορίας και προχώρησε μέχρι το αμπᾶρι του διαστη- 
μόπλοιου. Εκεί συνάντησε τον αστρολοστρόμο. 

-- Γιατί κάνουν τέτοια μούτρα; τον ρώτησε. Εμείς κἂ- 
νουµε εμπόριο. Τους πληρώνουμε για τα ζώα και τα 
πουλιά που πιάνουν. Τι ἄλλο θέλουν; 


Αλλά ο αστρολοστρόµος τον κος 

--Δεν το µάντει όμη. 

λεν το μόντεψες ο φαίνεται-- Θέλουμε περισοβ. 
τερα απ’ όσα μποροῦν να µας. προμηθέψουν. Έτσι; 

Ρα θα σε δω αργότερα Κάπτεν, εἶπε ο αστρολοστρὀ. 
μος και εξαφανίστηκε ανάμεσα οἽ», συνονθύλευμα απὸ 
Τα κλουθιὰ µε τα κάθε λογῆς. πουλιά και ζώα του Αρη. 

Ὁ Φράνκο τον ακολούθησε µε το Βλέμμα, αρκετά. 
ενοχλημένος, κι έπειτα ξαναγύρισε προς την εἴσοδο της 
μπουκαπόρτας. Και τότε το εἴδε, για πρώτη φορᾶ. 

σνοεέ µου, ψιθύρισε και στάθηκε ακίνητος µε τα χά. 
ρια στη μέση. 

Ὁ Πέτερσον, µε το κατακόκκινο πρόσωπο, ερχόταν 

προς τη µπουκαπόρτα, κρατώντας το από ένα σκοινί. 

ο Συγγνώμη, να περάσω, Κάπτεν. εἶπε ο Πέτερσον 
στον Φράνκο που του έκλεισε τον δρόµο, τραθώντας το 
σκοινί. 

-- Μα τι εἶναι αυτό το πράγμα; 

Το γουµπ στάθηκε αδέξια, αργοκουνώντας το τερά. 
στιο σώμα του. Ύστερα κάθισε κάτω, µε τα μάτια μισό- 
κλειστα. Μερικές μύγες πέταξαν από πάνω του. Προσ- 
πάθησε να τις διώξει µε την ουρά του. 

-- Είναι ένα γουµπ, εξήγησε ο Πέτερσον. Το αγόρασα 
από έναν ιθαγενή, για πενήντα σεντς. Μου εἰπε ότι εἶναι. 
ἕνα πολύ ασυνήθιστο ζώο, που το σέθονται όλοι στον 
Ἂρη! 

-- Αυτό θρήκαν να σέθονται; Ἑέσπασε ειρωνικά ο 
Φράνκο δίνοντας μια κλοτσιά στα παχιά πλευρᾶ του 
γουμπ... Μα αυτό εἰναι ένα γουρούνι! Ένα μεγάλο θρό- 
µικο γουρούνι! 

-- Μάλιστα, Κάπτεν, εἶναι ἑνα γουρούνι καὶ Οἱ ιθαγε- 
νεἰς το ονομάζουν «γουμπ». 

-- Τεράστιο γουρούνι. Θα πρέπει να ζυγίζει τουλόχε 
στον διακόσια κιλά! ο: 

Ὁ Φράνκο ἁπλωσε το χέρι καὶ ξερίζωσε μια τοῦφα 
από το άγριο τρίχωμα του ζώου. Εκείνο αναπήδησε. Α΄ 
νοῖξε τα μάτια. Ἥταν μικρά και υγρᾶ. Ἔπειτα κοὶ 


---' 
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για λἱ 
ΎαἌγο το τεράστω στόμα του; Ἕνα δάκρυ κύλησε στο 
Ἰλὂ του κι έπεσε στο δέππεδο- 
- Μπορεί να 
πάς νευρικά. ἔχει νόστιμο κρέας, εἰπε ο Πέτερσον. 
--Αυτό δεν θ' 
σος ώρας» μάθουμε, εἴπε ο Κὰ- 


διάστηµα. Ἔμεινε ζαρωμένο στο αμπᾶριτου σκάφους, κι 
έδειχνε να κοιμάται. "Ὅταν το διαστημόπλοιο Εέφυγε. 


Το ζώο υπάκουσε µε φανερή δυσφορία ακολουθώντας 
τον αστροναύτη μέχρι το. καρέ των αξιωματικών. Οι ὁ- 
ντρες μόλις το εἴδαν αναπήδησαν. 

"Μα τι εἶναι αυτό το πράγμα, εἰπε ο Γδλλος. 

--0 πέτερσον λέει ὁτι εἶναι ἕνα γουµπ, απάντησε ο 
τῖῤουνς. Αὐτὸς το αγόρασε απὀ κάποιον ιθαγενῆ. 

Ὁ αστροναύτης έδωσε µια κλοτσιά στο ζώο κι εκείνο. 
στάθηκε στα πόδια του πρέµοντας. 

- Θα πρέπει να το πείραξε το ταξίδι... Δείχνει ἀρρω- 

στο, παρατήρησε ο Γάλλος, 

«Όλοι κάρφωσαν το Βλέμμα στο παράξενο ζώο. Ἐκεῖ. 
νο ἄνοιξε τα μόνιμα µισόκλειστα μάτια του καὶ τους. κος 
ταξε ἕναν έναν. 

--Θαπρέπεινα διψάει, εἶπε ο πέτερσον καὶ θΥῆκενα 
φέρει νερό. 

Ὁ Γάλλος κούνησε το κεφάλι μετρώντας μὲ το θλέμ- 
μα τον ὀγκο του ζώου: 


κ 


τόσο να απογειωθοῦµε. 
ὁ την αρχή όλους τοις 


ΕΠΟ. ΦΙΛΙΠ Ντι. 


-- Γή αυτό δυσκολευτήκαμε 
Αναγκάστηκα να κάνω ξανά απ' 


υπολογισμούς του ἑρματος. . Ν 
Ὁ Πέτεροον ξαναγύρισε δαστώντας ἕνα δσχεῖο νερό, 


Το γουµπ ἄρχισε να πίνει χτυπώντας τη Ὑλώσσα του και 


πιτσιλώντας τους άντρες. 9 
Την ἴδια στιγμή έκανε την εμφάνισή του στο καρέ ο 


Κάπτεν Φράνκο. 
τες να δούµε λοιπόν το γουµπ από κοντά, εἶπε, και 


γυρίζοντας προς τον Πέτερσον: 

δ Το αγόρασες για πενήντα σεντς, εἶπες; 

Μόλιστα Κάπτεν... Τρώει απ’ όλα. Του ἔδωσα σπὀ- 
ρούς και του άρεσαν. Ἔπειτα του πῆγα πατάτες καὶ α. 
ποφάγια απὀ το τραπέζι, και γάλα. Τα ἔφαγε όλα. Μου 
φαίνεται λαίμαργο. Και μόλις χορτάσει, πέφτει κάτω και 
κοιμάται. 

Ὁ Κάπτεν Φράνκο κούνησε το κεφάλι: 

-- Ωραία... Δεν μένει παρά να μάθουμε τι γεύση έχει 
το κρέας του. Δεν χρειάζεται να το. τρέφουµε ἀλλο. Εἰ- 
ναι αρκετᾶ παχύ. Πού εἶναι ο μάγειρας; Κάποιος να πᾶει 
να τον φωνάξει. 

Το γουµπ γύρισε αργά το κεφάλι προς τη μεριά του 
Κάπτεν Φράνκο, και... είπε: 

-- Κάπτεν, δεν είναι προτιμότερο ν᾿ αλλάξουμε θέμα; 


Ὅλοι θουθάθηκαν για λίγο στο καρέ. Πρώτος ο Κά 
πτεν Φράνκο ξανάνοιξε το στόμα του: 
--Τι ήταν αυτό τώρα; Ποιος μίλησε; 
--Τογουμµπ, Κάπτεν, εξήγησε τρέμοντας ο Πέτερσον. 
Ὅλοι κάρφωσαν το θλέμμα στο γουμπ. 
--Τι είπε; Τι εἰπε; 
-«Είπα ν' αλλάξουμε θέµα συζήτησης. 8 
Ὁ Φράνκο µε αποφασιστικό θήμα πλησίασε το ζώο. 
Περπάτησε γύρω του, εξετἀζοντάς το από κάθε πλευρά. 
Μετά, ξαναγύρισε και στάθηκε δίπλα 
-- Κάποιος ιθαγενής θα πρέπει να κρύθεται 
Προτείνω να το ανοίξουμε ν να δούμε. 


ο --Ἔ 


| 
| 
| 
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κ. 8 


Ἡ ΔΥΝΑΜΗ 
ΤΟΥ ΓΟΥΜΠ. ΕΙ 


πατε σεο, ἐχειτιάσεις εἴπε το γουμπ. Τι εἴδους 
ἀποέεηοοζειες νου σας 
Ἡ να μιλήσουμε για ἄλλα πράγματα. 
βάτο Κάπτεν Φράνκο χτύπησε νευρικά το πόδι του στο 

--Βγες έξω! Ὅποιος κι αν εἶσαι, σε διατάζω να θγεις 
αμέσως έξω! 

Κανείς δεν κουνῆθηκε. Οι ἄντρες έμεναν ακίνητοι 
και, µε τα πρόσωπα χλωμᾶ από απορία και φόθο. κοῖτα- 
ζαν το γουµπ. Εκείνο κούνησε την ουρᾶ τοῦ αμῆχονο. 

“δαν καταλοθαίνω τι εννοείτε, Κάπτεν, εἰπε. 

δεν νομίζω ὅτι κρύθετοι κάποιος µέσα του. εἰπε 6. 
τζόουνς αργά και όλοι οἱ ἄντρες αντάλλοξαν θλέμµατα 
μεταξύ τους. 

Ἐκείνη τη στιγµή άνοιξε η πόρτα και μπῆκε µέσα ο 
μάγειρας του διαστημόπλοιου, 

ὝΕ ζητήσατε Κάπτεν; ...Τι εἶναι αυτό το πράγμα; 

ώτησε. 

τ Είναι ένα γουµπ, απάντησε ο Κάπτεν Φράνκο. Θέ- 
λουµε να το φάμε. Ρίξε µια ματιά καὶ πες µας. πώς θα. 
μπορούσες να το μαγειρέψεις... 

-- Νομίζω ὁτι πρέπει να. κουθεντιάσουµε πρώτα, εἶπε 
το γουµπ. Κάπτεν, θέλω οπωσδήποτε να συζητήσουμε. 
Νομίζω ότι διαφωνούμε σε κάποιες θασκὲς αρχές... 

Ὁ Κάπτεν άργησε να απαντήσει. Το γουµπ περίμενε. 
υπομονετικά, γλείφοντας το νερό από τα χείλη του. 

-- Ἔλα στο γραφείο µου, εἶπε ο Κάπτεν Φράνκο τελι- 
κά. Γύρισε τη ράχη και θγήκε έξω από το καρέ. Το γουμπ 
σηκώθηκε καὶ τον ακολούθησε παροπατώντας. Οι ἂν- 
τρες το ακολούθησαν µε το θλέμµα αμίλητοι. Σε λίγο το 
ἄκουσαν να ανεθαϊνειτις σκόλες. 

-- Αναρωτιέμαι πού θα καταλήξει η... συζήτηση, εἰπε ο 
μάγειρας. Πάντως, εγώ θα εἶμαι στην κουζίνα. Αν με 
χρειαστείτε, φωνάξτε με. 

-- Μείνε ήσυχος, θα σε ενημερώσουμε, εἰπε ο 
Τζόουνς. 


"νην. .---Ξ- 


Το γούμµπ κάθισε πάνω στο χαλί του γραφείου, σε µιᾳ 
γωνιά, στηριγµένο στο πλευρό του. 

"' Ζητώ συγγνώμη, Κάπτεν, αλλά οι μετακινήσεις μ. 
κουράζουν. Είμαι συνηθισμένος να ξεκουράζομαι. πολ. 
λὲς ώρες τη μέρα. Ελπίζω να µε καταλαθαίνετε... Ἔχω 
πολύ πάχος καὶ 


| 


Ὁ Κάπτεν κούνησε το κεφάλι ανυπόµονα. Κάθισε στο ] 


γραφείο του και σταύρωσε τα χέρια. 
αφ οιπόν, ας αρχίσουμε τη... συζήτηση, εἰπε. Εἶσαι 
ένα γουµπ, έτσι; 

Το ζώο αναστέναξε: 

Το ποθέτω, ναι. Ἔτσι τουλάχιστον µας αποκαλούν οι 
Ἰθαγενεῖς. Εμείς για τον εαυτό µας χρησιμοποιούμε ἐ- 
ναν άλλον όρο... 

-- Και πού έµαθες αγγλικά; Είχες επαφές στο παρελ. 
θόν µε άλλους ᾽ανθρώπους από τη Γη; 
- Οχι 


Όχι! 
--Τότε πώς έµαθες τη γλώσσα µας; 
-- Τη γλώσσα σας; Ώστε μιλάω αγγλικά; Δυστυχώς, 
δεν μπορώ να συνειδητοποιήσω αν μιλάω τη µια ἡ την 
άλλη γλώσσα. Ἐγώ, περιορίστηκα απλά να εξετάσω το 


μι 
-- Ναι... Μελέτησα τα περιεχόμενά του καὶ ειδικἁ το 
απόθεµα των συμθόλων... Με θάση λοιπόν αυτά τα σύμ- 
θολα... 

--Α, τώρα καταλαθαίνω. Χρησιμοποιείς την τηλεπά- 
θεια έτσι; ρώτησε ο Κάπτεν, ενθουσιασμένος από τηλύση 
του προθλήµατος. 

--Δεν ξέρω... Ανήκω σ' ένα πολύ παλιό γένος, εἰπε τ 
γουμπ. Σ’ ένα πολύ παλιό καὶ πολό αργοκίνητο γένος 
Ὅπως καταθαίνετε, κάθε γένος αργό και θαρύ θρίσκε" 
ται στο έλεος των πιο ευκίνητων μορφών ζωής. Εἰ 
δεν χρειαστήκαμε ποτέ να αναπτύξουμε τη φυσική [ο 
άμυνα, Τι θα κερδίζαµε από αυτήν; Είμαστε πολύ ΤΉ 

δεις για να τρέξουµε, πολύ μαλθακοί για να πολέψσ' 


ἵι. {{ 
Ἡ ΔΥΝΑΜΗ ΤΟΥ͂ ΓΟΥ͂Ν 4 


π. 318 


πολί 

πατε κοπηγήρουμε από διασκέδαση... 
οἴ Φυτά. Στην πραγματικότητα μποροῦμε να 
Ὃ ον σα Δεν κάνουμε διακρίσεις. Είμαστε εκλε- 
ππικο, μετριόφρονες και πράοι Ζοῦμε ἥσυχο, χωρὶς να 

οχλούμε κανέναν καὶ αφήνουμε τους ἄλλους να ζή- 
σουν. Μ' αυτόν τον τρόπο επιθιῶσαμε μέχρι σήμερα. 

Το γουµπ κάρφωσε το θλέμμα του στα μάτια του Κά- 
πτεν Φράνκο. 

-- Κι αυτός ήταν ο λόγος που µε Έκανε να διαµαρτυ-. 
ρηθώ κάπως ἔντονα, όταν προηγουμένως σκεφτῆκατε 
τα µε κάνετε... θραστό. Διάθασα την εικόνα στο μυαλό 
σατο µεγαλύτερο κομμάτι από τον εαυτό μου στην 
Φατάψυξη, ἕνα άλλο µέρος στην κατσαρόλα, καὶ κάτι Χὶ- 
γο για τη γάτα... ὃ 

Υ̓Ώστε μπορείς να διαθάζεις τὴ σκέψη των ἄλλω; 
ρώτησε ο Κάπτεν. Ενδιαφέρον αυτό... Τίποτε άλλο; Θέ- 
ζω να πω, τι ἀλλο διάθασες στη σκέψη μου; 

σίγα πράγματα, απάντησε το γουμπι καὶ γύρισε ο 
λόγυρα το κεφάλι εξετάζοντας την καμπίνα. Βρίοιω πη 
Ἀθλωραίο το διαμέρισμά σας, Κάπτεν. Το διατηρείτε πε’ 
ριποιημένο και καθαρό. Νιώθω μεγάλο σεθασμό για τα 
βᾳθαρά όντα. Μερικά εἴδη πουλιῶν στον Αρη εἶναι ορ. 
Κατά καθαρά. Πετάνε τα ἀχρηστα πράγματα ἐξω από τη. 
Φωλιά τους καὶ τη σκουπίζουν συχνά... 

το Εδρω... αλλά ας Εαναγυρίσουµε στο θέµα πο. 


έχουν πει, η γεύση του. κρεατός µου εἶναι καλή. Κάπως 
λιπαρό, αλλά τρυφερό. Αλλά αυτό που µε προθληµατίζει 
εἶναι ἀλλο. Πώς θα μπορούσε να εδραιωθεί µια καλή Ε- 
παφή ανάμεσα στο λαό µου καὶ στο δικό σας, όταν. κολ- 
λιεργείτε τέτοιες θάρθαρες σκέψεια; Θέλετε να µε φά- 
τε; Μα θα ήταν πιο συμφέρον για σας να συζητήσετε, 
μαζί µου σχετικά µε τη Φιλοσοφία, την τέχνη». 

Ὃ Κάπτεν σηκώθηκε επάνω απότομα, εκνευρισμέ-. 
νος: 
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ΗΝ 


Ἡ ΔΥΝΑΜΗ του ΜΉ... 


--Τινα την κάνω τη φιλοσοφία: Αποτελείς μέρος τοι, 
φορτίου µας που προορίζεται Υπ κατανάλωση. Έχουμε. 
να κάνουμε ἑνα μεγάλο ταξίδι και μόλις. Ἐεκινήσαμε. Τον. 


ἄλλο μήνα δεν θα ἔχουμε τίποτ να φάμε. Αν δεν ος 

ναι μιᾷ σπατάλη του φορ ο ος 
ἃ εἶπε το Ύουμπ αργοκουνώντας τὸ κεφάλι, 
μου έρχεται σε αντιφατι ή σχέση µε τις 
αρχές της δημοκρατίας του εἴδους σας. Θα μπορούσαμε 
αρχέσουµε το θέμα σε ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ, ᾽αφού ο καθένας 
ὅπό µας εκθέσει πρώτα αµερόληπτα και ελεύθερα τα 
Στο κάτω κάτω, τη δημοκρατία την επ 
νοήσατε εσείς Οἱ άνθρωποι, για να προστατεύετε τις 
μειοψηφίες. από τις αυθαιρεσίες της εξουσίας. Προτείνω 
λοιπόν να θέσουμε το όλο ζήτημα σε ψηφοφορία... 

Ὁ Κάήτεν Φράνκο προχώρησε προς την πόρταὶ 


Ἄνοιξε την πόρτα. Πήγε να προσθέσει ακόµα κάτι 
αλλά δεν μπόρεσε. Έμεινε µε το στόμα ανοιχτό, ακίνη- 
τος, μαρμαρωμένος, µε το χέρι στο πόμολο. 

Το γουµπ του έριξε µια ματιά, κι ἔπειτα σηκώθηκε, 
προχώρησε. αργά προς την πόρτα, παραμέρησε τον κυ. 
θερνήτη του διαστημόπλοιου καὶ Βγήκε στο διάδρομο. 

Με το ἰδιο πάντα αργόσυρτο θήμα, τράθηξε για το 
καρέ των αξιωματικών. Ἔδειχνε. πολύ συλλογισμένο. 


Στο καρέ των αξιωματικών, η. συζήτηση ανάμεσα στο 
γουμπ καὶ τον. Πέτερσον συνεχίστηκε για αρκετή ὥρα σὲ 
πολύ ήρεμο τόνο. 

-- Βλέπεις; εἰπε το γουµπ, διαθέτου! 
θους. Ο νους σου είναι γεμάτος από 
σύμθολα. Η Αστάρτη, ο Ὀδυσσέας... 

Ὁ Πέτερσον ανακάθησε σιωπηλός 
το πάτωμα. 

- Συνέχισε σε παρακαλώ. 


µε κοινούς μύ- 
γνωστά μυθικό 


κοιτάζοντας προ“ 


στων γνώμη μου. ο Οδυσσξας απο. μθ 
πρόσωπο που το συναντάμε σε όλες σχε' 7 ἔδυσ- 


λογίες των λογικών ειδών µε αυτοσυνείδη' 


| 


δηλαδή ταξίδι της Ψυχής: Ἔχει αρχή, όπως. 
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σέας πει 

ποκτά. τος σαν άτομο που για πρώτη φορά ἃ- 

ὑοςεροςηπος- αυτή εἶναι η. 

και την πατρὶ ια του αποχωρισμού από την οικογένεια 
ρίδα. Εἶναι η διαδικασία της απόκτησης απο" 


-- Μα ο Οδυσσέας επιστρέφει τελικά στην πατρίδα 
ματιά από 
που ἔδειχνε τα αναρίθμητα ἄστρα να λα: 


δος του αποχωρισμού εἶναι προσωρινή, 
έχει καὶ τέ- 


λος. Ο ταξιδιώτης επιστρέφει στην πατρίδα του, κοντά 
στους δικούς του... 
Ἡ πόρτα ἄνοιξε απότομα. Το γουµπ σταμάτησε να μι 
λάει και γύρισε αργά το μεγάλο του κεφάλι. 
Ὃ Κάπτεν Φράνκο μπῆκε στο καρέ; ενώ δυο - τρεις. 
άντρες του πληρώματος που τον συνόδευαν κοντοστά- 
θηκαν διστακτικοί στην πόρτα, 
Γάλλος από την πόρτα. 
ρώτησε ἐκπληκτος ο Πέτερσον. Καὶ 
"Δεν κατολαθαίνω τι εννοείς. 
--πέτερσον, σήκω. από εκεί, κι ἔλα. εδώ γρήγορα, εἰ- 
τε. 
παγερὴ σιωπή έπεσε στο καρέ. 
-πήγαινε, εἰπε το γουμπ. δὲν ἔχει σημασία. 
Ὁ Πέτερσον σηκώθηκε. 
-- Μα γιατί; 
“Ειναι διαταγή. εἰπε Κοφτά ο Φράνκο. 
Ὁ Πέτερσον προχώρησε αργά προς ΤΗΝ πόρτα. Ο. 
Γάλλος τον ἅρπαξε από το μπράτσο. 

“Μα τι συμθαίνει; ρώτησε απορημένος ο Πέτερσον. 
τι σημαίνουν όλα αυτά; 

Ὁ Κάπτεν Φράνκο έκανε δυο θήµατα προς. πη μεριά. 
του γουμπ. Το γουμπ. στριμώχτηκε. τρέμοντας στη γωνία 
του δωματίου. 


""'' 
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-- Σήκω, το πρόσταξε ο Φράνκο. 
-- Ὅπως θέλετε, απάντησε το ὙΟύΗ ο θα σι 
παρακαλέσω να κάνετε λίγο υπομονή. Ξέρετε ότι δεν 
μπορώ να μετακινηθώ εύκολα. 
Ὕστερα απὀ αρκετές προσπάθειες στάθηκε στα πό. 
δια του λαχανιασμένο. Ν 

-- Σκότωσέ το, Κάπτεν, φώναξε ο Γάλλος. 

-- Όχι, μη! ούρλιαξε ο Πέτερσον.. 

Ὁ Τζόουνς τον ἅρπαξε από το άλλο μπράτσο και τον 
γύρισε προς το µέρος του. Τα γκρίζα μάτια του ήταν γε. 
μάτα τρόμο. Μα 

-- Έπρεπε να τον δεις πώς ήταν προηγουμένως... Σαν 
άγαλμα. Στεκόταν μαρμαρωμένος, µε το στόμα ανοιχτό, 
Αν δεν τρέχαµε να τον θοηθήσουμε, θα ἦταν ακόµη ε- 


κεί. 

- Ποιος; Ο Κάπτεν; ρώτησε ο Πέτερσον και τράθηξε 
το χέρι του. 

Κοίταξε προς το δωμάτιο. 

-- Μα τώρα τον θλέπω µια χαρά. Δεν έχει τίποτα. 

Το γουµπ στεκόταν στη μέση του δωματίου και ξε-. 
φυσούσε. Το μεγάλο του στήθος φούσκωνε και ξεφού- 
σκωνε αδιάκοπα. ταν από την προσπάθεια, ἡ από φό- 
6ο; 

Τελικά έκανε ένα θήµα προς τα εμπρός. 

Ὁ Φράνκο πισωπάτησε και φώναξε: 

-- Προσοχή. 
Οι άντρες γύρισαν τρομαγμένοι προς το διάδρομο. 
-- Δείχνετε φοθισµένος, Κάπτεν, εἰπε το γουμπ. Δεν 
καταλαθαίνω γιατί. Μήπως σας έθλαψα; Όχι θέθαια. Αρ- 
νούμαι την ιδέα της πρόκλησης θλάθης στους άλλους. 
Το µόνο που έκανα ήταν να προστατέψω τον. εαυτό µου. 
Τι θέλετε από μένα; Να υποδεχτώ χαρούμενος το. ενδε- 
χόμενο του θανάτουμου; Είμαι ένα ευαίσθητο ον. όπως 
κι εσείς. Ἠμουν περίεργος να δω από κοντά το διαστη- 
μόπλοιό σας και να μελετήσω τους επιθάτες του. Έτσι, 
παρακάλεσα έναν από τους ιθαγενείς... 
Ὁ Φράνκο όπλισε το πιστόλι. 


ΦΙΛΙΠ ΝΤ. | 
| 


3 ΑΥΝΑΜΗ του τΌγμη. 
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Καλά 

ΤοΎουμπχεὺτονα, μουρμούρισε. 

--Σας θαυμάζω κει µε την οπλἠ του το δάπεδο. 
ατομικὴ εν οαο, Καταφέρατε να εκμετολλειτεῖτε την 
χώρημένοι ἑγεία. Ἀπό τεχνική ἁποψη εἶστε πολύ προ- 
ας απὶ ὁ πι θλέπω, οι επιστήμονές σας δεν 
ολο ραν ακόµη να επιλύσουν αποτελεσματικά τα ηθι-. 

ἱροθλήματα, κι έτσι χωλαίνετε σ’ αυτό τον τοµέα. 

Χωρίς ν' αφήσει ούτε στιγµή το γουµπ από τα μάτια. 
του, ο Κάπτεν Φράνκο εἶπε στοὺς άντρες του: 

-- Θατο κάνω. Σταθείτε εκεί που θρίσκεστε. Θα δείτε. 

Ὁ Γάλλος κούνησε το κεφάλι. 

-- Χτῦπησέ το στο σταυρό, Κάπτεν. Ανάμεσα στα 
μάτια. Το μυαλό δεν µας χρειάζεται. Θα το τιοτάξουμε. 
Μην το χτυπήσεις στο στήθος. Μπορεί να του σπάσεις. 
ένα πλευρό, κι ἔπειτα θα... φτύνουμε κόκαλα. 

Ὁ Πέτερσον δεν κρατήθηκε άλλο: 

--Δεν μπορείς να το κάνεις αυτό, Κάπτεν. Δεν πεῖρα. 
Ἐε κανέναν. Δεν ἔθλαψε κανέναν. Και στο κάτω κάτω, εἰς 
ναι δικό µου. Το αγόρασα. Δεν ἐχεις δικαίωµα να το. 
σκοτώσεις. Δεν σου ανήκει, Κάπτεν. 


Αλλά ο Φράνκο σημάδεψε το ζώο. 

-- Φεύγω, εἰπε ο Τζόουνς. Δεν θέλω να το δω. 

Είχε χλωμιάσει. 

--Κι εγώ, εἰπε ο Γάλλος. 

Οι δυο άντρες χάθηκαν στο θάθος του διαδρόμου. 

Ὁ Πέτερσον κοντοστάθηκε: 

-- Μου εξηγούσε τους διάφορους μύθους, εἰπε. Δεν. 
μπορεί να θλάψει κανέναν. 

Και θγήκε. 

Ὁ Φράνκο προχώρησε προς το γουµπ, με. το πιστόλι 
στραμμένο καταπάνω του. Το ζώο τον κοίταξε ήρεμο καὶ 
ξεροκατάπιε. 

-- Είναι τρέλα αυτό που πάτε να κάνετε, Κάπτεν. Λυ- 
πάμαι που δεν μπορῶ να σας κάνω ν᾽ αλλάξετε γνώμη. Ο. 
Σωτήρας σας εἶχε πει κάποτε µια παραθολἠ... 

Σταμάτησε και κοίταξε το πιστόλι. 


ρώτησε. ο ε 
ΓΙ τεν Φράνκο τον κοποξς- το Ελα την 


σταθερό κι αποφασισµένο. , 
- αι ράσα μπορώ να σε κοιτάω στα μάτια... Στη 
φάρμα του πατέρα µου είχαμε γουρούνι. Βρομερά 
γουρούνια που κυλιόντουσαν μέρα - νύχτα στη λάσπη. 
Σκότωσα πολλά απ' αυτά. 3 
και καρφώνοντας το δολοφονικό του θλέµµα στα 
υγρά μάτια του γουµπ, πάτησε τη σκανδόλη. 


Το κρέας είχε υπέροχη γεύση. 

Κάθησαν όλοι σκυθρωποί γύρω από το τραπέζι. Με- 
ρικοί δεν άγγιξαν το πιάτο τους. Ο μόνος που έδειχνε 
να τρώει µε ὀρεξη ἦταν ο Κάπτεν Φράνκο. 

- Θέλει κανείς και δεύτερη μερίδα; ρώτησε. Και λίγο. 
κρασάκι; 

-- Όχι, ευχαριστώ, εἶπε ο Γάλλος. Έχω δουλειά. Θα 

πάω στο πιλοτήριο. 

--Κι εγώ, εἰπε ο Τζόουνς και σηκώθηκε. 

Ὁ Κάπτεν Φράνκο τους κοίταξε που ἐφευγαν. Μερικά 

ακόμη μέλη του πληρώματος τους μιμήθηκαν. 

-- Μαποιο εἶναι το πρόθληµα; ρώτησε ο Φράνκο γυρί- 
ζοντας προς τον Πέτερσον. 

Ἐκείνος δεν μίλησε. Χαμήλωσε το κεφάλι και κοίταξε 
το ανέγγιχτο πιάτο του. Είχε πατάτες, μπιζέλια κι ένα 
κομμάτι ζεστό, τρυφερό κρέας. 

Προσπάθησε να πει κάτι. Άνοιξε το στόμα. Αλλά δεν. 
έθγαλε λέξη. 

Ὁ Κάπτεν Φράνκο ἅπλωσε το χέρι κι ἔπιασε τον ὤμο 
του Πέτερσον. Έπειτα, απάντησε μόνος στο ερώτημά 
του. 

--Εδώ ἔχουμε να κάνουμε µε μιαν οργανική ουσία. 
Δεν υπάρχει λοιπόν κανένα πρόθληµα. Η ζωή, πάει. ἑ- 
φυγε... 

Συνέχισε να τρώει µε όρεξη, μουσκεύοντας κομμά- 
τια ψωμί στη νόστιμη σάλτσα. 


Ἡ ΔΥΝ 
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ΞΕ ο 
ας μεγελα οντως μ' αρέσει το φαχητό. Εἶναι μια ον 
ορ σκέψη, συζῄτη, οκ όν της ζωής. Φαγητό, ανά: 
μμ ν κούνησε το κεφάλι. Άλλοι ὅνο άντρες 
Κάπτεν Ὃ ον από την τραπεζαρία σιωπηλοί. Ο΄ 

ον ήπιε λίγο κρασί και ρεύτηκε. 
τος στιµο κρέας. Ὅλα όσα εἶχα ακούσει σχετι- 

ν θγήκαν αληθινά. Το κρέας του γουµπ εἶναι θαυμᾶ- 
σιο. Υπέροχη γεύση, Κρίμα που δεν εἶχα την ευκαιρία να. 
το δοκιμάσω στα προπγούμενα ταξίδια στον Άρη. 

Σκούπισε το στόμα µε µια πετσέτα κι έγειρε πίσω την. 
καρέκλα του. Ο Πέτερσον δεν εννοούσε να σηκώσει το 
Βλέμμα από το πιάτο. 

Ὁ Κάπτεν τον κοίταξε για λίγο σκεφτικός, Κι έπειτα 
εἰπε γελώντας: 

-- Φτάνει πια. Πάει, τέλειωσε. Ἔλα να συζητήσουμε, 
πέτερσον... 

Εκείνος δεν ἐθγαλε μιλιά. Ο Κάπτεν Φράνκο ουνέλι- 
σε: 

-- Ὅπως σου έλεγα λοιπόν, πριν µας διακόψουν, ο 
ρόλος του Ὀδυσσέα στους μύθους... 

Ὁ Πέτερσον τινάχτηκε όρθιος κοι γούρλωσ» τα μά- 
τια. Αλλά ο Κάπτεν Φράνκο δεν του ἔδωσε σηµα γα: 

"5.9 Οδυσσέας στους μύθους εἰναι το σύμθολο του 
ατοµικισμού, καὶ... 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΛΑ ΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ 


Ἄρθουρ Κλαρκ, Ἡ ΜΕΔΟΥΣΑ 
Ῥόμπερτ Σέκλυ, Ἡ ΟΥΤΟΠΙΑ ΤΟΥ ΤΡΑΝΑΙ 
Στ. Ουάινµπαουμ, ΟΔΥΣΣΕΙΑ ΣΤΟΝ ΑΡΗ 
1. Ασίμωφ, ΤΑ ΑΙΩΝΙΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ. 
Φίλιπ Ντικ, Ἡ ΔΥΝΑΜΗ ΤΟΥ ΓΟΥΜΠ 


Α.Ε. Βαν-Βογκι, Ο ΒΑΡΒΑΡΟΣ 


Ἡ «ζωή» στα μεσαία στρώματα της ατμόσφαιρας του 
Δία. Η ουτοπική κοινωνία του πλανήτη Τρανάι. Ο ΄Α- 
ρης, τον καιρό που εἶχε «διώρυγες». Ο Λαγκάς, ο 
πλανήτης µε τους έξι ήλιους. Ένας «λαίμαργος» κυ- 
θϑερνήτης διαστημόπλοιου. Μια παράξενη διάσταση 
της Γης. Η κατάκτηση του Ήλιου. Μια ξαφνική επίθε- 
ση θαρθάρων από έναν μακρυνό δορυφόρο του Δία. 
Παράξενοι κόσμοι, μαγικοί, απίθανοι, μυστηριώδεις... 


